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LO SCHIAVO DI TRIPOLI. 
NOVELLA. 

Il Conte di San.. «^ natio di una egregia città dell' Italia 
occidentale, trovavasiO» or saranno dieci lustri 2}^ in Li- 
Yorno. Egli era giovane di anni^ avveaente dell^ persona, ' ' 
di nobile e grata presenza. Leggiadro avea il portamento, 
gentili le maniere, il farellare piacevole; ma dal suo sem- 

1) troTavasi, ober si trovara, befanb ji^ IDie |)erf6nKcl^eh Dcrs 
bmbenben gùrwjrtet mi, ti, ci, ri, si, wcrUn in ber geéietenbcn 
ISxi, in ber unbefhmmten %xì, m ©erunbrum unb SXtttefmorte nad^s 
gefeit unb ange^ndt^ afé: 

annunziarci, ftc^ anfdnbidfR} 
annoiiziati, fànbige ^ic^ an^ 
annuaziatosi, {u^ anSdnbidenbV 
. annunziandosi, inbon er {1$ andefùnbidt |)at @fe^ Forna- 
saii, p. 71. 

3n bec iierltd)en @4teibart unb befonber^ in bei; |)cefte fónnen bte 
|)eifona( s Afflisi in aUgii b/n SeiteO/ wo fte ^eioò^nlicg 9or bem 3eit£ 
toorte i()erde^en/ aucl() bemfelben ^tnten ange^dngt noetben^ toenn xà^t 
etn>a eine su befo^denbe SweibeuttalPeit ebec bct; SOUgKan^ eé oerbietet) 
balier fagt man: 

vantomi, flatt mi vanto, td!) ró^e mic^$ 

^-an^asì, jiatt M Tanta , n x^%mX ft^i 

yantaraBi , fiott si va^ntava , ft rft^ni^e {tdSl ; 

vantavaasi, flatt si Tafita>'ano, jk tù^mten ftd^i 

scrissegli, ftutt gli scrisse, e^ f^rteb tf^m* 
3n ben ssfftnun^dj^f^ten 3eiten n^erben bie oerbinbenben Sfirwòrter 
imitter bem ^àlfdgeitwocte bd^ef^o^ obet; ande^dndti 5* SS. io mi 
SODO vantato, ober spnoMì vantato, i(| ]S)abe midj^ gerft^mt) si 
sarebbe piaciuto, pbei; sarebl»esi piaciuto, eé w&tte t^m d^faUen 
^obeiu éf9^ Foiaasari p p. 75. 

2) lustro, ^.^m. splendore, lume, ber ^lan^^ @4tmmer4 — fftr 
credito, nobiltà, baé ^nfe^cn, bei: Sttu^mj —lustro de' pa^mi, 
bte |>reffe in 5»l^ern$ — lustro, eine 3«t »on f&nf Sa^cem 

I 
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2 LO SCHIAVO 

biante e da' stipi atti') trasparivano i segni di ima passion 
d^animo dolorosa e profoi^da. — Un giorno egli andò^) a 
visitare nella rada una nav0 spagnuola che usciva allora 
di quarantina. Essa aveva a bordo ^) otto schiavi, unico 
avanzo deirequipaggìo ^) di uno sciabecco barbaresco che 
era stato messo a fondo ^) da questa nave dopo un acca- 
nito combattimento. Il Conte di San... gittò^) gli occhi 
sopra quei disgraziati; ma la fosca lor^) guardatura, la 
ferocia che spirava da ogni^^) lor lineamento, Io spirito 
di minaccia e di vendetta eh' era^ dipinto sul!' abbronzata 
lor faccia, sminuirono d'assai e quasi cancellarono nel suo 
animo quella pietà che a prima giunta ^^) erasi in lui de- 
stata al suono delle loro catene, all' aspetto della loro 
miseria. Un solo di questi schiavi si cattivò") la sua at- 

3) atto, adj. capace, abile, tariQUé), i[àÌ)iQ, fd()idl(dè» Atto, 8. m. 
azione, hie ^nhUxnQ, bte ft^ot^ -~ fernet ffir gesto, costume, 
©ebérbe/ ®en)e^n|)ett: che atti son questi? xoa€ ftnb bieS f&r (Se- 
l^frben? Atto, ber TCufaug im ©c^aufpiet^ — atto eroico, i^clbens 
tnùtl^ige Z^at^ —- atto da briccone, ein Ck^urfenjhrcit^ 5 — in atto 
di partire, im S3^nff fort^ugei^en ^ gli atti, bte 2(ct«n 9on dnem 
SRe(J^tè^anbel, froceffe^ — metter negli atti, in bie 2(cten eintracjenj 
— metter in atto, jur l8Jh:!lid)fdt htin^, be»erf|lettf0en. 

4) andò, emette ì^aVbtttQan^tne 3ett wn andare. . 

5) avere a bordo , ^elaben ^aben. Essa aveva a bordo otto scbiavi, 
ha^ @d&tff fftf)rtc Qdj^ ©ctaoen mit fic^. 

6) equipaggio, s. in. Wf ©erfit^fd^oft jor affeifej — fcmer^baS ajoff auf 
bem @ci)iffe* 

7) che era stato messo a fondo, weld^é in^runb gcbol^rt wocben war* 

8) gittò, sn)etteJ)a(bDer0andene 3ett Dcn gittare ober gettare. 

9) lor, loro, pron. poss. i^r^ 

10) ogni lor lineamento , Alle fl^re l^i^e*. Ogni adj. (S$ mu^ 
immet mit ciftem 'panpttootU ^tthmhen mvhen , ^at nur bte etnfa(IE)e 

^3a^l unb btent fftr betbe ®eféiUà)tn, ttuéoenomnten in ogni santi, too 
eé ben ZaQ OTer^eiK^en ì>tt>9Uttti j. ». con ogni cura, mit attec 
©otdfalt) con ogni arte, mit aUec Etfl^ con ogni studio, mit 
oUem gleifes ogni settimana, jebe SS$oi^4 ogni cosa, jjefteS <Dtnd4 
ogni anno, icbcè 3a^5 ogni servitù, jebe ©clamerei u.f.»»5 — ali, 
jcber? — ogni <loyc, ùberatt^ aUent^^albenj — per ogni dove, in 
ogni dove, fo t)tel ale dappertutto. Ognidì, aÀv. tàglia) r aSe 
Za^^- ©fcl^e Fornasari , p. 91. | 

11) a prima giunta, foflleid^, glcfc^ anfang^.. 

12) cattivò, a»«te H^wr0cmd«ne 3«t »on cattivare. Cattivare, v. 
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DI TRIPOLI. 3 

tenzione in ben^^) diversa maniera. Era giovane cosini ^^) 
e di leggiadre fattezze ^ e non so^^) olie di costamato e 
gentile traluceva ne' suoi atti^^) è sembianti. Se non che^ 
profandamente immerso nel suo dolore, egli nulla vedeva o 
udiva a sé^^) intomo ^ e tratto tratto ^^) qualche grossa 
lagrima soeiiideva^a tigargli^^) le gote. U Conte acce- 

a. far prigione» in btefem ©tnse Mié^tt catturare, ^efan^jen néi^men, 
jum @c(a))en mad^n. Cattivarsi Tamore , cattivarsi la benevolenza 
d'alcuno, jtd) ieltebt maà)m, etned (Sunfl ^minmn». 

13) bene, adv. tool^^ teé^t^ dut k»$ ben venuto , ben tornato, ben 
trovato l wiOfommenl — ben, che dirai? luttt, wa« wir)l2)u fa^en? 
si bene, \a xoQl^lì TiU cirC (^vQ^yxuQiwótt , um htt @acl^e etnen 
flrófern Slad^brucf ju gebenj per ben due volte, jwei SDlal; v'in- 
segnerò ben io il mòdo , ià) toìU (Sud) Qttoif bte 2(rt léf)ten $ — mi 
costa ben mille zecchini , eé foftet tnit an taufenb )Ducaten ^ — ci 
Tuol ben altro che parole, ta^u Qt^tt wa^t^aftiQ mef)v aU SBorte^ 
— è ben poco, baé ift fe^c wem<)$ — è ben vero, che ecc., ed tfl 
ixcax roa^v, bof ■— non so ben dirvi, tdj) fann Qua) md)t fór gcwig 
fa^enj ora bene, 'come faremo? nun / waS werben tuie mof^en j 
it. f» xo* ^kì)C Fornasari , p. 178. 

14) 2)ie gàrtt)6rter coi^tui m., costei f., colui m., colei f. éebeutctt 
fo mi ale: questi, questa, quegli, quello, jic bejetd^nen ober (jes 
xob^niié) ctwag ®crin0fd)&4enbeè- unb trerbcn ha^et me gebrauc^t, wenn 
i>on |)erfonen hit ^ebe ift, bic einigc 7id)tìxnQ t?erbienen^ 

15) so« pres. Don sapere. 

16) atti, eie^e hte 3* ^ote* 

17) sé, pron. beiber GSefc^led^ter unb Scì^Un , |t$» 

18) tratto tratto, adv. ))on 3ett jtt 3dU 

19) rigare r. a (lat.) irrigare, bagnare, annaffiare, befeucjtcn, 
tcnc^eni gli, flmu JDiefe ^etWnbrfnben pnìbnli^m ^mbttet fle?)en 
tmmcr entwebcc unmittelbac »or bem 3citworte, ober ì)inUt bemp 
felbcn^ o^ne Seitworty fóc ffdS) aUcin,. bebeuten jie gac nid^tg* ©ie pnb 
nur im ^atio «nb 2CccufattD os^trduc^ltdE)^ ale: 

Dat mi, tnir, ti, bir, gli, i§m$ le, ii^r, si, jt3^$ • 
Acc, mi, mic^, ti, bid), il, lo, ijn, e^) la, j!e, si, fid^, 
Plural. 
. ^ Dat. ci, ne, une, vi, eudj)j loro, f^nm, si, fid^? 
Acc. ci, ne, und, vi, eud^$ li, fte, le, {te, si, ftd^» 
3ft aber ha^ 3citn>ort in ^ec gcbietenbcn 2Crt, in ber «nbcfh'mmten 
%tt, itti ©ecunbio ober im MitUlwottt, fo wevben bie affissi nac(^efe^ 
unb an^ei^dnat) alg: . , 

Tedimi, f[e|)enri(^$ 
Tcdermi, mid^ fe^en$ 

1* 
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4 LO SCHIAVO 

sfossi ^®) a lui, ed in ttngim fraooa gli cbi^se^^) do 
avvenisse che* più profoiidamwte d^gli alhi ejrfi waoBtra 
dolersi^') della miseria sna. Lo «chiavo alzò^> gli oc 
a guisa d'uomo ohe provi dispetto oeH' essere distolto 
da' suoi pensieri, gli affissa^) ^itteatameiite pel Con 
stette ^^) un momento » sSenzio^ poi taddoteeadosi di t 
bito, e additandogli ì suoi compagni, con tristo ^ ma eo^ 
gico accento ^^), rispose: ,,Co8fpro^^) non hanno perdu 
che la lor libertà!!!" — „E che bai tu dunque perdv 
che pih biella tua libertà sia prezioso!" replicò^) il Cool 
aiaravigliato a tale risposta. ^lo," sdumò^) le scbiav 
hp perduto la donna òhe teneramente io amava, la doni 
da cui era teneramente amato;" — „CLe di*^*) ta mai? 

vedendolo » ixìhem et ii^n fa^ ; 
Tedutc^o, aU et t^n oefe^en l^atu. 

20) accostoBsiy obet si accostò « jn^ette ^albt>er(^an^ene 3ettt>on ac 
costare. SBenn bad 3eit»ort/ bem ma» bad oerbinbenbe SBSoi 
^inten an^dn^en xoiU, einfìplbto i% ober ben TCccent ouf bem @nbfer&fi 
laute ^at, fo wtib ber Xnfan^émitlaut he« wfiB^i)ànQt!m SBetbtn 
bunflèwotteè ©erboppett, abet bofót bet 2Cccent weflfielajfen* ^a^ej 
fagt unb fd^relbt man jlatt: lo farò, Ic^ werbe eè mac^enj vi dirò, ii 
werbe @ud) fagen$ si pentirà, ed xoitb ii)xi teuen^ mi fa, et ma(S)i 
mlt4 ci da, et ^itht unèi — faroUo, diro v vi, peutirassi, fammi, 
dacci. 9lut mit gli defd^ie^t blefe S3etboppe(und ntd)t/ mil tè o^ne^in 
mit einem iufammen0efe|ten mtknt onfinatj alfo fant man jlatt; gli 
dirò, i4 werbe i^m fagen^ gli scriv^?rò, i« wetbe ii)m j*cei6enj — 
dirogli , scrivcrogli u«- f» m* 

21) chiese, imite JalbDetrgangenc 3eit r^on chiedete, 

22) dolersi, fie^e dolere unb bie 19; flote. 

23) alzò, imiti ^alboerdangene 3ett oon alzare. 

24) distolto, part«9on distorre obet distornare. 

27) accento, a, m. baiS S£onjei(JS)en , ber. STon, ^t^iebung bft 0timme 
auf einet ©plbe bed 2Botte«j — accenU, SBotte, coriùfllici) in kt 
^oéfie. ' 

28) costoro , anaeifienbeè gótwott plur. @lej)c bie 14* 9lote. 

29) replicò , jweitc IfalbDetaangene 3eit t)on replicare. 

30) sclamò, emette ^alboetganoene 3eit 9on «elsimare» esclamare. 

31) di' (tati dicij t)Ott dire. ^ 
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DI TRIPOLI. 5 

riprese^) il Conte: „ tanta mfBnatezzn di éontimenti in 
un BariisreMeh^ — ,,8lMiniero!^^ ^rid^^) lo schiavo^ 
y,inipani a me^f^io giadieara di una gente ohe ta male co- 
nesei. \m ^ri Europei , Itiganaati dalle idee ebe vi siete 
fatte Intevoo alle malte nostra «vegli ed ai nostri serragli^ 
credete ohe • noi aen rif^rdiame le donne ohe come 11- 
8f rnmente de'nostri piaceffi, le serve della noetra volontà^), 
il hdibriò de* nostri eapricci. Voi aon sapete laimaginare 
che U paro, il vero, M veemente amore possa allignar nei 
nostri animi. Eppare il nostro euore è ardeiite eonie il 
sole ohe infuoca le nostre piagge , esso è impetuoso come 
il vento .che solleva le arene de' nostri deserti. , Ma or Via 
lasciami in pace , ho parlato abbastanza ; non togliermi ^) 
la sola consolazione ohe mi resta , quella di pascermi ^) 
delle mie lagrime , poicbé la sorte ba tradito il. valor del 
mio braocio. Ab se la scimitarra non mi fuggiva di mano 
nel furor' della mischia! la conquista di Sidi-Hamèt non 
avrebbe fatto il vanto di un Infedele. ^^ 

n che 3^ udendo, il Conte soggiunse^): ,^ Infelice! 

34) Tolontày 8. f. SB^tSe. XOe auf k (mtt hm, decente bQeic^ttet) on^s 
Oe^enben SBòrtei; {tnb imonr&nberUdb, nur ba< (te be^ettenbe ®ef(i^t<s 
»ort/fo wie bad Setu>ort/ ftnb oerdnberK(t4 M: la città popolosa/ 
bte bwhttettt ^tahti le città popolose, bie bct)6l!ertfn C^tdbte u* f« tp. 

35) togUormi, fte^e togliere ober torre nnb bte 19. 9tote. 

36) pascermi, fle^e pascere itnb bfe 19» 9lote. 

37) il che. Che jle^t auweffen fubflanttdfct mtt bem Xctifd unb hts 
beutet alébann quello obetla qaal cosa; alS: il che non dico di 
Toi, bieé faflcfdj) nfc^t t>on iSìtà^^ mìo padre è morto, il che mi ob- 
bliga a partire, mein SBater ift tobt^ hie^ nhti)iQt mfd) ab^uteifem 
SBenn abcr che iti biefet SBebeutung im ®enitiD ober jDatio ftc^t , fo 
!ann ber TCrtifft gefejt ober weggelalfen toetben 5 M : di che ober del 
che 10 (flatt della qual Cosa] ho ragione di dolermi, worfiber t(( 
JXtJaó^e \aU, mi6^ ju beUJagen* A che ober al che (ftatt alla qual 
cosa) gli fu risposto, worouf man t^m (mtVifortete* 3m VblattD 
aber muf man immer dal che ober dalla qual cosa fagen ) benn da 
che lieift: fett bem. 9ie^e Fomasui , p* 87. * 

38) soggiunse, jwette èalboergangene Sfìt oon soggiuagere ober 
rispondere. 
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6 ^^ SCHJAVO 

il itio ainoia ed il tuo G<nraggio ini traggono a stimattP®) 
e a coraptfuigórti* Deh! sii oortoee di naRsatmi pe«. £«> 
steso ^^) lo tuo sciagare. I loaU si' fan^^) meno intensi 
ogni Tolta ohe possiamo sfogarne ^^) Tamareaza con aU 
cune che sia fatto per sentirli ^^) e per oompalìrU.^ 

^, Straniero !^^ rispose^) Sidi-Hanet, ,,la tna fiso- 
nomia mi parla in tuo vantaggio. Tu. mi sembri nato^^) 
per aver pietà degli afflitti. Spontaneamente adunque io 
mi accingo a raceontarti ciò ohe niuna Tioleaza umana 
avrebbe mai potuto trarmi^^) di bocca. ^^ 

39) stimarti. @iel^ stimare unb bfe 19 9lote^ 

40) per disteso, adv. distesamente, ouéfft^rlic^, «citliufffi» Sm 
StQticn(fd()en oefd){c^t ef ìeì)t oft, bop hU %vt unb SBeife, wic etwaé fi^ 
iVitvàQtf ma) ScUeben balb* mit btm etfientUd^en ^ehenxoqxte, bolb 
aber mit bem ^awptmottt unb etiKm SBotwovte au6gebrftc!t tt>ttb) aUx 
di nascosto, ì)^mU(i), nascostamente; per forza, gesttmugéti/ for- 
zatamente ; con sincerità, aufttd^g/ sinceramente it» f* tt>» @tefie 
Fornasaii/ p. 65 — 67. 

41) si fan, ftatt si fanno, t>Ott fare. 

42) sfogare v. n. sfogarsi, r. f. esalare, sgorgare, uscir fuora, 
. auèbfinjlcn, wcgfliegen, fid^ calaufcn^ — v. a. Sfogar la su(i col- 
lera, il suo dolore, auèloffcn/ oulfd&fittctt, feinen 3orn , @d)mers; 
— sfogarsi, fein J&erj etletc^tem, |id& 8uft mod^cn» Sfogarne. Ne 
ale petfomlpavtìtel i)tift unèf ali bejie^cnbe abioerbicOe 9)arti!el (bcm 
fron56fifd)cn ' en gtetd)) bebeutet |ie bacon, baffit, barauf 2c., unb 
fónnte burc^ di questo, di quello erfe^t werbcnj al«: ne hai tu 
preso ? ì)aft 5J)U ba»on genommen ? non ne intesi nulla, ià) ^abc bas 
tton nid^tS gel^J^rt^ — te ne pentirai, )Dtt wirjl eS bcreuen5 no» ne ho 
colpa, idf) l()abe baran !etne @d^ulb4 —-se ne risente, et fpfirt ei, 
ec hetla^t |id& baróberj ne lo scacciò, er jagte i^n bacon; ne vengo 
appunto, id^ fomme fo eben bal^er^ datemene un poco, Qcht mit 
ein aSentg baoonj non me ne ricordo, id) erinncre mia) nid)t barane 

' Te he sono obbligato , ià^ bin Qua) boffir cerbunben. Oft jle^t bie 
5)artiW ne ber ^itxlió^Uit wegen ba^ 5» 25* te ne vieni meco, foram 
tntt mir5 ce ne vogliamo andare, wit WoUcn ge§en$ se ne venne, 
er fam; se ne partì, er gfng fortj obcr vientene meco, rogliam- 
cene andare, ober andiamcenei partìssene, andossene u* f» U>* 
©ic^e Fornasari, p. 73^ 

43) sentirli. Siie^e sentire unb bte 19» Siete» 

44) risppse, iweitc l^albcerdangene 3ett t)on rispondere. • 
46) nato, part. t>on nascere* 

46) traimi» @tel^e trarre unb hie 19* 9lote* 
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DI TRIPeLL 7 

,, Seppi (portÉuto* ohe ìa soim rimieo fiolio di im do* 
viziose meromte di Tripoli Mio padre*a4ki spesso che 
far» oon Dvagut ^ il più riceo e temalo coisaro di quella 
città *7). A malgrado della soimna rìtìsatezza in eui ìé 
donne^ e apedalmente le fanoialle;, TÌvena appresso di noi^ 
mi fa agevole vedere ptn d'ona volta la figlia di Dragut^ 
la bellissima Hassena. Ah potassi io dipingerti Hasseoa, e 
ritraiti colle mie parole i suoi ocehi che vinoooo qae' delia 
gazzella ^^) nel dolce splendore, e le sue guance più fre- 
sche della rosa di Damasco, ed il suo fiato più odoroso 
del muschio! Tu stesso, senza vederla, saresti costretto 
ad amarla. Col mezzo ^^) di una sua vecchia custode io 
giuDsi^^) finalmente ad aver seco^^) un abboccamento in 
giardino. Le nostre labbra ^^) confermarono ciò che i no- 
stri sguardi si erano già detto da prima* Noi giurammo 
di amarci ^^) e di operare quanto era in noi per vivere 
insieme congiunti. L'impresa pareva ardua non poco. Le 
ricchezze e la potenza di Dragut gli conferivano il diritto 
di prét 8^**^^ per suo genero uno de* più cospicui nostri 
guerri!?f ^^^ S^* ' bellezza di Hassena , celebre per tutte tre 
le Reggen*.?^!^^" e facea a gara**) desiderare, ed ambire la 
mano. Ma qu'^f^^omo si terribile nelle battaglie, sì in- 
flessibile co' sub<tmun{lipi » si altiero co' suoi dipendenti, 
*r* . ^ 

47) città, s. f. @tabt. %Ue ouf à (mit bem 2Ccccnt beaeid^net) aujges 
^enben SS^òrter ftnb uny)ctànòtvfià) , nur hai {te be^feitenbe @efd}(ed)t$s 
toort^ fó tote hai fSeiwctt, ftnb t?er6nbernd) ^ aUt la citta popolosa, 
bie bep6fferte ^taU*^ le città popolose, bie betjolferten @t5btc u» f» »► 

48) gazzella, s. f. t>ie ©ajeUe/ bie gemetne ^a^eVie, bte afrt!antr(i)e ^te^e» 

49) col mezzo, per mezzo, mediante, prep. ijemttttelft» 

50) giunsi , jweite ^alboergangene 3eit t)on giungere ober giugnere. 
61) seco, mit i]j)m* @tatt ju fagen: con me, mit mit, con te, mtt 

hit, con sé, mit i^m, !ann raon fagen: meco, teco, seco; unb in 
ber |)oefie fagt man ouc^ ; nosco , tosco , jtatt con noi , con voi ; 
al«: venite meco, fommt mit miti verrò teco, t^ werbe mit JDit: 
fommen 5 andate seco , gcljiet mit iì)m ù* f» »♦ 

52) labbro, s. m. bie Sippe^ plur. i, labbri, abec beffer le labbra. 

53) amarci, ^iil^e bfe 19. Stote* 

54) facea a gara, lief metteifetmb. Gara, s. f. emulazione, ©treit 
um ben SBotrjUd^ SlSettjIrett/ SBSettttfec^ -^ fare a gara, mett^ 
eifetn, um hie Saette t^un$ — vincer la gara, bte fSkttt dewmnen, 
ben ^eié baoontragen} — fi gara, adv. um bte SBette. 
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era mansueto cerne TafiDello delle rwMmawaio 
gli ai fuoevaAi parlare^), l^a fiaa figlia eia la eela eoa 
dolcepsa, U solo eoe affeHn. Mio padre, iaferaiate da 
Ole del mio amene per Hasaena e dell' ardente mio desi- 
derio di eonsegairià la ispesa^), noe sapeva riaely^si a 
farne ^ la dimanda. Egli temoFa <Ae H saperbo Dragat 
non ai sdegnasse dri suo ardinienlo, né oredea die giam- 
mai egli oi^aarebbe piegato a coneedermda *®). lo mi 

65) quando Hassena gli s) faceva a parlare, wenn «^ajTena }U t^m fpra^. 

. ^) in isposa, jur ©attin. 3n ber ttcOtentfd^ &pva6)e ^khi H nuc 
t>ier SQSÒrter, bie auf etnen (ionfonant ouéoe^eq^ M* in, per, con, 
non. @tnb btefe SBòrter t)or etnem s, auf n)eld)ed unmtttelbcq^ em 
an^erec (^onfonant folQt, fo muf man t>or t>a€ haxauf fol^enbe tÒSort 
ein t fe(en4 aU: 

in Ispagna, ftatt in Spagna, in @pamenv 

in iscena, ftatt in seena, auf bte S3ù^ne) 

ìn^ lAvesia, fiatt in Svezia, in ^meben^ 

con isdegno, ftatt con sdegno, mtt ISerac^tung) 

con istupore, |latt con stupore^ mit (St^n 

non istancarti, flatt non stancarti, miV^re, uscir j*,i . A* 

non ismarrìrti, fJatt non smarrirti, e Sfogar Ifej'i-.V ^' 

non ischerzare, flatt non scherzar Jnm J^ntc^)ti 

per isbaglio, |latt per sbaglio 'Uh^ev*i^i 

per iacemare, |tatt per sc^^ i.^^e aW wnninbem. 

' 57) farne. Ne aU 9^t\ortc' ■: -*^i .^^ÌSSs afó bejictiehbe abt>erbtcae 
|)arttfel (bcm fcana6|if(^en en gleidè) 6ebeutet gè bat)on, bafSr, haxtiit, 
batauf ' 2c. unb lònnte burd) di questo, di quello erfegt merben^ 
ate: ne' liai tu preso? f^aft >Dtt bat)on genommen? non ne intesi 
nulla, i^ ^abe ba)>on ntc()té gel^òrt^ — te ne pentirai, ^u wixft eS 
bereucn$ non ne ho colpa, idi) ^«^« ^<JWn Ime ©dbuJb^ — se ne 
risente, er fpfirt e«, er httia^t |ìc6 barùber^ ne lo scacciò, et iagte 
i^n bat>ohi ne vengo appunto, idi) fomme fo eben ba(er) datemene 
un poco, ^eht mt ein ^entg bavon^ non me ne ricordo, i^ etins 
nere mid^ ni(i)t baran ) ve ne sono obbligato, td^ btn (Su4 ^^^ ^^' 
bunben* Cft fie^t bte |>artt!cl ne bet 3terli(!)!ett weoen i ha i* IB» te 
ne vieni meco, fomm mtt mir$ ce ne vogliamo andare, xoit nwU 
len ge^ni se ne venne, er Bam^ se ne partì, er gino fort; ober 
vientene meco, vogliamcene andare, ober andiamcene, partis- 

" sene, andossene u* f* U)* . 

58) concedermela, mtr ffe ju den)&^ten^ fieftatten* ©enn bie petali- 
(td^n S6r»6(^r mi, ti, ci, vi ^ si, hk begte^enben fkicttfel lo, eé, 
la. Ite, li, lle^ le, ^e, ne, baoon, bafUr, ^mit u. f* »♦ «oi^ ft* 
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stmg^eva 41 questa emitravietà, e aBdmra ^égai giorno 
nuniiNttulo^^) nuovi diaegnì, qoando eèco «m mattino, lo 
stesso Drago! si appresenta a mio padre e gli dioe : „ Amico! 
„niia figlia ama il tao Sidi. leri^ dopo le preci ®<^ della 
,,8era^ ella ha abbracciato le mie ginoeobia^), e mi ha 
,9 confessato fl giuramento ch'ella e Bidr òì sonò faMo di 
„ amarsi. Io avrei dovato fiir balzar in aria il capo di 
,,i]Da temeraria che, ad onta ^2) delle nostre ìeg^^ hts 
9, disce di parlare ad nn nomo sen^a il conseiftimeato del 
,, padre. Ma Hassena è la ^glia della sola donna che io 
9, abbia amata, la quale è morta nelP atto di porla alla 

f)aben/ fo t>erdnbem jte bad i in e unb toerbrn bann ^ufammen ober 
(jetrennt Qefdjiriebcn: 

melo, mela, meli, mele, mene; 

telo, tela, teli, tele, tene; 

celo , cela , celi , cele , cene ; 

Telo, v!elii, veli, relè, vene; , 

selo , aela , seli , sele , sene ; 

glielo, gliela, glieli, gliele, gliene. 
9tur Uì glij wenn lo, la, li, le, ne, haxanf folgett/ fami bad i 
nià)t in e ccrdnbert werbcn, fonbcm eè befommt nocb baju cin e^ afó; 
glielo, gliela, glieli, gliele, gliene, beè SBo^ffiangè wtQen, unb 
bicnt f5r beibe ©efd^lec^tct. jDtefe gfirwèrtcr werbcn in' ber Qcbictfnben 
Zvt, in bet unbeftimmten lùst, im ^eninbmm obec !D7ttMn)oct naó): 
ge|€(t unb ùTiQeì^ànst^ol»: 

procuratemelo, Deifc^aP ed nttc$ 

procurarselo, efi fio) wrf(^offen$ 
,, essemelo procurato, ed ft4 oerfd^offt^aten) 

procurandoselo, inbm man ed fi4 Derfcbàfft^ 

essendoselo procurato > inbem man ed fk^ J)er{<^aft $at 
5d) ruminare , toieberf&uen (oon ^kvm) , ftg. far rìcoRsfdeFare ; an- 
dare ruminando, òberbenfen^ ambir facendo , ff^n^ andar di« 
ceado, fa^en^ andar cantaD<lo, ftnoen ic Sn fo^n 9teb«ndarten 
btent bad 3sttn>ort andare eioen^ifl^ nur to^n^ ber 9lebe sM^c 3iers 
liéjlUìJt au oeben. 
60) prece, 8. f. (lat.) plur. preci. Orazione, preghiera, ®ébtU 
01) ginocchio, s. m. haé Stnie, plur. ginocchi, ginocchia, obet beffer 

le ginocchia. 
62) onta, s. f. dispetto, vergogna, alfroato, ^d^dnbe, ^impfi 
fare onta ad alcuno, einen befc^tmpfen; — recai^si una cosa ad 
onta, fio) ^twa^ ìvx C^dj^nbe «ed^nen; — ad onta, lum &o|4 -* 
ad onta di questo, Sro| bem^ bcfenungead^tet 
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10 LO SCHIAVO 

9, luce; eiM è l'4iiiica mia prole, il mio saii|yoe, la mìa 
,,ddiaiia, il mio tutto. Io le ho perdonalo, e coodiacende 
,,a darla m ìspoaa^) al tue Sidì. Ma rimane oh'egli 
3, prima gìuetifiehi la scelta di Hasseaa. No, lo giuro pel 
^sepoloro del nostro Profeta, no, la fi^ia di Drag^t mai 
,,noa farà la moglie di un vile. Dimane due miei eeia- 
„ becchi escono dal porto. Essi yanno a^ corseggiare sulle 
„coste della Sardegna. Il tuo Sidi ascenda sopra un di 
„lore, e si diporti da valoroso. La sua scimitarra, tinta 
,,nel sangue de* Cristiani, sarà la prova che egli è degno 
„di sposare la figlia di Dragut, di possedere la mano di 
,,Hassena/^ 

„lMlio padre mi rapportò parola per parola questo di- 
scorso, ed ip con immenso giubilo intesi che il sangue dei 
nemici del Corano doveva essere il sigillo dèlia mia unione 
colla stella di Tripoli. — Io combatterò per Hassena, di- 
cea fra me stesso, ed il mio braccio avrà la vittoria. — 
Noi uscimmo in corso ®^). Giunti in vicinanza dell* isola 
di S. Pietro i due sciabecchi si separarono per andare in 
traccia ^^) di preda da due lati diversi. Quello sopra il 
quale io era salito s'avvenne ^^) ben presto in un brigan- 
tino^^) maltese. Noi corremmo addoso alla nave nemica, 
ed io fui il primo a balzare sul contrastato suo ponte ^). 
Ostinata fu la resistenza che ci opposero ®^)) ma Timma- 
gine di Hassena m'infiammava, e la mia destra spargeva 

63) in isposar, ©ie^e hit 56» dtoU* 

64) noi uscimmo in corso. Andare^ uscire in corso, fo tote cer- 
segg^are, &eexàuhevei tretben» Corso, bte «^auptftrafe in gropen &tàhi 
ten^ bte am ^àuftgften befa^ren xoitb, unb wo aud^ SSettrennen Qt^ 
l^alten n>erben$ corso, s. m. het Sauf, bte l^aufba^n» 

- 65) per andar in traccia, um duffudi^en) traccia, s» f. orma, pe- 
data, pesta, guftapfen, &put*y — fig. fùr indizio, segno, @pur^ 
SRcrfmal/ 2Ciije{d)en5 — fernet sentiero, calle, 5)|;ab, ©ang, SBeg. 

66) s'avvenne, iX0tiU ]S)albttec9an0e!ie 3eit t)on avvenire, »orfoiren$ 
fór abbatersi, avvenirsi in uno, etnem begegnen/ ouf etòen ftogen. 

67) brigantino, s. m. etne ^xiaantine, bet: (Mmt fi^ntid&eé ga^rjeug/ 
wefdèeè auf einer ©ette 10 hii 15 «ubec ^t unb suglei* befegelt 
touhcn fann» 

68) ponte, 8Jerbed4 ponte, s. m. bie »rùrfe. 

69) opposero, sweite ^atbuergandcnc 3«t tjon opporre. 
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DI TRIPOLL 11 

la morte. Sei neuiteì caddero 7^) sotto i miei colpì; i miei 
compagni ìoiilaiiene il mio esesipio , • la vittoria fu «oatra* 
Carichi di bottino, noi vefeggiammo* testo alla retta '^) di 
TripoU* La mia scimitarra, tutta intrisa del sangoe ab- 
borrito, era a' miei ocelli più lucida di un diamante,. più 
di mio scettro prcKiosa. Essa mi dovea rendere il Miee 
possessore di Hassena* Ma i fati ^^) governano gli no^ 
mini: niuBO può sottrarsi al proprio destino. -^ Sorgeva 
Taurora, ed i rosei 7^) suoi chiarori già brillavano sulle 
dorate cupole delle moschee di Tripoli, che noi scorge- 
vamo in lontano, allorquando una nave da guerra spa« 
gnuola venne improvvisamente ad attraversarci il corso ^^). 
Essa avea il vento da poppa ^^) e la fuga ci era recisa^®). 
Più scampo alcuno non rimanea; conveniva arrenderci o 
morir con onore. Ci appigliammo a questo estremo par* 
tito^^); ognuno di noi combattè coli' ihtrepidezza della di- 
sperazione , io con quella della disperazione e dell' amore. 
Ma il numero e la forza riportarono alfine vittoria. Ninno 
di noi cessò dal combattere, finché gli avanzò lena^^) da 

70) caddero, jwcite l^albocrgangene 3eit Don cadere. 

71) alla volta, prep. ju, ficgen, ma) etnem Z)vU f)ìrC 

72) il fato, piar, i fati, s. m. ba§ ©d^itìffol, SBer^àtifintf* 

73) roseo, adj. ((at) rofenfarBtQ» 

74) eorso, @te^e hk 64. ^6u. 

75) poppa, baé *^ntet:t^ei( bcS @d&iff«i — andar cui vento in poppa, 
vor bem SBinbe fegelm 

76) recisa, part. 9on recidere , abf4)netben» 

77) partito, s. m. vìa, modo, guisa, 2Crt unb SBetfe? — per obet 
a niun partito, femeètt>e(rè5 — fùr patto, condizione, accordo, 
convenzione, SBertrag, aSebingung; il partito è questo, bic$ tjl 
ber IBertrag; fernet fùr risoluzione, determinazione, @ntfciS)ltt$$ 

— fernet fùt pericolo, termine, ®efa]S)t, Umlt&nbe, 3uflanb^ a 
qual partito son io mai ridotto l mie xotit, in tt)elc6en 3u{lanb 
btn i4) nun debtad)tl metter la vita a partito, bad Seben in @cs 
fa|)t fe|en ^ — io sono a mal partito , ié) btn f(|)limm batan* 

78) lena, s. f. ffit respirazione, feet^t^em^ —prender lena, ^tl^em 
fd)6pfen, W et^olenj fùt vigore, robustezza, gagUardia, (Starle, 
SKunterfeit/ i^aft) aver buona lena, ftatl fetn, ansbattctn (ònnen; 

— non bastar la lena, nid^t fiat! oenug fcin^ — non aver lena, 
ntd^t gut attfgeleat fe!n$ — a bast^lcna, aud aUen Jtt4ftett$ lavo- 
rare, correre a bastalena. 
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maneggiare le arm.* La maggior parte de' noètri peri 
wàìa miflohia. Nei #tto, laceri dalle fenile, spossati pel 
sangue sparso, giace^ramo distesi sni peate '^)« II nostro 
seiabeoco, trafelato dalle palle Bemiohe, andò a fondo ^)« 
II nemico ebbe appena il tempo di trasportate a bordo 
. della sua nave*') qnelli fra noi che davano qualche segno 
di vita. I pili morirono: essi felici che noq conobbero ^^) 
le catene e non udirono le grida del trionfo risonale snlle 
labbra*^) dei miscredenti! Noi, come vedi, portiamo an- 
cora fasciate le piaghe. L'avara pfetà de' nostri nemici 
ci ha salvato la vita per riserbarci ^) a tutte le calamità 
del servaggio.^' 

,5 Ora giadica tn se la mìa sorte sia veramente cni* 
dele. Aicune ore ancora, ed io ricalcava il suolo della 
mia patria, riabbracciava mio padre, presentava a Dragut 
la sdmitarra, lord^ del sangue bramato,, e ne otteneva in 
isposa la figlia. Sì, alcnne ore ancora, ed Hassena era 
mia; Hassena, più bdla delle vergini che il Profeta ha 
promesso ai veri credenti , in premio d'una vita conforme 
alla sna santa lec;ge.^^ 

Egli tacque ^^), e colle mani si fece*^) nn velo alla 
faccia. Ma di mezzo alle dita^^) gli sfuggivano le stille 
del pianto, ed il sno petto, agitato da violenti sospiri, 
pareva un mare gonfiato dal fremente libeccio. 

Il Conte stette**) alcun tempo rimirando il giocane 
barbaresco in quel misero stato; indi, levandogli con dolce 
violenza -una mano dal volto, „ Sapete voi che sia avve- 
nuto della vostra scimitarra?*^ gli disse. — „E88a era di 
lama di Damasco, ^^ rispose*^) qaesti, „ed avea il ma- 

79) sul ponte , auf bem S^erbetf* 

80) aitare a fondo, unterftnfen/ ju CSntnbe {^éf^tn. 

81) trasportare a bordo della sua naye, auf fein ®(^iff foctbtfngen» 

82) conobbero, jweite f^tbnet^axìQem 3«t t>on conoscere. 

83) labbro, s. tu. bie 9ippe, plur. labbri, labbra, ahtthefftt le labbra. 

84) riserbarci , fie^t riterbare usb bte 19. 9toU, 

Sutr' }»"'«'*"*''««»"«'"' ^'«^"{s:" ~ 

87) dito, 8. m. bet gingei;/ plur. diti, dito, aber beffer le dita. 

88) stette , ì Passato perfetto indeterminato, i stare. 
.89) rispose, ) ixoiiU ^tb^eifgangene 3fit 9on (rispondere. 
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Bieo intarsialo d'oro *e d'avorio. £ probabile che qoalcono 
delia nave l'abbia ooaservata.^^ Ciò detto ^ chiuse^) ìm 
bocca, e volse *^) altrove il capo, a guisa di persona a 
cnì^^) non piaccia di continuare il discorso. Laonde ^^) il 
CoDté stimò» bene di non interrogarlo più oltre, e sola* 
mente nell^atto^) ^di dipartirsi gli disse: „ Aulico f non 
darti in preda *<) ad eccessivo- dolore. Niuno, tu hai dotto, 
può sottrarsi al proprio destino; ma questo destino non è 
che la perpetua vicenda de' casi umani, vicenda composta 
di beni e di mali. Fa cuore ^®) adunque; ai venti' di mez- 

90) chiuse, \ Passato perfetto ìndeterminatOy ( chiudere. 

91) volse, I smette ^alboergangene 3^it oon (volgere. 

92) cui iptrb fiatt beé besie^enben il quale obet che in aUen (I^bun0en 
[auftt im 9lommatto) debtau4)t unb dtlt un^erdnbert fùc betbe ®es 
f4I«(tev unb 3ablen» fBov^UQ^xmìt ft^et ei blof in flSeite^und auf 
|)erfonen/ iebocì^ braucbt man e< aucb hei unbelebtcn. Cia^en^ 2» S.: 
L'amico di cui (del quale) voi parlate, ed a cui (al quale) avete 
data la vostra confidenza, bei; greunb/ oon bem tSìt vehtt, ìv\k 
bem S^t @uer 3utrauen defd^enft 1^ahU Quello cui (il quale, che) 
tengono per eroe, ienet/ weld^en f?e ffir etnen «^elben f)a(ten. L'uò- 
mo da cui (dal quale) io sperava soccorso, bet fO^ann/ ijon bem 
i4 «^flfe ^Offte* Nello stato in cui (nel quale) sono , in bem 3us 
flanbe^ in w^en 14 bin* La battaglia per cui (per la quale) 
divenne il sovrano, hie &é)lad)t, burc^ welcbe et 0out)etam Wtti^be. 

93) laonde, adv. per la qual cosa, ba^et/ bedwegen^ xotixoeQidi — 
là onde, n)0(}er» 

94) neir atto, ffe^t hie 3. 92ote» 

95) preda, s. f. bottino j rapina, bec Sianh, bte SBeute^ -^ dare in 
preda, |)reté geben; — darsi in preda alle passioni, ftcb ben Sete 
benfcbaften $ieté ^eben 5 — darsi in preda alla disperazione, al do- 
lore, ficb ber SSerjweipung , bem ©^merj óberia|fem 

96) cuore, s. m. ba« «geri^ — fùt coraggio, animo, ardire, ber 
SKut^, bic ^tti^ftiQteit, M^n^eitx — fàc animo, mente, baé ®e* 
mùt^^ bad tnnere ®ef&bU ble X^nbung; ber ^D^itt^lpunft/ bte Wttt, 
bad Snnerflei nel cuor dell' Italia, mit^n tn^ Stalien^ nel cuor 
dell' inverno, m fhrengften SBinter^ aver copre, fOlutb ^abeni aver 
il cuor sulle labbra, fetn «^er^ auf ber Sunge ì^ahen, reben wie eft 
einem um'd «^et) iti 9 fig. cascar il cuore, ben ^utt^ 9er(ieren) un^ 
musica che cava il cuore, eine iOtuf^f bi€ iu ^r^en ge^et/ bte 
ent^àcCt^ avere a cuore, etnem woran ^tiij^n fein u» U w* ®^ i|l 
unum9dndlt(b nHi)iQ, etn quM ^xiton iix Statue iu^ieben, um ffcb 
bte Derf<btebenfle9 2Cu«brucfdn)etfen im Staltenif^^ensu «tgen ^umacben 
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zogiorao, che sollevano il .mare dal fondo, spesso d'im- 
prbvvÌBO succedono le aurette ^^) di ponente che appena 
increspano la superficie dell' onda.^^ 

La mite®^) voce della filosofia scende assai languida 
sopra un cuoi:e oppresso da grande sventura* Sidi-Hamet 
appena intese ^^) le ultime parole del Conte, e ben tosto 
le ebbe^^^) scordate. Egli tornò ^^0 ad immergersi tutto 
nei suo cordoglio, e eosì passò i^'^) quel giorno ed il 
giorno seguente. Ma giunta la sera del termo di^^^^), 
egli vide^^) a comparirsi dinanzi il Conte; il quale ,,Co- 
nosci tu quest' armai" gli disse ^®*) 5 e gli mostrò ^0®) 
una scimitarra rosseggiante di sangue rappreso. ,,AllàI 
Allà!^^ sclamò ^^^) lo schiavo; ,^essa è la mia!^^ e cogli 
occhi che saettavan le fiamme si slanciò ^0®) per afferrarla 

unb ben ®etjf t^rer ©prad^e fcnnen ju lernenj hmn bicfcé SBerf gè; 

jlattct nur etnige SBctfpicle ansuffi^rcn* 
97) 'aura, s. f. Ora, etn fanfteè, angcne^mcè Sóftd^en; auretta, plur. 

aurette. ^k ttalientfdèc ©prad^c ijl fe^r retc^ an SSerflefnerungèwòc; 

tttn. eintge hxané)t man jur SSeieicfung ber ZhU, ber 3órtlid)!eit 
. unb beè ^itUiH, ober auà) nur ole blofe 25er!teinerun0. 2)tefe enbù 

gen ft^ in ino, etto, elio, unb tm n>eij[)ltd[)en ®cì<i)U^t auf ina, etta, 

ella; aH: 

ragazzo, ^ahc, ragazzino, l^ùbfd^ér tUinet ^nabe^ 
mano, »&anb/ manina, Keinc ^óbfc^c «^anb} 
povero, arm, poverino, guter armer SJlonn* 
2)ie in uolo, uccio, uzzo, unb weibli(!b auf.uola, uccia, uzza» 

<jeben melmel)r etttxxg SJerdd&tncieèj ole: 

canto, SBInfel, cantuccio, fletner elenber SBInM; 
soldato, @ofi)at, soldatuccio , fteiner elenber Bolbat^ 
casa, .f)au6, casuccia, fleincè fd^led^teè '^ani, 

98) mite, (lat.) dolce, soave, mansueto, gelinb, mtlb, freunbttd^» 



Passato perfetto indeterminato, 

2U>ette ^alboergangene ieit ì>on 



99) intese, 
lOP) ebbe, 
101) tornò, 
102). passò, 

103) dì, jlatt giorno, giornata. 

104) vide, 

106) mostrò ( ^^^^^ perfetto indeterminato, 

107) sciamoci ^««^^ W^oergan^ene 3eit t>on 

108) slanciò, 



[ intendere. 
I avere, 
tornare. 
( passare. 

^vedere, 
i dire. 
/ mostrare. 
I sclamare, 
slanciare. 
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DI TRIPOLI. 15 

di nuovo. Ma U Conte erasi a caso teauto alquantp dU 
scosto da Sìdi. A quale^ sospinto dall' entusiamno all' 
aspetto della sua . scimitarra ^^ dolce e crudele metnorial 
più non a;irverti^09) che un anello, di ferro, attaecato ad 
una grossa catenai lo teneva avvìnto pei piedi; attalchè^o^ 
neir atto di avventarsi, le sue gambe, rattenute da quel- 
rinciampo, più non poterono reggere il peso ddla squili- 
brata persona, ed il misero diede 1m grande stramazzone 
sul pavimento, mandando alto rimbombo, e le sue ferite 
riaperto dalla violenza deÙa caduta, ricominciarono a get- 
tar fuori sangue. 

In quello stato egli ruggiva a guisa di leone cui venga 
tolto l'alimento che ha innanzi. 

n Conte, afflittissimo per tale sinistro"*), rialzatolo 
dolcemente fra le sue braccia, e ripostolo a sedere, eoa 
amichevol modo gli disse: „SidiI le tue sventure hanno 
commosso il mio cuore. Esse stanno j>er cessare oramai. 
Deh! non inacerbarle di bel nuovo con impeti disordinati. 
Io ho pagato il prezzo del too riscatto. Ho pure rico- 
verato dallo mani del luogotenente la tua scimitarra. Ecco, 
io te la rendo: possa essa ben presto procurarti l'acquisto 
della diletta tua Hassena ! Ma di una sola cosa io ti debbo 
richiedere, ed è di non volere di quinci **2) innanzi cercare 
di bagnarla nel sangue cristiano. ^^ 

'„ Nemmeno se io dovessi lasciarmi fare a brani!" 
sclamò Sidi, sfavillante gioia "5) dagli occhi. „ D'ora in 

109) arrerti. Passato perfetto indetenniiiatOy ìtùeite f^altoet^ans 
gene 3cft »on avvertire. 

110) attalchè, adv. felten f^reibt man eè èufammen, a tal che, tal- 
mente che, fo baf«. 

Ili) per tale siiristro (wrftelf^ bàrun(er) arremmento, accidente, 
disgrasBia. &k^e Foroasari, »on ber @irfp|té, p. 176. 

112) quinci, adv. di qui, di qua, onde, ton iter, ijiiec^ewttè, l^eraul $ 
— quinci non si esce, ^iex t)etaué tommt man nit^t$ — ffir per que- 
sto luogo^ t)mhnté)*^ quinci non passa mai anima buona (Dante) 5 
fenici: ffir dipoi, appresso, l^ierauf, l^erftoc^j — fkt perèiò, barum, 
begtoegen, bQiS^$ — da quinci (quindi) innanzi, con nun on, ijn'ns 
ffiro^ — quinci giù, ^inuntcr) — quinci sù,-t)wi ^iet ^inauff — 
quinci e quindi, ì)iev unb bort, ba unb bort* 

113) gioia, s. f. ein @belftem/ ^lemob$ — gioia ober bella gioia, 
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16 LO SCHIAVO- 

POI ogni Crkliano sarà per me pari a^nn fratello. Dopo 
il betl' eeempto obe ta mi hai dato, io aon ardo che del 
desio di emalarti.'^ 

Ad OD oenao*^) dri Conte vennero ^'^) tolte le catene 
allo schiavo , il qQaie scese a terra col suo liberatore. Le 
ferite di Sidi, già mal medicafé pria^^^), eransl assai in- 
nasprite per la scossa della caduta , e forse per la vee- 
ìaenza stessa della gioia provata nel vedersi liberato s) di 
repente. Quindi^') il Conte lo ritenne^ per pia d'nn 
mese in sna casa, lo feee^^*) diUgenfemente «arare da un 
esperto cerusico, e con ogni maniera di amorevcrfezza si 

(tconif(^) éer faubere $Burf(|)e$ (oi^ne 3tonie) xoitb au^ im guten ©rnnc 
jenommen/ ein feltenec èratjer SRanni —gioia mia, mcm «^etis 
(^en$ — fòt: allegrezza, giubilo, letizia, greubc, SSergnógen/ 
ÌBonne, 3ufHeben5ett$ — fftc la bocca del cannone, bfe SOtùnbunfl 
be« itanone^ le gioie, tun Gd^utf oon Sutoden» 

114) cenno, 8* m» SE^nf/ Set^en^ hai man o^ne jit tehm giebt ) cenno 
d'occhi» fin fB&M vnt ben 2Cttgen$ — ou^ dbect^oupt etn Seid^tt/ 
<tn €^iflnal$ ^ fersec bai dectsufU aSoirt^ bie Geinfle ^Cttsciae^ — far 
cenno ^eift avL(S) accennare, etn iiid^n geboi^ — far cenno di 
cadere, |tc^ jlcttcn, ale n>cnn man fatten wolltcj — render il cenno, 
rispondere al cenno, auf hai ©ighat, ben 2Btnf antmortenj — 
dar cenno, di checchessia, futj erwd^nen^ — intendere ai cenni, 
ben aSKnf wrfte^ien j — cenni m Srie fen unb in ber JDtó^tfunfl ^tift 
©efesie 5 ale: i suoi ^ye^erati cenni, 3§rc geei^irten SBefelj^lej — 
ubbidire a' cenni , ben S3efe()ten gej^orc^en ut f^ m* 

116) Teonero , ^t9eite {^alboergangene 3ett pon venire. 

116) pria, adv. (poet,) prima, oor^^er, 5uer|l/ 5Ut)0Ci — pria che 
s'ibeofiilncì, beodt man anf&ngt. 

117) quindi , adv. di quivi , d' ivi , di quel luogo ( ei xohch faft in 
alien gdnett ìóit quinci gebrau^t), haì^n, bort^t/ oon bort^ t>on 
bannen^ — femer fùt per di qua, baburc^: quindi pa^ò il ne- 
mico, babun^difig ber geinb t>or6ei$ •-* fetlter hcàfn, batter ge^ 
bàrti§: da Firen^^ io vengo e quindi sono, oim S^óren^ fomme 
t4 unb bitt ba^ec flebórti^) •— f«rnec f&r dipoi, poscia, boronf/ 
im^i ^ féoiec fùn p«reiò, batter/ banmi/ beéweflenj — ferner 
quindi ^à e quindi su, bort i^etmtev, bort ^nosfs — femec 
quindi a pochi di, wtniQ Sloge Hvxmà), bacsarf^; — fernet: or 
quindi » or quinci, balb ba, balb bort) da quindi innan^, .^tns 
furo u» f, w» 

118) ritenne ,( Passato perfetto determinato, > ritenere. 

119) fece,. \ imiu ^alboerdona^ne $eit wn ) fiore. 
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DI TKipÓLh 17 

diede ^ a isonfortaiio. Egli per Sidi, eSidi uvea preso 
per lui qH^a dòlcissiina e vivissima amicizia òhe sì di 
rado incontiasi tra il benefattore ed il beneficato. Un pog. 
sente legame univali^ la conformità degli amorosi destini | 
ma Sidi ignorava i casi del Conte, 

Yenne^^) finalmente per Tuom di Tripoli il tempo d'ini* 
barcarai, essendo egli pienamente guarito; e il Conte gli 
procacciò ^ il tragitto sopra una nave inglese. Onore a 
quella bandiera, che sempre corse ^^) rispettata sui mari! 
Neil' atto di accomiatarsi dal magnanimo- suo liberatore e 
dal suo novello amico , Sidi con voce conmiossa gli àiséti 
^Generoso Italiano ! il benefizio che tu mi bai fatto io non 
potrò compensarlo giammai. Tu mi doni più che la vita, 
poiché mi restituisci alla libertà ed all' amore. Ma il da*» 
naro che hai sborsato per redimermi , giusto non è che tu 
il perda. Mio padre è abbastanza ricco per ritornartelo ^^)^ 
a qualunque somma esso monti. Dimmi ^^) adunque quanta 
importi il mio debito, ed a qual banco e su qual piazza 
meglio ti piace ch'io td^®) faccia tenere, ^^ 

,, Amico !^^ rispose il Conte, „deh non togliermi il 
merito di una buona azione col parlare di rimborsarmi il 
danaro! Io sono anche troppo opulente se riguardo a' 
miei bisogni, né tutti i tesori de' tuoi^?^) Bei varrebbero 

120) diede, ] Idare. 

121) Tenne, f Passato perfetto determinato, jyenire. 

122) procacciò , ì jweite ^albDerganflenc 3ett t>on Iprocacciarè, 
, 123) corse ,1 l correre* 

124) ritornartelo, ^it^e ritornare ttnb Me 58» 9lote, 

125) dimmi, fage mir* SBcnn baé 3ettn5ort, bem man ba« t>erbinbenbe 
Sort ^inten an^diìgen xoiU, cinf^rbig tjl, obcr ben 2Cccent auf bem (Snbs 
felbfllottte l^at, fo wirb ber ^Cnfanglmitlaut bcS axiQz^nQten SSer6ins 
bungévDorteé oerbftppett^ aber bafóc ber Xccent «eggelaffem ©a^i: 
fagt unb fciretbt man ftatt: lo farò, id^ «erbe e8 mod^en? vi dirò, 
td^ tt>erbe (Sné^ fa^en; sì pentirà, eS wtrb t^n reuen; mi fa, er ma^t 
mtr^ ci dà, er diebt une; — farollo, dirovvi, pen tirassi, fammi, 
dacci, ^lurmit gli ()efd)te^tbiefe ^erboppelung ntd^t/ tt>etì eé o^e^m 
mit einem ^fammen^efetten §lRitlaut anfdngt^ alfo fdgt man ftatt: 
gli dirò, ià) «erbe i^im fagen, gli scriverò, ié) werbe i{)m fdj)reibenj 
— dirogli , scrirerogli u» f/ w» 

t26) tei, flott telo. @le^e bte58. s«ote. 

t27) de' tuoi, jlatt dei tuoi. SBenn hk TivtiUl mit |)r5pojittP«ett oets 

2 
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a danni oiò che mi manca per esser felice. Riedi.^ alla 
tua patria 5 al padre tuo, e la bdlU Hassena sia il premio 
de' pericoli che hai corsi, de' mali che hai patiti per ot- 
tenerla. Domuie io parto di Livorno, e nessano saprà 
indicarti dove io abbia rivolto i miei passi, poiché io 
stesso tuttora lo ignoro. Noi probabilmente non ci dob- 
biamo mai pie rivedere. Mira, egli è sera, conviene ch'io 
rientri in città. Abbracciami adimque, e sia per l'ultima 
Tolta. Il vento ti spiri propizio, e le torrieeUe^ di Tri- 
poli più non risplendano questa volta inutilmente al tuo 
sguardo. Addio, vivi felice; e se qualche volta fra le 
braccia dell' amante ti sovverrà dell' amico, deh fa un 
voto che anche per lui si possano finalmente acicordare la 
fortuna e l'amore. ^^ 

Sidi-Haraet tomolo) a Tripoli, e'trovò^) che suo 
padre era morto, e lo aveva lasciato erede di grandi ao- 
stanze. Esso gl'innalzò^^^) un plinto, coronato da uà tur- 
bante, nel campo de' cipressi, e sopra il funebre monu- 
mento scolpi ^^^) un versetto di Saadi, il quale diceva: 

fiat Men mh biefe t>o« tinm juci<)ncnben gfirwort im ^Uxtal U^ciUt 

ffnb/ tt>te ano) bei mand^en anbem SBòmoi/ wtrb VÓd i v^^elaffenunb 

baS e a|)o{h;op^trt/ ali: 

de* loro confini, fiatt dei, i^xtt (Srenjem 
de' suoi parenti, fiatt dei, femet 2(nt)em>anbtetu 
a' tuoi fratelli, flottai, bemen SBrùbenw 
da' miei vicini, ftatt dai, t)on meincn ^a^hattu 
co* suoi capitali, flatt coi , mit feincn ^opitolieiu 
ne' tuoi interessi, flatt nei, in bemem SnterefTe. 
ne' loro dialetti , flatt nei, fh t'^ren ^unbarteiu 
pe' suoi danari, flatt per i, fùr fetn @elb. 
de' mali suoi, flatt dei, fernet Ceibeiu 
138)riedi, v. n. (melfl ))oet«) Riedere, ritornare, ^uràcJSeljfren. 

SKandelf^afteédeitwort* (&& tfl nur mbecan^idenben unb ^ebietenben 2Crt 

aebrdud^lt^i afò: rìedo, riedi, riede, ià)t hu, et Uì^tiwA^ Imp. 

Riedi, !e^re^uràcf$ rieda, w foli iuràcfSeffceti $ rìedanoi fte. folTen 

lutÌL<tte^xin^ 

129) torricelle , SktMnttnxi^ t>ott torre. &ti)e hit 97. 9lDte. 

130) tornò, \ l tornare. 

131) trovò, r Passato perfetto indeterminato, ) trovare. 

132) innalzò, i ixmxt |)alb9er9an0ene S^'tt t^ott j innalzare. 

133) scolpii ) [ acolpire. 
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DI TRIPOLI. 19 

„La sventura ba peroosso la palina antica ed il giovine 
,, saldo. Quella si è sooscesa^ e questo ha rialzato la ce« 
3) devote fìponte." 

Passati i tre primi giorni del lutto, 8idi-Haroet an- 
dò^ a trovare Dragnt, e gli mostrò^*) la scimitarra, 
colorata del sangue richiestogli. 11 vecchio corsaro sor- 
rise^ a quella vista, ma più s'allegrò ^^) nel riveder 
vìvo e sano ramante di sua figlia, lo sposo da lei trascelto, 
e che egli erodeva sommerso nel fondo del mare, perocché 
dall' alto delle torri di Tripoli le sentinelle aveano veduto 
la disuguale battaglia, e lo sciabecco andare a fondo dopo 
mezz' ora dr vivissimo fuoco. 

„ Diletto Sidi!^^ gli disse il corsaro abbracciandolo; 
,,ta vieni a tempo per richiamare la dolce mia figlia alla 
vita; perché dal di che la novella della tua morte si sparse, 
ella mai non cessò dallo struggersi e dal singhiozzare. Le 
sue lagrime cadono perenni^^®) come le gocce dalla pianta 
del balsamo. Quel sangue che pinge in rosso la tua sci- 
mitarra mi é nobile argomento del tuo coraggio. Né io 
poteva sperar di meno da te. L'uomo che ha saputo farsi 
amare daUa figlia di Dragut non poteva esser altrimente 
che un valoroso. ^^ 

Sidi-Hamet sposò la bella Hassena, -la perla di Tri- 
poli*^®). Poco tempo dopo, Dragut, volendo sedare**®)^ 
una popolare sommossa, venne ^^^) ucciso ,da un Arabo. 
Sidi-Hamef e la beila Hassena lo piansero ^^^) ; questa 
grinnalzò un monumento nel campo de' cipressi, accanto 
alla tomba del suocero. 

134) andò, ì f andare 

135) mostrò, ( Passato. perfetto indeterminato, j mostrare. 

136) sorrise, | iwdtt l^alboergandene 3ett t)Ott> j sorridere. 

137) allegrò, J ( allegrare. 

138) perenne, adj. (lat.) continno, perpetuo, immenD&^renb / ftettài 
— sorgente perenne, unoerftegbace ducile» 

139) la perla di Tripoli, bic |)erle »on Sripoli, bfc •gerrlid^llc/ SEreffs 
l\é)fte, 2Cudertefenfie. 

140) sedare, v. a. (lat.) quietare, ftiUtrty "betuYiQen , bdmpfenj se- 
dare il tumulto, sedare una popolare sommossa, sedar l'ira. 

141) venne, ì Passato perfetto indeterminato, | venire. 

142) piansero > | jweite t^albwrgongcne S^ìt »on (piangere. 

2* 
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20 LO SCHIAVO 

Po98eB8ore di grandi riocbe^Be^ anaito daUa doiitia 
che amava^ ed era alfin sua, Sidt-Hamet sarebbe visatto^^') 
pienamente felice, se tratto tratto non fesse Tenntd a tri- 
bolarlo il pensiero di non aver potuto ricambiare in alcuna 
guisa il benefizio ricevuto dal generoso Italiano. Bglj 
avea mandato a Livorno molte casse piene di riocbe merci 
affinchè gli fossero offerte in regalo $ ma nessuno avea 
saputo dare contezza del Conte. ,,Egli è sparito di Li- 
vorno, ^^ scrisse a Sidi il mercatante ebreo, a coi erano 
state addirizzate le casse, „nè più si è venuto a risaperne 
,,novdla. Chi^**) dice che sia morto, chi aaserisce che 
,,sia passato alle Indie oricintalL Disponete adunque di- 
„ versamento della vostra mercanzia, giacché non c'è spe- 
^,ranza che possa venir consegnata alle mani del vostro 
^, amico." 

Sidi-Hamet, non trovando modo di mostrarsi diretta- 
m«mte grato al suo. benefattore, trovò un' ingegnosa via^^^) 
di soddisfare almeno per qualche verso ^^^) al debito delia 
sua gratitudine. Al qual fine egli ideò di celebrare ogni 
anno la ricorrenza ^^^) del giorno della sua liberazione, 
Col comperare uno schiavo cristiano, e rimandarlo libero, 
e carico di regali alla patria, 

E cosi egli prese ^^) a fare; è già nel corso di tre 

- 143) vissuto 9 virato, part. oon vivere. 

144) chi, in l^ejfe^enbei: attgememer SBebeutuno , ^tf t fo^t>fet Mi colui 
che, quegli che obet coloro che, xctt, berinttoc, Wld()er u» f. »♦/ 
imb fte^et tmtner in bec Snbung (^afué)^ in xoéUi)ev ha^ colui fle^en 
wfirbe» ^« ifl ano) ócfc^led^tloè unb Q\lt uwonànhttt fùc htibe @es 

, fc^feiter ùnb 3a^len* Chi, in ber ?)ertobc me|)cmall mthex^olt, ffe^tfór 
gli uni, gli altri, Me Qmtxtf bie 2Cnbem$ ale: chi dice una cosa, 
chi ne dice un' altra, chi mangia, chi beve, chi canta, chi 
dorme ecc. 

145) via, s. f. strada, ìSkQ, &tta!^e^ Via, fdr mezzo, espediente, 
SWittcU non esservi via, nid^t mòglid^, fein SKittel ba fein^ cercherò 
ogni via di scamparne , ià) merbe iebe< Cttttel ttt\n^n , i^t su tnU 
ge^enj trovò un ingegnosa via. , 

146) qualche verso , ir^enb cin Wtiél* 

147) al qual fine egli ideò di celebrare ogni anao la ricorrenza del 
giorno della sua liberazione, in mlé)tt ^{tc^t ec auf ben @ebàn(en 
tata, flet« ben Sal^reétag feiner «efceiuna )u fetem. 

148) prese, ètl^ite ^t^er^anaene 3eit i^on prendere. ' 
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amii tre sohiavi oristionl, da Ini acquisfaiH, aTieano y^uto 
a cadere le loro eatene, e colle voci della loro ricono« 
seeiiza aveano temperato in Sidi il rammarico di non po- 
tere in più efficace guisa contraccambiare i benefizi del 
nobile ed amorevdìe ano liberatore. 

. Venne ^^®) il quarto anno, e due giorni soli mancayano 
air anniversario del suo affrancamento. Egli pensò a ce- 
lebrairlo, come al suo solito, col dare la libertà ad uno 
schiavo mristiano il di della festa, e rinviarlo generosa- 
morte provveduto in Europa. Al quale effetto^®) egli si 
trasportò sul mercato degli schiavi, e gliene ^^^) fu indi- 
<sato un branco ^^) di arrivati di fresco, i quali erano stati 
presi ^^^) sopra un bastimento pontificio. Egli mosse '*^) 
alla volta loro, ed il primo che gli si parò agli occhi ^^) 

149) renne, strette ^alboergan^ene 3ett/ t}on venire. 

150) effetto, s. m. prodotto, bte SSirbino^ ha€ XBeif; -* femer fSr 
compimento, fine, bte ^olI^k'^mQ, ber €hfoIg$ *- boiler dar effetto, 
eqndur ad effetto, porre in effetto, ^dft footéloU effettuare,. ooQe 
}^tn, tn'i SSetC fe^en) — gli effetti, bte éffecten, 8anb0dter, .^abs 
fe(i0fdten$ — effetto, ffir Auccewo, occorso» éteiffnif, SSe^eben^ 
^iU — avere effetto, oon ^tatttn oe^en; -^ ad effetto, a questo 
effetto, non ad altro effetto, m ber Xbftcbt, in btefer TSb^t, in 
«einer anbem 3(bjTcftt$ — in effetto, in ber Z^at, wirttt<^* 

151) gliene. @ie$e bte 58. 9lote. 

152) branco , s. m. fo mie gregge, eme «^eerbe fSie^^ ein gtud SSiget/ 
eine SKenae gifdS)e» 

153) preso, presi, part. t)Otl prendere. 

154) mosse, oon muorere, ftatt andare, andò. 

155) ed il primo che gli si parò agli occhi , unb ber Qtfte, ber i^m in 
bte 2Ctt9en pel. SBenn me^rcre »erbinbenbe gfirwòrter èufammentreffen/ 
fo lann !ann babei bte Slegel sur Sttc^tfd^nur btenen^ baf baSientge S^ers 
binbun^Swort Dorauéflc^t, »eW[|e« ber »bauptperfon angc^Srt IBei ben 
©rammatifem ^at nun bte erfte 9)erfon beii SSorsuo t)or ber iroetten ' 
unb bte jwcitc cor ber britten. SKreffen aber imi Detbinbenbe gùrwòrs 
ter oon ber ndm{td)en ^erfon pfommen/ fo entfd^eibet ber ©ebraut^ 
unb ber SBof^Oaut^ auf btèfe 2Crt ffnbet man gli si unb se gli, mi ci^ 
Ti ti, le si ecc.; afó: chi ti si opporrà f wer tt)irb ftc^ ^ir ttJtbers 
fe^? mi sidice, man fagt mtr; vi si tratta del mio onore, ed 
^anbelt fld) ba um ntetne Q^xei^ niuno mi Vi conosce, 9(temanb fennt 
ntt(^ ba^ ci si lavora, man arbettet babei) gli si ober se gli fecero 
le fischiate, man pfiff i^n au^i che cosa le si ha da darei wad foU 
montar ^eben? 
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fii m uomo iì duca qiuiTadI' anni, ma di finto e nerbata 
natunu La bontà o la mansoetoflfaio ohe tfaltioerano dal 
aembianto o dagli atti. di qìiosto infelice, indulsero ^^) Sidl 
a fermarai ad esso per fame ^7) racguisto. Ma prima gli 
Tolse^^®) la parola, e io Ungna franca^^^) gli dimandò di 
qual paese nascesse f ,,Sono Italiano 3^^ qu^li rispose: e 
Sidi., considerando frase, disse: ^Italiano era pare ^^) il 
mio liberatore, ed io fo^^O miglior opera y«rso di lui, 
riscattando un suo eondttadino.^^ Per la qualcosa. Tol- 
tosi allo schiavo, ,,Rallegrati,^^ gli disse; ,,ia toa miseria 

ìM) indussero , imitt |)al6t>erdandene S^it i9on indurre. 

157) farne, ffe^ie bie 57^ 9lote. 

158) volse, iWiitc ^atbwc^xiQene 3ett oon volgere. 

159) in lingua franca, m ber fcanjòftfc^en @pta4)e* 

100) pure. jDiefed 2(bt)erbmm btent jut beutlt(l()etn , fi&r!em unb (r&ftis 
getti «^eraué^^ebung ber fftehti ^^ bebeutet fo t>iel M certamente; Mi 
la cosa andò pure così, bie '&aé:)e wat ^etoif fo* Pure fùr 
almeno. Tutti i panni gli furono indosso stracciati, tenendosi 
beato chi pure un poco di quelli potesse avere, Bocc man len 
v$ bie Jtletbetr, Ut n an inatte / in ©tùcfen unb f&^lte {t^ glMlid), 
ic0enb einen ge^n baoon ju tragen» Pure ftatt appunto. Italiano 
era pure il mio liberatore, ein Staliener wat eben mein IBefreter; 
perciocché pur allora smontati n'erano, benn^lte waren eben ah: 
gefliegen» Pure fùt solamente. La varietà delle cose che si. di- 
ranno non meno graziosa ne fia, che l'aver pure d'una parlato, 
Bocc. bie ^ami6)faltìQleit ber JDinge, bie wir erjd^lcn werben, »irb 
und nid^t U)emdererd$|en/ oH tt>enn tt>ir nur mit emem ein^igen bes 
fd^ftigt tp&rem Pure fi!ir finalmente. Si sforzò di rilevarsi^ ed 
ora in qìià, ora in là ricadendo, pur ne uscì fuori, er then^te 
{t(b an, ìxm toitUv in bie ^b^e su lommen, unb inbem et ftc^ balb 
red^tg/ balb linH menbete^ !am er enbltc^ ^eraué* Pure fdi ancora^ 
aud^j — egli purè lo dice, ec fagt e8 and)^ verrò io pure, id) 
koerbe aud^ lommen $ — fùr però, bod^$ benché il diciate, pure 
noi credo, obwo^l 3$r eS faget/ glanhe id) H bod^i nidjti — fe^r 
oft bloj ole gtowortj egli è pur molto ostinato, er ijl fe^r IJarts 
linnifi} — Nor pur avvenne ;un dì, nun Qcfd^a^ eg eineS S^a^eS^ mit 
se, wenn nur 5 se pur mei dicesse, wenn er efi miv nur faatej — 
fate pure, mai)t nur$ — sapete pure, 3^r wilfet jaj — ffic wa^rs 
^afti9/ in ber Zi)ati ella è pure una bella cosa, eg ift xoaf)v^aftig 
eine fdS)6ne ©ad&ej — siete pur buono, 3{)r feib tt>ai;r{^aftia ein'gus 
ter $Kann u. U »» 

161) fo, pres. oon fare. 
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sta per ftiire ^. Ho srabttito di «MipemiU, e nen sólo ti 
renderò la liliertà^ ma ti darò i modi^^) di' ritornare nel 
toe paese natio, portando teco^^) i segai della mnnifieenza 
di Sidi, II Ino aspetto ^^') mi annnnzia nn nome dabbene: 
io sono lieto ohe un benefizio, impostomi dalla rie<Mioscensa, 
abbia a cadere sopra alonno che ne sia meritoTole.^^ 

,, Signore !^^ disse lo schiavo cristiano , ,,se talee il 
Yoslro proponimento, deh! non liberate me, ma bensì il 
padron mio. Io stfno avvezzo ^^) alla obbedienza, agli 

162) sta per finire, tft imSBedrtff ju enbtgen) stare, r.n. ftej)txt> £)tefed 
3ettn>Qrt ^at manntdfalttga IBebeutuna^n. unb bttbet tm, Staltenifd^en 
^àìxfiQe Slebcnèarten^ H ift ba^et nòtì)iQ, cin aS5rtcrbu(^ nad^jufc^taacm 

163) modo, s. m. gvisa, maniersa, ria, bie TUtt, SBcife, «Warner $ 
-— eoa acconcio modo, auf etne ()(fd^tcfte Titti -7 a modo^mio, 
na4 metner tSeife^ nac^ metnem (SutbùnfesV— f&c misara, regola, 
^Stfki unb Sitii — saper metter modo alle sue brame, fetnc 
^jlnfd^e iVL md§t0en wi\feni — fùr facoltà, potere, UktmbQem — 
i ngBori che hanno modo tengon carrozza; -^ egli ha dei modi, 
et ^at fQexmÒQtni — fentet fùr opportunità, occasione» S6equems 
Uà)Uiti non ho il modo dimandanrelo, td^ (Ki^e teine ®ekg$n^eii, 
ed @ud^ itt fc^icten^ — trovar modo, Sftittel unb SS^e^c ffnbeii) dar 
modo, 2Cu&!unft geben^ ietgen/ tote man ed mac^ien foQ) — ti darò 
i modi» i(|) n>e);be iDtr bie SXtttel deben; -* pror. dove son uo- 
mini è modo, wo Sente f!nb« ha ifi «^tlfe ^ ^offen}--— iucche 
modot ìotlà^etQeftaltì wieì in verun, in niun modo» auf feine 
SBetfe/ feinedwead) — per modo di dire, fo p fogen/ (umlBets 
fpiel tt. f» »• 

164) teco jlatt con te, mit bit» @tel^e hk 51> 9lote» 

165) aspetto, s. m. ciera, apparenza, baé dufere 2Cnfe^ett« ba$ ®es 
^d^t, 2CnfieftdS|t/ bct 2Cnblicf^. bct 2Cnf(^in$ — gli affari prendon 
miglior aspetto I bie 2Cnaeleden|)eitett nei)men cine beffere SQlenbuna^ 
Qeflalt an$ — al primo aspetto, hei hem erfien TtttbM* 

166) avvezzo, ^ewcl^viU 2>ie 9)atttciptm eini^et Seitwòttet in are lafen 
{t(| but^^ «^inweameifuns bei at oft obfÓQen, unb bann {inb |te aU 
Seiu>6rtet 5tt hetta^teni ^ S3»; 

adornato « gejiett — adorno; mostrato, ^e^^t ^ mostro; 
avvezzato, Qewoì)nt — avvezzo : nettato, flctciniat — netto ; 
colmato, óbetl(lduft — colmo; pagato, heiia^lt — pago; 
destato, aufgewecft •— desto; scemato, geminbett — scemo; 
fermato , an^efialtett — fermo ; stancato , etmSbet — - stanco ; 
manifestato, befannt dema4)t •— manifesto; guastato, oet- 

botben — guasto; 
vuotato, ouéd^eett -^ vuoto; privato, betoubt — privo; 
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«teatf , 4^ laTéfo. La ^otidizioiie deU« 8<ib{aTe4m vai noti 
sarà poi di molto più darà ohe quella dei a^rvo eiipopep, 
ft-otti tocchi ^*^) im disumano ed iatrattabil signore* Ma 
' Teocellente mio padrone, nato fra gli agi^*^>, edacato 
fra le delizie , come potrebl)e reggere all' obbrobrio della 
servitù, al peso deUe dure fatiche, sotto la sferza di mi 
sole cocente, ed al suono di un ignominioso flagello f Deh! 
se le vostre parole non discordano dai vostri pensieri, vol- 
gete sopra il mio padrone il benefizio die volete a me com^ 
partire. Deh! piaeciavi rompere quella catena ch'egli non 
ànato a portare." 

Sidi-Hamet non si potea riscuotere dallo stupore in 
lui destato da si magnanimi sensi. „Per l'angelo .della 
morte! *^ egli sclamò fra se stesso, „io non credeva cbe 
l'affetto di un servo ad un padrone potesse giunger tao- 
t'ohre^^). Questi Europei, generalmente sì depravati, alle 

ttnb mettere anbere« jDutc^ hie Sufammenitel^und t^etlifren in hen mets 
ften S&IIen bte ^attidpien ìi^xe ^i^znti^htmà^it itnb tt>n;ben Uc% Ì3eù 
ìùòttevi aH: sono stanco, t(^ bin mfibe; sono stancato » t4 btn 
enaùbet &old)i SdOe fommcn iebod!) felten in ber 9)rófa t>cr^ 
lèT) a cui tocchi, tt)cl(^en trifft, weld^er jttfStttj toccare, v. a. hetif)'- 
ten, tìnffttten/ fig. fS^: commuovere, eccitare, t&^en, bewes 
flcn 5 toccare sul viro , einen empflnblit^ angrctfcn 5 toccare il pun- 
to, ben ted^ten 9>unlt tre|fen$ toccare un certo tasto, etne qMìì!^ 
Coatte; etnen dewi{Ten fiieltgen ^unft berù$ren$ — postiglione, tocca 
via!-9)oftiUon (Sd^wager), falere su! fùr appartenere, interessare, 
ange^ett/ betreffen/ jufommen; a chi tocca? wen trffft'é? an wem 
ift bic Slci^e? non tocca a me, ed trifft mid) mé)t, eé fle^t mìa) 
nié^t tìnj — toccare in sorte, jufaUen, }tt SK^etl werbenj — toc- 
car con mano, bcutlic^ einfc^enj toccar danari, ®elb ttfenj toc- 
car il tamburo, bte Srommd rd^ren$ toccar di sproni ftatt spro- 
nare, bie &pctin geben ) toccare il cuore^ bad ferj tòì^tn, erqutf - 
len) — toccare il polso, tia4 bem |)ulfe fù^len$ toccar l'ugola, 
tójleni mat^en, ^tctlià) fdS^medfett/ ben SRunb wdjferig mat^en^ toccar 
la mano, ffd^ «erlobeni toccar il cielo col dil», ffc^ tùt greuben 
ni(^t iìi foffen wtffen lu 

168) agio, 8. m. comodo, Se<mem(t(^lett/ (Btm^éiiUàflét ^ IDhtfef a 
beU' agio, a buon' agio^ a grande agio, Qtmà^ó^, fe|^r Qetnàd^ 
li4$ — fare una cosa con suo agio, etne &a<l^ na4 f^^^^^ ^^ 
quenOù^&tt t^un» 

169) oltre unb oltra, prep. (mft hem ^aU unb 2Ccc*), bebeutet mti)t 
aU, ùhn, nthfti — oltre a dtie mési, obec di più di due mesi, 



Digitized by VjOOQ IC 



DI TRIPOLI. 25 

voììé ci si^mo^^^) far arrossire colle loro vìtkké Poi yoI- 
gendosi allo spbiavo; 9, Ove è questo tuo padrone? ^^ gli 
dimandò. ,,Il primo della fila di eai io eono rultimo,^^ 
rispose il servo. 

Sidi-Hamet mòsse ^'0 a quella volta ^ e vide un uomo 
che guardava la parete di contro^ come se di là di eksa 
trasvolassei^a i suoi desiderj. 

Ei ^o chiamò; quei si volse*'').... ,,Pel teìnpio 
della Mecca !*^ gridò Sìdl; „che mi tocca"') mai di ver 
dere? H mio liberatore fra le catene! il mio amico nel 
mezzo agli schiavi !^^ ,, Ninno può sottrarsi al proprio 
destino !^^ rispose il Conte poiché l'ebbe raffigurato. ^^Ta 
,9 stesso, Sidi-Hamet y mi hai insegnato questa sentenza $ 
,)0ra vedi che io ne fo la trista conferma. ^^ 

Sidi non capiva in so d'allegrezza. Egli aveva tro- 
vato il suo benefattore , e poteya rimeritarlo. Onde senza 
frappor dimora, è nemmeno rispondere al Conte, corse "^) 
dal Rinnegato che avea comperato a massa quegli schiavi, . 
per rivenderli al minuto, e si accordò seco*^^) pel riscatto 
del Conte e deirincomparabile suo servidore. Le ricchezze, 
di Sidi erano cosi palesi che non gli fu mestieri*'^) aver 

iUc lìdi Monatti oltre le sue forze, ibex fetne S^àftei — oltre il 
consueto, aufeiP ber ®en)o()n^ett) oltre a questo, auSerbem} oltre 
ogni credere, gan^ unglaubltdSl $ — oltre la sua speranza, me^t 
old tt ^ojfte5 —.oltre le belle bella, bte ^Ctterfdjfònfìe. 

Oltre uttb oltra, adv. fei^r xoeit, Wiit entfemt$ ienfeit; — colà 
oltra, bacili/ bort^tn in berfetben ©egenb^ — venire oltre, passar 
più oltre, mita Donodrté Icxwaxtn, weitet: foitfdSicettetu 

170) sanno, pres. ))on sapere. 

171) mosse, stoeite ^o^et^an^e 3eÙ, Doti muovere, ftatt andare; 
mosse a qoella volta, ain^ ba^m. 

172) volse, iwextt l^alboeroan^cne 3eit Mti volgere. 

173) tocca, ©te^e bte 167. Sffotc» 

174) corse. Passato perfetto indeterminato oon correre. 

175) seco, tlatt con sé, mtt ifynu 

176) mestieri, mestiere, «. m. arte, professione, eine «lUifl, 9^ro* 
feffion/ ^anbt^ienmd} — mestiere unb mestieri, mit bem ^ettmort 
fare, fùr bisogno, Sìot^wenbigfeit $ ' — far mestiere, fiur di me- 
stiere 0bei; mestieri « not^Hi>enbtd fem. 
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portalo s|9co tutto Poro volato dal prezzo ìMa compra. 
IncjobtaneDte e'yennero ^?^) messi in libertà. 

9, Amico M^ disséSidi al Conte nell' atto^'*) che usci- 
vano tutti e tre da quell' infame recinto, 3)0ra è venuta la 
.mia volta ^^®) di usarti rospitaiità che tu mi hai dato si 
gei^ilmente in Livorno. Vieni a casa mia, e • . • • Ma 
che veggo ^^)! In cambio ^0 di esser lieto per la rico- 
vrata libertà, tu gemi, tu versi lagrinìe, tu rivolgi lo 
sguardo verso quelle mura^^^) ove languivi tra' ceppi! Eu- 
ropeo, nato libero, puoi tu sospirare le perdute catene ?^^ 

9, Ah Sidi! rispose U Conte, tra quelle mura sta chiusa 
ella che beata mi rendeva la vita. Io le ripiglierei con 
piacere quelle catene se le potessi togliere alle mani di 
colei che più della luce mi è cara.^^ 

„ Spiegati più chiaramente!^^ replicò Sidi, turbato a 
quel dire*®')." Io tutto posso, io tutto voglio, io tutto 
debbo fare per te. Tu mi bai ridonato alla libertà, alla 
patria e ad Hassena. La presente mia felicità è intera- 
mente l'opera tua. Deh! favella senza ritegno. - Panni '^^) 
di argomentare dalle tue parole • . . ^^ — „ Che il mio 
amore, la dolcezza mia, la mia sposa, la mja tenera Eu- 

177) vennero, jtocite l^albwetroangcne 3eit/ »on venire. 2Cnftatt essere 
tocrben oft cor bcm paflfeen ^avtiàp in beffcn emfac^n 3ettfonncn jicrs 
lió)€t Tenìre, andare, restare, rimanere, stare, Qehvaué^tf um 
tte jDattev, SBS^runa ber«&anblund ouSbructé^oUer su besdc^nen) aU: 
Vennero messi in libertà, fte wurben in grci>it flefcjt, ftatt furono 
messi ; ne restai ober rimasi maravigliato / ftatt ne fui , ié^ wurbe 
^an^ etrftaunt baràber^ i cavalli stanno (sono) attaccati alia car- 
rozza, bte ?)fcrbe finb am SBagcn angcfponnt. 

178; neir atto che uscivano, in SBegriff ouSjuge^en. ©rè^t Me 3. SRotc. 

179) ora è venuta la mi^ volta, ie|t ift bie 8«ei^ an mià^ d^ovmm^ 

180) vedo, veggo, veggio, prcs. oon vedere. 

181) in 9ambio , adv. onflatt. 

182) muro, s. m. plur. muri unb mura, s. f. SOlaucr* SRan fagt niir 
mura, wenn bie anebe »on eincr gcftuncj ober con ber SRingmauctciner 
©tabt ifl. SKan fagt le sacre mura , fùc sacro albergo , chiesa, 
)S)cili0c ®tdtte, Jtird&enmaucr, ba^ ^lofter. 

183) a quel dire, flatt a quel discorso. Sebe iinbcjlimmtc Zvt fann 
in ber ttottemfc^ ©prad^ o^ne TCuéna^ime M J^auptxooxt debrau^t 
werbem 

1S4) parmi, ober mi par^ , ed fd^eint miu &i^t hit 1« 9tote* 
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I 

richetta geme aneora nella sohiaviM, e cbe senza di lei 
per me non T'ha pace né gioia. *^ 

,,EUa è dnnqaè?^^ • • • sdamò SidL — ,,Nei cancelli 
ove shamo^ le schiave esposte al mercato. ^^ 

Il che udito, Sldi lo abbracciò tenerissimamente, e 
gli disse: ,^ Amico! merco di Dio^^) e della tna pietà, io 
SODO ora ricco abbastanza per ricomperare non una schiava, 
ma cento. Tu hai mancato di fiducia verso di me: dovevi 
dirmi subito che anche la tua sposa era nella servitù. 
Toma indietro meco, tu me la indicherai, ed io la>riscat- 
terò di presente. ^^ 

Essi ritornarono sul mercato ove gli umani individui 
erano venduti a guisa di bruti. 

n Rinnegato fece vedere a Sidi le donne ch'erano 
state fatte cattive sulla nave pontificia. Sidi chiese al 
Conte qual d'essa fosse sua moglie. Ed egli lagrimando, 
,,Enrichetta non è fra costoro ^®^}!^^ rispose.' 

„Inteodete voi forse parlare, ^^ dimandò il mercante, 
„di una bionda, bianòa come il latte, con un bocchino di 
niele?^^ E vedendo ch'egli ben s'apponeva, con brutalità 
degna del suo mestiere, soggiunse: ,,Ella è il solo arti- 
colo^®®) femminino di questa partita che io m'abbia ven- 

185) ore stanno, flatt ove sono, ©ic^e t>k 177» S'iote» 

186) mercè di Dio, ®ott fet ^Danfi Mercè, s. f. ber i^o^tt/ hU SBelo^^: 
nund) •— fflr merito, ein SBerMcnft; — fftr aiuto, «&«fe, Nitido, 
(Svhavmmi — mercè, gran mercè (eine 2Ctt in banCen), dro§en 
X>anti — sua mercè, mercè di lui mi trovo in questo a.tato, i^m 
^abe i^ metne ^age iu oerbanfen^ — mercè di Dio, la Dio mercè, 
®ott fei battìi h\xx6) ®otM ©nabej — mercè della vostra grazia, 
bur^ 6urc ©nabcj — chieder mercè, um ®nabc hitten, atirufenj 
-* render mercede, t^XQtlten, oerbanSen $ — rimettersi aUa merco 
altrui , ftd^ mu SBiUen ùbetrlafen. 

187) costoro, btcfe 8Beibi|)€rfonen ba^jDie gSnoirtcr costui m., costei 
f., colui m., colei f., bebenten fo »iel afó: questi, questa, quegli, 
quella, plur. costoro, {te b^jeic^nen (iber ^xoò^xAià) etwaé ©erings 

I fd^^enbed unb mtben haì^et nie d^bcaud^^ »enn Don ^tt^^tun hU 

I BU^ ijl, hU 2Cd&tun9 oerbtenen» : , 

I 188) articolo,, s. m. . ber. 3Cttl!el, b«é ®ef«le*tSW«t $ — articola di 
ragione, eme^ed^tiftade) — articolo di fede, ein ©laubenSattifel) 
bei; |)ttnlt, btc ®ad^/ rooDon gef^anbelt n)icl)$ -- articolo deUa 
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dato» EU' em altresì ciò ebe ci avm di |mù Sm: si vede 
che non avete il gusto catMvo.. Ma- io noa posso più di- 
q^orre di lei. Un Tecchio eunijijQO h venuto questa mattina 
a vedere la mia mercanzia , ed egli l'ha tosto acquistata. 
Capperi I ella era. un boccone Inm ghiotto ^^^). Quei vec- 
chio stregone ne avrà cavato di molto belle mopiete. 11 
Dei, che ama le bionde lan^ide, ìbc sarà rimasto sod- 
disfattissimo. Essa deó^P) fare a quesf ora romamento 
dd suo serraglio/^ 

Al suono di tali parole il Conte si tinse ^^) di palli- 
dezza mortale: ma Sidi era forse più accorato ancora di 
lui; perocché egli ben sapea che nè^^^) tesori, ne pietà, 
né favore, ne arte valevano a trarre una donna dall' ha- 
rem del Dei. 

Le porte di quel serraglio rassomigliano a quelle del- 
rinferno di Dante. Guai^®^) alla donna che ne varca le 
soglie: 

morte, bte @terlbeflunbe ; —gli articoli del corpo > bie ©lieber beé 
iRòtperg j — articolo , ber 2Cbfa| ciner @(^rift 

189) ghiotto, adi. gefràgi^j — a. m. ein Bctfcrmoulj — • ffir appeti- 
toso, gustoso, lec!er^aft, oppetttlic^) «— fftr bramoso, avido, 
,Iùj!em/ be()ierid$ — fdr uomo dì mal affare, etn @(i^ur!e; aver 
un certo ghiotto, fo ettoa^ SRefjenbcè an fid^ Ijjobcnj prov. due 
ghiotti a un tagliere, jwet »&unbc an einem ^o^en, obcr jwet, hk 
nad) b€m ndmltd)en ©e^enftanb fireben) — un conto fa il ghiotto, 
e l'altro il tavernaio, »er bic Sled^nung o|)nc fl&ixti) mad)tf mad)t 
fie imi SRal. 

190> io devo, debbo, deggio, tu devi, debbi, dei, egli deve, 
debbe^ dee, pres. t>an dovere. 

191) tinse, Passato perfetto indeterminato t)on tingere ober tignere 

192) né tesori, né pietà, né favore, né arte, weber ^(^dge^ nod^ 
smitleib/ weber @unfc no^ %Runjl» Né, SScrneinunggpartifel (eé wirb 
etwad offen audgerproc^en), weber, nod^; — e gli non d ha né 
talento, né voglia, tv i)at baju weber SLaUnt, no(^ 8ufl$ — né 
Insinglhe, né doni, né minacce, né castighi lo potevano a ciò 
indurre, mhn tiebf ofungen , noà^ ®ef(%enfe, weber SDro^ungen, noè) 
©trafen tomUn i^n bop bringen; — né Tuno né l'altro, frtner 
Don SBetben^ — né anche ,. né pure , ober neppure, né manco, 
ober nemmaocò, aìxé^ nié)t, ntd^t «inmat: né anco se mi pagasse. 

193) guaì, 8.\m. S&efi» Guato, t>a^ SStnfeln/ ®eminfc(^ etd^ntlid^ ber 
«^unbe, wenn fie Qeféfia^m werbe») -r* fetnet f&t sciagura, ma- 
lanno, Undtè(£/ Unteti ^ ^essere pi^n di guai» D^ Jtttmmer 
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),LaBei«ile ognìvfperamtay i^ «h' entrato. << 
Nondidneba per- non ucctdmre in un colpo il suo aintoo 
col disvelargli tutta la Tenta dolorosa, si sforzò d*tndur- 
gli nell' animo quelfai speranza che non nutriva egli stes- 
so, e seco a casa, confortandolo di parole, Io trasae^^). 
Scomparso era frattanto il sole di là dell^ Atlantico, e 
Sìdi, fatte le usate preghiere ,^ invitò il CoiKte a sedere a 
mensa seco, ed a prendere qualche ristoro, lusingandolo 
che il giorno seguente awebbe avvisato i modi di riparare 
atta sciagura che irreparabile nel fondo dei suo cuore ei 
scorgeva. E per sollevarlo maggiormente, gli presentò 
la sua Hassena dicendo: „Noi non usiamo lasciar vedere 
le nostre donne a uomo veruno, e tanto meno poi agH 
stranieri. Ma io ne straniero ti reputo, né semplice ospite. 
Tq sei Tuomo a cui debbo la libertà ed Hassena ; tu sri 
un altro me stesso/^ — Gratissimo era il Conte a riprove 
tali di affetto; m^ il rammarico si to rodea di dentro, che 
non potea por^^) freno alle sue lagrime, le quali abbon- 
danti gli oadevan- sul desco. Per la qual cosa Sidi, ri- 
cordando che l'atto di narrare le proprie sventure ne al- 
leggerisce per un istante il peso, caldissimamente pregò 
il Conte a raccontar la sua istoria. Questi si arrendette'^) 
alle istanze dell' amico ^ ed in questa forma si diede a 
parlare: 

„Io nacqui ^^^) in..., appiè dei monti che dividono 
ritalia dalla Svizzera. A venticinque anni rimasi^**) privo 
de' miei genitori, arbitro di me stesso, e padrone di ri- 
gaardevoli b^ni^^). Mi prese vaghezza di viaggiare^ 

ooQ jDrondfole fetn$ -— guid a voi, guai a me, xoe^ tuó), m^ 

lU) trasse. Passato perfetto indeterminato txm trarre. 
196) por, llùtt porre. 

196) arrendette, \ t arrendersi. 

197) nacqoi, | )Wette ^cXbWCQCMòent Stit oon | nascere. 

198) rimasi, J f rimanere. 

199) bene, s. m. hai (3vit, hai ®ute) aSIo^t) gate S&hf $ ^aV unb 
®ut( un bene, ein ^nb^iit) — voler bene ad uno, etnem ges 
neigt fem) einen lieben) — aver del bene, dei beni, fBttmò^tn 
^oben) ^ uomo da bene, ein xtà^tfé^^èntt , au^ ftowmtt SKann) 
&r del bene, dncm SIS^l^tfHKtm ttyù^tn^ prender per beae» mo^( 
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uscii ^ di pmte, icfmi^) per Im forni f Europa, e 
fiBidmenite Bentii^^} Tergogoa di oonosoere tante straniere 
contrade senza aver vednto la miglior parte drila mia pa- 
tria, l'Italia. Ripassai^<^) le Alpi , eorsì^^) aFii;|Dnte, a 
Roma, a Napoli, né potea stancarmi di ammirare i ma- 
ravigiiosi monaménti dell' anticUtà e delle aiti ebe quella 
classica terra contiene. Un giorno ch'io era andato a ti- 
sitare le rovine di Pompeia, città sepolta, or- saranno 
quindici secoli, da una pioggia di cenere calda, poi ri* 
sorta ^^^) come miracolosamente alla luce, venni 2<^) aco« 
noscere un gentiluomo Irlandese, cattolico-romano, il quale 
viaggiava in compagnia di una sua figlie. Questa cono- 
scenza, assodata da uni^ stima reciproca, si raffermò mag- 
giormente nel corso di varie gite ^^7) fatte insieme nei 
dintorni di Napoli, al cratere del Vesuvio, alle rovine di 
Pesto. Ma se la nobile indole del padre, e le vaste suo 
cognizioni me lo rendevano rispettabile e caro, h&ì più 
potente effetto produssero'^) sopra il mio animo i vezzi ^^) 
della sua figlia e Tesperienza de' suoi geiHili costumi. A 
grado a gradi) io presi ^^^'^ ad ammirarla e ad amarla, o 

.aufne^men) non aver bene né di né notte ^ ZaQ vmh 9laé^t Uint 
Slu^e ^aben$ — beni mobili ed immobili, Iberpe^Kc^e unb mUi 
ìoetìfià^e @dter ti. f» to» 

200) uscii y \ ' \ uscire, 

201) scorsi» I 1 scorrere. 

202) sentii, \ Passato perfetto indeterminato t)on < sentire. 
.203) ripassai, I I ripassare. 

' 204) corsi, ) V correre, 

r 205) risorta, part. t)cn risorgere. 

206) venni, jwclte ][)a(6oer(jan9cne 3rft »on Tcnirc. | 

207) gita, s. m. andata, bei: ©ang, cine fteine Slei'fe. 

208) produssero, jwette l^albDerflanflcnc 3eit t)oii produrre flber pro- 
ducer é. 

209) rezzo,, s. m. delizia, trastullo, 8uf!^ ©pteltperl^ — ' htx Salvini 
eine ^rt Son) bei: ©ned^en $ — vezzi, piur. Stebfofunoen, €kl^me(# 
leien, W^xty^s — far vezzi, liebfofen, fd^òn, \òx\X\iS;^ t^ttii$ — feniet 
fùc uso, abito, 2Cn3ewo^n|eit, %t\f^xs — mutar rezzo ^ fld^ ttx^^i'^ 
abgetpó^ncn^ — prov. il lupo cangia il pelo, ma non il vezzo, 
^a^e \h.%i ^aé SDlaufen tixé/^^ — Vezzo, s. m. gioiello, collana, 
;&aUbaiU)/ ^nur |)erlen. j 

210) a grado a grado io presi, nad^ unb tta(^ |(nd xH^ am 
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imiméùte tiiiito m'acoesi^^) di lei , che, se oltre la tomba 
potesse durare Taffétto, io eredo che anehe fra i sepolti ' 
contmaer<ri ad averla nel eiiore. Pare ehe non ^iversa-^ 
mente avveniase di lei, e ehe sin dal priiRÌ(n*o istante in 
cui mi vide ella pigliasse ad amarmi. Enridbettay ehh 
tale è il suo nome, più di una volta mi disse ohe la' mia 
presenza, il primo di ehe io apparvi a' suoi ocelli, le fece 
provare un turbamento ehe conoseiutb non avea mai per 
lo addietro , e ehe sin da quel punto la mia immagine 1» 
gì stampo neir anima per non esigerne^ mai più eaneel- 
lata. La eomodità ohe avevamo di favellare lungamente 
insieme nelle nostre frequenti scorse ^<'), principalmente 
quando numerosa era la brigata ^^^), e Tusanza della sua 
nazione, che concede molta libertà alle donzelle, ci die* 
dero^^^)' agio a spiegarci i nostri pensieri, a confidarci il 
segreto degli scambievoli alFetti. La nostra passione, con- 
tinnaniente alimentata in tal guisa, crebbe ^^^) a segno 2^^) 
che un giorno, essendo noi andati eolla solita compagnia 
a visitare le Catacombe ^^^ di San Gennaro, specie di 
sotterranee gallerie piene di antichi sepolcri, io esaltato 
dall' aspetto di que' luoghi che ispirano auguste imemorie, 
e rapito in entusiasmo dal contrasto che oiFriva la vista 
di que' trionfi della morte, col fiore 2^*) della gioventù, 

211) accesi 9 jtveite Ì)aXbì>et^cinQent 3ett wn accendere. 

212) esserne* @ic^c hit 57* S^totc* • 

213) scorsa, s. f. fÙr scorrerìa, ©treifcrci^ — fi^-' Uid)te, furje 
Ue!>et|td()t5 — fere una scorsa, einen ©anij/ Sauf xooì)ln t^unj — 
dare una scorsa a un libro, eia S3u4) burdS)laufen/ burc^fel^en» 

214) brigata, s. f. etne ffRenge |)crfonen$ -*- adunanza d'amici, con- 
versazione, ©efcttfc^aft Don grcunben$ — andare di brigata, fo 
t>tel oli andare insieme, ^uf^mmett/ in ©efeUfc^aft generi» 

2S *ebbé? } »"'**** Wbmaanmt m m { ^^^^ 

217) a segno, adv. a segno tale, hetmàfen^ fo fe^t» 

218) catacomba, s. f. etne unteì;trbtf(|)e @ruft» 

219) aore, s. m. SBlume* ^an mu$ ba# ^hf. fiore fotgfSltid 9òn 
ben oielen ^ptié^tobtt^éjen un^ ùhi^etì>iùli\é)m Stebtn^avUn mtenfó^U 
ben, tt>o biefeS SGBort feine eigent^ùmlid^e JBcbeutunQ iperltert; aUt 
fior di vino, ber ^o^m ouf b«n Ideine) prov. ogni fior piace, 
eccetto quel del vino ; fior di latte , ^a^e % fior di bellezza, 
bie Blfite bec ^c^dnl^ett^ fior. di viltà,, bie^^^e SEugenb^ fior di 
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c^ rìd^a n^ giianoe d'Eiiiricb«lto, più ma potei Imare 
rinap^o del trasportato mio onore. Laonde ^<^}y allosToU 
tace tdi im andito, essendo rimasto ^^) un poco indi^ro 
^I rimanente della brigata^ ed avendo procurato che En- 
ridketta facesse lo .stesso, affettuosamente la presi per la 
Ijsano^ e cqu voce alterata le dissi: ,,Ènrichetta] vita mia! 
^amor mio! giurami sopra queste arohe funerali, finte 
^ancora del sangue dei Martiri, giurami che non sarai 
^,mai d'altri che mia.^^ — „Io lo giuro! ^^ sdara^ ella, 
posando la destra sopra un sepolcro innanzi a cui ardeva 
una lampada $ la quale dimostrava che la religione Io avea 
consacrato. Noi ripetemmo insieme il giuramento solenne, 
e quegli antri, dedicati alla morte, rimbombarono de' voti 
di due amanti che chiamavano i cittadini del Cielo in te- 
iltimonio della ferma lor volontà di vivere sol per amarsi.^^ 
„Ùn bacio che io cpl$i'^ sulle immacolate labbra di 
Enrichetta confermò la sacra promessa, Oh.monento per 
sempre diletto! Io il suo amante, era divenuto il suo 
aposo, e le tenebre che aveano circondato il nostro miste- 
rioso imeneo mi pareano più belle del più splendido sole. 
Io avrei dovuto, il di^^') appresso, chiedere Enrichetta in 
isposa^^^) al padre suo; ella avea promesso di secondare 
la mia dimanda con tutto rascendente che le conferivii 
l'amore paterno. Ma un misto di delicatezza e di ver- 
gogna mi rattenne*^) dal farlo. Il barone Irlandese di- 
scendeva dagli antichi re di queir isola. La sua stirpe 
era la più nobile dell' Irlanda; laddove la mia famiglia 
non aveva altra illustrazione che un titolo feudale, com- 
perato da mìo padre, il quale erasi ^®) arricchito coU'eser- 

roba, bad 2CuSerlefenfte; fior degli anni, di S3(dte ber Salare $ a 
fior d'acq^ua, oben ouf, bem S&atfer; a fior di laUl)ca, nuc mithem 
«DlunbM «e hai fior d'ingegno, wcnn bu nur etwaè ©jnn l^aji u» f» w. 

220; laonde, adv. per la qual cosa» bcJftt, beétoegett, mimimi — 
là onde, wol^er^ 

221) rimasto, part wn rimanere. 

222> colsi, strette l^alboerdondene S^dt eoa cogliere obet corre. 

223) il di, flatt giorno. 

224) in isposa, ftatt in sposa, ^tir O^atttn» ©t^e, bte 56. 9totu 

225) rattenne, 2n)dte ^cXbwx^an^tnt 3ett oon rattenere. 

226) erasi obec si era. @i«()e .bie 1. 9iotcv 
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citare la mereatara. Oltreché, quantunque io fossi ricco 
pei nostri paesi ^ ove di rado molte sono le dovizie in man 
d'uno 9 Doiidimeno il Barone era dieci Tolte più ricco di 
ine, ed altri figli ei non area che Enrichetta ad eredi* 
Queste considerazioni Qon m'erano prima d'allora cadute 
in pensiero ; perchè un vero amore non consulta gli stemmi 
gli scrigni : il cuore della persona amata è qnant' egli 
desidera e ambisce. Ma nelP atto di accingermi a favel- 
lare di matrimonio y queste idee mi si affollarono alla 
mente, e la aggravarono come di un coperchio di piombo* 
lo paventai un rifiuto che non mi lasciasse più speranza 
di vederlo rivocato, e candidamente partecipai con Enri- 
chetta le mie perplessità, i miei timori. Ella ne sentì la 
forza, più vivamente ancora ch'io non avessi fatto, come 
quella che conosceva l'infiessibile risoluzione del padre in- 
tomo alla chiarezza ^27) del sangue di chi^^) doveva es- 
serle sposo. Rispetto alla differ^za delle ricchezze, ella 
reputava ciò non dover esser punto un ostacolo. Quanto a 
lei poi, cllÀ nulla risguardava tranne^®) il mio amore, e 
con infinita tenerezza mi disse, che se proferito non avesse* 
già il giuramento che a me la stringeva, assai più volen- 
tieri r avrebbe tornato a fare in quel punto. Noi ci ac- 
cordammo quindi insieme di aspettare dal tempo un con- 
siglio, ed intanto io doveva nulla lasciare d'intentato per* 

227) chiarezza, s. f. hieidezza, splendidezza , bte SHatf^dt, '^eUe,. 
ber @4etn/. bte «^ettecfett; chiarezza d'acqua, limpidezza, bte 
•^eSe bed SBafferd^ — chiarezza di voce, bte Steitiì^tit, jDeutttd^fett 
ber @ttmme) ^ chiarezza, ober la luce del giorno, bad Sageés 
ItdWi ajcle^rung, 2CufKfirund; voglio di ciò aver chiarezza, ié) 

. mU bariabet ^Cuffldrung ]j)abcn; — la chiarezza del vero, evidenza, 
Ut beuttic^e ®njt*t ber Sba^r^ettj — bie ^miliéjìteit , ^lar^eit in 
@(i^riften; — ' chiarezza di sangue, tjorne^me ©eburt/ abejfQCè »&ers 
fomwen^ — con chiarezza, fiat, beuttid^*' 

228) di chi, beèicnigcn weW^er* Chi, in bcèic^enber altflemeiner Sebeus 
tung, l^eijt fo Dìel aU colui che, quegli che, ober coloro che, 
»er/ berienige m\à)et u. f» »♦, itnb fté^et immer in ber ©nbung 
((Safué), in we^cr ba« colui ^e^en wórbe* @è ift au(^ gefdblec^ts 
lo^, dtlt ba^er ttnt>eranbert fiìr Uihc ®e^iSjité)ttt unb ^aì^kn. @ie^« 
Fornasari, &^ 86» 

229) tranne, ady. trattone, eccetto, fuòri, anfer, ouSd^JWwmen. • 

3 



Digitized by 



GooqIc 



34 LO SCHIAVO 

rendermi accetto al padre, e pormi ^3^) sì pritfondltmente 
hell" animo fiiuo, che la stia beneyolienza per me giungesse 
al segno di trarlo a superare quella sbarra de' nfitedi che 
formidabile s'innalzava tra me e la sua figlia. A questo 
partito io m'appresi ^^); ma o sia che l'arcano de'^ nostri 
affetti trapelasse ^^^) agli occhi dell' avveduto Barone » o 
che soltanto la mìa dimestichezza con Enrichetta comin- 
ciasse a non andargli a verso *^), un bel*^) giorno égli 

' 230) pormi,. ®ie^c porre unb Ut 19* SRotc* ìXm ju tt^ifeti, wam 
man hit wcbinbcnbcn pecf6nli4en gùrwjrtcm (Affissi) mi, ti, ci, 
vi, si ecc., obcr bie fetbfljlinbtgen pecpnlid&en gùrwòrter a me, me, 
a te, te, a noi, noi, a voi, voi ecc. fe^ folC^ ift ed t^tf^i^f 
auf foldenbe Sìefleln fein 2Cu0enmét! in nà)tm 1) ^t^t ber Sia** 
brud auf bem 3eit»orte obcr .auf eincm anbern SBorte ber SRebe, 
«nb mà)t auf htm pcrfSnKdjien górtt?orte, fo feftt man hit Affissi; 
aUi egli me lo darà domani, er n?trb mtr eé morgen oi^ben^ te 
lo ha detto , er ^at eS 35ir QcfaQt* i) 2Bcnn ^inQtQtn hit ^et^on, 
votile hvLtà) ha€ ^twott Be5ct(3E)net wirb, »on aitbern fJerfoncn 
«nterfd)iebe« werben foli unb mtt einem oewiflen 9'ìad)brud belegt 
tt>irb (bieè ift ber g«U. bei. emer grage, ober tt?o ein auébrù(fli<3&er 

. ' ober barunter werftanbener ©.egcnfal Dorij^^nbett ift), ober wcnn fonft 
ber @tnn ber SRebe t)orne]()mlt(l!) auf ber ^erfon ru^et, fo toerben hit 
fclòftftdnbtgen perf6nndf)en gùrwòrtcr 9cfc|t5 ale: a clii lo impresterà 
eglil a me! wem wtrb er ti (eil^en? mtr?. Lo impresterà a me 
• e non a lei, er wtrb'eé mir unb tti^t 3^nen fei^en» Lo darà prima a 
me , er wtrb eé juerft mtr geben. Lo ha promesso a te I . ^t er 
eé ^ir ))erfpro(^en ? Lo ha promesso a me e a te; er ^at eé mtr 
unb ^tr oerfprQd^em Egli ama lei, non già il di lèi danaroi 
er liebt fte, ni^t t^r @elb. ^aó^ S8om>òrtern Men and) tmmer hit 
felbftftSnbtoen perfónlid^en gfirn)6rter$ ale: fra me e te, jwifc^en 
mir unb iDir$ con me, mtt mira per te, fùr jDidS)^ verso di noi, 
^egen ung $ senza di voi, o|)ne @u(i^ $ dirimpetto a lui, i^m degen- 
ùbtvi verso di lui, gefien i^ u* f* w. 

231) m'appresi, imitt |)alboeróanoene 3^it »on apprendersi. 

232) trapelare, v. n» stillar fuora, gemere, anUanf tn, unbemerft 
• ^erauèpiefen, burd&ftcf crn 5 — fig. traspirare, tralucere, uneermcrft 

an ben ZaQ^mmtn, betannt werben. 

233) andare a verso, andare a genio, nad^ IBunfdj) gei^en, aad^ eineé 
®ef4)macf fein. Andare , Qti)tn^ jDiefeè Seitwort f)at mannic^faltise 
SSebeutungen unb btìbet tm Stalienifd^en ^n^^t SRebenéarten$ ed ift 
ba^er fe^r n5t|>Ì9/ein SBórtcrbudS) ju S^at^e ju iit'^tn 

* 231) belj pttwort SXand^e biefer mxtit btenen, ber 9tebe mt^v 
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partì improTvisatnente di Napoli, ed adorna insieme colla 
sua figlia si trasferì ^^^). Io Io seguii^®), ma raggiunto 
che l'ebbi ^^) in Roma, più non trovai ^^®) in lui quel- 
l'uomo che amichevolmente meco trattava : egli mi ricevè ^3®) 
freddamente, e mi' diede ^*^) a divedere ^*^) chele mie vi- 
site noji gli riusciveino care^^^). Onde mi fu mestieri ^3) 
cercar il modo di trattenermi con Enrichetta in segreto. 
I nostri colloqui, protetti dal mistero, erano pieni di dol* 
cezza e di amore, ed ip tornava appunto una sera a casa, 
inebbriato dalla soavità de' momenti trascorsi con colei 
ch'era il inio solo pensiere, quando l'aspetto di una let« 
tera,' recatami da un servo dell' albergo in cui abitava 
Enrichetta, mi fece aggelare, senza ch'io potessi rendermi 
ragione del mio spavento. ^^ 

„Ella avca per costume di scrivermi tutti i giorni; 
ed io faceva lo stesso. Il giuramento da noi pronunziato 
sopra la tomba di un Martire ci tenea luogo a' nostri ocr 
chi di legame indissolubile e santo. Ma quella lettera, a, 
quell' ora, cosi tosto di poi ch'io l'aveva lasciata, mi era 
presaga di qualche inopinata sciagura. Io l'apersi ^^^) con 
man che tremava. Enrichetta in essa informavami, che 
suo padre le avea significato come promessa ei ^^^) l'avesse 
in isposa a un colonnello della sua nazione che comandava 

^a^htiid unb @Dtben$ ^u deben$ onbere mxUn Hof htt Sterltc^feft 
»^9en fiefc^t. @ie§c Fornaaari, p. 177. 

235) trasferì , \ / trasféHre. • 

236) seguii, I 1 seguire. 

237) ebbi, f ^g^^^^ perfetto indeterminato Don \ ^^^^' 

238) trovai, l I ^^^^^^' 

239) ricerè, I f ricevere. 

240) diede, J ' dare. 

241) divedere, r. a. SDiefcé 3eftwort !ommt tmmer mit bem Seitwùxt 
dare »or$ dare a divedere, bewetfcn, seigen, ju oerfte^cn geben* 

242) caro, adj. t^cuer, toftbat, Keb, xotxtl), atigene^mj ella è la 
sua cara, jic tjl fcinc giebfte, fein ^ieblin^j — tener caro, ffir aver 
in pregio, einen lieh unb xoevtì) ì)aUnh — juwèilen fùr ì>ovné)m, 
[pròbe: vi piaccia, agli occbi miei non esser cara, feib flcgen mia) 
tiié)t fo fprSbej — tempi carij tfieure 3eiten, Z^envutt^^ . 

243) mestieri , [le^t bic 176» Sflotc» 

244) apersi ober aprii, i\mU ^alhr>ct^anQtne 3ett t>on aprire. 
2tó) ei, e*, egli, pron. pers. cr. 

3» 
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tm teg^gimento agR stipendi della Francia/ Elisi diceva 
inoltre che i nostri abboccamenti ^segreti erano conosciuti 
a suo padre, ch'egli le area imposto di non rivedenni più 
mai, e che col nascere dell' alba essi doTcano partire, ma 
iion sapeva ella per dove; se non certamente sarebbero 
usciti d'Italia, per tornare in Irlanda, o per trasportarsi 
' a Parigi ove il Colonnello abitava. Enricfaetta chiudeva 
, la sua Ietterà col dirmi' che, atterrita dal severo contegno 
del padre e dall' improvviso annunzio di esser destinata 
ad un altro, ella non avea saputo rispondergli diversa- 
mente che colle lagrime^ ma che, qualunque cosa avve- 
nidèe, ella si considerava come irrevocabilmente mia, e 
che mia avrebbe saputo serbarsi a costo d'incontrare la 
morte." 

„yoi potete giudicare della mia angoscia al ricevere 
Éì infausta novella. La mozione che ne provai fu ga- 
gliarda di tanto, che mi pose^^) addoso la febbre, ac- 
compagnata dal delirio. Quindi non potei, come era stato 
fl mìo primo consiglio^ seguitare per le poste il Barone, 
e non perder© le tracce d'Enrichetta^ onde ^7), trovata 
poi qualche via per rivederla e parlarle , divisare con essa 
i modi d' interrompere quelle nozze, di ammollire l' animo 
del padre, di provvedere in gomma qualche^®) riparo 
all' orribil colpo che ci pendeva sul capo." 

, 246) *ose, jwcitc ^albecrgangcrre 3c{t »on porre. 

247) onde, adv. fùt quindi, xoo^ct, WOCQttSj — fftt per Io che, wa 
bucd^/ bal()er$ — onde vieni? too'i)et lommft ©u? otide proviene, 
worauS entflelf^t} — joweilen ffit: dorè, wo|>m5 mostranii onde io 
rada, get^e mix, wo id) $tn fott^ — fùr dunque, perciò, barutn^ 
hHVDCQcnì onde, StetattD/ Yoixh tm er^abenen ^tfie Ut ben ^ià)Utn 
anfiatt il quale « cui ^ehtauó^t^ ale: l'anima gloriosa onde (di 
cui, della quale) si parla , ^,'Dante", bte dlorretd^e ^eetz, t>on 
het man fpridj^t Que' begli occhi, end' escono saette (da cui, 
dai quali).' „ Petrarca. " Le cose ond^ io ri parlo; la città 
onde venite ; non so d'gnde venga; non so d^onde proceda ecc. 

248) qualche, adj. qualcheduno, eia, ttgenb em$ — qualche per- 
sona, et(td)e 8eute (qualche, in btejem ^inne^ !ann nie aUein f!e 
|)en)$ qualche fiorino, Hlid^e ®ìxll>en^ — fùr qualunque, tt>er aud^ 
ttxjté audf) $ qualche la cagione pur sia, mld}e Urfac^e eé nur immer 
fetn xt^agi — qualcjie fiata, olbex qualche volta, man^mol/ btémeis 
len$ — qualche cosa, wa^, etwa§» 
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,9 Come alquanto mi fbi riavuto , il medico ini or- 
dinò ^^^) i bagni di mare per restituiiini lé forze che mi 
erano quasi affatto cadute, e mi portai a questo effetto 
in LiTomo. Egli fu in quel tempo, o mio buon Stdi, 
eh' io salii ^^) nella nave spagnuola, e ti distinsi ^^^) in 
mezzo agli altri schiavi. L'altezza d'animo che tu mo- 
stravi petto rincarico de'mali, la caldezza con che amavi, 
mi commossero ^^^) vivissimamente. Tu piangevi, non 
le catene, ma l'amante perduta, ed il tuo caso era si 
rassomigliante al mio, che la simpatìa operò ^^) tosta-* 
mente sópra il mio animo. ^^ 

„Tu sai il resto, o Sidi, ed io ricevo ora ampia 
mercede del ben che ti ho fatto. ^^ 

Al che il TripoHtano, interrompendolo ed alzandosi 
per abbracciarlo teneramente: „ Volesse Iddio, ^' escla- 
mò, „ che io riuscissi a dartene ^^^) merito e^ale! Tu 
fosti il mio salvatore, l'uomo che dall' abisso della infe- 
licità mi ha portato all' apice ddla contentezza. Tu' mi 
hai restituito ad Hassenar deh potessi io così restituire 
a te la tua sposa ditetta! Ma sarà quel che vuole la 
sorte» non perdiamo intanto noi la speranza, e tu, di 
grazia, ripiglia il filo della tua storia. Mira come Has* 
sena pende dal tuo labbro, e colle intente ciglia pare 
ohe ti stia pregando^ ài c<H]tinuare il racconto. ^^ 

B Conte allora ricominciò a dire» „In quel frat- 
tempo io non avea risparmiato cura veruna per sapere 
ove il Barone avesse condotto Enrichetta. Io aveva 
scritte a Parigi, io avea €atto scrivere in Irlanda: egli 
non era arrivato nella capitide della, Francia, egli non 
avea ripassato il mare per ritornare in patria. Nessuna 
novella di Enrichetta, nessuna. ^^ 

„ Questo ignorare il destino di colei 'che più della 

• 

249) ordinò, \ l ordinare. 

250) salii, / Passato perfetto indetermi- \ »*^^'«- 

251) distinsi , > t* » l < distinguere- 

252) commossero, I "* ^ I commovere. 

253) operò, / \ operare- 

254) dartene, ffefie dare unb bte 58« ^tU 

255) stia pregando, ììittc* 
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vita mi era diletta , a) forte mi martoriaTa, die la mia 
salate durava fatica a tornare vigorosa qnal prima. Fi- 
nalmente ricevei da Roma un fascio di lettere. Oh amici ! 
qnal giubilo fu il mio allo scorgere il carattere ^^) di En- 
richetta nelle loro soprascritte ! ^^ 

,,Ella mi avea scritto da Torino, da Genova, da 
Marsiglia 9 da Lione , da Tours. Per mala ventura, o, a 
dir meglio, per un incredibile disavvedimento, io aveva 
dimenticato d'avvisare il mio banchiere di Roma ove do- 
vesse trasmettermi le lettere che colà fossero arrivate al 
micT indirizzo. Egli avea saputo a caso ch'io mi trovava 
in Livorno , e quivi me le aveva finalmente spedite^ Io 
baciai coir ossequio di un devoto e col trasporto di un 
innamorato le linee vergate da una mano si cara. Lo 
stesso Alcorano è meno sacro agli occhi dei vostri Seic- 
ehi , di quello che a me fossero sacre le lettere della mia 
Enrichetta. Ella mi scrivea che avendo risolutamente si- 
gnificato al padre la sua avversione alle nozze col Colon- 
^ nello , egli erasi indotto a rispettare la volontà di lei , ed 
a sciogliersi dal suo impegno; per la qual cosa erano 
andatila Tours anziché a Parigi. Ma che nell' atto di 
farle questo sacrifizio ei le aveva intimato di deporre ogni 
pensiero di me, perchè ella non sarebbe mai stata mia, 
avendo egli saputo, nel passare per Torino, che mio pa- 
dre, prima di comprar la contea, non era che un mer- 
cante di panni. Né mai egli sofi^rirebbe, aveale aggiunto 
il Barone, che il sangue dei monarchi dell' antica Erine 
avesse a contaminarsi per l'innestamento dell' unico loro 
rampollo in un no^bile di fresca data ^7). Ella mi confes- 
sava che pel presente non potea sperare di vincere l'a- 
nimo del padre, inesorabile sopra quanto avesse riguardo 
a ciò ch'egli chiamava il decoro della sua stirpe; ma che, 
ad onta di ogni contrarietà della sorte, ella mi avrebbe 

256) carattere, 8. m. segno, contrassegno, distintira, ein ^as 

xaftex, SKerfmat, ^ennjcirfien, ©eprdgej — fernet hk «^anb im ©d^reù 

'hem arer un bel carattere, fd()òn f^retben; caratteri^ bte (oes 

goffenen) Su(lS)jlabctt, ftettern, ©djirift? — ber (Si^avaUet, bic SBfirbe, 

bte ©emùt^éart/ SBefd^afenfiett ber @itten unb bed ©eified einer ^erfon. 

257) di fresco, di fresca data, adv. jjilnolt^ mnttlié), nur erfi 2C* 
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tenutd la téée^ poicfaè la sua anima era piena del pen- 
siero di B(le^, ed il sacro giuramento da lei fatto di non 
esser d'altri ohe mia, si accordava troppo bene co' sen- 
timenti del suo cuore perchè le cadeifse neppure nella mente 
d'infrangerlo.^^ 

^Un poscritto, aggiunto all' ultima sua lèttera, mi 
avvisava che suo padre, probabilmente con lusinga di di- 
stoglierla dal pensare a me, avea divisato di condurla 4 
fare il giro delta Germania. ^^ 

„Io non perdei un istante. Valicai i monti, ed arri- 
vai a Monaco. Da quindici giorni ella n'era partita. La 
raggiunsi ^^^) in Vienna, ma non potei che vederla, e non 
ne fui veduto, ne mi riusci ^^^) in alcun modo di far pas- 
sare una mia lettera n^lle sue mani, lo anelava a mo- 
strarmi a lei, a parlarle; ma era d'uopo ^^) che il Ba- 
rone non s'accorgesse di me, onde non poteva intervenire 
nelle brigate ove eli' andava ; ed al pubblico passeggio io 
mi traeva in distanza per vagheggiarla e non esser rav- 
visato dal padre. '^ 

„Lo stesso mi avvenne ^^0 ia Dresda, in Berlino. 
Enrichetta non avea più con sé la damigella ch'era con- 
sapievole dei nostri ainori. Il Barone le avea dato per 
governante un' attempata Irlandese, di cui 2^^) egli si po- 
teva interamente fidare ,^ e che qual Argo guardavala. O 
con costei o col padre stavasi Enrichetta del continuo, 
onde' non venni mai' a capo^^^) di farle capitare un vl- 
glietto, o di darle almeno qualche notizia di me.^^ 

„ Cruciato, disperato quasi, di ritrovarmi cosi presso 
aU' idolo mio, e di non potere, non che parlarle, farle 
nemmeno conoscere che io le era vicino , io più non sa- 
peva a qual determinazione accostarmi, quando il mio 

s?) ^^' } •»* »«»»«-•"• *« - {i^r^- 

260) uopo, prò, utile, 9>luèen, aSoctl()ett$ — ffir bisogno, necessità, 
Stot^wenbiflleit, S5ebftrfntf$ — essere d'uopo, nbti)ÌQ feinj aver 
d'uopo,, nòt^td f)aUn, 

261) avvenne, ^wtite ]j)alb»er(jan9cne 3«t con avvenire. 

262) di cui, ^^e bie 92* Solete* 

263) onde non venni mai a capo, haì)tt lata ié) niemold èum S^At 
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gerritore venne *^) opportanamente in mio aiuto. Egli è 
desso ^®^) quel fedele mio Pietro., che io avea preso al 
mio soldo ^^) passando per Bologna, e ohe ti diede ^^7) 
indizio di me coli' anteporre ch'egli fece^^) la mia li- 
berta alla sua; nobilissima azione di cui jMm saprò mai 
ricompensarlo abbastanza. Egli penetrò ^^), non so come^ 
che il Barone Irlandese e la sua figlia doyeano trasferirsi 
in Amburgo. Immantinente io partii ^^<^) a quella volta, e 
scesi ^^^) air albergo principale di quella città, presumendo 
che il padre di Enrichetta verrebbe ad alloggiar ivi egli 
pure. Prevalendomi del tempo ch'io avea anticipato- so- 
pra di loro , a forza di regali e di cortesie giunsi ^^^) a 
mettere dalla mia il maggiordomo dell' albergo, il quale 
mi promise ^7^) che all' arrivo dej Barone mi avrebbe dato 
la camera che mi sarebbe sembrata più acconcia all' ese- 
cuzione dei miei disegni. Il Barone arrivò ^7^), scese a 
queir albergo; il maggiordomo mi tenne ^^'^) la parola, ed 
ebbi^^^) uno stanzino, con indicibile mia esultazione, con- 
tiguo affatto . alla camera ove Enrichetta abitava. Otto 
giorni io rimasi ?^^) fra quelle anguste mura, senza uscirne 
giammai, onde non venisse a contezza del Barone ch'io 
fossi in Amburgo. Cari amici! voi che si ben sapete 
amare, immaginatCTi voi qual fosse ia mia gioia nel sen- 



264) venne, ^mefte ^cXb^ex^an^me 3^ t>on renire. 

265) egli è desso, er ift er felbfl.! Desso, dessa, dessi, desse, 
pron. cr ober Ite felbjl^ tovMà) (meijlenl bei bm Seitwort essere 
linb parere) $ egli è pur desso; — non mi par più desso, er 
fc^etnt mit nià^t mt^t ber n&mlid^e» 

266) prendere a soldo, ia ^Dienfl ne^men* 

267) diede. 



268) fece, 

269) penetrò, 

270) partii , 

271) scesi , 

272) giunsi, 

273) promise, 

274) arrivò, 

275) tenne, 

276) ebbi, 

277) rimasi, 



Passato perfetto indetermi- 
nato t)on 



dare. 

fare. 

penetrare. 

partire. 

scendere. 

giugnere. 

promettere. 

arrivare. 

tenere. 

avere. 

rimanere. 
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tire Enriciheita sì aecoito a me, nell* udire tratto tratta 
la celeste soa Toce$ nd mirare^ quando ella facevasi bì 
pianoforte, trayerso di una fessura dell' uscio, quelle 
amate sembianze che mi davano la vita ad un tempo e la 
morte 1 Oh come cangiata ella era! come diversa dall'En- 
richetta che in Napoli io avea conosciuta! Erano sparite 
le rose dalle sue guance sì floride pria^^^). I suoi occhi 
si mostravano come offuscati dal piangere. Nel suo pai» 
lore ella pareva un angelo in euglio per qualche tempo 
dal cielo. Quella sua languidezza le aggiungeva mille 
grazie a' miei occhi. ,,Mio tesoro I^^ io sclamava tra me 
stesso; ,,eg]i é per ine che tu hai tanto sofferto, per me 
„la tua bellezza si è illanguidita. Ah perchè non posso 
,,io ripetere a' tuoi piedi quanto fedelmente io tifami! 
,)Ah perchè io non posso tergere ^^^) co' miei baci quelle 
,)lagrin)e che ti bagnano il ciglio ^^^) ! ^^ 

,,Ma la delizia di sentirla, di vederila, di udirla era 
avvicendata dal tormento di non potere manifestarmi a lei. 
E questa alternativa di voluttà e di angoscia divenne 2?^) 
alfine cosi violenta, che se fosse durata ancora qualche 
tempo mi avrebbe forse costato la vita. Se non che -final- 
mente Amore, che non abbandona mai chi bene lo serVe, 
appresto ^^^) a me pure soccorso. Un giorno, dopo pranzo, 
il mio servitore che stava in continuo agiato, entrò ^^3) 
frettoloso nel mio stanzino ad avvertirmi che il Barone 
era uscito di casa in carrozza, e che la formidabile go- 
vernante era calata nell' appartamento a pian, terreno per 
prendere il tè con una vecchia Inglese, sua amica. Io 

TIS) pria, ftatt prima. 

279) tergere, v. a. (lai.) rasciugare | forbire, ripulirei (k6tt)tfd^en/ 
fàubcm, abttod^nen; 

280) ciglio 9 8. m. bte HuQtnhtamtn , im plur. le ciglia; «— fig. bte 
tttugen, ba^ ®efidS|t$ (poetO ffir 2Cufle} e Tun e l'altro ciglio, UiU 
5Cu0en5 — aguzzar le ciglia, fd^rf anfel^e», betrald^tcn; — alzar 
il ciglio, o le cìgUa, alzar gli occhi, auffe^en, bte THu^m aufs 
fdSilaflenj — abbassare le ciglia, hit 2Cufiett nicbcrfdj)la0enj — inar- 
car le ciglia, erflaunet»/ flà) fe^c tmovaibttn tu 

281) diyenne, 1 i, ^ r'^ , j * l divenire, diventare. 
^ ' * Passato perfetto indeter- • 



282) apprestò, } "'""*" r'"-"v -«««..* apprestare. 
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guardai dalla fessura. disH'. uscio, e vidi ^^) EBrichettà, 
sola, assisa ^^) al suo pianoforte. Elia suonava, ma sba-- 
datamente, come persona che a tutt' altro pensi che alla 
musica ehe tiene dinanzi. Questo è tempo di coraggio, 
io mi dissi'. Se io perdo una si bella oppoii^unìtà, essa 
forse non farà mai più ritorno. 

,, L'uscio che dividea la stanza di Enrichetta dalla 
mia era chiuso ^^®) dal suo lato: la chiave dentro non 
v'eria, ed un panno ne copriva il buco. Ma io aveva 
avuto la destrezza di levar quella chiave dal fascio delle 
chiavi che il maggiordomo teneva appresso di sé. Laonde, 
subitamente aprendo, e di lancio entrando, senza ch'ella 
se ne'^^; avvedesse pei^^^) suono che rendeano le com- 
mosse corde del cembalo ^^^), mi gettai innanzi a' piedi 
di Enrichetta ; la quale, atterrita da quella repentina com- 
parsa, prima di riconoscermi avea messo un grido, ed 
era ricaduta quasi priva dei sensi sulla sua sedia. Io la 
presi ^^^) per mano, e coprendo questa mapo di baci e di 
lagrime, la pregai di volgere verso di me quo' suoi occhi 
di paradiso. Ella udi^^^) la mia voce, mi guardò, mi co- 
nobbe ^^^); ma, oh cielo! io mi credei di vederla a spirare. 
Poco mancò 2^^) che l'eccesso del giubilò non le rapisse la 
vita. Io non vi ripeterò quel ch'io dissi ^^^), quel ch'ella 
disse, poiché fu in sé rinvenuta. Yoi amate, voi avete 
amato , voi sapete qual efoquenza infonda in quegli incon- 
tri l'amore. Accennerò solamente che nell' ebbrezza dei . 

284) vidi, Passato perfetto indeterminato oon vedere, f 

285) assisa 9 \ .... f assidero. 
286)chiuso,}P*'*'^^P^^^^"{ chiudere. 
287) se ne, fle^e We 58. 9lote. 

288) .pel ftatt per il, per lo; — fetner pel,.far pelo, .&<wr. 

289) cembalo, s. m. eine «^anttrommel, hit tote etn runber &^a(bteU 
Udtl auéjte^t, mit ^txQament hioQen unb dndéum mit fkinea&ùjeU 
Un unb mefftngenen dtcUrdbd^eti befe^t t|l$ cembalo wùb aud^ iu: 
loetten fùr clavicembalo, i^lamer/ gebcaud^t. 
^ 290) presi, \ \ prendere. 

291) udì, I Passato perfetto indctermi-f «**^'®- 

, 292) conobbe, > natogli \ conoscere. 

293) mancò, l I mancare. 

294) dissi, ) ] dire. 
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nostri colloqni non ci sovvenne ^^) ne della fuga del teòft. 
pò, ne dei pericolo che correvamo di esser colti ^^) all' im- 
prowiso, né di alcan' altra cosa al mondo*, tranne ^^7) ciò 
ch'era nelle nostre anime di più ardente e più intenso. ^^ 
,,Ma che? mentre più accesamefote noi ragionavamo, 
e neir atto appunto che io stampava baci di fuoco sulla 
saa mano che fra le mie tremolava, ecco spalancarsi la 
porta della vicina sala, e presentarsi improvvisamente agli 
occhi nostri il Barone. Egli tosto mi raffigurò; ma ri- 
mase ^^®) percosso dallo stupore in vedermi; indi usci^^®) 
della stanza senza proferire una sillaba. Ma ritornò ben 
tosto ,^ recando con se due pistole. Una delle quali a me 
porse ^,^®) dicendo: „8ignore! io nonvi avrei mai creduto 
„ capace di azione si iniqua. Tenete q^est' arma^ e là 
,)Sorte decida fra noi. Se io vi uccido, avrò ottenuto 
„ vendetta di un malvagio che macchina di tradir Toner 
„mio; se voi mi uccidete, questa degenere e disobbediente 
,,inia figlia vedrà cosi tolto ^^) di mezzo ogni impedi* 
,, mento a- suoi colpevoli amori. Sopra il cadavere insan- 
„ guinato di suo padre ella potrà daryi la mi^ìo di sposa. 
„lo almeno non sarò sopravvissuto a vedere contaminato 
„il sangue dei re da cui^*>^) ella discende. ^^ 

„Li'acerbo^03^ tennero di quéste parole, e l'accento di 
profonda perturbazione, con cui egli le pronunziò, tra- 
fissero ^^^) si fieramente il cuore di Enrichetta, che a gùfsa 
£i chi repentinamente muore, ella cadde ^^) attraversata 
sui piedi del Barone; e cosi distesa ^^^) al suolo ella for* 

295) sorrenne, Passato perfetto indeterminato t)oh sovrenire. 

296) colti, part. »on cogliere uttb corre. 

297) tranne, adv. trattone, eccetto, fuori, aìxfn, auégcnomraen. 

298) rimase , | rimanere. 

299) usci, I jwettc ifjatbtjergangcnc 3eit t>on uscire. 

300) porse, 1 ( porgere. 

301) tolto , part. jjon togliere unb torre. 

302) da cui , jte^e hit 92. Sflote» 

303) acerbo, adj. aspro, l^erbe, unretf/ faucrj :— f&r crudele, 
^art, graufam^ — unreif, »om 2tttcC5 età acerba, unretfeé IttUu 

^l ZT" ì '"«' '*««•"•« 5* "" { '<^.r"- 

306) distesa, part* t)on distendere. 
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maTa come un argbè tra Io sdegno di lui , ed il riseli 
mento dell* onore ob'erasi^^) in me destato al silono de 
sue oltraggiose parole. Egli la guardò^ la credette mori 
e grosse lagrime gli bagnarono le guance senili ^o®). f 
Tolgendosi a me con Toce tra dispettosa e dolorosa : ,,1M 
3, rate /^ disse , 3, mirate, o sciagurato, Tefifetto delle v 
,,stre crudeli lusinghe. Voi mi avete ucciso Enrichetta I 
,,mi avete ucciso la mia unica figlia! !!^^ 

,,E mentre così parlava, un dolore maggiore d'oggi 
dolore parea fargli scoppiare il cuore nel seno. Io lo coi 
fesso: all' aspetto di quel venerando vecchio, il. quale cr< 
d^va di vedersi estinta ^^) ai piedi la figlia, ch'era runic 
suo conforto sopra la terra, io mi sentii come oolpevol 
di averla amata, e vivamente rimproverai a me stessa 
l'afflizione che avevo sparso sopra i suoi bianchi capegli 
Sfa questo sentimento ben presto cedette ^^^) il luogo a] 
pensiero di soccorrere Eorichetta, che tramortita io re- 
putava, e non morta. Ed egli, quel ^ì feroce pur dian- 
zi ^i^), fatto immemore ora del suo sdegno alla voce della 
tenerezza paterna, mi aiutava nell' opera di sollevarla da 
terra, di adagiarla sul letto, di aspergerla d'acqua, di 
richiamarla alla vita. Non il nemico che un istante prima 
mi avea disfidato a mortale dnello, ma un tenero suocero 
egli pareva che meco^^^) dividesse la cura di ridooare la 
mia sposa al mio amore. Finalmente ella rinveDue 3^^). 
Oh cielo! la vTta errava incerta sulle sde labbra 3^^), e 
pareva che la morte la contendesse già per sua preda. 
Ella aprì 31^) gli occhi; la prima sua parola fu per suo 
padre, e la seconda per me. Volle ^^^) che le nostre mani 
toccasser le sue, e non poteva persuadersi che fossimo 

307) erasi , obev si era. 

908) senile» adj. vecchio, oUt, ah^dehti — età senile, ha^^d^Mtt^ 

309) estinta, part. 90R esting;uere; estinta, tohU 

310) cedette, iwtite ^aH^oerdangene 3ett t>on cedere. 

311) dianzi, adr. fo tote dinanzi, nuc erfl/ furs t>oi:|)^* 

312) meco, ftatt con me. 

313) rinvenne, itodte ^alboergandene 3eit oon rinvenire. 

314) labbro, a. m. hit Clppe/ plur. i labbri, ahtt beffer le labbra. 
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vivi amendiie. 95 Ahi me lassa I^^ ella disse , ,,60 il ^ mio 
„ sposo uccìde il mio padre; se il mio padre uccide il 
,,iiiio sposo^ che ^arà di me sTcnturata! • • ^^ — ,,8poso ! ! ! ^^ 
sclamò il Barone 9 smarrito a gnisa d'uomo che d'altro 
mondo ritorni. „E cbi^^^) ha benedetta la vostra unione? 
,,Ghi ti ha congiunto al Conte ?^^ — ,,Testimoni dei no- 
,,stri Toti^^^ replicò con languida voce Enrichetta, ,,fn- 
,,rono gli antri di San Gennaro, i sepolcri , il cielo, la 
„Dìorte. Le tombe, bagnate dal sangue dei Martiri, ascol- 
,,tarono i nostri giuramenti. Ah padre mio! Fora del mio 
„ morire è venuta. Deh fate ch'io non discenda nella fossa 
^moglie illegittima, figlia maledetta dal padre {^^ -^ ,,Io 
„ maledirti, Enrichetta!^^ sclamò il Barone con voce da' 
singhiozzi troncata. . ,^0 maledire la mia unica figlia! Ah 
„no! vivi, o mia diletta, vivi per edser felice. Tu non 
„ avrai da me altro rimprovero se non quello di avermi 
„ taciuto i voti che ti legavano al Conte. Se conosduti 
,)io li avessi pria^^^), t'avrei sgridata della tua iinpru- 
,,denza a contrarre si sacro impegno senza il consenti- 
„ mento di tuo padre; ma t'avrei eccitata io stesso a man- 
,) tenere la fede giurata. Io non ho mai mancato a niuna 
j^mia promessa, anche più semplice: potevi tu^ credere 
„ch'io ti volessi sforzare a rompere un giuramento ?^^ 

^, Arrivò in quel punto la governante. Il Barone mi 
fé' cenno ^^^) di lasciarli soli. ,,Enrichetta ha bisogno di 
3, riposo,*^ ei mi disse. „ Conte, io spero ohe noi avre- 
,,mo il piacere di tornar a vedervi domani mattina/^ Io 
feci un inchino, e partii col cuore dolente per lo stato 
h che io lasciava Enrichetta, ma però confortato dalla 

317) chi. JDer fcagenben gótwòcter jtnb brei, mlé^e S)on ben bejfei^ens 
ben licrgcnommen nnb nur burtb bic SBoctffigung jum gragcn bejlimmt 
vmbcn. J)ie« tft ndmlic^J chi? wec? Ui |)erfonett5 che? waiì bei 
&a^tn*9 unb quale! weld)er? jum Unterfd!)etben fm 9)erfohen unb 
©ac?)en5 j. 23.: chi è reniitot wer ift aefommen? Tuo zio. 9lun 
fragt man welter: quale? weld^ec? — Che ha portato! wa« l^at 
et (jebra<!^t? Uno schioppo da caccia, eine Sadbpintcj — quale? 
tt)eldi)e? jDte fragenben gùrwòrter werben immer mit ben prep. ai, 
a, da ab^emanbelt 

318) pria, ftatt prima. 

3t9) cenno, fiel^e bie 114* 9lote. 
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lusinga che Tassenso dato; dal Barone al nostro maritag- 
gio dovesse esserle di salutar medicina. ^^ 

,,La mia speranza nob andò^^^) ingannata. Enri- 
chetta, la seguente mattina^ stava assai meglio. ,,Garlo9^^ 
ella mi disse, ,,hai tu udito le parole di mio padre ier 
,;sera? Égli approva i nostri legami, e vuole che un 
,,ministro dell' altare li confermi co'riti^^i) ohe la catto- , 
„lica Chiesa ha prescritti. Oh quanto io vivrò d'ora in- ' 
,,nanzi felice! sempre insieme con mio padre, sempre 
,,col mio Carlo al fianco, io nulla avrò a desiderare al j 
„ mondo 9 fuorché di poter io pure contribuire al vostro 
„contento." 

„Ah <sari amici! quanto il- sogno del|a felicità h 
breve sopra la terra! Enrichetta guari, il Barone mi 
chiamò suo figlio, e ci condusse egli stesso all' altare. 
Noi passammo poscia in Irlanda, dove avevaiAo concer- 
tato ogni cosa per vivere insieme una vita beata. Ma il 
cielo decretò il contrario. Il Barone morì in capo^^) a 
tre mesi d' un' infiammazione alla gola, venutagli per 
soverchio moto fatto alla caccia. Enrichetta, che tene- 
rissimamente lo amava, non potè più sostenere l'aspetto 
, di luoghi che le rimembravano l'amara perdita di si buon 
genitore. Ella volle uscire dall' Irlanda, e noi ci ren- 
demmo per mare in Sicilia ove dimoranomo due anni. In 
ultimo, volendo di Messina passare a Genova, c'imbar- 
cammo sopra una nave pontificia ch'era piena di passeg- 
gieri. Ma giunti ^^^) a ndctà del tragitto, fummo assaliti 

320) andò, itoeitt ì^atb^etQan^em Stit Don andare. 

321) rito, 8. m. rito sacro» ^irc^engebraudii j ,— juwciten ané) fùt 
uso, costume, ©ebraud^. 

322) in capo a tre mesi, am &n\>t beg bntten 9){onat$ capo, s. m. 
testa', bai JQavi\>t, ber^pf. — (Si tft n5t^t0, etn outeé ^bttnhud) ju' 
SRat^e su Steven , um jt(i) bte manntd^faltiden 2Cuébtuctén>etfen im 2ta^ 
liemfdS^en ^u etgen $u macj^en unb ben @et|l ber ©prac^e i^ennen ju 
lernen* 

323) giunti, part. t)on giungere ober giugnere. ^ovitgHi6)t 2Cuf: 
metCfamfett, befonberé gum SSerftei^en ber ttaUefitf^en Kutoren, ^at 
man auf baé einseln fte^enbe part. Ablat. ^u xid^Uni man trift baffelbe 
òfterS im TCnfonQC unbjn ber WlitU eineg @a|c6 o^nt ^Uf^tittoovt 
ober fonfl etn @Ubfi»5 alii sentito questo partì, nad^em er baé 
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da corsafi del-TMtro paese ^. che ci predarono, e qui ci 
trasportarono ^chia^vi. Io non ^ì dipingerò il mio cor-i 
doglio 9 quando', sbarcati che fummo, venuto il ponto di 
separare gli uomini dalle donne, come si suole qni far 
degli schiavi, mi > strapparono dal fianco della mia dolce 
Enrichetta. Io cj^edei in quel punto che mi svellessero il 
cuore dal petto. Tuttavia un raggio di speranza tornò 
abalenai^mi sul ciglio '^^), quando, o generoso Sidi, io 
ti vidi a compajfiriiii dinanzi. Tu riscattasti me ed il 
mio fido Pietro dal crudele servaggio. Ma a che mi 
giova la libertà se debbo per|dere Enrichetta per sempre f 
Ah come volentieri io mi assoggetterei di nuovo alle 
ferree catene, e logorerei le mie braccia ^^0 ^^* pi» pe- 
nosi lavori purché io .potessi vivere accanto ad Enri- 
chetta ed a lei accanto morire !^^ 

Egli ceàsò dal dire, e nascondendo il capo fra le 
sue mani appoggiate alla mensa, parca aver Tanimo 
chiuso ad ogni altro sentimento fuori che a quello di un 
insanabil dolore. Sidi piangeva come nel giorno che il 'A^ 
Conte Tavea veduto in ceppi sulla nave spagnuola. 

La sola Hassena, che avea lagrimato e singhiozzato 
forte durante il racconto, si mostrava allora rasserenata 
e ridente. Ella volse ^^^) la parola al Conte, e come 
persona che ha qualche lieta fiducia neir animo, lo pregò ' ' 
di &rle il ritratto della sua Enrichetta. 

„Ella,^^ rispose il Conte, „non ha compito ancora 
i ventìtrò anni. La sua statura è un poco men alta della 
mia, ma svelta e piena di grazia. I suoi capeglì, biondi 
come la luce del sole riverberata sulle nubi al tramon- 

fic^Srt ^atU, gtno cr fort^ ciò detto si tacque, nad^bem cr baè ges 
fttQt ^attc, fd)tt>ie9 er$ giunto il famigliare a Genova , date- le 
lettere e fatta l'ambassciata, fu dalla doana con gran festa ri- 
cevuto, „Bocc.", nacfebcm ber SSebicntctn ®enua angcfommcn war, ^ 
Uè SSncfc ah^e^eUn unb feinen TCuftrag befor^t inatte , «urbe ec »on 
ber grau mit »ielen grcubcnbeieiQunacn cmpfangen» 

324) cigUo, fte^e bte 280^ ^ot^ 

325) braccio, s. m. ber Titta, plur. bracci^ beffer le braccia. 

326) volse, smette ^albocrdatidene 3ett oon volgere. ' 
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to^^9 le contomano naa fronte di neve ed mi' eolio 
bianco come l'aia del cigno. I suoi occhi non saettano 
eome i vostri, o bella Hassena, infocati sguardi dalle 
pupille nerissime; ma neir azzurro loro splendore rasso- 
migliano al cielo di una bella notte d'estate. Le sue lab- 
bra, pallide alquanto e sottili , mostrano, quando s'aprono 
al sorriso, una filza di denti, che agguagliano i vostri in 
candore. Ahi infelice Enrichetta! lontana dal mio fianco^ 
tu non aprirai più ài sorriso quella bocca da cui uscivano 
sì soavi parole !^^ 

,,^raniero!^^ esclamò Hassena con dolce gravità e 
con ilare aspetto, „non darti ad un' afflizione soverchia. 
Iddio, dice Hafiz, fa cadere la rugiada del cielo sopra le 
azioni virtuose. Tu- hai tolto mio marito alla servitù, tu 
hai fatto la sua felicità e la mia. Iddio te ne deve il ri- 
cambio , e chi sa ch'egli non abbia eletto la moglie di co^ 
lui che tu hai beneficatp per dartene ^^^) la giusta mer- 
cede 1^^ Indi^^^) rivolgendosi al marito: „1Mio dolce Sidi! 
gli disse, sejl cuor ncfu m'inganna, io spero di potermi 
acquistare un nuovo diritto al tuo amore/^ 

Ciò detto, ella uscì^^^), lasciandoli aroendue^ avvolti 
in uno stupore che non è agevole a delineare. „Ella so- 
gna certo o delira! ^^ sclamò Sidi, non potendo riaversi 
dalla maraviglia che aveano in lui destato le parole di 
Hassena, ordinariamente si timida e si riguardosa. „EIla 
ha voluto confortarmi,^^ replicò il Conte, „col far ri- 
splendere a' miei occhi l'iride della speranza. Ahi me 
lasso che la speranza stessa mi ha abbandonato!*^ 

Egli non aveva ancora dato fine a queste parole, che 

327) tramonto, s. m. m t)eralteted SSSort^ il tramontare, ber ©enne 
9lteberdand» 

338) dartene, ffe^e dare unb bte 58« ^oUl ' 

.329) ìndi, a'dv. quindi, di quivi, quinci, bal()er, »on ha, bataué^ 
fùr poi, appresso, ]()terauf/ l^ernac^^ barnac^^ — indi a poco, 
furj bardufj — indi a non molto, m*d)t (ongc ij)crna^4 — indi a 
pochi giorni, wem'oe éSLa^t barauf^ — da indi, da indi in qua, 
feitbem, t>on ber 3eit anj — da ìndi in su, »on ha |)man j — per 
indi, burc^ ben SSSed» 

330) uscii y alette l^alboerdotideHe ^ Dott uscire. , 
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Hagsemi riòomperve^), tenendo pw mano ana donne ve* 
lata air uso orientale. ^^ Straniero !^^ disse Hassena al 
Conte, ,,tu bai perduto una moglie ohe caramente ti era 
diletta. Io ti conduco una mia dolce amica che terrà nel 
tuo cuore il posto di colei che tu piangi/^ 

Il Conte alzò appena gli occhi , e li ribassò ^^) tosto 
al suolo. Preoccnpato dalP idea, comune a noi Europei, 
che i Mussulmani non veggano che la voluttà neU' anunre, 
e non conoscano le delicate differenze che il cuore solo sa 
ÌDstituire, egli divisò ^^3) che Hassena gli presentasse una 
delle sue schiave od amiche, onde egli nelle braccia di 
costei si rifacesse della moglie perduta. Traviato da tale 
immaginazione, ci rispose ad Hassena che la ringraziava 
della cortesia che ella usavagli, ma che la sua maniera 
di amare era assai diversa da quanto ella ideavasi; che 
Enrichetta sola egli amava; e che ad Enrichetta, anche 
perduta, si sarebbe eternamente serbato fedele. Quindi 
soggiunse: ^, Bella Hassena! riconducete pure^^^) con voi 
„la vostra ^mica, io non saprei che farne. ^^. 

„Tn non sai che fare della tua Enrichetta! ^^ sclamò 
ramica di Hassena, gettandosi addietro impetuosamente il 
Telo. „Gtt«rdami, o Carlo, e respingimi, se il puoi, dal 
tuo seno.'^ 

,,0h che veggo! Enrichetta !^^ sciamò il Conte. „Ta 
ritornata alla libertà, tu restituita al seno^^^) Ai chi sola 

333)dÌTÌsò, 1 smette ?)ttlbDer3anoene 3eit »on j ^Maare. 

334) pure. ©iet)c hi^ 160. S^ote. ^ ^ 

335) seno, s. m. SBufen; — fernet il grembo, il mezzo, il centro, 
baè Snnerfle^ seno, ber Z^eil ber Jtleibuncj, ber ben S3ufett bebetft$ 
mettere in seno, trarre di seno, in ben S3ufen fledCen/ au< bem 
aSufcn jie^enj — ffir petto delle donne, ber SBufen, bie Srùftej 
— fùr utero, 2Rutterleib, @cl&oof4 — in seno della famiglia, im 
©c^oope feiner gamiìie^^emer fùr ^tti, ®emùt^5 — chiudere in 
seno il gran secreto, baS ©e^eimnig im J^eviftì bewa^renj — non 
mi potete vedere il seno, Bie f6nnen mir nid&t in'S «fers fe^^enj — 
fctner ffir piegatura della reste, eine gatte in gorm dnt«»etttetó, 
tie man mit einem ZÌ)eiU bed SRorfel maé)ti — seno di mare, eia 
SReerbufen, S3u(^)t u* f, te. 

i 
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t'adora, di chi' senza di te airrebhe avuto in odio Ia< 
vìtiil" 

ti soverchio del piacere gli tolse ^) la facoltà di 
più oltre parlare. Egli abbracciò coli' entosiasmo del 
contento Enrichetta^ che lanciata erasi sol suo petto, ne 
poteva egli saziarsi di guardarla, e toccarla e baciarla, 
quasi si volesse assicurare ch'era ben^'^) ella la sua di- 
letta, e non già un'ombra vana od^un ingannevole sogno. 

Air aspetto di questa tenerissima scena ^^), la' bella 
Affricana non capiva in sé dall' allegrezza, come quella 
che si sentiva l'autrice ^^^) di tanta felicità. Ma Sìdi- 
Hamet, benché beatissimo di veder il suo amico ielice, 
non sapea tuttavìa acquietarsi in pensare per qual 'modo 
Hassena avesse potuto operar quel portento. Del che^^) 
richiestala, come alquanto si furono allentati i trasporti 
della letizia in Enrichetta ed in Carlo, ricongiunti così 
inopinatamente l'uno all' altro, mentre più parca che do- 
vessero languire per sempre divisi, Hassena in queste 

336) tolse, inatte f^albi^ergandene 3eit von togliere ober torre. 

337) bene, adr. woffl, red^t/ gut* lOé etn ®tc^ànimQ9toM , um ber 
@a4)e etnen gròfetn 9lad^bru(jE ^u geben^ per ben due volte, jtoet 
SRaU v'insegnerò ben io il modo, tci^ XoiU dìià) 0ewi| hk 2Crt 
lel^rcnj — • mi costa ben mille zeccbini, eè fojtet mit an taufcnb 
^u!atcn$ — ci vuol ben altro che parole, ba^u ge^órt xoa^vf)aftiQ 
me^r otó aSortej — è ben poco, ^i tjl fe^r wenfg^ — è ben vero, 
che ecc., ed tfl itoat XOC^Vf hafi — non so ben dirvi, td^ lam 
@u4) ntd^t fùr dewif fagen^ — ora bene, come faremo f mn, waé 
loerben toit mad^en k* ? 

33^) scena, s. f. bet; Z>tt, U)o baé bromattfc^e étM loorgebet^ bte 
éé)avii>ùf)nt felbftj — einc <5ouKfie$ — 3Cuftritt$ — fig. cin Xupritt, 
S5orfìan9$ — mutarsi la scena, bad iBlàttc^cn mnM jid^$ — fu 
quella una bella scena, haè xoat etn 2fuftritt/ em fd^6ner ®pa|$ 
— che scene son queste ì xoai jinb bteS fùr 5Cuftritte ? non fate 
scene, niad^t fein tolTeS Seug; — venire, comparire in iscena, 
fig. auftreten/ pm SJorfd^em fommen* / 

339) autrice, s. f. Url^eberin , SBerfojTcrin. 2Ctte auf ore auège^enben 
SBortc mdnnlid)eff ®tWtd)U enbfgen ft(è ita tt)eiblicl)ett auf tricc; 
al«: attore, attrice; pittore, pittrice; scultore, scultrice j spet- 
tatore, spettatrice ecc. 

340) del che, fte^e bte 37* ^ote. 
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parole rispose: ^^Ta sai^^}, o mio caro Sidi^ che il 
giorno della tua liberazione vien festeggiato, da noi al 
tornare d'ogni anno. Tu nsi di celebrarlo ed redimere 
uno schiavo Cristiano, io col donarti qualche lavoro delle 
mie mani 9 o coir apparecchiarti qualche festa che im- 
prowisa ti arrivL Quest' anno io desiderava di superar 
me. Poscia che. ebbi errato di uno in altro disegno, 
avvisai ^^) che la cosa ch'ip poteva farti più gradevole 
era d'imitare il tuo esempio, rivolgendo però la mia be- 
neficenza sopra una persona del mio sesso; laonde stabilii 
di comperare una schiava Cristiana, il cui affrancamento 
dovesse allegrare il giorno di dimane, anniversario ddl, 
tuo felice riscatto. A questo fine 3^^) io m'indirizzai a 
mio zio Onwr, il quale affidò quest' incarico a un vec- 
chio eunuco che soprintende all' harem del Pascià. Io 
gli avea raccomandato che scegliesse la più leggiadra 6 
più costumata Cristiana che suP^^) mercato ei trovasse, 
e l'eunuco questa mattina mi condusse Enrichetta, la 
quale tu ben vedi se giustificava la scelta. Egli mi disse 
esser lipto di avermi potuto di tal modo servire, e che 
uè ringraziassi il capriccio ^^) del Gran Padrone, il quale 
gli avea proibito d'introdurre nel suo serraglio altre 
schiave europee, indispettito pel poco conto ^^) in cui 

341) sai, pres. ))on sapere. 

342) aTTÌ8ai> ^att credei, ^wette ^àHb^m^an^ttiz 3ett ))on STTisare. 

343) fine, s. m. unb s. f. termine, ba« ^be) — ffir compimento, 
bte fBeenbtfiung/ SSottjie^ttngj — fùr confine, termine, bic ©wnjcj 
— fftc scopo, ber (Sntswecf / 3we(f/ bie TCbjtd^tj — a fine, adv. 
bamtt/ auf ba|) — ber C^rfolg/ Tiu^an^ì far buona o cattiva 
fine, etn fiuted obec fdbUd^teS (Snbe ne^men. 

344) su, prep. sul, sullo, sulla, ftatt su il, su lo, su la, plur. 
sui, sugli, sulle; aU: in sulla tavola, auf Um Zi\d)ti suU' erba 
e in su i fiorì, ottf Um ®rafe unb auf ben SBlumen^ sul far deUa 
notte, bei (gintrttt ber 9lacl)t$ — in sul far del giorno, Ui Hm 
brud^ bed Za^eèi in sul finire, am CSnbe u» f* tt). 

345) capriccio, s. m. ghiribizzo, fantasìa, ®xHk, U)unberlt(^er C^ns 
faU$ — aver capriccio d'una cosa, 8uft nac^ ttxoaé befommen, gè- 
lfi|len$ — (in ber SRufB^) eine 2Crt 9>^antajte, wo ber aonfflnftter 
blof feinem ®inn ttnb ©enie fo(dt. 

346) conto, s. m. calcolo, computo, bte 9ie4nun0/ IBerec^nung^ 
^«te^nund) — f^ stima, riguardo, TCc^tund^ 9Sertf)f(6&«uttd $ 

4* 
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una Franceìse avea recentemente tenuto i snoi favori s 
perchè ' altramente nna Bchiaya come Enrichetta era sì 
fatta pei servìgi del suo signore che oi sarebbe andato 
della sna testa ^^^) a diversamente dispome. Questo mi 
disse il vecchio eunuco, ed al primo veder Enrichetta io 
mi sentii avventurata di poter asciugare- il suo pianto. 
Ma quanto io era lontana, o mio caro Sidi, dal. preve- 
dere che io di tanto avessi a contribuire nel farti pagare 
Al debito della tua redenzione, e mostrarti grato al bene- 
fizio di questo generoso straniero) Neil' udire ch'io fa- 
ceva il. racconto delle sue sventure, la pietà -che esse 
m'indncevano neir animo, mi sforzava a piangere ed a 
sospirare; ma quando egli fu giunto al termine della sua 
narrazione, io mi rammentai che sopra nna nave pontifi- 
cia appunto era stata predata la donna condottami dal 
vecchio enùuco, e però chiesi ^^) al tuo amico ch'egli 
me ne facesse il ritratto. Il quale perfettamente accor- 

uomo di conto, ein fd^^barer latini •— f&r Znìe^exi ,^W&ié^Hofeit, 
aderta) far un gran conto di qualche cosa, etu>ad ^oc^f^&g^ns — 
fernet fùr .modo, maniera, 2Crt/ 8Q3cife$ — ffir racconto, @rsfil()s 
lungi -^ conto corrente, einc laufenbc SRed^nung^ tenere i conti, 
bie Sfted^nunci fù^en i tenere i conti per bilancio , bop|>elte S3u<^s 
^ottutt(j fft^cenj — tener conto, etwaé gebenfen, f&^ mecfenj frrs 
net fùt risparmiare» hai Semine |U Statue i^altitii tiene a conto 
il suo, obcr tien conto del suo, er ^4ft ba« ©eintge ju ^atf)tii 
fate conto eh* ei renisse a mancare» fe|t einmal ben ^aU, baf et 
ft&xUi — pì*ov. chi fa il conto senza l'oste, lo fa due volte, 
ober far il conto senza Toste, bie SRec^nuncr o^nc ben SGBittl() ma? 
4)en$ cosa di niun conto, eine ®0(!^e wn feinem SBSert^j aver in 
buon conto, ^à^aàìtitt, tt)ert^f(6à6en 5 — domandar conto, ifte<i)m: 
fd^Qft fotbem$ render conto, ditd)nmQ abtegenj — fig. render 
buon conto, bte ©pige bteten^ dar conto di qualche cosa, SBes 
ri^tvj&bcr etwaé erftatteni fig. a buon conto, fo metató frattanto, 
. intanto, inbefien; trasportare un conto, eine Sled^nunQ ùbectragenj 
— prov. conti chiari, amici cari, ric^tige SRe^nung er^tt QUtc 
grcunbf(^aft$ in verun conto, fo wie; in niun modo, fcineéwefleé, 
auf feine 2Crt u* f» »♦ f 

347) ci sarebbe andato della sua testa, ed wùrbe iì)m ba§ 8eben 0es 
«ojlet ^aben$ ci va la vita, eé ift bei fiebensflwfe wrboten li @ìe^e 
bte 233* 9lo(e* * 

348) chiesi, Passato perfetto indeterminato di, chiedere. 
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dandosi colle sembianze della schiava ch*io intendea li- 
berar per piacerti, tosto un'incredibil gioia mi corlse^^) 
per l'animo: ma non yolli^^^) di subito farvene^^^) parte- 
cipi, onde riserbare al tuo amico la commozione di unet 
soave sorpresa. ^^ — ,, Eccellente Hasseaa!^^ sclamò Sidi 
teneramente abbracciandola: ),Hai pur ricordato a tempo 
„ìl detto di Hafiz, che Iddio fa piovere le rugiade del 
,, cielo sopra le azioni virtuose !^^ 

,,Ma come potrem noi,^^ sclamarono Carlo ed En- 
richetta ad un tempo, „come potrem noi, bella Hassena, 
rimeritarvi del bene che ci avete fatto ì ^^ 

„Coir amarvi sempre di più,^^ rispose TAffricana 
'dagli occhi. nerissimi. 

Carlo ed Enrichetta vissero ^'^) alcune settimane in 
Tripoli nella compagnia del buon Sidi e della bella Has- 
sena, che di ogni gentilezza ed amorevolezza li ricol- 
marono. Poscia sopra una nave di quella nazione che 
coi 353^ 'fulmini delle natanti sue rocche sa far riverire 
da'Barbareschi la sua listata bandiera, rivalicarono il 
mare, ed approdarono in Genova, donde riparatisi alla 
terra natale di Carlo, nella dolcezza di una ben assortita 
unione trapassarono felici i lor giorni , e furono 'allegrati 
da una schiera di bellissimi e virtuosissimi' figli. Il fido 
Pietro, tenuto in conto di amico, ebbe a conbuni con essi 
i piaceri di una vita agiata e tranquilla. 

^^^ """"yf^ \ Passato perfetto indeterminato di [ ^^[''«^«• 

350) volli, ) \ volere. 

351) farvene, fie^c fare unb bic 58. S^ote. 

352) vissero, jweitc .^albwrgangcnp 3eit t)on vivere, l / 

353) col, collo, colle, jlatt con il, con lo, con la^ m1t bem plur. 
co* ober coi , cogli , colie ; col piacer vostro , mit (Surcr ^fitigen 
@rtaubnt$) — collo scritto, mit hn @d)nft/ Urfunbe^ cogli scritti) 
— coir amico, mit bem gteunbe) cogli amici, coli' amica, colle 
amiche ecc. 
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K0YEL1.A. 

A.lle falde de' poggi che digradano dal torreggiante 
Monte Rosa 9 tra le fonti della Sesia e la foce del Lago 
Maggiore 9 si distende un amenissimo lago, clie deriva il 
sno nome da Orta, principal villaggio onde s'adorna la 
più felice sua spiaggia. 

Nel mezzo al lago sorge una vaga^) isoletta , addi- 
mandata di San Giulio dal pio eremita che la trasse') 
dallo stato incolto e selvaggio. Chiamasi Riviera d'Orta 
la concatenazione delle fruttuose ed allegre pendici, le 
quali a foggia di falcata^) luna piegando, si dipingono 
vers]0 occidente neir azzurrino specchio deir acque. 

I natii della Riviera d'Orta, non dissimiglianti in ciò 
da que'^) che abitano le rive del Lario,.del Ceresio e 
del Verbano, sogliono uscire dal loro paese, troppo bello 

1) felda, 8. f. ein IB(att$ -^ fùr lembo d'una veste, ber &aum, ber 
0d^oof eined §Ro(fed$ •— falda della montagna, ber fi3u09 au(Ì oft 
ber guf etne^ IBerded^ le radici, il pie d*un monte; — falda di 
nere, fo wte fiocco, etn ^4)tteefIodfen ) — di falda in falda, pon 

. etner &tite sur anbem* 

2) vago, piar, raghi, adj. errante, ^erumfd^wetfenb ) *- fftr rolu- 
bile, unbefl&nbig^ — ffir indeterminato, wntfó^wtifi^ unbefttmmmt^ 
— ffir desideroso, bramoso / Iftjtern, begierig, ber SBeronógen on 
ettpad flnbet : ~- egli fu sempre rago di buoni studj, er fanb tms 
mer S^ergnù^en am @tubiren) — femer fAr ameno, grazioso, vi- 
stoso, bello, avvenente, vezzoso, gentile, xtìymb, ^ùbfà), avt% 
anmut^id; -^ fftr leggiadro, grazioso, leit^t unb angene^m (in 
ber ffftaltvei) ; -^ vago , s. m. amante , drudo , Zith^ahtt* 

3) trasse, jtoeite IS^alboergansene 3eit ocn trarre, tirare, traere. 

4) falcata, part Don folcare, v. a. piegare, beu^en^ frùmmen tote 
etne Bi^U 

5) quel, queUo, plur. que*, quei, quelli , quegli, quegUno, pron. 
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per niND «Diario e non riederci^)^ ma non abbastanza 
fertile per nndrire con agio i numerosi snoi figli. Essi 
cercano altrove il yitto col lavoro e coU' industria, e 
spesse volte, mercè ^) deli' economia, giungono a ritro- 
vare la bella ricchezza. Altri®) di loro vanno a Milano, 
altri si trasportaiio nella Spagna ^ onde attendere al me- 
stiere di ostieri. Hawi^) anzi, se il vero mi fu rappor- 
tato, una società di facoltosi della Riviera, che si dira- 
ma ^^) in Barcellona, in Madrid ed in Cadice, e le prin- 
cipali taverne e gli alberghi di queste città ritiene ìa sua 

6) rìederci, {kl^e bie 128» 9t^e, &. i8, Unb hii 19* 9UU, &, 3» * 

7) mercè, {te^^e bte 1B6. Sftott @. 27» 

8) altri, pron. pen. w'tch un 9lommattD fig. ^ebraud^t: etn TCnbecer^ 
(in anberer ^enfó^, mand^er TCnbere^ i* S»: altri piange, altri rìde, 
ber ®ne weint unb ber 2Cnbere laà^t^ altri mi potrebbe dire, man 
Ì6nnte mix fagen) né voi né altri con ragione mi potrà più dire 
ch'io non l'abbia veduto, "Bocc,^ weber &k nod^ irgenb 3^manb 
f6nnte mtr mit Ste^t fagen/ haf idi ei nid^tdefel^en ^be. Stdweilen 
fte^t ed aud) fùr uno, alcuno, 3^anb* Altri cangia il pelo anzi 
che il vezzo, „Pet.,<< ber Wltnfà) U^t e^r fein ®ef!c{)t« afó fetne 
^emo^n^eit ah. , Altri, in ber ^eriobe me^rmal.^ n)ieber|olt| gilt fi&r' 
gli uni, gli altri, ble @tnen/ bte TCnbent/ al^i 

— — — — — — — Altri dìsperao 

Sen vada errando; altri rimanga ucciso^ 

Altri in cure d'amor lascive immerso , 

Idol Sì faccia un dolce sguardo e un riso. „Ta8S0," 

(Sntfemt um^ in trren 
dei biefeS £ood$ ben trefe Sobeéqual) 
fcer foli »erfen!t in ^W unb SBoaufl Qimn, 
(Sin f&f er S3ltcf fet ©ott^ett feiner f&a%, 
Altro, adj, plur. altri, fem. altra, plur. altre. Altro, subst. 
filr altra cosa: facendo sembiante di rider d'altro, inbem er ft(^ 
ftmtf flber ettoai 2Cnbeteé in lad6en$ non dico altro, i^ fage weitet 
nió^Ui parliamo d'altro, fprec^en wir t>on* etxoai ^Cnberem^ — per 
altro, flbriflenè, fonjtj senz' altro, unfe^lbar/ flewif^ altro ci è, 
fo 9ie( afó: c'è di più, c'è di peggio, ed foitimt nod^ itwa^ ©^Um- 
mereé. @ie^t>e Fornasari, p, 90. 

9) havvi, ed fliebt/ ober vi ha, v' ha. ©ie^e bfe 126* SRote ©♦ 17* 

10) dirama, oerbrettet) diramarsi, v. r. ftd^ in me^rere Vefle loerbreis 
tenj — diramarsi (j^n glftffen, SBeden), fftr disgiungerai^ partirsi, 
lidi in jwei ober met^rcre TCrme t^eilen^ — diramare, v» a. spiccare, 
troncare i rami, eiiien IBaum' entajien / bie Xeffe abfd^neiben* 
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mano* I bei casini ^^)5 ma* è distinta la Riviera^ fan- 
no ^^) fedo dell* opulenza a cui molti de' suoi idbitatori 
sono colà pervenuti. Ma i disastri ^ da eni la. moderna 
Iberia fii travagliata , ricaddero di rimbalzo sopra que' 
d*Orta, a non poco ne menomarono le facoltà ^^). 

Tra i più ricchi albergatori che prosperassero in Ca- 
dice, Terso il fine ddla guerra delle Colonie Americane^ 
era un certo Giuseppe... nato in Miasino, villaggio poco 
distante da Orta, il quale però, centra il costume dei 
suoi, poscia eh' ebbe radunato dovizie, più non ritornò 
in patria, ove le sue ossa non riposano accanto a quelle 
dei suoi antenati. Ad altri rami ài traffico, che il volgo 
più nobili estima, egli pure ai)plicavasi , e spesso più 
d'una nave solcava l'Oceano, carica delle merci eh' egli 
spediva nell^ altro emisfero. Egli aveva un unico figliuo- 
lo maschio, nato in Miasino esso pure, e molto gen- 
tilmente fatto educare in Salamanca fino ai diciassette 
anni; poi addestrato per altri cinque anni in Cadice alle 
cose della mercatura, e finalmente mandato a Buenos- 
Ayres onde farvi grossa incetta di pelli. Questi, per 
nome Vittorio, era ben fatto della persona ed avvenente 
di aspetto. -Sciolti si mostravano i suoi modi e piacevoli ; 
e natura donato gli aveva quel misfo di lusinghiera grazia- 
e di maschile fermezza, contro di cui non ha usbergo il 
debile cuor femminile. 

In Buenos -Ayres, egli alloggiava appresso ad un 
antico^ corrispondente di suo padre, uomo di sessanf , anni 
forse, schietto, leale, che sino dall' adolescenza, avea 

11) casino, s. m. em !letne§/ fd^6iied ^vl^, metften^ auf bem Zanbe 
obct m emem ©arten gur 8uft$ •— casino de' Nobili, cine TCrt 
J^affces obct e5;)ier^au$ fSr ten 2Cbcl in t>etf<|)iebenen dtibten 3talien6, 
befonHrd in S$enebi0 unb in JEo^cana* 

12) fanno, pres. Don fare. 

13) facoltà unb facultà^ b, f. bie Jhraft/ M ^etmh^m etmaé ju 
tf^vtrt, fine befonbere (Sahe, cin befonbereè SCalent 5 — fernet hit fWacfet, 
bo« ffité^t, bie ^efugnff 5 ^ fetncc He ©emò^en, tie ©dterj aver 
grandi facoltà, grofeé ffierm^gen ^aben$ ^ le facoltà dell' anima, 
bie ©eelenltifte^ la facoltà legislativa, hie oefeftgebenbe @ett>aJt4 — 
la facoltà filosofica, teologica, giarìdiea, medica, bie p^itofo? 
p^ifd^e, t^eologifd^e, iutijHWe, webicinifid^e gocultat ctner ttniverptat. 
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caogiato Bilbao , sna patria, con qndla capitale di ma 
delle piìr ricche proyiace dell' America volta a meriggio. 
Due mogli aveva condotto costui, llin* iodiana, l'altra 
francese, vedova di un capitano di nava: amendue mM^ 
carooo di vita neir atto di mettere alla luce una figlia. 
Di queste figlie, la jirima, quella deir Indiana, avea 
nome Marianna. Alta dì statura ella era, con chiome 
nere e splendenti, e con pupille nerissime che or gira** 
Tane rapide come la folgore, ora immobilmente affissan- 
dosi, la fiamma del desiderio tramandavano fuori. Duo 
labbra alquanto tumidette', simbolo della voluttà, disco* 
privano, nelP inarcarsi, una siepieella^^) di denti più lo» 
cidi che le perle della California onde portava fregiata 
la bruna carnagione del ritondo collo e del seno orgo- 



Ricca de* beni di un avo materno, centomila dollari 
aveva in dote Marianna, oltre i suoi diritti al retaggio 
del genitore. 

L'altra, di puro sangue europeo, chiamavasi Rosa, e 
ben dicevano che ella si assomigliasse a questa reina^^) 
degli orti, nel vezzo ^^) e nel gentil pudore; ma dentro il 
casto recinto dì lin chiostro ella viveva tuttora, presso le 
monache Orsoline, a cui la sua educazione era affidata» 
Marianna dimorava in casa col padre. 

Vittorio , per naturai tendenza di cui non sapea ren- 
der ragione a sé stesso, non si sentiva portato ad amar 
le donne di color bruno, per quanto elleno fossero del 
restante leggiadre. Nulladimeno, o fosse gentilezza na- 
tia, forza di galante costume, o veramente at|rattivo 
di quella splendida dote^ egli, sebbene d'animo per nulla 
avaro, prese ^7) a vagheggiar Marianna con dolci occhiate 
e piacenterìe lusinghevoli, senza però mai venirne a di- 
chiaramenti, anzi nemmeno a parole di amore. Ma come 
ahi presto in cuore di bramosa fanciulla si apprende Fin- 
ii) siepicella, jteljie bte 97* fftote, ®. 14» 

15) reina, 8. f. (poet») regina, eme ^5ntdttu 

16) vezzo, flel^e bte 209. 9ioU, @. 30» 

17) prese 9,^u>ette ^atb^etQattdene 3eit ))on prendere. 
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oendio! Ad èsse prìncipalmeiite sembra applicarsi quel 
v«nio in cui Dante esprìme che amore è scala ad aniore: 
Amor fke a nuHo amato amar perdonar 

Marianna si figurò nel pensiero che il giovane italiano 
l'amasse: e se leggiadro questi le appariva da prima e 
grazioso , il più beilo ed il più amabile de' mortali le ap- 
parve da poi che sen reputò amata ^ e con tutta l'ardenza 
della passione in lui pose^®) il cuor suo. 

Vittorio se ne avvide ben presto. Gli ardenti sguardi 
della fanciulla, i veementi, ma repressi sospiri, il pallore 
ond' ella tingevasi in volto, testo ch'egli d'altra donna 
parlava, ogni cosa gli significava che scherzando con 
Marianna di amore, nel più vivo dell' anima egli l'aveva 
trafitta. 

Ma il fatto ben presto dovea chiarirlo meglio del vee- 
mente afl^etto ch'egli aveva ispirato. Un giorno , . dopo 
aver fatto una siesta assai lunga, egli passò dalle sue 
stanze ad una loggia vicina che metteva sopra un giar- 
dino di casa. Il sole, tramontando, pareva ardere il mare, 
e versava sopra il cielo e la terra a torrenti la porpora e 
l'oro con uno sfoggio ed una magnificenza non conosciuta 
nel nostro emisfero. Vittorio stava contemplando questa 
scena sublime ; ma l'aspetto delle maraviglie della natura 
in que' climi felici non diminuiva in lui l'amore della sua 
terra natale. Egli parea dire al sole: ,,Tra breve ora tu 
rivedrai quei luoghi che a me tanto son cari ; oh potessi 
io tornare a salutarli cosi prestamente come tu fai!^^ Ma 
frattanto la. splendente lampada * del firmamento tutti na- 
scose nel grande Oceano i suoi raggi, e dall'opposta 
parte l'argenteo disco della luna si alzò maestosamente 
Bull' orizzonte ad illuminare la notte. 

Vittorio non sapea togliersi da quel luogo, e com- 
mosso ad idee dolcemente malinconiche dall' ora e dalla 
scena che gli era spiegata davanti, si recò in braccio'^) 
una chitarra, ivi a caso trovata^ colla quale accompa- 
gnandosi, ^antò una pietosa canzone di amore. 

18) pose, yKodte ^alboeroandene 3ett wn porre, ponere. 

19) « recò in braccio, na^m auf ben Xwn, erflriff. 
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Vittorio fA eroderà «dio 'e non sentito da aknno^' 
quando all' improvviso si spalanca una porta. Ed eccolo) 
Marianna 9 la quale estatica avea ascoltato il suo canto^ 
forse applicandosene il senso, corrergli air incontro^ é 
le ignudo braccia intomo al collo gittategli , pendere da 
lai, come neir antico marmo la sventurata Procri viene 
rappresentata pendere dal collo di Cefalo. 

La voce dell' ospitalità e dell' onore rintuzzò quella 
della natura in Vittorio; il quale , placata con blande pa- 
role l'innamorata donzella, da lei si diparti, tarandosi a 
solitario diporto. E quivi, meditando *suU' avvenuto, eo« 
Dobbe^^) quanto sconsigliatamente avesse operato nel dar 
lusinghe, ancorché incerte e remote, ad una giovinetta di 
fervide tempre ^^); né rimanergli altro partito che il chie- 
derla al padre in isposa, ovvero il tirarla fuori d'^inganno. 
11 cuore non gli ragionava in favor di Marianna; e pren- 
der móglie per l'appetito dell' oro, gli appariva abbietta 
deliberazione e non conforme al suo generoso sentire. Sta- 
bili^) pertanto di porre Marianna in chiaro dell' errore 
in cui era venuta, e con una lettera, ponderatamente 
scritta, le significò ^^) che sebbene la conoscesse e di gra- 
zie e d'ingegno e di virtù assai adoma, non era tuttavìa 
in poter suo il ricambiarla di pari tenerezza, perche dal 
capriccio e non dalla ragione suole il cuore pigliar con- 
siglio. 

20) ecco, jfei^e* !Ran hfXM tm Staìlenifé^tn mit ecco {fié^f ha ift,^ 
^ùr tfl): eccoi^, ha bin t^i; eccoci, ^tei; ftnb »nr; eccolo , l^ift 
ifi »; eccovi; nuH/ ha feib 2^t, u. f* n)* 3n biefen aiebenéarten 
^e^en mi « ti, d, Io, ri, M Obiect/ tm 2Cccufatt)> ha, xoeld^i man 
beut(t4 erfennt/ mm bai burdj) hic ^Oipfe tveddetaJTene SSort tokhtt 
itQ^ totrb i <m : eccomi , ohe domandi tu ! h* U ecco mi vedi, 
che domandi tu! 

!h) conobbe, emette f^albDergangene 9dt oos conosceve. 

22) tempra unb tempera, s. f. hit ©td^Iung/ bai ©tdlj^ten^ hit «&drs 
tunfi bed (Sifeni) fernet far qualità, natura, SeTd^affen^ett) di così 
diTerse tempre, oon fo »erfd!>jebener 2Crt$ -^ femer f&r canto, con- 
sonanza, GtimmunO/ SBoi^inandi •«*- ffit disposizione, umore,. 
Saune / ^uf^elefitl^it^ •— tempera, (abcr beffer) temperatura della 
penna, ber &d)nitt àn ber S^ber* 

23)8tobili, 1„ , ^^ *A^ . * -.(stabilire. 

24) Bigniftcd, r**"**^ ^^^*"^ indeterminato di ^ ^^^^^^ 
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Mariaiina, cadala o fintasi inferma, non usci^^) pe 
quasi nn mese dalle sue stanze. Finalmente ella ricom 
parve alla mensa paterna, e Vittorio altro non ravvisò ^^ 
8u^ suo volto che' la vergogna di una passione dicliiaratj 
e non rimeritata di amore. Egli raddoppiò^) le cortesii 
verso di lei, contenendosi però in modo pieno di avver 
tenza e di rispetto; ed a poco a poco gli parve ^^) di ve 
dere che l'animo della giovinetta fosse guarito del tutto, « 
che ripigliato ella avesse Tantica tranquillità degli affetti 
Ma quanto il suo giudizio era mal pesato e fallace! Quel- 
Fapparente calma di Marianna si rassomigliava ad un bol- 
ìente vulcano, di cui infide ceneri ricoprono l'incendio al 
di fuori. é 

Levata intanto di monistero fu Rosa, la minore so- 
rella. Diversa ella era da Marianna nel tutto. Se questa 
esprimeva la voluttà nel sembiante, quella raffigurava la 
verginale innocenza. Biondi uvea Rosa i capelli come 
neve colorata dal sole nascente. Azzurre erano le sue 
luci^®), e parevano tener qualche cosa del cielo. Il pa^ 
ragone de' gigli misti alle rose, così spesso usato dai 
poeti, si aifaceva assai bene a specificare il colore delle 
sue carni. Le mani ed i piedi avrebbero invogliato l'Al- 
bano a ritrarli. Meno alta della persona che Marianna, 
ma piò leggiadramente contornata ella era. Parca Psiche, 
vergine ancora di Amore. 

Lasciamo a' filosofi il meditare sopra l'occulto potere 
che ne trae 3^) a porrp il nostro amore anzi^^) in quest'og- 

25) OSCI, \ I uscire. 

26) ravvisò, f Passato perfetto iadetermi. \ ravvisare, * 

27) raddoppiò, | nato di i raddoppiare. 

28) parve,, 1 f parere, 

29) luce, 8. f. lume, splendore, baé 84t, bec (Slanj, ^^eln, ©d^im^ 
mtti — luci del ciclo, hie ©terne j — luci, m ber |)oe|!e ffit 2fu5 
fieni — ^arc ohet mettere in luce, dare alla luce, etn SBerf an'é 
£i<^t fteHen^ ^rrauddeben^ die alla luce un bambino^ fte oebor eù 
nen J^nabenj — renire in luce, on'ft ^i/à^t, pm Corfcjetn eommenj 
— • luce fftt iqpertura, etne Oefnund» 

30) trae, pres. 9on trarre unb traere. 

31) anzi, prep. (mit bem ®enitvo mh TCccufatto) !>or$ old: anzi la 
mia partenza I Dor ntetnet; Kbreife. Ttt^ Kb9* bient e« sut aXobtficcu 
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getto che in quello ^ e subitaneamente ne accepde; miste- 
rioso potere, di olie oscure rimarranno le cagioni mai 
sempre, mentre chiari tutto giorno ed aperti se ne mostran 
gli effetti. — Vittorio yide^^) Rosa e Famò ^3). Egli l'amò, 
e sentì 34) che il possederla era per lui la suprema fdi- 
cita sulla terra. Nessuna voce umana ayea suonato al 
suo orecchio cosi geniale come quella di Rosa. Ma la 
vereconda fanciulla, ignara di ogni arte donnesca, e pura 
come il "raggio della luna che si specchia nel fonte, di 
rado levava l'ocdiio sopra di Vittorio , che gli scintillanti 
sguardi sempre teneVa in lei fitti. Né questi 3<) dalle pa« 
role che le diceva di blandimento'^) e dolcezza, altro rac- 
coglieva se non vedere qualche vampo di rossore salirle 
ia volto nel sentirsi a così dismisuratamente lodare. La 
veemeoca dell' amore, il cruccio di noii' venire a capo'?) 
di farlo comprendere, la vergogna dì non osare palese* 
mente spiegarlo, la temuta indì|rerenzfi di Rosa, trava- 
gliayano Fan^mo ddi giovane a ^ara'®), e lo tenevano in 
continuo martirie. ^ \ 

tion beè Scifwortcè: ^itlmt^v, fo^av, é^et^ anzi non ne dubito, 
t)ielme^r iwetfle tc^ md)t barane bruttina anzi che no, unb fodat 
etwAS miià)^ 

32) vide, j 1 vedere. 

33) amò, ( Passato perfetto indeterminato di | amare. \ 

34) senti , ) ( sentire. 

35) questi unb quegli, abfolut Qmommcn, {dnnen nur itti 9^omtnatto 
oli 0ut>iect lichen unb cine m5nnltd6c ?)crfon anjeigen. 3n ben ùbvU 
gen @afud brau(f)t man tmmer questo unb quello, ed maQ t)on .9)ecs 
fonen ober @a(!()en bie SRebe fein 5 g» S5» : questi fu premiato e que- 
gli castigato, biefer wurbe belo^nt unb iener bef!raft^ io conosco 
questo e qtiello, id) fenne biefen unb jcnen. 2)ic gfùtwòrter questo 
unb questa ^gen «Dinge an/ bie bemieniden nd^er ftnb/ toet^er fpttd^t/ 
quello unb quella Ì)inQeQtri ^inQt, bte entfernt |tnb/ oiS)ne jebod^ hit 
@ntfetnuttd i^ befttmmen. 

36) blandimento, s. m. thU lusinghe, carezze, ^d^id^et/ 2xihi 
♦ Jofun0. 

37) venire a capo, %\xm 3tel (ommen. @é tfi fe^r nhtÌ)iQ, etn guteS 
?e):ifon ju ?Ratf)e ju iiéi)tn , um fid) hie »erfd)iebenett TCuèbrucfèwcifen 
im Stalienifc^cn ju eigen ju mac^en unb ben ®eift bec ©pwt^e fenrien 
8U lemen» 

38) gara/, s. f. emulazione, @trett um beft SSorgug , SBettjhett, fl&ett'^ 
etfer^ ^ fore a gara, roetteifent/ um bte 9Q3ette t^mi — vincer 
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finalmente avreniie^ che, rieorrendo il di natale 
del padre 9 le fanoiulle, con tutta la femiglia e Vittorio 
ed un treno ^^) di parenti ed amiche, si portarono a cele* 
brarlo in una loro villa,' posta in un* isoletta formata dal 
fiume, e distante cinque miglia dalla città. Essi desina- 
rono al rezzo di un gruppo di lucume^>), albero somi- 
gliante al lauro, e di'potugne, i cui fiori hanno l'odore e 
il colore del fiordaliso $ poi instituirono balli e giovenili 
giuochi ed ogni maniera di feste. Rosa, commossa dal 
ferver della danza e dall' unanìmegiocondità, risplendeva 
di novella bellezza, somigliante alla figlia di Cerere quando 
pei prati di Enna intrecciava carole ^^). Vittorio con in- 
focati sguardi la rimirava; ed ogni volta che nel ballare 
il fandango od il bolero gli avveniva di toccare la mano 
di Rosa, pareva che un' elettrica scintilla tutto lo inva- 
desse dal capo alle piante. 

Vittorio sospirava il momento di favellare a Rosa in 
disparte ^^). L'ora gli appariva quella opportuna a pale- 
sarle il suo amore» Quand' ecco le compagne all' improv- 
viso qua e là disperdersi in cerca di fiori: uba di loro 
uvea proposto un premio a quella che ne cogliesse una 
ghirlanda più vaga. Rosa entrò in un boschetto di gra- 
nati e di melastomi, distinto da aiuole di eliotropi, di 
elianti, di calceolarie e di gelsomini da notte, per tes- 
sere^) anche ella il suo serto ^^). Vittorio con destro 
giro^) la raggiunsero x^on osservato ivi dentro, e pie- 

la gara, bte ^ettt Qmìnmn, ben 9)reid baDontta^en) — a gara, 
adr. ìxm bie SBette* , 

39) avvenne 9 emette lS)alboer9an9ene 3ett ))on avvenire. 

40) treno, s. m. ffir seguito^, 3ufl, ©efolgej — treno, traino, 
&éjLitUn, ©d^eife. 

41) lucume, s. m. ein SBaunt/ htm Sorbeetbaum fe^r à^nttd^. - 

42) intrecciava carole, eincn Jtrciètanj tanjtC/ meiflen« mit ©efana htt 
filettct. 

43) in disparte fllc^t adv.), disparte, Ui\eiH, bct ®ettC/ abflefonbert. 

44) tessere, v. a. wthen, fiatt fare. 

45) serto, s. m. (laU) Starti, S3ltj^enfrati}« 

46) destro giro, ^^idlià^ Ummeg. 

47) raggiunse, swdte t^alboeraandene 3ett wn raggiungere. 
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gato a terra an ginocchio, tenendole stretta nna mano che* 
ricopriva di baci, le disse tutto ciò che reloqnenza della 
passioDC può mettere di più persuasivo sol labbro di un 
giovane innamorato e gentile. Rosa non aveva mai amato 
che i fiori, il suo cagnolino ^^) di Spagna e le sue amiche 
del monistero. Il vero amore, quello tra sesso diverso, 
se non era ignoto nome, era almeno ignota cosa per lei. 
Ella ascoltò Vittorio, attonita come persona a coi un nuovo 
mondo si sveli. Trar fuori ella voleva la sua mano dalle 
mani del giovane, ed il piò volgere altrove; ma non le 
bastava il vigore di farlo, e si rimaneva a bere, le sue 
parole come per potenza d'incanto. Alfine, raccogliendo 
tutti i suoi spiriti, ella fuggì ^^) dal lusinghiero amatore $ 
ma prima una tenerissima occhiata rivoltagli ed .un so- 
spiro mandato dal fondo del cuore significarono a Vittorio 
che il suo amore otteneva mercede. 

Per ridurre in breve il racconto, Vittorio dopo due 
mesi di amorosi desiri si strinse^) ne' vincoli maritali con 
Rosa, e d'ogni terrestre contento gli fu avviso toccare 
la cima. 

Marianna da qualche tempo taciturna mostravasi ed 
accigliata. Un osservatore sperimentato avrebbe detto che 
qualche misterioso disegno ella covasse nelP animo. Ma 
Vittorio ne' sinistri atti di lei non iscorgeva^^) che il di- 
spetto d'un amore deluso, e con ogni maniera di piacevoli 
care, e di carezzevoli detti cercava di tornarsela ^^) amica. 
Ma la gbvane Indiana si pasceva di vendetta il pensiero; 
la tremenda, l'irreparabil vendetta macchinando eU' andava. 

Un giorno ella trasse ^^) Rosa in disparte^). ,,Dolce 
),8orella, le disse, tu ben sai quanto cara mi fosti mai 
3, sempre. Di soli venti mesi maggiore di te, altra com- 
)3pagDa io non ebbi ne' giuochi della mia infanzia. E per 

48; cagnolino, fUÌ)e hit 97» 9lote/ 6. 14» 

^«Huggi, ì Passato perfetto indeterminato di [^"tì^"^^' 
aO) stnnse, f ( stringere. 

51) non iscorgeva, ftatt non scorgeva, jte^c btc 66. ^ott, 0. 8. 

52) tornarsela, {te^e tornare unb bte 68. 9loU, @» 8* 

53) trasse, smette Ì)aVbì>ttQan^tne Beit i^on trarre cUt tirare. 

54) in disparte^ ftel^e bie 43. 9lote. 
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,, darti. aDohé oggi un pegno dell' amor che ti porto, vo« 
,,glio che ta accetti questo monile ^^) di perle che mi ha 
,) lasciato mia madre. Ella ne ayea ricasato il valsente di 
,, cento once^*) d'oro. Io posso dispome >come di cosa 
,,mia, e mio padre non mi ripiglierà di avertei ^^) donato. 
,,Ta lo porterai teco in Europa, presso quell' avara gente 
,,che la ricchezza preferisce alla virtù; ed ogni volta che 
ten^^) fregerai il lucido collo, ti rammenterai, io>^ro. 



delia tua diletta Marianna. ^^ 



55 
55 

Rosa, disciogliendosi in lagrime, abbracciò la sorella, 
e rispose che vivissima sempre avrebbe serbata nel cuore 
la memoria del dolce suo affetto, ma che non le reggeva 
Panimo di vederla priva di si ricco vezzo ^^), e la collana 
ricusava ad ogni patto. Ma toltasi colei la catena delle 
perle, al collo di Rosa la mise^), e con un bacio le 
troncò le parole sul labbro. 

La settimana appresso, Marianna condusse®^) Rosa 
in fondo al giardino, e fattala^') entrare in una grotta 
che il tufo artificialmente imitava, con voce che affettuo- 
sissima parca, così prese a dirle ®^): „ Sorella! Educata I 
„neir inesperienza di un chiostro, tu mal conosci gli uo- 
„mini, e particolarmente quelli nati nella malvagia terra 
„di Europa. Elli®^) ci guardan noi donne come gli stro^ 
„ menti del loro piaceri e le vittime de' loro capricci®^). 
„I1 tradirci è un vanto per essi. Vittorio ora mostra di I 

65) monile, a. m. (iat) collana, em ^alSbanb, «^atgrc^mutf. j 

66) oncia, s. f. einc Unje, jtpet 8ot^5 — fernet ein 3ott, SRof 5 — ' 
femer eine ^fin^e in ©ictlten unb ^eopeU 

67) avertei, ^att avertelo, ©je^e bie 58* 5«ote, ©♦ 8» 

68) ten, ftatt te ne. ©ie^e bie 68. S^ote, ©♦ 8. ' 

69) vezzo, |te?)c hk 209* ^oU, ©* 30. 

60) mise, J i. *. «. ^ x (mettere. 

61) condusse, ) ° (condurre, conducere. 

62) fattala, ffe^e hie 323. ^ote, ®. 46. 

63) prendere a dire, anfaxìQen ju fagen* j 

64) elli, pron. pers. plur. jtatt essi , eglino. 

66) capriccio, s. m. ghiribizzo, fantasìa, ©riffe / wunbcrKdber ©n: 
faU$ — aver capriccio d'una cosa, Cujl naé) ttwai befommèn, qc \ 
lùfteit$ — (in ber Q»u|tf) efne 2Crt gi^antofie, wo ber SSonfimfttcr 
blof fetnem ®inn unb @eme foigt. 
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„am^i^i, finme l'ama da^TerO. Ma quando avrai ^b- 
,,bandi9àata l'America, vedrai come il volubile suo animo 
,, saprà cangiare di affittii • • . • Tu impallidisci a questi 
^, accenti ®^), sorella l.... Ora voglio io ben darti vera- 
cemente una prova d'amore. Tu sai, Rosa, (che spesso 
,, narrato l'ha il padre) come nella famiglia dei discendenti 
,,degr Inchi si conservino tuttora per tradizione i segreti 
,,che praticavano, a' giorni del lor regno, i sacerdoti del 
,, tempio del Sole. Uno di questi si h un filtro che co- 
„ stringe chi Io beve a non dipartirsi dall' amore di chi 
,^ glielo amministra. Alio avo, colui che mi ha lasciata sì 
„ricca, era l'intrinseco amico del penultimo capo di quella 
,,casa, col quale visse ®7) molti anni nella valle diTaxa- 
,,mala, ove sono le sepolture dei re. Un' ora prima di 
,, morire egli mi chiamò a sé, e, teneramente, baciatami, 
,9 mi porse ^®) come la più cara cosa che possedesse, que» 
),sta boccetta d'oro, ove sì contengono alquante gocce di 
„quel prezioso liquore, manifestandomene nel tempo stesso 
^sParcàna virtù. Io te la*^) dono, o sorella | e ciò ti sia' 
,,di pròva sé veramente cara mi sei. Per me non ne ho 
„più di mestiere. Fra un mese mi sposerò al figlio di 
,,quel Cacico che governa l'indipendente tribù de' Gna* 
,,ranti sulla riva orientale dell' Uraguaì. Ti sovverrà 
,, quanto di me invaghito ei fosse quando venne ^^) in . 
„ Buenos- A jres a fermare il patto delF alleanza. Ora'^) 



66) accento, s. m. ha^ Stotiiei^en, bet Zoti, ^^cbuiìg htt @timmc 
auf dner @^tt>c beè SSorted^ — fcjmj: accenti, SSorte, «orjófilid^ 
in ber 5)oeftc* 

69) te la. ®ieì)e hit 58. Sflptc, @» 8* La, el. 2)flè unbeftimmte eè 
(im 2Cccufatm ite^enh) wirb oft butd) eine befonbere di^enljeit ber 
itQlienifd)en ^pxaà)e burdf) la jietlid^ auègcbtùcJt, weU cosa baruntcr 
ì)erj!anben xoith , unb bilbet m\t Slebcnèartcn : oJè : 'voi me la pa- 
gherete, 3()t; foKet eè mi beja^len? non re la perdonerò mai, i(§ 
werbc eè @u?i& me t)erjei()cni io non la so capire > id) fann eè ntd)t 
begreifen^ Iddìo la mandi buona, ®ott gebe^ bc$ eé gndbi0 ablaufe^ 
come se la passai mie ge^t ce S^nen? u» f» w* ' 

70) Tenne, %xot\U l^àlboergangenc 3eit oon venire. 

71) ora, adv. jjejt, or, ora; — or questo., or quello, balb bicfcS, 

5 
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mandato egli ha menA a chiedere la mia mano a mio 
padre. La sua lealtà e TimioceiiEa de' costami di quel- 
rindomita e libera gènte mi rendono securtà del suo 
• amore. Ma tu , Rosa , non far uso di questo maravi- 
glioso rimedio j innanzi che non abbi veduto eogli occhi 
tuoi propri ch'egli diventato sia traditóre. ' Se tu lo ado- 
perassi prima, inefficace ne riuscirebbe il potere. ^^ 
( Ciò detto, le pose fra le mani la fatale fiala ^), e 

datole nuovamente un bacio, conturbatissima da lei partì. 
Rosa, stordita da queste singolari parole, si nascose Fau- 
rea boccetta nel seno , e con lenti pasdi tornò dove era 
Vittorio^ a cui non ebbe il cuore di nulla scoprire. Egli, 
nel rivederla, se la strinse '^^) al seno così affettuosamente, 
che la giovine sposa tra se stessa disse : ,,E come è pos- 
sibil mai che costui abbia un giorno a tradirmi ?^^ 
Non andò guari di tempo ohe Marianna disparve 7^). 
Tre giorni erano trascorsi in vane ricerche, quando un 
pescatore ne rinvenne ^^),. verso sera, nelle acque della 
Piata il cadavere. Sull' imbrunir del di quarto, una vec- 
chia Indiana, avvicinatasi misteriosamente a Vittorio, gli 
pose ^^) in mano una [carta , poi si dileguò ^^) repente, prima 
' che questi avesse il tempo di farle veruna domanda. Egli 
raccapricciò nel vedere i caratteri dell' infelice Marianna: 
il viglietto era scritto di suo pugno ?^)^ e oontenea que- 
sti sensi: 

t>alb ìtnHi pur ora, ora appunto, thm jiit, fo ebeti; or ora, 
fileid) W, eUn ie^t^ ogni ora che, ober ognora che, fo oft olèj 
fin ad ora, big jie|t4 d'ora innanzi, t)on tiun ani per ora, blefeS 
SOiaU Ora, s. f. itati aura, fiuft, ein fanfteS 8ùftd^en$ ora, s. f. 
bie @tttnbe$ — femer ffic 8cCt fibcr^aupt* 

72) fiala, m wratteteS fDSort, bcfler cataffa, a. f. eìne glAfeme glaf^e» 

73) strinse, \ (stringere. 

74) disparve, j Passato perfetto indeterminato, ] disparire, 

75) rinvenne, > .^ *. «. a -j. {rinvenire. 

76) pose, ( i»«te l^albmdanaene 3eit ton L^rre, ponerc. 

77) dileguò, ] ^ V dileguare. 

78) pugno, s. m, hit Sauf!$ di suo pugno, di proprio pugno, fo 
xoie di propria mano , mit ei^ener «^anb $ — avere ober tenere in 
pugno, in ber «^anb ^ahctti fig. tixoa^ fd^on geniti |)abem 
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Perfido ì Tu mi hai condotta atto spaventevole paese ''^). 
Tu sei che uccidi il mia corpo e perdi V anima mia. Ma se 
il cielo ricusa di punirti j tene punirà^ spero ^ t inferno* Si, 
malvagio !^u perirai per quella mano che pia ti è cara. Ma 
prhna^ in qualunque parte del globo tu viva^ se infestate 
vedrai le tue notti da un lugubre spettro ^ ti rammenta la 
fanciulla di Buenos- Ayres, la da te tradita Mamanna. 

Vittorio non comunicò a persona viva il segreto di 
qnesto viglietto, e la misera morte di Marianna rimase®^) 
un enimma indissolubile a tutti,' fuorché a lui solo. Ma 
sbigottito e contristato oltre modo per tale infelicissima 
fine di una giovinetta, ndn d- altro rea che di averio amato 
di troppo fervido amore, egli deliberò di far vela®^) alla 
volta di Europa, e di togliersi per sempre da gudle rive, 
il ciii formidabile aspetto gli rimembrava del contiguo il 
luttuoso, caso onde era stato Torigine. Rosa apparec- 
chiossi a seguirlo. Con molte lagrime ella si divèlse^^) 
dal padre, e. da' luoghi ove passato avea gli aurei giorni 
della cara innocenza; e velie ®^), pria di partire, abbrac^ 
ciato anche una volta le dolci sue amiche del chiostro* 
Singolare potenza del presentimento. Neil' inchinarsi di- 
Danzi la croce del monistero, ella proruppe ^^) in pianto 
improvviso, ed inginocchiatasi, e baciati i piedi trafitti 
del Redentore: „Mio DioI esclamò, mio buon Dio! ah 
3, che io non avrei mai dovuto staccarmi da questa tua 
5, croce !^* 

Rosa baciò poscia le mani della badessa, e sospirando 
le disse: „ Perchè non ho io preso dalle vostre mani il ' 
3^ sacro velo delle spose di Cristo!'^ 

79) passo, s. m. ein ©d^titt^ spaventevole passo, ultimo passo, 
bei: lc|te ^vXt, ber Zoo 5 prov. il più duro passo è quel della 
soglia, oITcr 2Cnfanc| i)l f<l)n)cc5 fare i suoi passi, SRofrcgeln ers 
dretfen^ — a passo à passo, ©d^rttt t>ot: ^à^ùtt, (Stné nacf) Uva 
2Cnbcrn u. [♦ »♦ 

80) rimase, jwcitc l^alt^^ergangene 3eit »on rimanere. 

81) far vela, untcc ©egei gel^cn. 

85) divelse , \ C divellere. 

83) volle, I jweitc ^atbyjeraangenc 3eit »on | volere. 

84) proruppe, ) * (prorompere. 

5* 
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Un vascello, carico di cotone e dì pelli, salpò da 
Buenos -Ayres in breve. Verso la Spagna ^bso portava ì 
dne giovani sposi, assortì®*) nella tristezza ammdue: Vit- 
torio per la morte deli' innamorata donzella, e Rosa per 
questa morte, e per nn confoso sentimento di isventure 
avvenire; il quale sentimento élla il confondeva col ram- 
marico di abbandonare ir genitore e la patria; ne dalla 
riva occid^tale del fiume ella mai distolse®^) le luci, ìn- 
sino a che il sole non ebbe tuffato il fiammeggiante suo 
carro nelle onde dell' Oceano Pacifico. 

Era la una dopo la nvszzanotte, ed il vascello, su- 
perato ratrduo passo «7) che chiamano V inferno M navi- 
ganti j giunto era dove le immense acque della Piata si 
confondono coi salsi flutti del mare. Vittorie, travagliato 
dal caldo e da veglia inquieta, si alzò dal letto del ri- 
poso, lasciando Rosa in braccio a placido sonno. Egli 
sali sol cassero®®) della nave, per respirare il fresco aere 
notturno. Non risplendeva suir orizzonte la luna, e verso 
il bruno incliinava il colore turchino del cielo. Intento a 
contemplare egli stava la risplendente costellazione della 
Crociera Meridionale che segnarle ore della notte ai po- 
poli di quello emisfero , quando , pochi passi discosto, gli 
.parve ®^) di Tedere una donna. Lunghi vestimenti bian- 
chissimi élla portava, a guisa delle antiche vergini sacre 
di Ousco , e pallida compariva come la morte. Egli av- 
vicinossi^^) a lei, e credè di ravvisare Marianna. Un ge- 
lido sudore^ gli coperse®^), la fronte, tutte le sue membra 
furono da subito tremore comprese. Aprire però il lab- 
bro egli volle a parlari^; ma la fantasima, dispettosamente 
volgendogli il tergo, corse ®^) ad avventarsi nel mare. 

85) assorti, part. t)on assorbire «nb assorgere; — assorto in pen- 
sieri, in ©ebanfcn t>ertieft^ 

86) distolse, imite ì)atbt>evQanQene 3eit »on distorre abec distogliere. 

87) arduo passo, gefd^rlid)» Ucbcrgong* 

88) cassero, is. m.. ((Secfunflauèbrutf) bfe ^attit eineé ^^tffef. 

89) parve, jwcitc ^albmtjangcnc 3eit t)on parere. 

90) avvicinossi. ©ie^e hit 20^ Stoti, ©♦ 4* 

91) coperse, j, ^^^^^^ ^^^^^^ indeterminato di f^f^l' . 

92) corse, J . (correre. 
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L'onda si aperse^) sopra di lei, ma non si sentì cbe fa- 
cesse alcun tonfo in cadere.. 

Vittorio, rinvenuto alquanto in sé dallo sgomento, si 
stropicciò gli occhi, poi disse: „La mia fantasìa e per» 
„ turbata: essa mi fa, travedere l'ombra dei trapassati, e 
,,uìi piega alia superstizione come una donnicciuola e come 
„un ragazzo. Ritornisi^) al fianco Ai Rosa. Questa 
„ terrestre angioletta è dolente di aver lasciato la terra 
„ natia. Se destasi, e non mi rinviene ^^) al sno lato, 
„ forse può ricominciare il suo piairto.^^ 

Dalla foce della Piata smo alle alture del Capo di Sé 
Vincenzo, fortunato corse il loro tragitto. Ed il vascello' 
già salutava da lungi le torri di Cadice, quando il de- 
mone de' mari suscitò un' improvvisa procella. Di oscu- 
rissimi nuvoli era cbiùso il cielo, ed ì Venti disfrenati 
trasportavano qua e là sopra le dibattute onde la nave. 
L'impetuoso diluvio dell' acque ed i fragorosi tuoni ogni 
speranza di salute pareano sbandire. Tutta la notte durò 
Porribil tempesta, e nel più fitto ^) di essa, Vittorio, al 
chiarore di un lampo focoso, vide, o pensò di vedere lo 
spettro di Marianna assiso ^7) sopra l'antenna in minacce- 
vole aspetto. Col sorgere deir aurora tacque finalmente 
il turbine fiero; ed ancorché Tonde rimanessero grosse, la 
nave entrò sicura nel porto. 

Vittorio presentò la nuova sposh al padre, il quale 
con gioia e con amore l'accolse ^^). Poscia, dato sesto ^) 
ai negozi della mercatura, la menò seco ^^) a passar Tin- 
vemo in Madrid, d'onde voleva poi trasportarsi in Italia. 

93) aperse Passato perfetto indeterminato di aprire. 

94) ritornisi, obec si ritorni, eié^e bte 1. ffloU, €{. 1. 

95) rinviene, pres. t>on rinvenire. 

96) fìtto, àdj. ficcato, gefierft, Ijiinemseflecft ; — fernet ffir folto, 
spesso, denso, btd^t) di fìtto merigg^io, di fitto verno, arti ^llen 
^tttad, mitten tm SEBintec/ ira ^vtzfen fS^inUv^ nel più fitto della 
notte, in fìnjlerllcr 9taà)t 

67) assiso, part. 9on assidere, ft|enb/ d^felfen» 

98) accolse, emette ^alb^ergan^^ne $eit oon accogliere. 

99) sesto, 8. m. ordine, Orbnuns) mettere a sesto, dar sesto a 
qualche cosa, ettoa^ in OiCnung bmQen, luxed^ mac^en.. 

100) seco, flatt con sé. 
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70 l'È DVE^ SORELLE, 

la qudla ioviaiosa cantale d0Ue Spagne non v'ebbe gen* 
tilp ricevimento che a Rosa non facessero i paesani di 
Vittorio, ed i molti amici del padre. D'ogni festa dl'era 
ornamento e delizia. Vittorio non perdonava a modo air 
ouno di tenerla giuliva ; ma con molto rincrescimento ogli 
scorgeva che lo spirito della gelosìa era entrato nel petto 
di Rosa. Non già^^^) che ella avesse onde sospettare l'a- 
morosa fede del giovane sposo, ma le artificiosd^ parole di 
lAarianna si erano stampate nel suo cuore profondo; e la 
funesta fine avvenutane, per lei inesplicabile tuttora ed 
arcana, aggiungeva nella sua mente alcun che di profe- 
tico e di formidabile a queli- estremo ragionaipentQ che 
avuto aveva per orribile conferma la morte. 

Poi che la primavera, gioventù dell' anno, fa tor-r 
n^a a rallegrare la terra, essi partirono da Madrid, e 
f»uperàti i gioghi di Pirene e dell' Aìpe^ ardui e superbi 
allota, facili e vinti al presente, si ridussero ^^2) finalmente 
in Italia, e dimorati due mesi ìa Torino, giunsero ^?^) in 
Itlilano verso il cadere del loglio. 

Ai 3 di agosto si celebra la festa del Sacro Monte 
di Orta, alla quale concorrono tutti gli abitatori della 
Pivierà^ Vittorio valle condarvi ^?^) la giovinetta snamor 

101) già, adr. fd[)ett/ wthm., ^et(anii^ emfi}nalf $ -r- già da g;rai| 
tempo, »or langec 3«t< ft^on Idngei: l^cr$ — tempo già fu, eé 
war cine 3cit4 — - fc^on heveìH^ già era venuto il giorno, ber ^a^ 
ìoat berettd erfd^tenen) (sum Slad^bruct) non già che per queste 
il Toglia condannare ; non già ch^Ua avesse onde sospettare. 

m -i4u«ero, jp^^^^ ^^^^ indetermlnatodifl^""*- 
403) giunsero, | "^ (giungere. 

104) condurri, Gì unb vi t^erben anà) aH beiie|)enbie ^ehmobvtw beé 
fOtM Qehtaud)t, in weld^em ^aUe ft^ ^Cbfùriungen ber 9lthenxobvtet 
bed £)rte§ quid unb quivi {tnb> 3m Seutfc^en lieifen fte alébann: 
liei:/ boct^ ^in, ba^i^/ barauf/ biaram Ci lei^t eigent^icb ben Qut 
an, too bei; ^ebenbe fid^ beftnbet/ unb vi, bort^ ben S)xt, wo bec 
^^b.enbe Itc^ nìdjt be^bet^ i^ SB»; giacché sonq qui, ci resterò, 
wefl ié) ^kt hin, «erbe id^ ì)iev bteiben* Se egli i^vviene che tu 
mai vi torni, wenn 2)u ie wiebe? ba^in fommft,. 2)ie[ed wicb jebod^ 
nid)t tmmet; fhen^ b^obad^tet^ ba b^ibe ^nfi^f ohwoì)l iìfxw etdens 
t^mtià^n S3ebei(tMn0 juipiber^ mit einanbei: t)^r»)^4feU n!«tben^ ale: 
vi si legge, t|ian lieft barine — i^i^ vi si vede, man fte^t bobet 
ni^tj — andarvi, bajjin ge^^nj condurvi, ba&tn ifù^renj non ci 
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I glie. Ifu Miasmo essi amTavono il dì precedente la 
festa. 

Il Sacro Monte di Orta. è un monticello che sorge 
cencinqofinta braccia milanesi sopra il livello del lago, ed 
è tutto distinto di viali disposti in beli' ordine e ameni, 
ora piani, ora dolcemente Inclinati, con altissimi faggi, 
e pini, ed aceri, e larici, ed altre piante. Graziosamente 
girano all' intorno essi viali, lungo de' quali corrono siepi 
di verdissimo alloro $ e nel mezzo il tutto h prato, ed il 
terreno è mosso con tanta vaghezza, che l'arte fabbrica- 
trice de' giardini scenici, detti altramente all' inglese, 
non è forse mai giunta a formar cosa più dilettevole e 
cara. A canto de' viali poi sorgono ^^^) in bella mostra 
diciannove chiesuole o cappelle, -nelle quali l'arte della 
pittura e la statuaria hanno rappresentato i principali fatti 
della vita di S. Francesco di Assisi. Più di una fra que- 
ste cappelle ha diritto alle lodi dell* architetto; ma fra di 
loro apparisce bellissima la decimaquinta, circolare, cir- 
condata da portico di ordine dorico , che si crede edificata 
sopra un disegno di Michel Angelo. Veduta in qualche 
distanza, dove il monticelio scende e declina, essa inna- 
mora Io sguardo con le sue proporzioni leggiadre. 

L'aspetto del sacro Monte d'Orta nel di. della festa è 
per sì fatta guisa attraente, che gratissima uè timane 
la nnemoria in chiunque l'abbia veduto una volta. Fra 
que' vaghissimi viali, all'ombra di quelle magnifiche piante, 
accanto alle siepi di lauro, sullo smalto dell'erbe e de'fiori 
si aggira una calca di gente ivi convenuta non solo da'luo- 
ghi vicini, ma dalle rive del Lago Maggiore e dalle valli 
della Sesia e dell' Ossola. Numerose brigate qui siedono 
a lieta mensa sul verde tappeto , mentre altri venerano le 
cappelle con fronte devota^ e chi^^®) ammira la bellezza 

era, et wat nìé)t ha^ non d andava, et ^tn^ ntc^t |)m$ non ci 
comprendo nulla, i(( 9er{!elj>e m6)t€ baioni non ci ho parte, tdS) 
l^abe fdnen Zì)eil barap) ?non è ria <Ji uscirci, ed tfl fein ^tttel/ 
i^erauégufommen) dl§ ^odit^undémort ; non sapete quel che tì 
dite, 3{>r tcifitt ni(^t, xoai t^r faget. ^ ' 

105) sorgono, pres. t)on sorgi^^ 

106) chi. ete^e bte 144. 9h)te, ®. 20. 



Digitized by VjOOQ IC 



V 72 LE DUE SORELLE, 

del sito 9 la varietà delP insolita sèena, é chi sguarda 
le vistose forosette^ che in quel giorno sfoggiano tutta la 
pompa delle lor vesti" festive. 

In uno di questi praticelli ^ fra la terza e la quarta 
cappella sedeva Vittorio con Rpsa e coi^ tutta la famiglia 
di un suo cugino. Imbandito sulle molli erbette era il de- 
sco $ e la freschezza del sito e dell' ombra,^ in contrasto 
coir ardore del giorno ; Taèpettq dell' universal letizia, ed 
il giovenile appetito, soavissimo facean parer loro quel 
pranzo, ohe del campestre e del peregrino ^^^) t^ieva; ed 
a Vittorio tanto più grato riusciva, quanto più gli ram- 
mentava le dilettose immagini della sua infanzia. Osser- 
varono la lor gaiezza quo' che pei viali passavano, e vi 
fu un drappelletto che più particolarmente fermossi^^^) a 
riguardare. Spiccava ^^^) in esso una donna di forse ven- 
tanni, bella del corpo, e riccamente vestita alla foggia,^^) 
che s'usa ne' monti. Costei, rimirato fissamente Vittorio, 
gettò ^^) ui^ grido di allegrezza e di maraviglia, e chia- 
matolo forte a nome, gli córse ^^) con aperte braccia al* 
l'incontro.. La terza sorella di Vittorio eli' era, e l'unica 
che gli restasse, essendo le altre due mancate di vita già 
dianzi. Vittorio incontanente la riconobbe ^^^), perchè quan- 
tunque dalla prima fanciullezza in poi non fosse più ritor- 
nato in Riviera, veduta pero l'aveva in Cadice, prima di 
partire per l'America, quand' ella s'era colà portata ad 
assistere la moribonda lor madre. 

Angifdina (così chiamavasi la sorella) si era da due 
anni maritata con un ricco intraprenditore di scavi di mi- 

107) peregrino, adj. frcmb, auSldnbifd^$ — fogge peregrine, frembe 
SRobe^ — uccello peregrino, ein feUnet; 2So0c(5 — cose peregrine, 
@èltenìS)eiten, SRaritatcn* 

108) fermossi, ober si fermò. @ie^e \ì\t 20. ^% @«. 4» 

109) spiccare, r. a. loèmad^en, abtrennen/ abbred^en^ — ffir com- 
parire, Qlónjen, jidj) au^ncij^mcm 

V 110) foggia,, guisa, maniera, moda, s. f. bte txi unb SBetfe> ^\^ 
%xi tixoQA %yx mad^ens S)lobe/ Srad^t/ ^(eibertrad^t. 

113) riconóbbe, i »»"*« *«»W«naen* 3«t m iri^„„,eepe. 
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NOVELLA. 73 

niere nella Valle Alagna, ed alla gnisa delle donne di 
questa valle yestira. ' x 

Assai affettuosamente Vittorio si stirinse ^^*) al seno 
ramata sorella^ da cui già divisato aveva di rendersi nei 
giorni appresso, e moltO/ vivamente si allegrò nel rivederla. 
Ma in quel punto il cattivo suo genio gli pose^^^) nell'a- 
DÌmo un disastroso disegno che d'ogni più crudel male 
doveva uscire radice, tn osservando Rosa, egli s'accor- 
se ^^'^) che smorta erasi fatta in viso e turbata nel mirarlo 
ad abbracciare una donna. E tosto uno sperimento ideò ^^) 
di fare, il quale guarirla dovesse dal nlale della gelosìa,^ 
che tristo frutto egli reputava del meridionale clima ove 
nata ella era. E ad agevolare il suo intento aggiungevast 
che Rosa non parlava che la lingua spagnuola e la fran- 
cese, ne d'italiano capiva pure un accento. Laonde vol- 
tosi*^*) alla giovinetta moglie: „ Guarda, mia vita, sor- 
,, ridendo le disse, non è questa la più amabile donna di 
„ queste partii Io te la^®) presento. Ella fu la oompa^ 
,,gna dèi miei puerili trastulli, e benché seifipre io l'ab- 
,,bia amata assai, non però ingelosirne tu devi; l'amore 
3, che a te mi lega, è di natura affatto diversa. ^^ 

Dissimulando in tal guisa che Angiolina gli fosse so- 
rella, egli voleva far sì che ^osa scorgesse una rivale in 
lei, e di gelosìa si accendesse secondo il suo costume, 
per toglierla poscia d'inganno e farla vergognare del fallo; 
sperando con tal lezione di rimoverla per l'avvenire dal- 
l'entrare in mal fondali soapelti. Né più in lungo di un 
giorno egli intendeva di trarre la prova. Ma troppo forte 
età questa prova per Rosa. « v 

Gli uomini distinguono col nome di sesso debole 
runiversità delle donne. Ma nella maggior delicatézza 



Passato perfetto indeterminato, 



stringere 
porre, ponere 
accorgersi, 
ideare. 



u» 



114) strinse, 

115) pose, 

116) s'accorse, 

117) ideò, 

118) Toltosi, ftatt voltatosi, ©fe^c tic 166* 5lotC/ ©* 23» 

119) io te la presento, ià) flette jte jDìc t>or. ©ie^e bie 19» 9tote, ©. 3, 
imb bie 66» ^oU, ®* 8^ 
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74 LE DUE SORELLE, 

delle tempralo) dell' aàimoy piii che oelP inferiorità delle 
forze fisiche, la differenza del lor sesso consiste. Il che 
nel trattar colle donne noi di rado aTrertiamo, e, tolta 
gualche maggior gentilezza di formerò » usiamo con esse 
come se . pensassero e sentissero nel modo stésso di noi. 
Eppure quante volte una parola, la qoal non avrebbe che 
eccitato un passeggiero vampo di sdegno in un uomo, 
spezza e conquide il sensitivo cuor di una donna? Fragil 
vaso e prezioso è questo lor cuore, e Tnomo nel maneg- 
giarlo dee^^^) diportarsi opi| dolcezza e riguardo. Ma 
egli^^) ^ nel risvegliare gli affetti che principalmente si 
vuole ^^) andare guardinghi. Mille volte più accendevoli 
di noi, elle^^) vivono di passioni; e quando queste fa- 
vellano al lor animo, gP interessi della vita scompaiono 
dal lor cospetto, e tutto il mondo si concentra neir og- 
getto del lor amore j del lor odio^ della loro fiducia, 
de'"^) loro sospetti, 

120) tempre, ©ie^c bte 22» flote, ©. 69* 

121) forma, s. f. figura, bfc gorm, ì>ie ©cflalt, 5i<jur$ — fir 
aspetto, baé dufere ^nfe^cn, hct dufcre @c^em5 — ffir modello, 
hit ^ovm, ber ^ftett) ale: forma de} cappello, ber ®to(f gum «^ut^ 
fprma della «carpa, @4^tt^(etflen$ — forma di cacio, etne Stàfcs 
forni/ aud^ felbfl etn Qani^t ^4fe5 — form^ sostanziale, ha^ toa 
\tutUù)t '^Cttribut etner &ad}Ci — aud^ fftr regola, norma, bte SBers 
faffunj/ JBorfd^tlft/ SlegcJ, Sttd&tf4)nut$ — ffic foggia, guisa, ma- 
niera, modo, bte 2Crt unb S$eife$ •<- argomento in forma, etti 
fòcDtittd^er ®4lu$» 

122) io devo, debbo, deggio, tu devi, debbi, dei, egli derc, 
debbe, 4ee, pres. oon dovere. 

123) egli, pron. pers. ift eine ttnt)erdnberlt(^e ^attìUl, bte gur 3ierbc 
itnb 2Cu«ffiirunfi| hn SRebe bient^ 8* ».: egli è vero che ho amato 
ed amo Guiscardo, eé ift wa^v, baf id) ©uifcarbo Qeiieht f)aU 
ttnb nod^ liébe) egli non sono ancora molti anni passati che...., 
c« finb nod^ ntd^t mele Sa^re Derfloffen, baf u» f. »♦ 

1!{4) si vuole , flatt si deve, 

125) elle, ftatt elleno ober esse, pron, pers, 

126) de* loro, ftatt dei loro. SBcnn bie 2Crti!el mit ^vàpo^ttiomn 
t>ereint Men unb biefe pon einem sueignenben górwort irti pinvoi bes 
fftxUt jmb/ tote auc^ hei mat^d^fn anbcrn SSòrtern^ wirb baS i m^i 
delaffen utib ha^ e apoftrop^irt^ aU: 
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Vittoria pone il ^7) 11 braooio ad Aogiolina, e oon 
Id prese ^^) a conversare dejle reminiscenze di que' luoghi 
B delle domestiche cose. E noto quanto somiglievoli^^) 
disporsi riescano interessanti e cari a chi dopo lunga as« 
senza ritorna in patria da lontani paesi* Cosi'ragionànda 
e girando in upa colla folla su e giù pei viali del Sacra 
Monte, es9Ì spesero^^) più ore; e Rosa, accompagnata 
dal cugino, veniva dietrp col rimanente della brigata., In- 
nocenti erano que^ colloqui fraìernij, ma Rosa, che ia 
Angiolina ravvisava un' antica e fortunata rivale, sentiva 
straziarsi Tanimo all' i^spetto della dimesticbezw di Vit- 
torio con lei, , 

Finalmente col cadere del sole si ritirarono. ,^Ohe 
ti pare^^^) della mia amica di prima ?^^ disse Vittorio, of- 
frendo di nuovo a Rosa il suo braccio. „Non ho forse 
,, avuto buon gusto 1^^ Rosa non fu in grado di rispon*^ ^ 
dergli; l'ambascia la soffocava; ella chinò ^^) il capo, e 
Dascose^ la sua commozione al marito. „ Dimani, 
3) questi soggiunse!^), fairemo tutti insieme un pellegri- 
„naggio alla Madonna del Sasso. Tu imparerai a co- 
„noscer meglio quella eccellente giovane^ e ne diverrai^ 
^ispero, l'amica.'^ 

^unti^^) che furono in oasa^ Vittorio, riscaldato 

de' loro sospetti > fiatt dei, xfycU Ttvffwo^n^* 
de' suoi parenti, flatt dei, fetner (Sitetn^ 
a' tuoi fratelli, ftatt ai, i^einen SBrilbeim» 
^1^' miei Ticini, ftott dai, wn metnen $^a^ì>am* 
co^ suoi capitali, flatt coi , tnit femen j^apitallen^ 
ne' tuoi interessi, jlatt nei, in bemern 3ntere{fe« 
pe' suQi danari > ftatt per i, f&r f^ ©éUv 

S C: 1 ^^^ ^«^-««'•««^ 3.it »o„ {j3- 

129) somiglievole, adj. ùbltd^er simile, Al^nlid^* . 

130) spesero, iweiU ^olboer^andene 2ett vp« spendere, ftatt passare, 
consumare il tempo. 

131) pare, t)Oti parere* 

132) chinò 9 . ) ( chinare. 

133) nascose, | Passato perfetto indeterminatodi J nascond^e. 

134) soggiunse, ) i »oggiugnÌBrc. 

135) giunti. @te^e hH 323^ 9toU, &.. 46. 
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M iQiigd passeggio, illese ^) per riàfrecicarsi un gra 
hicobiere di tid bianed, terilpwato con acq^aa. Rosa and 
« prendergiidio ^^). ,, Questo è il momento , ella diss 
^,fra sè^^®), di nsare il rimedio che Marianna mi ha dat^ 
5, L'infelice sorella area profetizzato il vei^. E con» 
,^ avrebbe ella potuto mentire, così yidna alla morte 
5,Vittorio mi è divenuto infedele. Ahi lo spietato! Ai^ 
,,dire sotto gli oochi miei stessi fiir pompa del «uo tra 
dimento I • • • Ora M'), o non mai • • • Se più tardo, I( 
5, perdo per sempre. •• Ho risoluto. ^^ E in così im 
ella trasse la fida d'oro dal seno, ed il creduto filtrc 
tutto tutto versò nel bicchiere. Ahi giovinetta^ troppe 
semplice ed infortunata! Tu avvisi ^^^) ohe qudi beve- 
raggio sia una medicina d'amore, ed esso in cambio è uq 
veleggi • • . esso e il potente veleno ohe i selvaggi dei 
Pampas compongono col succo della radice del nibbo, 
misto a quello della t icuna. . * ^^~^*^ 

Vittorio, stimolilo dalla sete^ bevve ^^0 tutto in un 
sorso, poi restituì ^^^) a Rosa il bicchiere, esclaipando: 
^ Questo vino h divenuto amaro come la morte! ^^ 

Essi avviaronsi a letto. Vittorio aveva in mano il 
lume, e Rosa lo precedeva. Egli soffermossi un tratto 
nella sala, e. Rosa, aperto Tuscio della camera in cui 
dormivano, vi pose dentro il piede.' Ma tosto ella be 
balzò fuori, ingombra di alto spavento. Vittorio, che la 
vide^^^) impallidita e tremante, le chiese ^^^) onde nascesse 
il suo affanno. Coki occhi smarriti e coì^ fieca voce ella 
rispose^^^): „ Marianna è colà dentro • • , sul nostro letto 
„ella siede ..." 

136) chiese, jwdte iS^albwrgangene 3eit t)on chiedere. 

137) prenderglielo. @te^c prendere unb bie 58» Sflotc, @. 8, 

138) fra *è, in jtcf) fctbfl^ fra »è, fra me, fra cuore, unb à^nHt, 
besetdSinen hit @ttmmuno ber @eele* 

, 1!$9) ora. , eie|^ bte 71. 9lote, @. 65. 

140) tu arrisi , ftatt tu credi. 

141) bevve, 



142) restituì, 
145) vide, 

144) chiese , 

145) rispose, 



Passato perfetto indeterminato, 

inette liatboerdangene ^nt t>on 



^ bevere. 
1 restituire, 
(vedere. 
I chiedere. 
[ rispondere. 
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Non inelkiàevtie «dia snperstiaione ed' ai pregia^zt^ 
Vittorio DéHe due pteeedeati apparizioni di Mariamia dm 
altro avea Tedato che i sogni e i deliri ddiia propria idli- 
maginativa, conimossa dal rammarico e dalla pietà di mig 
morte a cui riatima sua voce lo acèobava di aver dato 
spinta. Ma la comparsa di quell' ineaorabil anima a Rosi^ 
che di nulla era sapevole^ e che per la prima Tolta cedeva 
aqnesti terrori della fantasìa^ confuse ^^) la sua ragtoae^ 
e lo fece ^^0 raccapricciare egli stesso. Malinconico an- 
nunzio di morte gli parve ^^^) cbe tramandassero tutte le 
cose. - ' ' 

Però, non avvezzo **'^) a mostrare al di fttori alcun 
debole affetto^ egli spalancò con risoluta fronte la porta, 
ed entrato nella camera ei primo, ed introdottavi Rosa, 
freddamente le fece avvertire che lo spettro era tutto 
nella sua mente. La giovane più non vide cosa veruna; 
ma paurosa tuttavìa rimase **<>), e spogliossi tremante, e 
si colcarono in cupo silenzio aiitendue. 

Vittorio dormiva da un' ora, quando fieri dolori Io 
destarono e lo costrinsero ^^^) a dimandare soccQti:so. Rosa 
scese ^^^) di letto, e, trovati vani i suoi aiuti, mandò ià 
traccia de' medici. Uno ve n'era **^), stanziato^*) inPavìa^ 
ma che villeggiara ìì^^) presso; uomo inoltrato in età, 

146) confai, j p^^^^^ ^^^^^^ indeterminato, j jonfondere. 

147) fece, j»citc ^albDerganfienc 3eit Don l^^''- 

148) parve , J i parere. 

149) avvezzo. @te^c bie 166. 9lote, ®. 23. 

150) rimase, j passato perfetto indeterminato, (^™*n«''«- 

153) uno ve a'era, ce gab einem gft^ren hie «cbendairten : e8 if, 
cg fiiW, eè finb t)orÌ)anbett, nod^ etn8 hev SfBértct ba»o«, hmn, 
beffen, bei lid), fo werben btefc tm Staltcnffc^cn buw^ ne auSgebrótft; 
ole: non ce n'èCpiù, e* tft nió)H mc^c bawtt hai «e ne sono 
molti, eé Qiht bercn mU «♦ f. ». ^ie^t Fomasari, ®. 71. 73. 
112. 

154) stanziare, r. a. ffit dimorare^ abitare, wcifydzxu 

155) lì, adv. ha, bort, bafelbfl, bacini — di lì, ober da li; non 
boifti — infino a li, hi^ ba|)mj — di lì cònchiuse, n f(^lof 
barau«* 
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e oelebvd per la silA mólta dottrinaé Questi ^^) Tenne ì 
ttn sttbito, e pose iù òpera tutti gli spediènti dell' arte 
Ma inutilmente ogni cosa^ Alfine^ ^esaminati minatamenti 
I sintomi s ,)Voi siete avvelenato, egli disse; manifesta 
^, mente a tutti i segni io lo reggo j^ ma il veleno cfa< 
), avete preso h stranamente gagliardo : esso resiste a tutl 
,,gli antidoti. Voi siete sul limitar della morte; rart< 
3, medica più non giova a salvarvi» Fallirei nel darvi spe 
^,rattze. Profittate dei pochi momenti che vi restano pei 
'^5 implorare la mercede d'Iddio, e per aoconciare le vostre 
,,partite cogli uomini. ^^ E cosi detto partissene^^^), la- 
sciando Vittorio, Rosa e il cugino avvolti nella coster* 
nazione e nel terrore» Un lampo di spaventosa luce balenò 
allora sugli occhi di Rosa, la quale inginocchiatasi accanto 
al letto dello sposo, ogni cosa gli raccontò per disteso ^^^), 
benché i singhiozzi e le la^ime la interrompessero ad 
ogni parola» ,,E Iddio, esclamò essa terminando, è Iddio 
„che ha voluto punirmi di aver posto fede nelle fattuc- 
,,chierie e nei malefizi. La onnipotente sua giustizia fu 
,, quella Che ha trasformato in teletiò quella medicina di 
„amore/^ 

Vittorio la pregò di alzarsi, e passando leggermente 
un braccio intorno al collo di lei: „ Sconsigliata ! le 
„ disse: che hai fatto tu mail Sappi che Marianna ar- 
,,dentemente mi amava, e che il dolore di vedersi pos- 
^, posta a' te la trasse a scagliarsi nel fiume. Ella con 
„perfid' arte ha confidato la sua vendetta alle tue mani 

„ innocenti. Sappi inoltre che la donna di cui t'ingelosisti^ 

■ 

'156) questi unb quegli, abfolut denommeti/ fònnen nur im 9lommattD 
aU @ubiect fte^en. unb etne mdnnltc^e §)ei;fon anseigen» 3n ben ùbtU 
Oen (Saft^ bcaud)t man immer questo unb quello > e§ ma^ oon ^crs 
fonen obe^ &aÓ^en bte Sfiebe fetnf %^ S3*: questi fa premiato e 
quegli castigato, btefer »urbe bdù^nt unb iener befhraft^ io cono- 
. sco questo e quello , xd) !enne btefen unj) ienen» ^te górwdrter ! 
quésto unb questa j^t^en jDtnge aU/ bte bemienigen n&^et; finh, mU j 
^er fi)ti4lt/ queUo unb quella ^inacflen JDinge, bic entfcrnt Imb, 
otinc jebo(b hit (gntfcmwn^ $u bcftimmen. 

157) partissene, ober se fte parti > er Qm^ meg. 

158) per disteso, distesamente, adr. ausfu^clid^. 
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,,è mia sonHai ed ui^ ìà6mU> I ììtoIU^^^) appre8t9r fuetto 
,, laccio per fai^i pdsòia arrosoure di iagiastameate sospettar 
,,Ia mia fede » * • Rosa! io muoio ^^9). La profezia delia 
,9 crudele Indiana è compiuta: Tu perirai per quella memo 
^^che più ti è cata^ Ah dolce sposai debbo io dunque , 
^lasoiaiti, e lasciarti in tal modo) E tu stessa^ di tua 
,,inanO) tu stessa mi avrai dato la morte! Ma pure^^^) 
,,io ti perdono ) e sento che mai tanto non ti ho amato 
,, quanto nell' atto di separarmi dal tuo fianco per sempre» 
„ Ricevi ora questo bacio di pace, fi tuo aniniK>^ puro 
,,come il cielo ) non potea discoprire Tioganno • • .ssìt 
„nel ponto stesso in cui tu mi uccidi ^ io ti riconosco 
innocente e t'aU)raccio/^ ^ 

E qui s'interruppe ^<^) per Tolgetsi al suo cugino clie 
al colloquio era stato présente egli solo, e volle *^) che 
questi gli giurasse per quanto la religione ha di più sacro, 
e di più rispettato ha Ponore, che in profondissimo si- 
lenzio avrebbe sepolto i<^) la conoscenza di questi seereti, 
ed avrebbe fatto sì che il medico ninna cosa rivdasse 
egli pure. Quindi indirizzandosi alla dolentissima moglie 
di nuovo: „Rosa! esclamò /io non lascio alcun figlio 
,,del tuo seno. L'idea che un frutto de' nostri amori mi 
„ sopravvivesse, mi consolerebbe nell' estrema partita. 
„E forse allora io potrei chiederti di serbare alle fredde 
,, ceneri del mio sepolcro quella fede ch'eterna mi hai 
,, giurata al pie degli altari. Ma giovinetta e bellissima 
,,6 senza figli, senza una vivente immagine del tuo spento 
,) consorte, come potresti soletta fare il tragitto della vita 
„in vedovanza continua? No, diletta mia! no, non darti 
„in preda a troppo intenso o troppo lungo dolore. Sulla 
^splendida aurora dei tuoi giorni tu vivi; dà^^s) qualche 
„ lagrima alla mia morte ^ spargi qualche fiore sulla mia 

159) Toiu; 8»eite |)albt)crgan0ette idi t)on volere. 

160) muoio, pres. »on morire. ^ 

161) pure. ©ielSie tic 160. 9lote, @* 22. 

S "TT" ì »"^*' ^<^^^^^^ ^ '^. { 'Tr^'' ■ 

164) sepolto, seppeUito, sepulto, part. <)on seppellire* 

165) dà, imp. 9on dare. 
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i^^Éniiba: poi la raooméola! Dà ;dtto sptfMf ui altro 
',,tiio]!tai forfnnato possegga le tao beUezzo» emeriteFole 
,^8Ìa ddl tao afaiore. Ma ria&Iicissinia mìa fioe f impari 
,,a quali orrendi nudi gmdar possa la geloskt^^ La 
violenza degli spasimi, cagionata dal veleno, nol^^^) 
iasciò proseguire più oltre., Poidiè alquanto fii in icairaa, 
Rosa, abbracciatolo, volle rispondergli, ma la piena d^l 
dolore e deir amore la vinsero ^^7) si fattamente ^^^) che 
tramiHrtita dia cadde ^^^); onde fa trasportata in una 
stanza vicina. Venne ^^^). intanto il sacerdote; o Vittorio, 
Bccttsate le sue colpe, ne ricevette ti perdono, e pieno 
'di confidenza nel Dio che ci ha redenti, trapassò all' 
altra vita, ove eteme sono le gioie, e non, come quaggiù, 
^mpre intorbidate da affanni. 

Era già alto il mattino, quando Rosa riprese ^7^) l'uso 
de' scasi. Elia dimandò di Vittorio, e ninno rispose. 
^ Egli è adunque morto, ^sciamò; questo silenzio mel^^^) 
^,dice. Egli è morto! • • • Orrenda sventura! . . .^^ E 
guardò nella fida se qudche stilla pur vi restasse del 
innesto veleno • « • ma ella tutto l'aveva versato. Indi 
(soggiunse ^^^): ,,Io «ono degna di morte, e di morte 
;^,«rudele. Ora io qaal modo inconti:erò la mia pena? 
^,Degg' io tarapassarmi il cuore con un coltello e spirar 
«,,ranima sopra Tesangue spoglia di lui? ovvero, se me 
^,lo impedisse qualche mano pietosa, correre a tuffarmi 
.,y colaggio ttd più prirfbndo. del lago? Ma il suicidio e 
'„ orribile agli occhi di Dio; e se io perissi in tal guisa, 
,,mi sarebbe tolta ^7^) ogni speranza di riveder Vittorio 
„nel cielo» Si: ho stabilito. Io mi porrò fra le mani 

* 166) noi, jlatt non lo. 

167) Tinsero , irceiU l^atbtjergangetie 3cit »on rìncere. 

168)' fattamente ,' ady.'n>irb eigentlidS) itur mtt ben ^>avt\hUi sì, così 
' gcbcauc^t, wtc si, cosi fattamente, foldSietgejlalt/ beroeftalt, ber: 
mafem 

169) cadde, ) pagato frtettoindeter- '^^^ 
170 ycnne, ^^^^^ ^ vewre 

171) riprese, J , l riprendere. 

172) mei, ftatt me lo. 

173) soggiunse , ^toette ^(dXybev^anQtnt 3ett 9on soggiugnere. 

174) tolta, part. Don torre obec togliere. 
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,,ddla ginsfizta^ mi chiamerò colpevole, ed un dbbro* 
„ brioso' "supplizio sarà la degna punizióne del ^io èe-' 
„litto ... Ma tu, Vittorio, dall' alto del paradiso, ove 
,, certamente sei ito ^7^), potrai forse yedet' senza tincre- 
^sciméjatò la tua moglie, la mbglie che tanto -amasti, 
„ spirare sopra nn patibolo infame) Oh Vergine salita^ 
,,oh Madre degli afflitti, o stella del mattipo ehe adovai 
„8Ìn dalla mia più tenera infanzia! deh tu mi soccorri I. 
,,ttiilliiniina la -mente mia in queste tenebre orribili. Ed 
„a le puró, o santa Rosa di Lima, di cui io poriwil 
^Dòiùe, a te, mia fedele tutela, ì*iyolgo le mie preghiere! 
„cleh tu intercedi per la più sventurata tra tutte le figlie 
di Eva!" 

E così pregando, col volto prostrato sul pàvimetito^ 
eUa parea voler nascondere alla luce del sole il suo tur^ 
bamento e la sua vergogna. Ma indamo ella non solle ve 
le sue preghiere a chi è fontana di ogni conforfò; Il 
raggio del divino splendere rifulse ^^^) ^opra della sua' 
mente, e le mortali sue angosce mitigò colle speraiilie 
della vita avvenire. Ella alzossi^^^), entrò nella sttì.tiza 
ove giaceva il cadavere .di Vittorio, e lo trovò circondato 
da sacerdoti in bianca stola, con ceri accesi, che cantap* 
Tane rafGzio dei morti. Quivi inginocchiossi^^^), ed orò- 
msieme con loro^ poi, baciata la gelida mano del^già 
sno sposo, uscì^^^) di casa colla fida Mora, sua ancella^ 
e discese *®®) nel borgo di Orta, ove si ridusse*®*) nel 
convento delle monacke Orsoline che ivi Bllor era. E net 
silenzio di questo chiostro ella visse *®^)uii a^no, attrita 
di penitenza e di dolore; poscia deliberò di ^arsi intéra* 
mente al servigio di Dio, stringendo la sua fede coi voti 

175) ito, part. t)on ire, gc^en» SKangel^afted 3eit«)otJtf - 

176) rifulse , jwcite ^alboergàngcnè 3cit »on rifulgere ' mtb refidgere, 
V. n. (lato teudSjten, fc^tmmcm^ ^ '' 

177) alzossi, 1^. t w on m* 0^ à (alzaTC.' 

178) ingi„o;chio»3Ì,r«*'*«20'9^t*'e'<'{i„gta.cchUtt.. . 

17») naci, J ' |?ta^^ 

180) discese, [ p ^„ ^^^ indeterminato di I dUcendere. 

181) ndoase, l Ihdurre. 

182) TOse, ) firtfe». 

6 



Digitized by VjOÒQ IC 



81 LE I)JU£ SORELLE, 

soleiW' P .Mr.^to f^Q aptireÉtayanq il sacro velo, in- 
o^an^h^ ' 8^i ^<^l>t al firmameiìto » ella ooaìi meditava: 
I, Quattro ai^l p^fftirMii 4a Buono» «Ayres io baciai la croce 
9, del iDQBÌ8(:ero ove foi educata^ dii detto aivrei^l^ che 
,^qafjl swistro prea^timento doves^q avverarsi io si ter- 
y,fibil maniera! Chi d^o avrebbo amo, sposa gjpoouda 
yfOtliriieQ» ch'entrata io sarei in ^p4^bi98trsi ddlo stesso 
^y ondine, ma in Sprppa, lupge tante wigUaia idi miglia 
^,4alla nùa pataria, e nel più bel ^ro.dpi ^liei anni, e 
jjGolpevolo di avere acoiso ìq stessa il D|io^sppm>! Oh 
j, sapientissimo Iddio ! Come imperscrutabili sono i tuoi 
^giudizi!' Io li adoro colla fronte, nella ceaere e con 
^, cuore divoto. Ma poiché ti piacque ^^) di farmi ingbiot- 
.^tire sino alla feccia il calice delle amarezze, deb^ po- 
,^|entis8Ìmo Iddìf», fa sì che io perseveri nelle sante tue 
i^vie, e concedi che io. possa un gjiorno bearmi ^®^) nei 
Il divino tuo aspetto !^^ 

• Ed In questo ]t)unto il pensiero di Vittorio^ che le si 
offierse^^) alla niente, le apparve ^^) profiino, e, cercato 
di 'liberarsene con nuova preghiera^ profferì ^^7) genuflessa | 
Pindissolubile giuramento che ad nn novello sposo, alio 
spo^ celeste la univa. 

' . ' ]E!! (fùando soppresso fu il mouistero, e le vergini dei' 
chiostro ritornarono ai tetti paterni*®^), Rosa, fresca 

Sncora e leggiadra, a malgrado de' cilici e del rigoroso 
igi^po, si riparò in una casuccia, posta siili' altra riva 
^ làgo^ ove passò in continue orazioni la vita, donando 
ài' poveri Qgoi cosa dplla ricca pensione che il padre di 

Vittorio le aveva assegnata, 

i. * : . . • e ■ i 

1S3) piacque, Passato perfetto indeterminato di piacere. 

. ^) beare > (latO f«r beato» for felice, dar la beatitudine,, befes 
tigèn^ bedU&cfem Beata se', clie può beare altrui, Petrarca, 
Son. 297., 

185). offerse #i|, «^offerire* 

186) apparr^j f )wefte ^aìb^tt^an^tM $^t Don | apparire. 

187) profferì,! (profferire. 

188) te*Éi patitili, fiott case paterne. 
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Da questa fiera e cpmpassioDeToIe istoria apprendano 
i giovani a non accendere coi vagheggiamenti il facile 
cuore delle fanciulle cui non intendono di unirsi co' ma- 
ritali legami, ed imparino le donne a. non lasciarsi vincere 
dallo 8{^irito della gelosia, ed a non porre fidanza nelle 
pratiche superstiziose e nelle parole delle ingannose con- 
sìgliatrici ed amiche. 



6« 
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GLI AMORI DI tJN POETA. 

Leggiadri ftmmiiti e donl^« hkumnoTate, 
' Vaghe d' adir piacevol cose e nuove, 

Benignamente, vi prego, ascoltate 
' , La beir iitoria che il mio canto muove. 

Berni. 

Sensibilità^ dolce presente del cielo! .. Sensibilità, fu- 
nesto dono de" humi^) sdegnati! . • Ecco ^) dae proposte, 
diametralmente avverse, che ogni giorno vi tocca') ascol- 
tare, iln animo, inclinato alla pietà ^) ed al tenero amore, 
e senza dubbio una dote preziosa; k la fonte di ogni 
gentile diletto, il principio di ogni opera geneiosa,' la 
movente cagione de' sacrifizi più grandi e più rari. Ma 
4. Nvc^-*^^^'^ ^Itiìmenti che la palma, nel deserto rimoto, stende 
^^ invano i proteggenti rami, gravi di datteri, se nessun 

viaggiatore giunge a posarsi all' ospitale sua ombra ed 
a gustare le nettaree sue frutta, cosi pure a nulla serve 
la pietà a chi ne ha d'uopo^) egli stesso. Anzi Taspetto 
dei mali altrui ®) contrista con più amarezza Tinfelice che 
sovvenir non li può di soccorso. E tu, celeste preroga- 
tiva di sentire vivamente l'amore, oh come in flagello 

i 
1) nume,V m. em ®ott, bfe ®ottf^it (meifl* |)oet)- 
* 2) ecco. @ie]!)c We 20. 9lotc, ©♦ 69. ' 

3) vi tocca. @ie^e bie 167* ^oU, @* 24. 

4) pietà, 8. f. mtleih^ ZUe auf à mit fdSiwcrem 2Cccettt att«de|^enben 
SBòrtcr 'jtnb unt>erdnberlid&. 

5) uopo, prò, utile, 9tu$en^ ^ovtf^eili — fùc bisogno, necessità, 
9totimnt>ÌQteit, Sebórfnigi — etoer d'uopo, n^t^tg fcm$ aver 
d'uopo, tibt^i^ Caberù 

6) altrui , pron. etnee ober einem anbem SRenfd^en , ift im 9lommatit) 
nic^t <jebr5uc^t<b, pcbt im ©eniti» unb ^atiì> o^ne ^afuései^Sien / «nb 
fonn fIdS) nur auf |)erfoncn bejie^en. (S$ wirb o^ne Xctifel 0ebrau(^t 
aKan bedintrt: di altrùi, ad altrui, altrui, da altrui. ®e$t bec 
Hvtatel biefem gùr»orte t>oran, fo ^at man wo|>I ju mexfen, baf ber 
JCrtifel n\é)t jum gtìrworte, fonbem jum folgenben ^auptworte gè: 
|)^rt) afó: io non ho detto male d'altrui, i6) l^abe nte r>on ^Cnbem 
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delle direO Erinni*) ti' cangi, quando la natura, concrd- 
dele consiglio, ha riposto ^) un animo dolcem^ite proclive 
ad amare denteo nn corpo non fatto per essere atnato! 

Emesto h appena or giunto ai yeiitisei anni; ha un 
ingegno coltissimo, una grande attituditie a)Ia poesìa, un 
cuore di tempre ^^) sommamente delicate e sensitiTé. Egli 
non è laido d'aspetto, anzi più d'una volta il suo orec- 
ciùo fa lusingato dal piacevol suono che rendono le parole, 
„bel giovine/^ Ma le donne nel giudicare della beltà 
maschile sogliono seguire una" ragione differente assai 
dalia nostra. Erliesto non piace alle donne, o athueno 
egli finora non è mai piaciuto a veruna. Né questa sua 
sventura col sesso gentile nasce ^) già da difetto di spi- 
rito, e di maniere leggiadre, che anzi elle^) hanti<i a 
grado di star seco e di sentirlo a parlare, e })iù di una 
si é spesso^ dilettata di trarlo a lunghi sospiri per lei. 
Tutto in lui jpiace, Tingegno, Pindole, i mòdi • • • tranne^) 
ciò che pia importa per risvegliare effettivamente l'amore.. 

Ora questa infelicità di Ernesto lo avea condotto, a prò* 
fonda malinconìa ; del che si veniva egli consolando colla so- 
litudine campestre e coi versi. Sul finire della passata estate 
egli era ito^^) a villeggiare, su pei ridentissimi colli, pieni di 

ù6et ^tteb^ti fece ad alimi del bene, et em>ted anbem Seuten 
&ìxMi la sdocchezza trae altrui di felice stato , „Bocc>'' ber 
8ci(6tftnn cntfernt ben «Wenfc^en »on fcinem QSHMì gli fece rispon- 
dere da altrui, er lie^ iì^ htxtà) ^nbere Znttoott geben^ più l'altrui 
fallo che il mio mal mi duole, 9,Pet,<< ber ge^let ber ,2Cnbern 
ti)ut.mir we^er, aU mein ei^ened 8etben$ il fallo altrui,, b. ù il 
fallo degli altri. « \ 

Altrui, bebeutet ùuó) ha^ (Si^tni^um 2Cnberer$ ole: consumare 
l'altrui, nàmiià) la roba de^li altri, hai (S^tgent^um TtiiUxej: ì>ìXì 

tì)ìXXL ' ' 

7) diroj adj. {\aU\ ùbltd^er empio, crudele, immane^ firaufani/ 

8) Erinne, s. f. plur. ané) Erinni, bie "^iìXi^à^n ^udetu 

9) riposto, part. »on riporre. 

10) tempre. @{e|e bte 72. ^ate, &. 59^ 

11) nasce, pres. t>on nascere. 

12) elle, fiatt'esse obec elleno. 

13) tranne, adv. trattone, eccetto, fuori, anj^et, au^genommen. 

14) ito, part wn ire, se^en, «landeC^afted ^\itmtt. 



Digitized by 



GoòqIc 



86' GLI AMORI 

vagfaesza e di iriio^ che si stendono IdDgò la g^nióa lira del- 
l'amile LainbrOé Ivi dimorando in casa di nn suo «o parroco, 
solerà egli fare langlie scorse^) ali* intomo, m traccia 
di siti capriociosi od ameni $ e^ trovatili, yi si fermava a 
comporre elegìe ^ cansoni, sonetti. Di tal guisa poetica- 
mente Tagabondando , giunse i^^) egli un giorno alla villa 
.di ««« ove gli alti e pellegrini alberi, sporgenti fuor del 
recinto, gli diedero ^^) a sperare un delizioso interno giar- 
dino. Egli ottenne^®) dal fattore della villa di girar quel 
giardino, il quale romantico gli parve ^®), e fatto per 
ispirate poetiche inunagini, )1 linguaggio de' doni gli | 
cattivò ^0) ramicizia del fattore, non che il pieno arbitrio 
di jtornare in quel giardino e di spaziarvi a suo grado. 
Della qoale commodità egli prese ^) ad usare ogni giorno, 
ne v'ebbe vaso o zoccolo o mui^Uo o sedile di pietra, 
ove colla matita egli non segnasse molti suoi versi amo- 
rosi. Perocché i poeti, meno da amor favoriti, sono d'or- 
dinario quelli che cantano più assiduamente di amore. 

Un giorno ch'egli usciva dalla sua poetica Tempe, 
e lì fattore, tutto me^o di vedere la fonte de' mezzi scudi ^^) 
asciugare , gli si fece incontrp ad esporgli come , il di I 
seguente, la sua padrona dòvea giungere in villa, e come, 
quand' ella oravi, ninno, che non fosse di casa, poteva 
entrare in giardino» Ciò increbbe^^) al giovane, che 

15) lunghe scorse, longe ®&ttde) fare ima scorsa, einen 0kxiQ 
t^unj dare una scotsa a u» libro , ^ Sud^ htitd)lauftn , hixvà^ 

16) giunse, t /giungere* 

17) diedero, 1 , Idare. 

18) ottenne, f p^^^^ ^^^^^ indeterminato di J«"««ere. 

19) parve, r ^ j parere. 

20) cattivò,! /cattivare. 

21) prese, / \ prendere. 

22) scudo, 8. m. dn e$pb| — aS^appenfdfitU) -*- fig. f6t difesa, 
riparo,, protezione, ^ó^Uh, tfd^ttm, ®4u$f -^ f&t guscio di 
tartaruga, bie @c^a(e einec ®dS)tlbft6te^ — etn iSf^aler: scudo ro- 
mano (10 paoli an fSktt^); scudo di Firenze , t% paoli ; — 
femec eme eindebilbete SO^finje» 

23) increbbe , ^toette ^atbméwi&SM. 3ett von infcrewere. 
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s'era avreeso^^) a portar in ìàimì passi; inatoehi seh^) 
eoofortò pensaado ohe tfvrefaèe trovati idtri oob nieno 
geniali diporti. 

La padrona di quella viltà ^^) era Inelegante 2oraide^ 
Zoraide olie nel giugno de^ suoi trent' anni accoppia là 
fresébezza della giotentù più matura. Ella ba gli occhi 
nerìssimi , e' talora umidamente scintillanti per guisa • • • 
Ha inutile qui riesce &me il ritratto. Zoraide è tale da 
sedon^e li zerbini più guasti dsA facile piegar dèlie Belle: 
Immaginatevi se dovea far dare la vqha al cervMlo di 
DO giovine^ , il quale non avea mai ayufo fortune àUMN 
rose dbe bì tersif 

Ma qui conviene, per la grazia deLracconto, fingere, 
che Zoraide sia vedova: rimmagine di una gentirtedo- 
vella sorride al pensiero; e senz* altro il timore del 
marito non turbava punto i sogni della vezzosa nostra 
Amadriade. 

La mattina dopo il suo arrivo, Zoraide fpce soletta 
il giro del giardino e fu contea della nettezza de^ viali^ 
della freacbezza dei tappeti verdi e dd modo con cui 
vedea tenuti i fiori. Stanca del giro, ella si adagiò ^^) 
sopra un sedile di marmo bianco, e lo vide 2^) tutto ver- 
gato di versi. Ella ne provò maraviglia^ . e con piacerQ 
li lesse ^^). Ernesto^ quantunque troppo svenevole ne' suoi 
concetti, pure non difetta di garbo nello, stile, ba ìlseii- 
timento dell' armonìa, e nel patetico riesce talvolta. Zo- 
raide s'avvolsero nuovamente pel giardino in traccia di 

!tf) ATtetio. &ié^t bfe i66* ^oU, 6» S» 

25) <eiiy fatt ie ae. 

26) villa» fl. f* fin gcofec SttftÉattm; tìIU B<^rgfboie» villa Albani» 

^c; -r fernet em iEanbflut mit linem ^ola^i -- andar in villa, 
essere in villa, cupè 8a»b ^e^n, awf bem Canbe feina — fevner 
fur villaggio, J)orf* 

27) dovéa far dsM'e la; volta al cervello di un giovane, efnem 3flt# 
ling ben ^o|yf utht^ mufte» 

3«) ada^, V (adagiare. 

20) vide, 1 ., ^ ^ ^ .^ j vedere. 

30) lesse, I »w«^« *al6wflattdene 3eit »on j leggere. 

31) s'avvolse,) (avvolgersi.- 
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altri Tersi, e ne mfewe^^) da per tutto. Taga di aaptKrà 
qual nuovo Pj^trarca avesse trovato la sua Vakbiosa ia quegli 
ombrosi recessi, ne richiese ^^) il fattore^ il quale a lei 
narrò del giovine, che soleva ogni di venire a fantasti- 
care, a mordersi le ugno, a gesteggiare ed a scrivere. 
,^$apete ov' egli soggiornila^ -^ „ Illustrissima sì, un 
miglio di qui lontano in casa del parroco • • • ^^ 
. . E Zoraide , senza pensarvi sopra, manda ad Ernesto 
una carta di visita, ove sopra il suo nome erano queste 
parole in francese: ^yL* amabile poeta che ha abbellito il 
f^ndo giardino de* suoi verH, farebbe cosa gratiaHma aUa 
^sottoscritta se le procurasse il piacere di ringrasdamelo 
^di presema^^ 

„E giovane la vostra padrona ?^^ chieda Emesto al 
fattore che gli ha portato il viglietto. — „ Giovane e . 
bella come il sole.^^ •— ,,Ditele che questa sera mi re- 
„cberò a pregio di rassegnarle la mia servitù/^ E narrasi 
che si parlando, la sua voce tremasi^e dal gran turba- 
mento ih che egli era. Certo è almeno che a pranzo il 
, buon parroco non sapeva comprendere come il nipote non 
facesse buon viso ai saporiti intingoli, apparecchiati dalla, 
industriosa Teresa. 

Zòk'aide, nel mandar queir invito ad Emesto, non 
avea pensato che a procurarsi una compagnia piacevole. 
,,E0i è giovane, egli è poeta, ^^ diceva ella in sè^stessa, 
,,non dovrebbe essére uno stolido, né un fastidioso. Ho 
^, bisogno di distrarmi in questa solitudine, né vorrei esser 
„ ridotta alla sola società de' piovani/^ 

In fatti ella non avea con sé che i servitori di casa. 
Ma Ernesto, trasportato dalla poetica. sua fantasia,, nò 
convertito ancora dalle inolte triste esperienza, sognò tosto 
più avventure che non ne tocassero ad Amadigi nella selva 
incantata.' „I miei versi, ^^ egli diceva tra sé, „ hanno 
„ agitate dolcemente il cuor della bella; io ne pomporrò 
„degli altri che forniranno Peperà della seduzioj^e. Ella 
„tenerameiite mi amerà, e ne sarà amata del pari. Soli 



32) rinrenney ) .^ -. ^ ^ .. I rii 



rinrenire. 
richiedere. 
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,,8a questi. p9ggi> cari a Bficoo ed a iVetierey nei yivremo 
„ gioielli pili fortunati che Telemaco neir antro di <3alipso^ 
,,iion più mesl^ di trovarsi immortale.'^ 

Oh. quanti sogni, non meno belli di cotesti , snoie 
mettere in fuga, all' apparir dell' alba, il ^nrestato sul** 
tano.deir liial 

Pi^que^^) a Zoraide la compaffnia, non già l'a- 
spetto di JBrnesto. Rispettoso, manierosissimo, benobè 
senza quella scioltezza che mai non si apprende se non 
da cbi appresso le donne fu grato, colto d'iugegno e sol- 
lecitissimo di piacere, egli la aiutava a passar senza tediò 
le ore. Ella, dal canto suo, stimava Tintelletto e la man- 
sueta natura di Ernesto, ne lodava i versi, gli sorrideva 
dolcissimamente id suo arrivo, e si lasciava baciar con 
grazia la candida mano. 

Ernesto le mandava ogni mattina un mazzetto di fiori 
odorosi, le voltava la musica quand' ella suonava, le por- 
tava lo scialle neir accompagnarla al passeggio, che sa- 
peva ad ogni volta variare. Non v'era un cenno ^^) di > 
Zoraide ch'egli non obbedisse, non un desiderio che non 
cercasse di antivenire. In città ella non avrebbe badato 
ad Emesto ; in villa egli era un tesoretto per lei. 

Ma erasi ella avveduta che già Emesto l'amava come 
cosa discesa dal ceraleo Empireo) Che la polvere calcata 
dai piedi di lei era per Ernesto più lucida che non il pa- 
Timento de' palagi reali? 

Ella gli avea bensì donato quando un nastro, quando 
QD fiore, quando un anellino od un' ampolletta d'acqua 
odorosa. Ma avyedevasi^^) ella che que' doni erano da 
lui tenuti in più riverenza ed amoi:e che non gli Ancili ^^) 
caduti dal cielo appresso il popol di Roma, che li riguar-, 
dava come talismano di durata, e come pegno d'imperio) 

Per Toner delje donne io noi posso, io nolf^) debbo 

34) piacque, iwefte ì^ùXb^tt^an^mt Sett t>on piacere. 

35) ceiitio. @te^e bte 114. 9lote, 0. 16. 

36) aTTedeya8Ì.9 ober si aTredeva. 

37) AncUi, Ancile, s. m. rotella, etnd ber Sletnen ^é^iShn, bte bel 
hm Sftlmtm oom gitami oefatten fem foUem 

38) noi, ftatt non lo. 
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credere. Zoraide^ a quainto io aftvito, wmt*éM mai'dfitp 
il fastidio di osservare sé Ernesto ramasse; o di che 
amore ^'amasse. Nelle {premure ^i lui, nd devoto suo 
ossequio , élla scorgea l'impero: che uaa domia flèbile, 
bella ed avveiEa^^) al gran mondo , esercita Éatàrabnente 
sopra un giovine inesperto , e di condizione inferiore. 

Ella certamente non conoscea ch'egli ardentemente la 
amasse. Altrimente il contegno ch'ella tenne ^) con Er- 
nesto, sarebbe stato troppo crudele;. né io ho trovato mai 
• che una bella donna abbia avuto il cuore crudele. 

Checché ne sia del vero^ la fiamma ch'Ernesto por- 
tava come ascosa nel petto, divampò una sera oltre il 
dire insopportabile e forte. Egli tornava con Zoraide da 
tin lungo e delizioso passeggio. Pieno di dolcezza era 
l'aere , e Zoraide , bella come la sera di un bel giorno, 
appoggiava mollemente il delicato suo braccio al braccio 
del suo giovin compagno. L'ultimo raggio del sole colo- 
rava della sua porpora le guance della donna leggiadra, 
e v'era ne' suoi occhi, quell' incanto che a tutte le belle 
di Milano la fa sovrastare. 

Giunta ^^) in casa, ella si assise^^) al pianoforte, e 
cantò la romanza dell* Isolina con voce sì tenera! Oli 
Emesto, qnal cuore fu il tuo, allora ch'ella cessando, 
con un sorriso, che avrebbe disarmato i numi dell' ÌElre- 
bo^^), dolce stendendoti la desiata mano, ti dimMiò se 
ti piacesse quel flebil craito? 

' ' Buon per Ernesto che lo zio era già ito ^) in letto, 
quando tornossene ^^) a casa; che altramente il bdon sa- 
cerdote si sarebbe posto ad esorcizzarlo come uno che 
abbia addosso i mali spiriti, od almeno Io avrebbe creduto 
uscito di senno in vedendolo si stralunato in viso e scon- 

39) avrezza. ®te^e bte 166. 9lote / ®. 23» 

40) tenne, iXoe\Ul)oXb^mQati^eM 9fit t>otl tenere. 

41) giunta. ®te^e bte 323* ^ote, €$. 46. 

42) assise, ixoeiU ì^albryet^anQtti 9àt von assiderò. 

43) i lìumi deU' Èrebo, hit im^à^rn ®6tter. 

44) itoi part. »ott ire, (jeljeii, moRdeO^fted Seitwott. 

45] tornossene, obec se ne tornò. èftef)e bte 20. 9tùUf &. 4. 
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ydto. Non òhiase^^) il tiipiard tolta la natte le clglta.^7)^ 
a Zoraide pensando, Zoraide eopirando, per Zoraide de* 
Ijbnndo di amore. , , 

,, Coinè dolce ella mi sorrideva , come dolce pària* 
„ vanii I qnanta grazia ed espressione in quegli occhi 
,, soavi I Come il Éno piede incontrò , e certo non a sorte, 
,,il mio! Come la sua mano s'incollò sulle mie labbra, 
^quando io la baciai nel partirmi! Ah, si eUa mi ama. 
„Chi più di me sulla terra felice!^* 

Così andava tra se farneticando^^) rinebbriato amante; 
ma finalmente le sue membra, stanche dell' intema batta- 
glia, dà un piacevole sopore fur vinte ^^). Ed , ecco di 
poco addonnentato ci giaceva, quando il suo sonno vien 
rótto ^). Era il fattore di Zoraide che gli apportava .una 
letterina della sua bella signora: 

yyCaro Ernesto^ diceva lo scritto. Fot* potete resti" 
niuòrmi atta feìicUà. Vi spiegherò U tutto a viva voce..., 
nVenite alle dieci a far eolexionè con me: io vi aspetto con 
nOTisietà. — Zoraide.^^ 

Chi ha conosciuto amore e le vivide sue illusioni, si 
affignrì^O i sentimenti onde fii agitato Emesto nel leg- 
gere quella gratissima lettera. Mille e mille volte ei ba- 
ciò que' caratteri , più sacri a lui , che non i geroglifici 
scritti sul busto di Osiride neU' antidiissimo Egitto. 

Zoraide, avvolta ^^) in candide e leggiadre vestimenta 
da mattina, stava aspettando^) Emesto, allora ch'ei 

46) chiuse , {weite ^Ibt>erdandene S^tt ^on chiudere. 

47) le ciglia, #att gli occhi. "^ 

48) andava farneticando, et p^dlltafrtte) andar facendo, t^un) andar 
dicendo, faQexii andar cantando ^ ftngett K» 3n fol^en fKèhen^au 
ten bieat hai ^itxoott andat^e, um Me 2)Auer/ 9&di^nmd ber *&anbs 
lund auebtttcféootter ^u beietc^nrn unb bet S^ebe mei^t 3lerltt^!ett su 
geben*^ 

49) Tinte , part. DOa Tincere. 

50) rotto, part. t>Ott rompere. ' 

51) si affiguri, pres. Don affigurare» v. a. flatt discernerei raf&- 
gurare, erCetinen» 

52) avvolta, pari. Don avvolgere. 

53) stava aspettando, wattete» 0te(e b(e 162« 9tote/ €^. ^ 
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giunse^). BHa gli porse **) una rosa, colta di recebte 
per lui$ ìndi fecero^) colecione insieiiie. Elia èra gaia 
ad un tempo e pia lusinghevole ancor deli' issato; ma 
dìqd comico possiede arte ballante per rappresentare la 
liljBlordaggine di Emesto nel momento che si aspettava di 
attiogere il ciel colle dita ^7). I suoi occhi non vedevano, 
la sua mano tremava; egli rovesciò il caffè sugli azzurri 
calzari^®) della signora, e ruppe ^^) una bella tazza di 
porcellana, gettandola col gomito a terra. 

"Zoraide voltò in ischerzo il mal fatto, nò gli lasciò 
sentire il rossore della sua disadattaggine; indi alzatasi da 
tavola ed offertogli gentilmente il braccio, seco nella sua 
cameretta il condusse®^). 

Ernesto paragonava sé stesso a Ruggiero negl'incan- 
tati orti di Alcina; qnand' ella, fattolo sedere accanto a 
sé, con voce quasi supplichevol gli disse: ,,Ernesto, pos- 
,,8'io fidarmi della vostra discrezione f posso esser certa 
),che mi manterrete il segreto 1^^ Ed interrompendo to- 
sto i giuramenti ch'egli aitava per fare®*), continuò con 
queste parole: ,, Sappiate adunque che v'ha al mondo un 
„ giovine, il quale più della vita mi e caro; la confes- 
„ sione ch'io sto per farvi 1?), vi provi l'intensità del mìo 
,, amore. Se io yA pregassi di una grazia, vi basterebbe 
„il cuor di niegarmela®?)?" 

£ da credersi che Ernesto a tali parole, accompa- 

54) giunse 9 j rgiugnere, giungere» 

55) porse , | jtvette ì)atbr>ttQanQene 3ett oon 1 porgere. 

56) fecero, ) (fare- 

57) attìngere il ciel colle dita, chev toccar il ciel col dito, ftd^ 
9or greuben ntc^t ju falfen toifìen, 

68) calzari, s. m. bet 3(njug an b^n IBeinen. 

Sì Tdle. }P-toperfeteoi„deten„inatodi{3- 

61) eh' egli stava per fare, Uè n im SBcQriff ^u t^un wai. 

62) la confessione ch'io sto per farvi, baé fMtmtaif, ba^ iéf Sancii 
fo eben ablegen xoiU. 3n fold^en mebendarten btenen bU 3ettn>6ttec 
stare, andare, venire, restare, um bic ©auer, SW^^rung ber 
.èanbtung ouébrutféDottec a» ibeacic^nen unb ber aicbc rnc^c Sierftd^feit 
itt ficbcn» 

63) niegwmela. ®ie^ negare unb hit 58» 9b>te, @. 8. 
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gnate ila doleigsimi sguardi ^ si sarebbe gettato id pie di 
Zoraide, se reccesso del piacere non l'avesse reso^) m» 
mobile qualonarmo, o se élla non avesse tosto soggiunto: 
3, L'uomo ch'io tanto amo, è il marchesind B***. JNoi d* 
„tercammo insieme, ed io sono venuta in villa per fargU 
„ dispetto. Ora so^^) ch'egK è dolentissimo di averoit ' 
„ provocata a sdegno, e nulla tanto desidera quanto il 
„tnio perdono. Io voglio aprirgli la via di ottenerlo^ 
„ Dimani è il suo^ giorno onomastico. Gli manderà de* 
„ fiori, e vorrei accompagnarli di alcune parole. Ma seri* 
,,Ter^ una lettera io stessa^ a me non conviene. Una 
„donna, abbia ragione o torto, è sempre l'offesa. Voi, 
^caro Ernesto, potete trarmi con disinvoltura d'intrigo. 
„ Fatemi quattro versi che dicano come nell' aniio vi sono 
„dei giorni più fausti nei quali Giove ascolta più volen- 
„tieri le preghiere de' mortali, e le belle più facilmente 
„si lasciano impietosire dal pregar degli amanti. Egli 
„iptenderà il senso di queste parole, e pieno di amore 
„ volerà a' miei piedi ad invocare un perdono che io 
„ardo®^) del' desio di concedergli. Ora, Ernesto, ben * 
„lo yedete, voi potete restituirmi alla felicità, come vi [ 
„ho scritto nella mia lettera d^ questa mattina.^^ 

^Insensato ch'io sonol^^ sclamava Emesto uscendo 
di quella casa, dopo di aver balbettato a Zoraide la pro- 
messa di far quei versi, promessa ch'ei ben si guardò dal 
tenere. „ Scimunito! Ed io potei crédere che quella va- 
^nagloriosa mi. amasse! Ahi donne ^ tutte traditrici, tutte 
«infedeli del pari!^* , 

'E così dicendo, Emesto mentiva alla verità ed a ise 
stesso; imperocché Zoraide non lo tradiva, non Io ingan- 
nava, non avendogli ella mai detto né promesso di amar- 
lo. Ella poi non era infedele, che anzi serbavasi fida 
al primo, al vero suo amante. Doveva egli farle colpa 
dell'amabilità con che ella accolto l'aveva) Perchè pren- 
dere per amore ciò che in lei non era che riguardo, che 
gentilezza, che stima? 

64) reso, pare. j>on rendere. 

65) so, sai 9 sa, pres. oon sapere. 

66) ardo , pres. oon ardere. 
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'La condixione delle donne belle è alle volte assù 
dura. Se stanno sul contegnoso ^^) , gli uomini le accu- 
sano di fierezza e di orgoglio ^ se affabili e cortesi si mo- 
strano) que' che le frequentano si accendono di amore per 
loro 9 e se poi essi non ne ottengono ricambio d'amore, 
le obiamano ingannatrici, volubili , false. La serietà ed 
H sorriso tornano ad esse in danno del pari. Oh donne 
belle I Voi somigliate a quegridoli che un popolo barbaro 
ojf adora col volto a terra prostrato, ora maltratta oon 
mano, irata e crudele! 

67) 86 stanno sul contegno80| wenn f!e ^ucficf^aUenb flnb* Contegni^ 
8. m. ber Umfand^ — ffir atteggiamento, sembianza, bte Jj^vn^, 
0ebefbttnd) ^ i^to, portamento altero, .f|oC$e«/ 9rat>il6ttf4)eé 
fBètragett) ba^et ayer contegno, fin defe^teé Slkfen l^abeai andare, 
stare in contegno, vcn^aft, DOtnel^^m t^n, ftd^ mdftt gemem 
mad()en) — oft wixh contegno ffi( condottai comportamento, 
2Cuf^iS>runO/ fòtttc^tn denommen» 
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L^AMBIZIOSA PUNITA- 
NOVELLA. 

Aséìso^) ali' omlnra degli alti ippocastani io me ne stava 
una doineiUcà dr lirglio ite' giardini orientali (a Milano) 
ascoltando FarrìVo defi'-Elisabettà di Rossini , musica ese- 
guita eoi miliittrf stromenti. 

La-^firésc' aiita^ la densa ombra ^ qne' rimbombanti 
concenti, e la presenza di mille belle che passavano eci- 
passavano lun^ò quei viali frondosi, mi aveano inwierso 
in quel vaneggiare doicissìmo che tenendo come assorti 
gli spiriti itt un" estasi grata, & #ì che somigliante a so- 
gno leggiero vi compaia la scena che avanti i vostri 
sgaardi appresentasi* Dal quale stato , ohe ha pna par- 
ticolare sua dolcezza esso pure, venne ^) a sc^iotermi un 
nomo di forse cinquanf anni, che si pose^) a sedere ac- 
canto a me, e salutatomi per nome, senza che io mi ram- 
menti di mai -averlo prima veduto, prese ^) senz'altro in- 
dugio ad appiccare il discorso. Io conobbi^) tantosto che 
uno egli era di coloro che bisognosi sono di trovar chi 
gli ascolti; e come Tatto di ascoltare non richieda sover- 
chia fatica 9 di bupn animo mi sottoposi^) al suo cicalec- 
cio. Forza è tuttavìa dire che buon raccontatore egfi 
era, e ippltoprofondato ne' secreti delle famiglie, àgiu- 
dicami almeno dagli aneddoti ch'egli mi venia rappor- 
tando^. Tra i quali uno men rimase^) fitto nella me- 

1) assiso, part. wh asBìdere. 

3) Tenne, \ /venire. 

a) pose, J j porre, ponere. 

4) prese, \ Passi^to perfetto indetenninato di \ prendere. 

5) conobbi ,1 I conoscere. 

6) sottoposi, 1 \ sottoporre. 

7) ▼<Miìa rapportando {Unaà^ció^U^cn , aber metft tm ibkn @imi)» 

8) rimase, ^toeite ^nik^ow^MQ^ne 3eit wn rimanere. 
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moria, che^ voglio proTarmi a riferire colle sue stèsse 
parole. 

^Vedete voi quella giovane da marito, o, per dir 
,, meglio, queir attempatetta senza marito? Osservate 
,,come ba gli occhi allividiti, i denti oaciuri» le guance 
„ineavate1 Le vesti che la coprono, più non trovano 
„ graziosi contorni sa cui disegnarsi in lucide pieghe. li 
„suo piede calpesta con pesantezza il terreno. Ebbene, 
„non sono ancora scorsi sei anni chapiù.sp^dida e^^- 
^stosa vergine aon compariva a^^l^gF^iJci ^.^sti giar- 
,,dii)i co} desiato suo aspetto. . La i^o^9;,. al passare di 
'„lei, dava luogo maravigliando, e gl| ft^anìciri^, presi ^) 
„da dolcQ stupore, chiedeàno che oomp avesse, quella 
„rosa che non conosceva la pari.^^ 

— „Mi sembra di rimembrarmenet^^) , io replicai. 
9, D'onde avviene ch^ella si è di tanto cangiata? ^^ — 

„ L'ambizione, che ha messo le coma in fronte al 
,,piii avvenente degli angeli, ha perduto pore Marìetta, 
„che avea non so che di celeste nel volto • è • In due 
„parole vi tiarro la sua istoria. 

,,Marietta era figlia di un impiegato, il quale avea 
„ stipendio abbastanza per mantenére con decoro la sua 
„ famiglia, ma non abbastanza per fare risparmi. Non 
„ potendo darle una dote, egli dvea fatto ogni sforzo 
„ per darle una educazione finissima , ed in fatti Marietta 
„ parlava con buon accento il toscano e il fraricese, di- 
„ segnava, suonava Tarpa, cantava come Euterpe e bal- 
„lava come Tersicore. Non vi stupite se io metto tutte 
„ queste cose al passato, perocché il padre è morto dal 
„ dolore di vedere inaridire la figlia, ed ella non è più 
„che Tombra di quella ch% stata. 

„ Marietta era Tornamento de' passeggi, il desiderio 
„ delle convei'sazioni, Fastro sfavillante de' balli. Imma- 
,,ginatevi quanti adoratori avesse Marietta! Ma fra 
„ questi, due special^iente si fecero ^0 di^inguer da lei. 

9) presi, part. ))on prendere. 

10) rìtirembrarmene. Gfel^e rimembrare unb bfe 58t ^^tt, ®« 8» 

11) fecero, ^weite ^otbveroaiTdene 3ett ))on fare. 
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,,1I prìoio^a VII mercante strarieco^^)^ nomo di trén. 
,, fannia o&èsto, gioviale^ largo del suo ^3^, amante de' 
„ passatempi; il secondo era un giovine d'illustri natali^ 
,)di leggiadre maniere, il quale avea il cuore buono , ma 
)}lo spirito irresoluto e pieghevole ad ogni più diverso 
,, consiglio, sì che sempre veniva impressionato dall' ul- 
,)tìnìo che ragionato gli avesse. 

), Manetta non era innamorata né dell' uno, né dell' 
,, altro, ma ambedue le piacevano, ed avrebbe volentieri 
„ scelto ^^) tra loro il suo spo^o. 

,, Avvenne ^^) pertanto che il Mercante, accesosi 
,, d'amore per lei, seriamente la chiese^®) in isposa. In 
„su quel tempo il Contino si diede a corteggiarla ^7) con 
„ singolare premura, ed a tenerle certi ragionamenti, 
,^poco, chiari a dir vero, com' era il suo stile, ma che 
„da Marietta vennero^*) interpretati come una propesi- 
azione di matrimonio. 

,, Conveniva adunque fare tra i due rivali la scelta* 
,,EIIa ricorse ^^) al padre pei* averne consiglio. Costui, 
^,da uomo assennato, si deliberò in favor del Mercante, 
,, dicendole che questi l'avea veramente dimandata in ispo- 
),sa, mentre Taltro non le avea dato che vaghe lusinghe. 
,, Antonio, ei soggiunse ^^), non ha titoli, ma ha molti 
„buoni danari. Egli è di ottima pasta ^), ed ha ricevuto 

12) straricco, adj. fo wte ricconje> oenjattt^ tz\6), ftetnretc^* 

13) largo del suo, fàc magnifico, liberale, fretgebt(). 

14) scelto, part. ooti scegliere. 

S r.r} «-«' *»'^'«'«-"«"'* ^* "'" {sirt 

17) si diede a corteggiarla , ec m<x6)Xt i^r \ì\t dour» ■ ^a« 3eitwort 
dare ttlbet in t)ec ttaltehtfc^en ^^pta^z unjd^lt^e SRebcndarten^ ba^ec 
ifl z% fe^i; nòt^td/ etn guteS Sertfon ju Sflat^e gu i\i\^txi. 

18) vennero, j i venire. 

19) ricorse , { Passato perfetto indeterminato di | ricorrere. 

20) soggiunse,) ( soggiugnere. 

21) egli è di ottima pasta, et tf! ettt SDlenfc^ OOR guter (S(mót^art$ 
uomo di grossa pasta, fin alberner aXenfdS)5 — aver le mani in 
pasta, bamit su fd)affen/ p t^^un ^aben$ — metter mano in 
pasta, «^anb on etn SBerC ledfR) Itd^ in einen «^anbet mtfdS)en$ — 
trar la mano di pasta, {t(^ au« bem «^anbel $ie^eil* Pasta, s. f., 
SRc^lteifi. 

7 
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gg L'AMBIZIOSA PUNITA, | 

,^,un* edacazione meno rafiGoata della toa^ e quindi, ta 
,, Barai una regina in casa, e daminerai il mavito, nel 
,,cbe dicono le donne che consista la suprema felicità 
„ della moglie. Supponi ora che il Contino ti voglia. 
,, sposare davvero. I parenti di lui vedranno con dispetto 
,2 un' unione che scavezza un ramo del loro albero aral- 
^, dico. La sua madre, altiera di un' antica prosapia, noa 
,,ti abbi:accerà mai come nuòra diletta, e quante altre 
,,mortificatBÌoni non ti toccherà di soffrire!!! 

,,La uguaglianza nelle condizioni, figlia mia, è il 
'„ fondamento della felicità nel matrimonio. Avverti an- 
„cora che il Mercante è tre volte piii ricco del Conte, 
,,ed in questo secolo gli stemmi sovente si eclissano da- 
„ vanti al fulgore dell' oro. 

,,Ta mi hai chiesto ^^) consiglio, figlia mia, e tu 
„ l'hai udito; ma io ho promesso a tua madre, quando 
,,moriva, di lasciarti libera nella scelta ^^) del marito, e 
„ manterrò la parola. Tuttavia, se credi a me, non 
„ ascoltare i consigli dell' ambizione: se sapessi di quante 
„ fanciulle ella e stata fatale rovina! 

,,Ma ben diversamente pensava Marietta. La vanità 
„ di sentirsi chiamar Contessina, la boria di poter trattar 
„' da inferiori le sue amiche presenti , la lusinga di esser 
.,, presentata al Casino, là fecero inclinare dal lato del 
„ Conte. Ma questi 2^) non s'era spiegato apertamente. 
„Per la qual cosa ella stabili di tener a bada^^) il Mer- 
„ caute, sinché avesse potuto indurre il Patrizio a delibe- 
„rare. Se questi consentiva a sposarla, Antonio era 
'„rimandato a misurare i drappi nella sua bottega; se no, 
„ella dava un sospiroso addìo ai titoli, alle arme genti- 
„lizie, al Casino, ed andava a consolarsene^^) tra le 
„ ricchezze del suo millionario marito. Ideato il suo dise- 
„gno, ad esso ferma si apprese ^7), ed usando le fem- 

22) chiesto, part. t)on chiedere. 

23) scelta, s. f., S8ai)l> 

24] questi. ®tei)e hit 156. 9lote, ^. 78. 

25) tener a hada, ì)in^alUn, etnen Dergeblid) auff^altcn. 

26) consolarsene^ ©ie^e consolare unb bie 5S. 9tote, ^. 8. 

27) apprese , smette ^albDergangene ^eit oon apprendere. 
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I ' 

^minili arti elh téiiiie'^) in soapeBsione il Menmnte, e 
„ ridusse^) il Contino ad ndcire dal snamnto mideggiare. 
,, Questi, preso alle strette 3^), e indotto dalla sua stessa 
jjdebolessa di carattere a cedere, le promise ^^) a viva 
,,Tdce che la prenderebbe in isposa. 

,, Manetta era fuor di sé per la gioia. E guardan. 
„dosi nello specchio diceva: Io la più bèlla sarò delle 
,,dame. Quanti leggiadri cavalieri sospireranno l'onor di 
^servirmil^^ — „E tosto tosto fece significare al Mer- 
„cante di cessar dalle visite, perchè era fidanzata al 
,, Conte • • • 

„yoi dormite !^^ sclamò il mio vicino, scotendomi per 
nn braccio. E di fatto io aveva già chiuso ^^) gli occhi 
al sonno , cominciandomi a noiare l'istoria. -^ ,,yolete 
forse ch*io tacciai*' — „No, no, continuate pure, ven^^) 
„prego; ma di grazia accorciate il racconto, perchè 
„ veggo ^) che è arrivata la signora a cui io desiderava 
„di parlare.** t— „In due parole mi sbrigo,** ei rispose^ 
e proseguì in questi accenti s 

,,I1 Contino era uscito di minor età, e libero dei 
),8Qoi beni e della sua mano egli era, ma égli avea 
„ promesso più per dabbenaggine che per impeto di pas- 
„6Ìone, e la sua madre reggeva con pieno imperio il 
„8Uo animo. 

„EUa gli rappresentò che dopo la morte di suo padre, 
„a lei toccava di sostenerne le veci ^^); e rimproveratolo 
„ gravemente del partito che preso egli avea, gli diede ^<^) 
,}ad btendere che una promessa di matrimonio fatta senza 

30) prendere uno alle strette, ridur uno aUe strette» einen in SSets 
legenl^ftt fc^en/ einen !urj fajfcn, jwingen, taf et fi* entfc^Kefe» 

31) promise, 5»eite ^alb^erflangene 3eit pon promettere. 

32) chiuso, part. t)on chiudere. 

33) yen , jlatt ve ne. 

34) reggo, veggio, redo, tu ve^i, egli Vede, pres. »on vedere. 

35) vece, s. f., ©tatt/ &UUti far le veci, sostenere le veci, Ut 
Stette «ectveten^ — in vece, adv. at^att^ tm 9lamen$ in vece 
mia, in vece tua, ftatt metner 2C. 

36) diede, jmeite ^^albperoangene 3eit òon dare, 

7* 
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M» L'AMBIZIOSA PUNITA, 

^,il cMsentimènto de* geiutori era miHii, « noli iaokiadera 
^obbligo nesauno. Dipfiite'^) al figlio ta vergola di 
y, contaminare nn sangue che discendeva dagli Ostrogoti, 
^ e tanto in sompia fece che questi mandò il maestro di 
,,casa a dire a Manetta ch^egli ritirava la sua promessa, 
,*,e che partiva fra poche ore per la Romagna. 

„ Questa imbasciata fece imbizzarrir Marietta e dar 
^ nelle furie,^). Ella caricò de' più obbrobriosi epiteti 
^, ramante 4spergiuro, e pianse ^^) amarissimamente di 
,, rabbia 9 di vergogna e di afflizione. . 

,, Finalmente ritornata in isò, ella conobbe ^^) la 
,9 sciocchezza che ^vea fatto nel ricusar la mano del 
„ facoltoso ed innamorato Mercante^ se non che pensò 
,,che questo fallo agevolmente si potea riparare. Alqual 
,,fine^^) scrisse una lettera al suo caro Antonio dicendogli 
,9 ch'ella non avea voluto che porre a prova il suo amore 
yy con uno scherzo , ma ch'era dolentissima di non averlo 
,^ veduto da cinque giorni, e che lo aspettava quella sera 
j^ istessa, onde prendere gli accordi per mandare ad ese- 1 
j^cuzione'il convenuto matrimonio. Lo aspettò di fattoi 
„ quella sera, ma indamo. La mattina seguente, fu re- 
,)Cata a Marietta la risposta di Antonio, in cui le diceva 
,,che molto spiacevagli che tardi gli fosse arrivata la sua 
„ lettera; ma che egli un' ora prima di riceverla, avea 
„ firmato il contratto di matrimonio con Elena, cugina 
,,di lei, giovane molto amabile, colla quale sperava di 
„ viver felice. i 

„Di tal guisa l'ambiziosa fanciulla, di due sposi che 

37) dipinse, }tt)dte l^aKoergandene 3ett oon dipingere. 

38) dar nelle farle, in ^ut$ Qttat^en, rafenb^ iorritd mvì^em dar 
neUe smanie, tobm, ft<6 wk t«fenb gfberbcn ic. Um We mamiifls 
fàltloenSUebenéarten, mià)t man in ber itc^nif^ ®pvaé^ mit dare 
bilbet, f ennen ju lecnen, tfl e< fe^c nbtfyÌQ, ein aSòrtecbu^ ìvl S^t^ au jie^. 

S ^^nTh. iPaaBato perfetto indeterminato di | P^*"^'^'^- 

40) conobbe, ) "^ ( conoscere. 

41) finjB, s. m. unb 8. f., termine, bad (2fobe$. — fdc compimento, 
bie «eenbiflung, mUiie^nn^i — fùt confine, termine, bie ©ren^ej 
— fSr scopo, bec Snbswecf, $mtt, Ut Tib^tà^ti a fine, conj., t>ai \ 
mit, auf baf*, — bec (Stf oIq, Tfuégangj far buona o cattiva fine, j 
m '6ute€ obev ^éfltdjitH @Rbe ne^mem 
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^avea tra lé mtei, si trovò ad nd tratto deserta ^^). «Il 
„ cattivo procedere dell* uno Tavoa umiliata e sdegncUta; 
),il rammarico di aver perduto l'altro la trafisse^?) nel più 
„YÌvo del cuore. Il lusso con cui questi fece comparire 
„la nuova sua sposa, e la maligna gioia delle rivali di 
„ Manetta, di cui s'era divallata l'istoria, non che la 
„ disparizione di qualche altro pretendente, ed i giusti 
„ rimproveri del mondo, amareggiarono si fattamente^) 
„il suo cuore, ch'ella avvizzì ^^) quale fiore strappato 
„ dallo stelo e gettato snlt' arso terreno. Il padre suo, 
„come vi dissi, morì di dolore nel vedere a tal condizione 
,,ridotta quella figlia ch'era il suo orgoglio, il suo amore. 
„ Ella rimase ^^) povera, orfana, inferma, senza aiuto, 
jjsenza consiglio. La pietosa Elena, la moglie di quel- 
.jjl'Antonio che Marietta avea disprezzato, ebbe il buon 
„caore &i venire in soccorso deH' infelice cugina. Non 
«temendo più l'effetto de' perduti vezzi ♦^) di Marietta^ 
„ sopra l'antico suo amante, essa la raccolse ^^) in sua 
3, casa, ed in tutto la trattò da sorella. Ma l'istessa bontà 
„della«ua benefattrice divenne^) un coUello al cuor di 
„ Marietta. Ella si vedeva obbligata a ricévere il pane 
s)deli' ospitalità in una casa ove avea potuto comcindar 
j,da signora! 

„Che di lei ora sia divenuto, ben lo scorgete; e se 
))il suo errore fu degno di biasimo allora, l'aspetto del 
},8uo stato presente è fatto per muovere a compassione 
9) qualunque cuore più duro.^^ 

42) deserta, flati abbandonata. 

43) trafisse, jweite ISialboeroanoene 3cit wn trafiggere, 

44) fattamente, adv., wtrb eigentticl^ nuc mtt ben 9><ii^tt!etn sì, così, 
debrattd)!) wie: sì, così fattamente, fol<l^er9efla(t/ hn^eftalt, ber: 
mafen. 

45) arrìzzì, jwclte ^alb^crganflenc 3eit »on ayyizzire, r. n., divenir 
vizzo, wftfen, wrwelJen. 

Ì6) rimase , jwcite (^albucroanocnc 3eit Don rimanere. 
47) vezzi, mt^e bte 209. 9tote, @* 30. 
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102 L'AMBIZIOSA PUNITA, NOVELLA. 

— 9) Ma che, vi addormentate va' altra volta?" 
ripigliò il mio vicino, urtandomi il gomito con qualche di- 
spetto. „La mia istoria e finita; ma non finirete voi mai 
5, di dormire? ^^ — 

Egli partì ^<>), ed io fregatemi le sonnolente ciglia '^^j, 
mi alzai, e tornatomi a casa, mentre stava aspettando 
che mi chiamassero a pranzo, presi ^^) a scrivere ristoria 
dell' Ambiziosa punita. 

50) partì. Passato perfetto indeterminato di partire. 

51) ciglia, 2(udenbraunen/ ftatt occiii, TLn^m* 

52) presi, ghette l^albDerdongene 3ett t)on prendere. 
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fa stt quelle pittoresche sponde da cui la strepitante Adda 
ora manda alla doviziosa Milano tributo perenne^) di ac- 
que che il commercio e l'agricoltura di sempre nuova vita 
confortano , sorgeva nel duodecimo secolo il castello della 
vezzosa Geltrude. 

Il padre di Geltrude era sceso ^) da lungo tempo nelle 
case deir etemo silenzio. La madre giaceva suP) letto 
della morte, e stava per ricongiugnersi a lui. Ella fece 
Tenire a se la fanciulla , ed allontanato ogni altro, con 
fioca voce le disse: „ Figliai fra pochi istanti io cesserò 
di essere: la preghiera di una madre, nell' ora sua estre- 
ma, equivale ad un indissolubile dovere per una figlia di 
animo ben fatto quale tu sei. Ma di più io richieggio. 
Io voglio che tu mi giuri che inviolabilmente eseguirai 
qaanto sarò per importi. ^^ Geltrude inondò di lagrime le 
mani della spirante genitrice, e giurò di obbedire fedelis- 
simamente ai suoi voleri e piaceri. „Tu darai, riprese^) 
allora la madre, fpde di sposa a Fernando, ^^ — „Io 
sposa di Fernando! sclamò, come percossa da fulmine, 
Tinfelice donzella; e che sarà del prode Raimondo, al 
quale col tuo assenso, o inadro, io diedi ^) gli affetti, e 
porger doveva la destra 1^^ — „ Rammenta, o Geltrude, 

1) perenae^ adj. (lot*)» continuo, perpetuo, imttitttoàt^ttnb* 

2) sceso, part. ))on scendere. 

3) sul, ftatt su il. Su, prep. sul, sullo, sulla, ftatt su il, su 
lo, su la, plur. sui, sugli, sulle; ofó: in sulla tavola, auf btm 
^ird)e$ suir erba e in sui fiorì, auf bem ®va\t unb auf ben SBlUi 
meni sul far della notte, M eintcitt bcc 9ladi)t$ — in sul far 
del giorno, bei 3(nbcud) be« ZaQeii in sul finire, am @nbe u» f. »«. 

5) S7' 1 ^^^^^^ ^al&wraanaenc 3eit »on j^'j^g^"^^"' 
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101 Il4 CASTELLO 

il tao giaràmento, soggianse^) la genitrice. Un ombii 
acereto!./^ e più volea parlare, ma i brividi della morte 
De llmpedirQDo. Ella pafisò fra gli estiqti, e Geltrude ri- 
mase^ agli afiTanni. 

Tutta notte pianse 9) la sventurata fanciulla; eqnando 
fa sorta ^) l'aurora, lasciò Te piarne, dalle sue lagrime ir- 
rorate ^^), ed uscì sulla loggia per cercare nelle aure del 
placido mattino un sollievo al cuor tribolato^ Ella teneva 
gli occhi Tolti verso del fiume; turbate per recente piog- 
gia plorano le acque, e Geltrude parca dire« „Torne* 
ranno limpidi, o Adda, ì tuoi flutti,, ma più non tornerà 
la, pace a quesf anima, nò più la gioia animerà queste 
labbia del suo dolce sorriso/^ E mentre in tal guisa la* 
gnayasi, ecco apparire da lungi un cavaliere. Sul lido 
del fiume, verso il castello di Geltrude éi moveva; rapide 
orme il suo palafreno stampava, e bianche penne gK tre^ 
molavano sull* argenteo cimiero. ,,0 Raimondo, in quale 
fatai punto ne vieni !^^ sclamò la vergin dolente, e tosto 
spedì un' ancella a dirgli che si portasse ad aspettarla in 
fondo al viale dei pioppi. Avviossi^^) quindi Geltrude a 
rincontro del cavaliere; ma le tremanti ginocchia mal reg- 
gevano al peso delle sue membra, ed il pallore del volto 
facea fede dell' incredibile angoscia dell' animo. Appena 
Raimoodo vide ^) Geltrude accositarsi, corse *5) a lei, e 
gettatosele a* piedi: ,,£ giusto, disse, il tuo dolore, oh 
la più amabile tra le donzelle | Hai perduto una madre! 
piangi, che n'hai ben d'onde. Ma quando comincerà a 
rasserenarsi alquaoto il tuo spirito, ti sovvenga che l'a- 
more può solo consolare d'ogni perdita in sulla terra; ti 
sovvenga del tuo Raimondo che mille volte più ddilsi 

6) soggiunse, i r soggiugneVe, 

7) rimase, | jwejte ljattr)fr$^tt0ene 3e{t pon | rimanere. 

8) pianse, ) (piangere, 

9) Burta, part. doq. surgere, (^efer sorto. 

tO) irrorare, r. a., aspergere di rugiada; -^ CMÓ) f&p bagnare, in- 
naflìare, ^et^auen, befeitd!)ten , (ffprengem , . 

11) ayyiossi, obec si avviò, ))Ott avriarsi, y. r., incamminarsi, jtd^ 
auf Un SBe9 mac^en^ woi^^tn oel^f^n^ 

III '''^^' ì Passato perfetto iadeterwwftto di ( ""^ J^f J!" 
15) corse, I * (correre, 
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stessa Tita ti adora* ^^ — ^^Raiaioiide! prese ^*) allora a 
dire con fieoa yoee la sconsolata gioTane 9 BAiiiiòiido!.«« 
ogni c<»a sulla terra è perduta per me, ••« anche opini 
che più delia stessa TÌta mi adora!^^ — 9, Oh Db del 
cielo} sclamò il cavaliere 9 e sarebbe possiUl ^ìh maìi 
Geltrade; lasteàsa Geltrude ÌDgannarmi}^^ -^ ^^No, Rai^ 
mondo 5 ella soggiunse. Più rettamente giudica di odtoi 
che per te solo sperava di vivere , e che te solo con tutte 
le potenze dell' ainìmo amava. Un luttuosissimo destino ...^^ 
E qui le parole della moribonda .genitrice > e la giurata 
ubbidienza gli espóse^) ^ e là per|ietua necessaria sepa^ 
razione^ -^— Cadde ^^), ciò detto, in delìquio la donzella, 
come ae tutte le sue forze si fossero consumate nel £a^ 
nesto racconto. -^ StnpH^) Baimondo, e tra le fauci com» 
pressa gli rimase la voce. Ma appena riaperti ebbe gli 
occhi Geltrude: „Mia diletta, le disse, con ineffabile te- 
nerezza guardandola, e come mai due cuori così uniti 
come i nostri potranno sq)ararsi , e separarsi per sempre! 
E tu, amorosa e tenera fanciulla, quella sei che a jone le 
consigli ?^^ -^ Un subito tremore assidi ^^) a quegli ac- 
centi Geltrude; stralunate volse ^^) le luci, e con forza la 
destra del cavaliere afferrando: „Ciò che io ti consiglio, 
Raimondo)., ascoltalo e reseguisoi, se hai cuore. Vedi 
tu \k quelle irate onde accavailarsi , e fremere, e spargere 
spavento e minaccia? Quando la tacita sera avrà ateso il 
suo bruno velo sopra la terra, qui ritorna, o Raimondo; 
la tua Geltrude ti aspetterà. Se non possiamo esser con- 
giunti in vita, lo saremo almen nel sepolcro. Colà, fra 
que' rabbiosi flutti troveremo insieme la morte.^^ Svenne^) 
un' altra volta, ciò detto, la disperata fanciulla; e il ca- 
valiere, raccapricciando, ed accomandatala air ancella^ 
«i allontanò* 



14) prese, 

15) espose,] 

16) cadde, 

17) stupì, 

18) assalì, 

19) Tolse, 
^) sveline,) 



Passato perfetto indeterminato di 

imiU ^aft»c?0an()cne 3cit loon 



^p^e^dere. 
1 esporre, 
I cadere. 
i stupire. 
I assalire. 
' volgere. 
i svenire. 



Digitized by LjOOQ IC 



JK IL CASTELLO 

. . Sulle eaSamt^ di Yaprio siloafìi era la rocca £ Rai- 
«tondo. A lenti pawi ver^^) essa àviriad, m volge knpor- 
Aanti cose nel sao peqsierd. II generoso suo anino dal 
«iHoidio abborriva ; e come d'altronde avrebbe potuto risol- 
.versi a veder perire quell' angelo di bellezza e di virtù-, 
è cui tutto avea. dedicato il suo cuore t Giunto appena 
irótro la rocca, egli abbraccia le ginocchia del canuto suo 
'genitore, e con deliberato accento ^^) gli «dice: ,,La fe- 
licità si e dileguata per sempre dalla mia speranzaé La 
«aadre di Geltrude, dal letto della morte, ha disposto -per 
4m altro uomo la destra di.quell' idolo di perfezione. Io 
;volo, o padre, a cenxire neh cfimpi della Palestina il ri- 
medio ai miei mali, od una morte onorata. ^^ — ,,Com- 
f^iango, -risposo il buon padre, compiango, o Riumondo, 
le pene che affliggono la tua giovinezza, ed approvo il 
partito che hai scelto nel tuo dolore*. Prendi pure la 
croce, e in Terra Santa ti rendi i su quel suolo, bagnato 
da un sangue così prezioso, ti dimenticherai, io spero, le 
profane ferite d'amore. Ma ti rioorda, figlio mio^ che 
runico sostegno tu sei della mia cadente età. Mira que- 
sti bianchi capelli e queste membra spossate dalle guer- 
riere fatiche. Chi chiuderà questi occhi miei lassi-, se 
runico mio figliuol mi abbandonai Prometti adunque, o 
Baimondo, che ià capo a due anni^) tu farai ritorno al- 
l'antico seno dcir amoroso tuo padre. Dolce mi fia il ve- 
derti coperto di palme gloriose, e confido che il cielo 
prolungherà la mia vecchiaia fino a quel giorno.^^ — Pro- 
piìse^) Raimondo quanto chiesto avea il tenero genitore, 
ed assunte le divise di Crociato, parti ^^) per un porto 
della Liguria, donde fece vela pei lidi della Sorìa. 

Asprissima ferveva allora in quelle contrade la guerra, 
e la vittoria con incerte penne ora sul campo de' fedeli, 
or su quel degP infedeli aleggiava. Raimondo fu tosto 
eletto a condottiero di una squadra di quelli che la forte e 

21) ver, ftatt verso, prep. 

22) accento, ftatt discorso, parola, ^ie^e bic 66» ^otc, @. 65» 

23) in capo a due anni, am (5nbc jweier 3al)rc, 
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DI CONCE SA. lOr 

pia It&Ua alla santa guerra uandaTm^ Diqprezsaaèo la 
morte, ànii cercandola qnal ànico sollievo a' suoi guai^ 
egli con mille eroiche prove illustrò il suo nome, e le 
spaventa dei Saracini fa nominato* 

Più non mancavano otnai che tre lune^) allo spirar 
de' dae anni, termine prefisso al ritorno di Raimondo. Un 
naviglio di Pisani s'apprestava a salpar per Tltalia, e il 
cavaliere far dovea il tragitto con essi. Volle sua ven- 
tura che tre dì prima del di stabilito per la partenza, i 
Crociati ai movessero ^^) a dar l'assalto a Tolemaide. 
Come mai il prode Raiinondo avrebbe potato lasciar fug- 
gire sì bella opportunità di segnalare il suo invitto va* 
lore? Suonano i bellici oricalchi, le schiere cristiane si 
avanzano verso i valli ^®) nemici, le macchine guerriere 
dan^^) nelle mura di cozzo, e Ad, lato di settentrione giìt 
rovinar ne fanno una parte. Per mezzo all' aperta brec- 
cia slanciansi in alto i Crociati. Raimondo a tutti va in- 
nanzi. La croce rossa in campo bianco ^^), che svento- 
lare fa air aure, agghiaccia di terror gl'infedeli. Ma nel 
tempo che la riverita insegna sulle assaltate mura con 
man ferma egli pianta, un colpo di scimitarra gli spezza 
Telmo, scende a ferirlo sopra il collo e gli omeri, e giù 
tra lo sfasciume della breccia il rovescia. I Cristiani rac- 
colgono il cavaliere, ed alla sua tenda lo trasportano. 
Mortale non già, ma grave e di lunga guerigione mo- 
strasi la ferita, e tale da togliere ogni speranza di si to- 
sto partire. 

Che farà il cavaliere) Egli chiama a se il suo scu- 
diero Sigiberto; e, „ Prendi, gli dice, con tcco quest'el- 
Dìo, dal Saracino brando spaccato, e col naviglio de' Pi- 
sani parti al sorger dell' alba ventura. Usa ogni spedi» 

26) tre lane, flatt tre mesi, bref ^omU* 

27) movere, jlatt andare. 

28) vallo, s. m., steccato, palizzata, campo, bastione, fortezza, 
ein SSaU* 

29) dan, fiatt danno, t)on dare. 

30) la croce rossa in campo bianco , hai rot^e JSveua tm ireigen 
Selbe. 
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IL CAStELLO 

tezUt e prima che^ ria tvascanio il- fisso lèriiiiiié^), fa 
di giungere al castrilo del genitore. Mostragli l'elmo te- 
«tificante la rieeviita ferita; e digli ^)cbe, poiehé partire 
io di presente non posso ^ è mìo pensiero di ^portare per 
una campagna ancora le armi contro agi' infedeli* L'e- 
spugnazione di Tolemaide ci é di fortunato presagio i 
forse Gerusalemme^ scopo dei nostri Toti, ci aprirà di 
quest' anno le porte. Mio padre abbraccerà con più te- 
nerezza un figlio. 

Che adorò il gran Sepolcro e sciolse il voto. 

Piglia poi queste ciocche, da cui adombrate io portava le 
tempia; esse inzuppate son del mio sangue. Ti adopera 
acciò che in mano di .Geltrude esse Tengano/^ — Egli 
voleva altre cose aggiungere, ma uno sfinimento, cagio- 
nato dalla molta perdita del sangue, gli vietò ^) di prò* 
seguire. 

Partì Sigiberto : rapido e felice ebbe il trapasso, e di 
poco eran le tre lune trascorse, quando alle rive dell'Adda 
egli giunse^*). Sventuratamente il primo in cui s'im- 
battè^^) fu Fernando. Costui doppiamente desiderava la 
morte di Raimondo. Geltrude uvea giurato, egli e vero,- 
alla spirante genitrice di darsi a lui per isposa ; ma non 
potendo vincere la somma ripugnanza degli affetti, andava 
ella di giorno in giorno le odiate nozze procrastinando. 
Fernando inoltre, come più vicino parente di Raimondo, 
ne raccoglieva l'ereditaggio, e l'avaro suo animo era gran- 
demente adescato da tale lusinga. A questo fine^) con 
larghi doni e con più larghe promesse la fedeltà di Sigi- 
bertQ eì sedusse 3^), ed a farsi nunzio lo trasse^) della 

31) il fisso termine, bie befKmmte 3eit5 fisso, adj. t)on figgere, fejl^ 
befefh'gt^ -^ fùr fermo, stabile, beflànbiO/ beftimmt^ tempo fisso, 
eine befHmmte 3eit) ^ fisso, s. m. befiimmtec ®e^alt 

32) digli, fa^e if^m. 

33) Tietò, I r vietare. 

34) giunse, | imiti ^atbperdanoene ?eit t>cn. jgiugnere. 

35) s'imbatte, « ( imbattersi. 

36) fine, eie^e hk 41. ^oU, &. 100. 

* »oN X ' / Passato perfetto indeterminato di { f* 

38) trasse > i ( traere , trarre. 



Digitized by LjOOQ IC 



DI CONGESA. 

smt«| .aon Mia ferita iA oayaliere^ Egli u 
dne provi^ sicaij spedì ^) al oampo de' Crociati, onde 
realmeate porre a, morte Raimondo, e tutto dispose ^^) per 
farlo troeidare nel easo ohe inaspettatamente in qoalebe 
porto d'Italia approdassero* 

n misero padre, al veder l'elmo spezzato, e all'adire 
il mentito racconto della morte d^l figlio, si lacerò le 
bianche sue chiome; e volto a' suoi famigliari, esclamò: 
„E morto Raimondo, la speranza della mia vecchiaia; io 
vado a ritrovarlo/' E tre giórni dopo, il vèglio r^) passò 
nel sepolcro, e Fernando s'impossessò de' suoi averi. Gel- 
trude pianse *') amaramente la morte del suo fedele, e 
gli fece alzare una tomba in fondo al viale dei pioppi, ed 
ogni giorno colà portavasi a spargere fiori e lagrime so* 
pra la funebre pietra. Ma finalmente, dopo altro lungo 
indugiare, alle inst^nze di Fernando cedendo, ella deli- 
berò di dargli la mano, come astretta r*) era dal giu- 
ramento. 

I due sicarj erano frattanto giunti al campo de* Cro- 
ciati in Scria, ed avevano più volte indarno spiato l'op- 
portunità di dare traditorescamente la morte al cavaliere. 
Raimondo teneva per famiglio un Idumeo, il quale, caduto 
prigioniero de' Cristiani , poi fattosi a curare la ferita di 
lui come quegli che esperto era nell' arte de' farmachi, 
gli si^^) era affezionato per guisa, cho mai un momento 

39) spedì, \ I spedire. 

40) dispose, { {mette ^at^Dergansene jett t>on (disporre. 

41) approdasse») (approdare. 

42) Tàglio, adj. (poet.), recchio, antico, alt 

43) pianse, jweite if^alboergangene 3ett t>on piangere. 

44) astretta, part. oon astrignere, iwtnaen. 

45) gli si. SBSenn mettere oétbinbenbe gùcmórter aufammcnireffeii, fo 
lonn babet hit Slegel (ur 0£td)tfd)nur bienen, baf batientge ^ktbitn 
bund^wort Dorauifie^t, mldìti ber «^auptperfbn ande^6rt. ^ei ben 
©trammattfem ^at nun bte erfie ^erfon ben Sor^ud ooc ber 2n>etten^ 
unb bie ixoeitt »or ber brittcn. Sr^en abcr imi oerbinbenbe górs . 
tobtUt Don ber n&mlidfien ^erfon gnfammen/ fo entfc^eibet ber O^es 
htavO^ unb ber SS^o^Uoutì auf biefe 2Crt finbet man gli si unb se 
gli, mi ci, vi ti, le si ecc. 
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in IL CASTELLO 

dal «no ihmeo non dipavtiirati. ATTeiine^^)'iiii giorno 
dita 5 mentre Raimondo 'dormiva, i doe sica? j s'iolrodos- 
séro^^ di soppiatto nel ano padiglione; il che reggendo 
ndameo, che già preso ne aveva sospetto, finse ^^) di 
dormire egli pure, ma attentamente stette ^^) in vece ve- 
gliando sopra di loro. I sicarj , creduto acconcio il mo- 
mento, si accostarono pian piano a Raimondo, e un d'essi 
levò il pugnale per conficcarglielo in seno. Mb, Tldameo, 
d'improvviso avventandosi, con un rovescio della scimi- 
tarra lo stese ^^) morto al suolo, e Faltro fortemente per 
la gola aflferrò^^). Svegliatosi allo strepito il cavaliere, 
conobbe ^^) il pericolo dà cui la fedeltà deir Idumeo Io 
aveva scampato, e promise ^^) al tremante ribaldo di la- 
sciargli in dono la vita se gli rivelasse chi a tal orrendo 
accesso lo avesse sospinto. Ogni cosa palesò cotestui, e 
disse che altri suoi pari^) erano contro di lui posti in 
agguato. 

Deliberò Raimondo allora di correre ogni pericolo 
onde ritrarre GcUrude ed i paterni poderi ^^) dalla potestà 
del crudele Fernando, e far pagare al protervo la giusta 
pena de' suoi misfatti» Deposte pertanto le insegne di 
Crociato, e vestite le divise di cavalier Aragonése, im- 



46) avTenne, ^ 


i 


1 avvenire. 


47) s'introdussero. 


^ 


/ introdursi. 


48) finse, 




1 fingere. 


49) stette, 


Passato perfetto indeter- 


I stare. 


60) stese, 


minato di 


1 stendere. 


51) afferrò. 




1 afferrare. 


52) conobbe. 




r conoscere. 


53) promise, J 




\ promettere. 



54) pari, gletd^» Pari, ad]., ift mtetinhetUà^i dispari, unQUié^i 
numero pari, 0erabe$ siamo paii, wit ftnb quitta a pie pari, 
mit QUià)m S^pen i giorno dispari , giornata dispari , unoleic^r 
ZaQ^ SSubflanttotfd^ genommen/ tfl biefelbe Stegel (u btohaà^tcm ale: 
un pari di Francia, ettt 9>air Doti granfreic^) i pari di Scozia, 
bte fd^ottifd^en 9)atrg) un pari vostro, ein SRann wie @le$ una 
pari vostra, eine gfrau toìe ®i^ 

'55) podere, s. m., potere, hit ^aé)t, ®ett)att) — a podere, obet 
a tutto potere, adv., aud alTen ^tàften, mit aUet^aà^tì — fernet 
f{i¥ possessione, etn Sanbgut, ba$ «ine S3atteifamilte ecnd^ren fann» 
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DI CONCE SA. lir 

barcossi isopra un légno Amalfltiuio, ed approda ben prèsta» 
ai lidi dèlia Toscana' Sua mente era di portarsi presso* 
ano zio materno^ signore di Trezzo^ e^ colà chiamati a 
congresso i baroni de' dintorni, svelar loro le scellera- 
tezze di Fernando , e poscia in singoldr conflitto fargli 
esalar l^nitna infame. 

Ma appena in quelle vicinanze fa giunto, un fa- 
nestissimo annunzio venne ^®) a trafiggergli il cuore ed a 
farlo cangiar di consiglio. Che si celebravano in quella 
sera medesima ei seppe ^^) le nozze di Fernando con Gel* 
trude, e nella propria sua rocca ^^). Prendendo a scherno 
ogDÌ rischio, immantinente a quella volta ei muove, ed 
in sul far della notte vi giunge. AI riveder quelle mura 
ove passato avea in festa i bei giorni della fanciullezza^ 
ove tante volte ^avea sposato all' arpa il nome e l'amor di 
Geltrnde, ove finalmente lasciato avea un amatissimo 
padre colla speranza di tornar a consolarne i giorni ca- 
denti, si sentì il cuore da incrédibil passione compreso. 
In quelle stesse mura gli era dopo quel tempo mancato 
il padre , vittima della falsa novella della sua morte ; in 
quelle stesse mura gli usurpava il paterno retaggio un 
perverso nemico, che crudelmente insidiato gli avea la 
vita; in essa al fine la sua Geltrnde, l'idolo, la gioia, 
la speme ^^) del suo cuore, stava in procinto d'itfl|iégnare, 
ingannata, a queir indegno mostro la fede di sposa. 
Quali e quanti diversi affetti dovevano l'animò straziar 
di Raimondo ! 

La mercè delle vestimenta straniere e di quella de- 
curta che accompagna le feste, nella sala del banchetto 
penetra il cavaliere. Tutti in lui colivertono lo sguardo,' 
ed egli sollevando la visiera, esclama :^^ Ed io pur qo) 
vengo a prender parte al convito. ^^ Corse ^^) subita- 
mente un gelo per l'ossa ad ognuno, che, lui estinto cre- 
dendo, s'immaginavano di vedere il suo spettro ad ap- 

58) ròcca, s. f., ©d^tof / unb rocca, s. f., SRocfcn^ ©pfnnrocfen. 

59) speme, s. f. (poet.)/ speranza, ^offnuno» 

60) corse, iweite Ì)albì)ex(^anQer\t 3eit t)on correre. 
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lia IL CASTELLO 

parlre« Pia di tutti trenidime^O A prima glonta Gel- 
tonde ) reputando che rombra dell' qjaiante venisse a rin- 
fiiQciata la nozze fatali; ma assai presto la speranza, 
perpetua figlia d^aniore, scese nel sno animo ^ come vo- 
lontariamente ^ a confortarla. II solo Fernando non si 
smarrì. Ignaro della mala riuscita de^ suoi sicarj, e 
confidando di riparare colle nsate perfide arti all' inopi- 
Bato arrivo del cavaliero, con ridente sembiante gli si 
volse <^*) 5 e, 9)11 ben venuto sii pure^^), o Baimondo, 
gli disse; la gioia del banchetto con noi tu partecipa/' 
Indi allo scudiero indirizzandosi: 3, Reca tu ^ disse, la 
tazza degli ospiti immantinente.^^ Raimondo con occhi 
infocati guatandolo: 5, Con qual diritto , esclamò, queste 
mura e le paterne sostanze mi usurpi? ^^ Ma Fernando, 
égni dolcezza simulando, con mentito ilbrrisso rispose: 
y, Falsa novella della tua morte qui giunse; ma ora che, 
quasi portento , a noi torni , in tuo dominio pur tornano, 
e giustamente, i tuoi beni, e col vegnente sole di quinci 
sgombrerò colle mie genti, ^iedi frattanto, e le assetate 
labbra ristora." 

Giunta era in quel punto la tazza, dallo scudiero 
recata, e Raimondo, incerto sul pattito coi doveva in 
quegli ardui frangenti appigliarsi, già accostata se l'era 
alle labMft, dall' ardore e dalle lunghe fatiche del giorno 
alla sete eccitate; quando una oupa, ma terribil voce, 
dà incognito luogo uscendo, sentissi ad un tratto escla- 
mare: ,,Non bere: £ veleno. ^^ Forte maravigliarono 
i convitati a quegli accenti ^) come da soprannatural 
creatura mandati; ma Fernando scolorossi in viso, e da 
violento tremito fu assalito. Il che veggendo il cavaliere^ 
di gagliarda collera acceso , sguainò il brando, e la punta 
al sen di Fernando appoggiandone: Bevi tu stesso, 
traditore, gridò, o ch'io di presente ti uccido.^* ' Fer- 
nando, sbigottito air aspetto del ferro che d'immediata 
morte lo minacciava, e sperando di poter colla potenza 

61) tremonne, ^weite ì)alb^evQanQent 3^it t)on tremare. 

62) gli M Tolse. ®te|)e bte 40« 9ioU, &, ±09, 

63) pure, ©ie^e bie 160. ^oU, ®* 22. 

64) accenti, flatt parole. 
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^>! CONTESA. lift 

degli àiiflèoti tt^i édfettf^ dtiT télKlio rnhéAiàre^ dfeih» ^ 
pigliò^) alla tazza, e tiitfd thtéanft^ la nioMlate feevabdià 
Udiadi aitò risMtiméMò dèli' ^esa inbsthaiidò^ oMb tfboi 
care g^ indn^h* ,,t*eiil^rà^fo! eédaÉio, Iti «Ma IMé M^ 
spettali»^ tu osasti; di ébiédielPtciie^) ragtone «nei d^itb) 
ma tènipo è tiriiiat' di '^M* fine k quèatà «pjtfè)9^ c^èaleiac 
Cesslao per: ora -Je feste^^K^ i^enoo; 'dinitHit^apIù flii* 
liei aaspicj ripreDderannosi altróve/^** S^siò éMif^ ¥0i«# 
la p^ta arviavasi^. ,,t/ap|iarf)Dte a^punt^ .^siqifi ,ci;u .Fer- 
nanda ave» tracannalo là, tatuai, a la in^atHa'.faroiai^ 
d^l siip ooiitegao:^ pan^eTO^'^ farrfkeavdefie.^gÙ a|)ii^l.;j^^ 
fuo favore» Al. ade, oltre ogat diffs..| iayvcfrito C^iir 
mondo< ^^ Fermati ^ ,o feliona^ «sqtaii^.: f4 ORpr^ii j^fj|^ 
iHUBto 4qir, iaoooeoai^ rii6oprir om. liD:)9e>,i^ra jie^dia^ 
Ed baiasi tosto m^aso ia obblìo;^®) fVCAiirib^i^fJia.^ 
uella Soria maadasti per ttMcMarmil. iQni sp^ jfodar||p 
mìAmt^ef. pw laMo <aU' anno, e la -{{puatizia dal pial^ 
reggendo i tuiec eolpi^ inaltH^fiae UQa:VaIta'aHfiijpic^v,^8^ 
tad trawe.*1..- . -. .^ -. . . ,;< , -Z', 

Feripiif^» eon^ott^ i^; tuli ati^ette.^?)^^ dallf^ vigogna 
e da^ J\aiiip|»ndo. ipc^l^iMa^ iiiqiugna M W^^P-i .^d accia- 
gesi a ribatt^i^, il ferro del .cavigliere.. Ma ail uu .tratto 
il veleooi f del .quale avea divÀ$ata: più lenti, |^K effetti, 
opera ga^liardanieat^. sopra. di 4HÌj:rivér^>gl,i.c^^ neìì^ 
braccia del sop Bo^ùiiproj ed.ia|fai^iV9«?mante.i queste. v^9Ì 
esala dal pe^o& /^ft-cialo pmv^W U f^il^ Wp^i »9iil^Tf« 
speralo più.tarda>yopnjai.M i«[9lenQt%.e8!ip;mi M j^ji" 
scere^^^j tempo or più. non ,è .di /Ipofo* Io aiuolo, o* 

e5Ì«é«^(K'bJgK6,'riiiàl^p -'-'•• ^^-/^ • '•' »'«•••»- ^V. 
66) chiedertene. ®ie^e chiedere unb bte ^. ^oU, e. 8* 
61) parvero, imìU ^IfMtét^tite 3dt wn parelfe/ ^ - ' 
68) messo iti obblìo , ©rtgrffftt» ' ;/ . 

69)coiidur uno alle «ti^t^r, rttkii ano àlW^strtlfte; «ne» fura 
faffea; nwngeh, bttf^ep {ic^ entWliefCi w«ejre,aUe itrèite, tm.®e^ 
brdnee, in ber JCftWme fcin$ (i^i iaum 'entfd)liepen feittwftf ^«trélte, 
f&r scarsità, penuria, fRtin^C> '«oi^^ dare la-stre^i^,» ili* bie 
eitaéfteibém-"' ' ' ' •■ .' '^•- '' •'!' '• '"'• • ' ' •" 

W) viscere. me\H «ott ««« W» ImfiKt wn paWkC d«ftrJmdS|tf feme 
eiflentfidjye IBebeUtiind Ifti Wc ®«9éweibC4 le tlswfre dèlia terra, bte 
<Slnden>etbe ber ^ltbe$ inaile- Tisèere dello stato, tm 3imei;n bed 

8 
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lift lhCM^Ef^U9 

io^.fy^iiiàfi (Tassi 7^) ^^ iBA^rQ jli{ ipeltrud^ 4 . strappare 
4alto:l»#)bcmM>ia U.^ws^ella^ p?c disuria . al, nÌ9S?i|Qa col 
farle :i4e^e qhe no. frutto. ^i tii.disll' illegittiipo: amore 
delibilo .epuspirt^. Invidia ed a^vai'izia m'haano a^i^f^litti 
ed aUa) «i^rt^ eondotto. Possa jl.,fane^|^ mio fipe;.Qf sere 
altmLjdfc.tfTObile .eil^^siapio. „ -^ ]$; cic^dette^ ftà ,ombiU 
«QiliprQMnftptì ^pìrò. 

• IM '^ ptdfònde - stupore ' tatti : gli ànìnfi a quelle ' spetta- 
^blÒ intBOé'^^J'i e pareva ebe un foMBto'sifeotie saggeU 
lato aTéssié ogAf labbro* lì dito del eielo seofgevesi vi- 
-slbiiinenfè iiti^esso Àeltamiserabil fiae di Fertiaiifd<t; ma 
^^-TOdCiHbìl inarirri'^lia egnutio rammetitava quella prodù 
'^osa ^oòe ehé^iflferVelèlie avba dtìto^odYite2za att:iiiiiloi<do; 
\flniatf do, ^bitàiÀrake/ un nomo rompe la folla, e* gettasi 
'ai piedi dèi c^alière. ' ^igibeilo egli era, il sueinfedele 
écùdiero. '^ylo* bò -tradito it «igaer^'uiié, disse* eoa petitita 
Voce coshti^): alle seduaioai di Femaado ho^edoto; ma 
se di una colpa può farsi ammenda pur mai',*'4tf la feci 
col salvàrrt'in questa gierijo U <^tta. QuefgH'^tè' fui che 
appéna intensi* cbieéersi' dà Pemekido la ta^^a'éé^K nii^ti, 
'consapevole della- 'morfei che ' ia essa A>Vèa^Hcett«rsi, 
m^ascosi .fra lo Épateiò che oflferto vi^; dàlia doppia pa- 
cete dì quièta sala, ^sloèfttaèolo boto a me solo^ e lamia 
voce, che pdrtfetthwrti'*Vi*^{liirve^*>j vi avverti del periglio. 
'Abftitòd^ prego, "ptd^ sr VeMuròi^à tibaeittf,* petdono i miei 
{ììr[ Bei quali abbaitkil^a'tnìbafgià pulito il rlmorso.^^ 

Raimondo ' sollevò "^i 'terra 16' scudiero,' e gli disse: 
9,11 servigio che oggi m'hai fatjto^ mi è maUeyadope dalla 

BàtUìéftt aué5UbcócEen$ ftatt: cu<^«,,id9lo» figlip qcpr; '^f.Br* «1 

;7^> (;o8tw.i.bU ^imivttp fwstui, dOBteìifjcQUn, colei, Uhevàcn fo 
mi ale: questi, questa, quegli, quella, (te Uieìé^mn dbw g/tmòf^tn 

. »on 9)ecfone» W« Stthe Ift, Me ^d^ung mbienen». <e ,^ 
74). ,parve ^ 5»eite ^l^»f i^anfliiie Seit^ t^os. pw^o^. . , ; . , 
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fatara tna fedeltà. ^^ Poscia Tolgeadosi a Odtrnde, che 
tutta conturbata starasi ^per una tal serie d'infauste e pro- 
sperose vicende: ,^I1 giuramento^ disse , che al letto 
della morte hai pronunciato^ viene dalla morte or di- 
sciolto.*^ — 

),SVfi^ogB II |ielbi,ima io ^uiill^ii 4i|Uqfinorte non 
perturbi le allegrezze dell' imeneo^^^ Approvò Raimondo 
il decevole riguardo di Geltrude: private esequie fece 
Jare a ¥*er^andp^, jpd, ^te^n^. giorm fiqj^j^B^^gjdn^fi CQ]/b 
sposa fw le SHfi %«^cqifi^,ll'auiatft ^^^^i.^;y,jOh guj^n^ 
esclaniò^ftiu., dolce nescfj^Ia £^oif| ^^r^«j9^ .^ì^ ^Mwilif 
affìmw^^ercsdelfl. ./ /j .. . ./'/ii.v\'- . w/u.. il 

.• Ki:fi\ «• .\^">. 'i] •.» jV,' , ;. . ; .'i.l l.j .1 ./ 
. : j ." -r i> «• '■■'»$.'» .?••'» s ^i *. .)'.*/'( 

"•.',»'-••:".. ' I-*».-. ; •... ' . . 
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{.. .A > .» ■ * <1 

Oli» ,• iiin^bO i; 5 br"7*'»7 :.* s;ìo*! *'. .il'.riA ì:-' ♦ 

.'• ■"■'■■' A-'M-ORS ^E".I-N;GA-NM:a- • 

^ una 'i^j/eeie ili Tfllèrébcìa ^pMeflik i<è> li miÀ molta 
. {I^feia iiétta^Mi^Vi:^h)ito de' ^ k cui àtfendev^a faide: 
fessamente ^gli stesso. La aoa malètè' étà^"%ìàxià nd^ 
Tatto di ddiAa alla hice^. 

Non la pik bélla^ ma la piii vezzosa giovinetta di 
Desìo ella era. I clle^rt occhietti di Angiolina ritrae- 
vano , come uno spe^^lio^^^ ia pocezza della sua anima e 
la sua propensione aid ramare. Tra 3 inondo ed il bruDo 
tirava ilvoolore ile sottili ^ lucidi calièri di lei, e Tazzu- 
rino lustro^) dèlie vene facea meglio lE^ccare il singoiar 
candore della sua carnagione. Ma neHa bocca di Angio- 
lina stava rinelitttabit suo incanto : a «osi leggiadro sor- 
rìso -ella aprivata da fame invidia alle favolose compagne 
di Venere* Tra le mura del patenio tetto e sotto le ombre 
del domesitco verziere^), ritiratissima passava ella i suoi 
giorni, a ^guisa di liore tanto vago^) ed odoroso più, 
. quanto più riposto e romito. 

Ma quando, ^ne' di 4^esHvJ, pcrrtavasi alla Chiesa Mag- 
giore, molti pensieri ella ritoglieva al Ciela, perocché 

1) luce, 8. f. hime, splendore, ba« 8id^t, ber ®lan^, @(^em, ^i^m 
mevh — luci, in ber $oejte, f&r TCugeit^ dare alla luce, mettere 
in luce» ein Wexf an'é Sid^ fletten^ ^etan^é>m^ — die (itati diede) 

, alla luce un bambino, jte Qebac mm JCnaben; — venir in luce, 
axCé 2iié)t, ium SSocfc^em (ommen) — porre in chiara luce« beatlic^ 
erfiidren. . 

2> speglio, 8. m. (pcet) specchio^ €Sffllfge{. 

3) lustro, 8. m, «plendore, lume, ber ($tan^, €klSilmmcr; — f5c 
credito, nobiltà, haè 7(nfe^eii^ ber BtvJ^mi — lustro de' panni, 
bte ?)r:effe in Zidhetni lustro > eine 3eit 6on fónf Sajren. 

4) verziere, s. ni. ein Deroltcteé SBort, orto, giardino, ©arten. 

5) vago. ®i^e bte 2. ^oU , @. 54» 
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molti: igvariBlBraa» #oiivorsi ìm hiy m 4WM<* aI 
de' «diitiiit iiflbi M Qwiva» preimiMai iti ètte Alo*) aobio» 
mvaoii i 4Stmfmklp(n imghegffìt^. la .mlwft ^andalb} 
che, raceoltft fu tè staffa paahagJ o ^ boa anrredevaal pur') 
d'esaér guardatii.^ / oanie Ja Sofrooia del cantar éai Oo» 
ciott; I veechi^ ia-ivangeiidola gK oiioslaimnta aobivaii 
,JaH V^teachmmaM^ ^^mno le faadbUè if di aattri/^ 
e non aiseorgavaittt cbe Angiolina liuUa lenoa ddla. ra»» 
secza di ^fuotte anlièho vÉgaaao. Me fra le nnadri^ riaoho 
di prole maBohiie, >aleiaia v'era ohe noè si aaguraaeo uoa 
nuera si «iostuinala^ od uoa- ereditiera 9Ì riooa. 

Tanto aeusitiTO avea it cuore A^gioUna, ohe an dio* 
gosio, liero per. ua^ altra^ direaira acerba plaga por lei« 
Laonde il padre, obe sopra ogbi oosa temeva di afflig- 
g^wla, ioterahiente arbitra di se stessa lasciavala; deUa 
qiial libertà forse più largaòiente cbe il padre non avrebbe 
TolufOy ella usava, soccorrendo con generosa mano quanti 
infelici oouiprendev^ il villaggio. Ai \emi^.) della per- 
sona ed alla doloezza dell' iudole acoo{Spiava Angiolina i 
pregi d'un ingegno a snffieieaza adorpato^ imporcioocbe 
il padre di lei avendo dato ricetto in sua casa ad una 
vedova^ di nobile esln^ione e di ben culto intelletto, ca- 
duta in bassa fortuna, questa gentildonna, in ricambio 
della ospitalità ricevuta, s'era efficacemente rivolta a di- 
rozzar la niente e ad ingentilire il cuor di Angiolina* Ma 
troppo abtl presto ero mancata ai vivi la matrona amo- 
rosa, lasciando Angiolina sconsolata e poca meno cbo 
solitaria, perchè il padre di lei, tutto alle rarali fiiccende 

6) fur ala, itoe, QkSt ^illien (tim yioil |s fmd^\ 

7) pur. eie^e bie 1«0. 9tote, QL Xt. 

8) tale, adj. (old!)ec, beisff t A191 i — tale, qtial«, fo^ mki — ffit 
alcuno, manéi^tti un tale, ber unb hev, etn sntfifE^i — . giangere 
a tale, ceadursi 9 tale, fa mite b^l^R. iPomnen) — t^fn»'. té im 
^^mhixi^at i$, tieift H fo mei Mt bie tme, bie 2Ctibere. Tale 
di esse era la sposai soveUa; tale la> tìgli vola e laV altra la 
injiamorata di aleuno de' lavetratori^ bv (Sìm nMr bie Seclobte^ 
bie Vnbece bi< Zoé^t unb bie ;Dt:itte hit mmtt etnie Vcbeiteci^ — 
adr. fùt talmente, fo^ barfleflalt, at^> — lai aia di lai, befb 
{compier fiir iftii* . . 

9) vessi. 6ie||/ bie 309* 9(0te, e. 30. 
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«pplioaté) «Mm |M»piii^la non le éiem che 'H fitaiiì[lfc«él 
a orna) o in ii(èBMie «mmok' eraii'iipoHe arf^gibeaiìiooiu 
eaeratì* al ripeso. Ddla qnal eelitnditì0<«niei^ «nktdolee 
conforto em ad Aaf;ioHDa laqotepÉjpiki ili «uà snaiamiea 
a lei pari^anni, la cai casa '«ravà'Tidna* alla* g«a che 
da una eempliee siepe, apei^a; afi 'uiefeze ^ eranotdivibi i 
lòr ortL BlarietÉa si addimandaFiveeeM^ gieTti](ìett& Tispa^ 
gnutiosa, di ctaerati eostomi e di > gioviale aatura« In 
oònipagnìa di Mavietta soleva Aagiétiaa, dopo hi> morte 
della sua ioslitntrice, passare le ore ^cbe le avanzaTono 
. dalle cure doniesticke o 'ddle appIieasEieBi geniali , uè ci 
avea saorificio cbe le dae gisTsnette non fossero àppa. 
reccUi^e a far «ali* aliare della «càmbievole loro amioisia. 
Ma aelP apparil-e del diciottesimo alnio^» un atfelto |>ii 
potente dell' aiiiÌ4»sia venné'^^) quasi nel tempo alèsso 
a scaldare delle sue fiamme il caóre ddlcidue leggiadre 
compagne. » . <^ 

Vivea neHo stesso borgo un -giovane per i^oài^' Fi- 
lippo, adorno di bellezza piii fontaiitifca che regolare.' Egli 
erasi trasportato in Parìii a studiar imedicina, e dftnorafo 
era tre anni colà, àsfcidaateeuf e 'intendendo ad imparare; 
ma riniprovrìsa mòrte del padre o quella quasi contem- 
poranea dello zio, rendendolo • signore fli belle posses- 
sioni, lo aveano richiamato alla pattila, e fattogli dar le 
spalle") alla faticosa ftrtb di Coo. II buon ordine con 
cui erano governati i suoi^eni^) -da' un vècchio castaido 
di casa gli làìiciàvà Tagio di 'applicarsi assai polco alle 

■ ' . »..••■. ^r ;■ ]>!"•' 1 i; • . ^ , ili {». 

10) renne y lYodtt ^albDcrgandcne idi t)on renire. 

11) dar le spalle y tolglere, voltare le spalle ,' baoinifottffh $ e 
fattogli dar le spalle alla faticosa brte di -Coo, un^ netd^bm'er 
i^n H^n j^ebrà^t (r^ztm^t)^ tìtc m&^tX\%tti J^nft ter -SCtstiet ben 

' eHtófcn jttwesbem ' 

12) bene, a. m. ba« ®ut/ ba$ ®ut€/aiei|t/ fltite«Jer!v «^«b»'unb 
®ut$ un bene, efw Conbgut} -^ voler bene ad uno, citternsfèiftigt 
fein/ dnén Ciebeni -w aver del bene, dei" beni, SJerwSgWi' l^abcnj 
— uomo da bene, e(n ted^tf^affcnec 0««* frommer) SJ&nn } -^ far 
del bene, eftiem SBOl^^aten et^dgen^ pi^nder per bene, wobraufx 
iie^men^ non ater bene né dì nè^notte^, Vlo%' unb 9(ad^t fetne 
mu^e l^aben$ — beni mobili ed ìmmohì\ì ^%igm(jfX<i^ tttib tinbc» 
vpefllid^e ®4ter «♦ f» »♦ •♦•^ 
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§aòèmà&fmàìi'et à^wgiiz!; 'sì tht «a idtro iién «ènea irolto 
il pensiero che-ft'Meeiare, a eavaictufé) a leggere e 4:3-- 
loraiMa- far yeHN. /E^l eonohbe^) Angiolina, é k sue 
iDolinaoMBii cangiarono affatto. ' Neglette giacquero^*) le 
reti 9 pvlvèrosl'i Tolami; e se qnalefae versò anoora. 8iwi-<r 
vera*, Angiolina era. la sua Bice, la sua Liaiira, 4a sna 
Alessandra^, la sua Elenora. . < ^ 

Filippo area m amieo, anieo non degno di lai, co- 
me quegli bbè bassamente sentirà^. Ma allevati s'orano 
elli^^) insieme sin dalL^ infanzia, e iìibito^^) di vivere in 
compagnia Tnn dell^ ' altro, tenea le veci di ima- reciproca 
imìforiBìtà di pensieri. D'altronde Saverio [tal nome avèa 
costui] ^^), dissimtdator p^ i^jnto, erasi fatto assai destro 
nel nascondere ì suoi iniqui concetti sotto il velo della 
finzione j neìr onestarli óo'^ paralogismi di una iugan- 
nevole filosofia. Egli soleva rimproverare Filippo di an- 
teporre Tideale al reale, e di non vedere il mondo così 
com'è di fatto, ma quale se lo fingeva egli ne' suoi poe- 
tici sogni. L'amorosa passicmemetteva.Savtfia in deriso, 
coinè quegli idie accoglier non potea nell' aUnefio suo seno 
la nobil. fiamma, e Toro fliiitepeneva aU'.amore, alla -rtkna 
di sé stesso, e alla gloria. Non pertanto. questo vile sno 
animo sapea si bène, quiand'.éra d^uopo ^^), ^ammantare di 
spoglie fallad ^ che Filippo tènea per- fermo Saverio ve- 

14) giacquero, )/' ^ ^ ° } S^acere- 

15) com/B quegli che bassamente. «sentiva, M em aenvBiner . (ntebrid 
Qejfnntcr) 3)lenf4* * ' ' *'i'^'- / .\ 

16) elli, ftatt ^lino obéc essi. ' • o.. • . 

17) àbito, s.:.ib..J^Ietb) -— fSr consuetudine^ 3fedei9b|mf)eit$ -* 
jkTter un qattiro abito, etne ttbl^ (Stetoo^nl^eit ^hfm ^mx- V/U>itp 
non fa il monaco, baS ^(etb ma6)t ntc^t ben fOlann» / 

18) costui, ^an i>tauà)t xostui, biefer ^infii) ba^ co'ste^, l^tefe 
SScibéperfon/ colui, jenct/ Ut^ann, berienigo <?olci', jené^biés 
ienige^ um etwaé (Btm^fAà^het lu bè^etc^nen) ffe n^erbett ta^ 
nk òkf>xcmà^, mnn i^on ^f^nen bte SM>9 $, bie 7lié)tdnQ',veti 
bienen* " 

19) uopo, prò, utile, Bu^, fSùtt'^iU — fftc bisogtiOr neces- 
sità, 9lo^wcnbi0!ett> fS^ìòxftdi^ •— essere d'uopo i far d'uopo> 
nSt^iS f«n5 — aver d'uopo, nbt^i^ ^jaben. 
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dewie bwiì I0 co$9 (ro|^|^ ài|l iMUKvry. ii|ìBi iiy(if90 limti» 
atta a sollevarsi sopra la schiera Tolg^rn. , - 

Qnittdi h che a Saverio egli fece aperto il vivo mmfsatB 
elle lo trasportava verso lAogiolina, a gli conUò ciÌDié 
leBerameote rimato ne fosse. Un' amara noveHa «fa per 
Saverio eotesta , eondossiaohè avesse {vosto rocchio sovra 
la vezzosa erede egli stesso. . 

Avendo Sair^ria già oecupirto Twiìsao del padre di 
Aagioliaa eoli' adulaamoct 9 «o4 mostrarci 4i pteaderlo a 
modello negli stadi cfnupp^tri^ a^ qnaU ei fivg^va affezio* 
aatissioM», confidalo avea parimente di vincere colle armi 
deir accoftezza il cucire dell' inesperta fanciulla, o al- 
meno condurla a nem abbtHrrise dalle sue nozze. I beni 
della doviziosa «redo dov^a^ riparare a' guasti da lui 
&tti alle sostanze palerte col disastroso vizio del giuoco 
e colla passione dei grosselani diMti* 

Ma benché fieramente si rodesse di dentro alP udire 
che Filippo amava Angiolina, e ne ritraeva dolee con« 
traccambio di amore, tuttavìa, s) avvezzo ad infingere 
ed a reprimere ogni esterno moto egli era, che nulla 
lasciò scorgere all' amico del cruccio che in sraie gli 
ardeva. Anzi, pw la eentrario, usando melate parete, 
^ lodo Filippo de^ su^i meriti, atti a debellare il cuore di 
qualunque zitetta, vantò a cielo i vezzi ^> e la mansueta 
indole di Angiolina, e fece un lusinghevole ritratto della 
coniugale felicità che bear ^0 dovea una coppia si bene 
assortita e tanto meritevole di viver felice. 

Ma il serpe covava il veleno, e cotesto piacenterie 
ned ad altro miravano che a radere Filippo confidentis- 
simo neir àftiico, e ad allontanare da faii anche il più 
lieve sospetto che Saverio, qualunque ne fosse la ca« 
gipne, potesse mostrarsi avverso al suo amore. Il quale 
intento egli consegui tanto appieno, che l'Innamorato 
giovaqe ogni più lieve particolarità de' suoi abboccamenti 
con Angiolina, veniva ogni gioitio racoontandor all' amico 

91) beare, (lat*) fv keato, far felice, dar Is beatitudine, j^eltoen/ 
6edlùcfen» 
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vì^èÈfde^^' wkitpiAe ifo¥géiff!i dt 4d guis» U anni per tea. 
figgeriè 091* iMBzo M càora» 

Toróàvaiìò essi una sera da Monta, e la bellezza 
della natura allegrata dai raggi^ del tramontante sole 
parea ìóééìmggiire le plaeevoB eoi^deine deiP amicizia, 
Filippo BOB ti timanea dall' esaltare la peregrina va* 
gbezza e le auigolari virfu della faneiulia, cb^egli diceva 
somigliante in tatto agli angioli di coi ella il nome por« 
tara. Ma Saverio , eontra Tnaato ano.,stiley agli accesi 
detti del. giovane innamorato non rispondeva ebe col si- 
lenzio, e talvolta con un amaro soggbigno, Maravigliossr 
da pria^ Filippo di quella contenenza bizzarra, e final- 
mente, nscito di. pazienza, con modi alquanto risentiti 
gli disse: „To 80, Saverio, cbe nel fondo d^ll' anima 
„ta nutrì per tutte le donne un eguale dispregio: forse 
),ciò avviene perché da quelle che conoscesti tti formt 
^concetto del resto/ Ma come puoi tn mai si ingiusta* ' 
^niente pensare di un sesso che ci dà^) la vita, ci al- 
piatta, prende cura della nostra infanzia, consola la 
„ nostra gioventù, e gioia de' postri anni maturi, è con* 
„ forte delta nostra vecchiezza f Perché negare che 
„ amino di vero anrore questi enti che paiono creati dallo 
„ stesso Amore per intimare la sua legge alla terrai 
,,Tu vanti filosofia, e non sai liberare il tuo animo da 
„ima stolta preoccupazione centra la più leggiadra e più < 
9, affettuosa parte del genere amano. ^^ 

A questo passo Saverio attendevalo. Gol favore di 
un' argomentazione intorno alle donne in generale egli 
confidava di venire come naturalmente all' laisidia che 
aocingevasi a tendergli. 11 perché, dirizzando di lontano 
i snoi colpi, in guisa tal gK rispose: „ Sei pure asso- 
})Into, il mio caro amico, quest' oggi! Ho io mai cor- 
icato di trarti nel mio consiglio? Or dunque pensa a 
„modo tuo quanto t'aggrada ^^), e me lascia a mio ta- 

25) pria, jlatt piiin^. 
23) ci dk/gibt unS* 

3^) aggradare 9 y. a. unb v. n. oefalto^ Ohdflie|m fetn^ — Mirb 
metflené nartiti ber bcitten JkrfQa \>w ^^taoMigm diti debr^tn^t; 
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„bnta^) peniira.: Té; affenni chip Ai«préKÌo taite le 
,3 donne: questo^ io non dissi giainii^^' Antri dve lo pen- 
y^ sassi, credi tn che il farei /stenza le mie fpndate intoni? 
,,0h Filippo! Se ta ayessi vedato ». • 

,9 Se tu T/sdato aressi queste ed altrettalt ^ prove 
j^ della donnesoa perfidia, non m' incolpei^sti' ora« con si 
^^borbehi faccia di non aver fede nel sesse cbè tn^tsbiami 
,,il più affettuoso, e che il più traditore io denomino. ^^ 

„ Mio dolce amico ! Tu con gli occbi delia immagi- 
„ nativa riguardi alle cose, colle lenti della verità io le 
„ rimiro. Credi a me: la donna più onesta h quella che 
„8a meglio infingere.** 

„La stessa condanna che tu ne fai,. replicò Filjppo, 
,, forma la loro migliore difesa. Le donne amnao come 
p,il cuore lor detta, .non a seconda delle leggi cbegover- 
„nano il mondo. Esse amano, perché uj^' irresistibil 
„ forza le traggo ^^) ad amare, né con^pltanp che rinterno 
y, desio ^®), quella indefinibile simpatìa che il cielo, ha in 
,,lor posto nascendo. Se la società impone ad esse do- 
j,veri rigidi troppo, od ingiusti, se il nostro arbitrio le 
^ assoggetta a norme ^^) troppo «evere^ elle ^en vendicano 

I» f3r. se le aggrada, xoexitt eé S^nen belte^t; non gli aggradano 
' qneste visite, >)iefV SSefud^e finb i^m'ìiié)t anó^ne^mi -^ fonft Uffa 
aggradire. 

25) talento, s. m. genio , vogtia». inclinazione, òìft, ^tUehen, 
9{etgu^di T®»i>^ .talento, Sufi hdonmtn, ^elùften^ — QfefoXien, 
SBunfi» Talento ift ein StalianfèmuS / ben man 'intmer nid) >em 
dinne- ber 9lebe ùberfe|en muf» Non è ciò di mio talento, bteé 

. defdttt sntr niènti sommettere la ragione al talento, bie SBemunft 
ben Sftften. unterwerfenj — fare a suo talento , n^fmtm eiaenen 
SGSiUen l^nbeln xooUem — mal talento, mal aniaio, ©rott/ S^de, 
bòfe Tib^d^ti -^ suo mal talento, fo wie contro, sua voglia, n>iber 
fefnen 2BIUcn$ — fernet eine ©umme ®clb Ui ben TilUn, mld)tè ju 
f)eriKe«'« 9ettcn ungefd^t elftaufenb graitcd galtj — ferner ffir na- 
turale capacità, disposizione, ISoIent^ 9taturgabe/ S&^tdfeit 

26) altrettale, adj. altro tale, fol(bet/ bergleid^en) — ladv. ffir 
parimente, similmente, eben \o, gtetc^falld. ^ 

27) tragge, pres. 9on traere ober trarre. 

28) desìo, ftatt desiderio. 

29) norma, s. t fit regola, Atenei, 8erf<i(rift/ ffAé)tféìnwc, 
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^mgaMéo I dettam d•Ua^Bat1va, «uTersala naeirthi. 
),Ma non «bili: ad ùsai^e li fenà^ elle rieorretio étt- artp 
9,pct' rehuek» riera ÌBg&iMri«»BiO(rpai.^^ 

,ylò' tioti pretendo di' ginstificareiit aleutaà cosa K»* 
jjganno; ma ' se Kdea* dell' ìnfaMia, anzi della morte 
,, stessa y ndn^)' isgoàionta la donna ohe forte ama, non 
,,è questa )a miglior prova th* elle sentono con violenea 
5>e con TOrità Pàmoret Ora ee tanto può sa quel seMò 
^^l'aiMre, (|uanto non dee essere felice rùòino ch'è amate 
;, dalia donna .ditegli ama! e scegli poò unire i suoi de» 
„sHni con lei^'è sicuro di una Ylf4 di dtrfcezza e di riso^ 
„Ne sia di èsétnpio Angiolina. Mi ama ella di un anlOre 
„qnasi' celeste. Non posso, non debbo io yiveré intera* 
,,inente sigaro di tei! €he la condurrebbe a tràdtrtnif 
„Non è ^lla libera? Non h bella, ricca, figlia ari^ uà 
),padi^ pò-oahl ìli ttttto ed avvezzo a foro il volere di leit 
„Non è la' sua ^ mano' ambita da quanti possob conosoeiial 
„EHa mi 'ama ^veracemente liii ama: se ci he cosà al- 
„oii&a*di vero sopra la terra, egHè l^amor che mi porta 
)) questa innocente fanciulla/' --^:' *• 

„ Angiolina!!!,^' sclamò con nefando sarcasmo ^m^ 
verio, e quasi volendo lasciare i^fuggire jier'fiilsaaihce- 
rità dalle suo labbra un secretò... „Ma nò, io 'non deg^^ 
),gìo amareggiare il tuo ciioì'é. A chi ama accesamente^ 
„come tu fai, è dolce anche rerrore.'*^ -^ * 

,5Sàverio1" gridò Filippo, afferrandogli ili braccio 
con un sembiante ove si spargeva il livido colore det- 
rira, ,,ttt bai detto tròppo, o non hai detto ilbbastanza. 
)} Crudele amico! un terribile sospetto tu mV hai versato 
),nel cuore. Ma no, tu menti! Trascinato dal tuo raiii 
))Core centra le donne, non hai saputo rispettare nem- 
9, meno Timmagine de' Cherubini qui in terrà. . Ma gittate 
)>è il dado: o giustifica la tua temeraria ac0usa/o saprò 
)) punirti della tua infame calunnia.*' -^ 

„ Filippo!'' replicò il traditore, ,, l'amico della tua 
), infanzia non doveva aspettarsi così ingtnriose parole. 

))Io voleva tacere; Fardore della disputazioiie mi ha 

• "" ' * •■ 

30) non iisgomenta, Biéf)t bte 56« ^cU, &*^ 8* 
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^tratt#'^) a canmettere mia tomnia impniiìeiiu. Bra^ 
^^tnerei poter anoora serbare U fàlemio, ma lV>kragglo80 
,9 tuo sdegno mi sforza^ mia malgrado, a tbg^ertiiki tia 
^errore cbe ftwa soave. Bla to sei giovane e rieco, ed 
,,nn' altra iqganniitrif^^ è facile a ritrf>vare. ^^ • 

Bgli fe*^^) pausa alqaaiito, e j^rando fissamente Ft^ 
lippo, si accof^e'^) die tutto il furore di lui avea già 
cuodoto il luogo al terrore . di sentirsi tradita^ pod' egli 
aoggiunse^)!^^^ 5iPrbna di sera vaane'O pure da An- 
^^giolina, seoondo il tuo stile. Sii lieto, sii amorevole 
^,oon lai 9 ne mostrarti . geloso e turbato. Ma attenta- 
lamento l'osserva, e vedrai non so eke di artifiaioso.ne' 
^ysuoi atti e nelle so^ parole* Più tardi poi» l'arso le 
'^^ quattro delia natte, tro^vati in f0ado aUa piazzetta su 
y,cfi taette r.uscio del gMirdino di Angiolipiw^ là sarò ad 
',,a$pettartU Dia de vuoi eb'io tenga ìm nm promessa, 
9, giurami dd tao Qaalo di non portar armi teoo, affinchè 
,^il furore non ti vìaea il giudizio* Uccidere od easere 
^,neciso per una dk>ana,^ coa»e usavasi al tempo de' pala- 
,,dini, è cosa riprovata dalla gwitilezaa de' nostri oo- 
j^totumL D'altreiule io non voglio in alena modo esser 
^,.autove o cagione di morti. Arma piuttosto di fermezza 
^,il tuo cnore« 11 nostro orgoglio è quello che si ribella, 
^,allorcbè traditi ci vediamo in amore. La fortezza del- 
„ l'animo t'insegni a damare lo sdegno. Sovvengati^ alle 
if, quattro- della notte in punto, e vedrai dei due chi t'in- 
„ganna, se l'amante 3^ ovvero l'amico.'^ 

E qui pervenuti essendo addentro nel villaggio , si 
separarono. La fermezza con che Saverio profferì queste 
ultime parole, portò lo sconforto e l'angoscia nel cuor 
di Filippo. ,,Se non fosse egli sicuro del fatto, come 
», ardirebbe di opporsi a tale cimento? egli che, timido 
3,qual lepre, trema al solo balenar del mio ciglia sde- 
„gnatof Alle quattro della notte! II la vita o la morte. 

' 51) tratto, pari, uon trarre, ffcott condotto, Dotr conéunre. 
BÌ) h\ flatt fece» 9ùa fare. 

33) «accorte, j ^ob^^rHim 3.it ^nì"''^''*'' 

34) soggiunse, J o ^ » " | soggiugnere. 

35) vanne, imp. o^n andare. @te|)C bte 20. ^ùU, @. 4. 
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, -lilla al pàùìe^ e oomlacio aeM^ìti un* en^y iì delizia 
,,e di beatitudine) B*ellfl mi ha trillilo «-.v ma come mài 
jyfuò tradire qiièllii celeste fancltiltat^^ 

la Questa teazoné di pensrerr^gli avvipsin'^y blla 
casa di Angiolrqa^ che trovo solétta paifsegglare nel*' 
ròito. Luì a^tyéttiiva Pébiorosa denterà, a si lietamente 
Taocelse'^) che noia bastano te mie piirole * ritìirio. 

I Icrp raigtonamenti lorono' tutti d'amore; ma eravi 
nel parlar di Pifippò un misto tale. di perturbazione e di 
affanno 9 che la fanciulla non potè trattènetsi dal chie- 
dergli^e^^) la ragionò più volte colte più tenere e pre- 
murose ^preghiere. E fu/nn piHìta in cui il garzone!^^ 
trasportato dall' affetto, yolea .^ittairsi a' piedi ^eìV ado- 
Tata giovine . per dimandarle pi^rdoof» d'avare nn solo 
istante potuto : adombrare deirinteiiieirato suo amore , e 
tutto giÀ già era per narrarle il dialggp con Saverio av* 
veouto; se non che il timore di affliggerla lo ritenne ^% 
Divantaggip, essendole presso, sì pura ed ei^pirea cos^ 
ella paréva^li che non sapea nemmeno come j^el suo 
animo avesse potuto sollevarsi la nebbia ria ì|e]( sospette» 
L'ora della cena.c|iiamò Angiolina in.casa,, ed egli par^ 
tissi , mille vdte più innamorato che pria^^). E per verità 
roonio non. è mai più ebbro di amore che ^quandot la ge« 
losìa accosta le negre faei al suo petto. lUa egli già 
Demmeno geloso più era. Oltraggiar gli parea Angio* 
lina col solo stare in apprensione di leju Onde avea già 
preso partita. di non voler venire al luogo indicatogli da 
Saverio. Oh perchè in tale proponimento non si tenne ^^) 
egli fermo! Misero colui che colfe donne non sa usare 
fidanzai Ma gli nacque ^^) il timore che Saverio non 

36) era; s. f. ber 3eitpun!t/ »o cine Sa^tred^nunfi angeli' 
37)avvio»M ^^^^ 3^.,^^„ja>-,i««i.,. • 

ao) accolse) ) " Raccogliere* 

3d) chiedergliene. Gie^e chiedere unb Me 68. ^óte, ^ 9. 
^) lo ritenne , ^weite ^alboeroangette 3eit «en ritenere. . 
*1) pria, ftatt prima. 

*5) tenne , l' .^ «. -t ^ .^ ( tenere. 

*3) «acqui, l»»"*' ^Mmmmt 3«t »onj„^^^^ 
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i^lpimia^ e dsUbetà. 4i: apil|ur?iVX, 8c^guffita« delibala-. 
^oae che doYe.a. soumorgerlo ja m majra^tdl.ai^aonU / 

Non ancora éeUja qq^rta ora. di ^tte , avc^YI^ dato 
gegno col grave tQC90:.l^ ^uilla, cb|9 Filipjpjo^ pendutosi 
al determinato sito, iy.i tro;vb il l^sò .^mico che -appiat- 
tato ìfi. un ^golò fiàio apppttaya.^ Égli volle ^«). palliare- 
ma Saverio, prèsolo p^. n^ano, ,,Ta^/' gli disse |^.|, ed 
osserva/^ T" ^^ luoj^o in cui essi stavano, dicontro al- 
l'uscio che metteà be^ gi^rdin di Anglolina, era avviluppato 
neir ombre, mentre il lato opposto spleodéa illuminato 
da un bellissimo r^g^iodi luna, onde non visti ^ tutto 
potevan vedere. Appena un 'qualche minuto eràn essi 
rimasti colà, che un giovane di alta statura oompàrte^^), 
e 'con tré leggieri colpi' battè l*nscÌo. Avvicinòsrii fih sul 
lembo deir ombra Filippo, ónde squadratlo nel Tolto; ma 
benchb assai distintamente ne scernesse i lineamenti, pnrd 
noi potb raffigurare, come quegli che noii mai lo area 
veduto da prima. Mb guari stette ^^ ad aspettare Io 6co- 
àosciuto, che aperta gli venne ^^) da una figura vestita 
di bianco; Più acuti dirizzò gli sguardi a quella parte 
Filippo, e. òhiarisdmamente riconobbe ^^) Angiolina. Ahi 
vista! Ahi conoséenza! „ Carlo !^^ ella disse alP in^ 
cognito, „ nessuno vi ha veduto a venire?,, -^ ,ylVes- 
„suno.^ — Entrate adunque. Da più di mezz* om io 
„ stava ad attendervi!^ — Ciò detto, ella accolse ^<^) nel 
giardino il giovine dall' alta statura, e immantinente 
serrò Tuscio col chiavistello. 

„ Ebbene^ Filippo,*^ sclamò Saverio con infernale 
sorrisso, ,,sei tu ora convinto? Presterai tu ancora 
„ cieca fede alla virtù delle donne? Canterai tn ancora 
„i celesti lor pregi? Infami tutte; esse noin si pascono 
„che di frodi, non respirano che per farsi empio ludi« 

44) andarvi.' ®iel^e andare unb bit 104. 9lote/ &, 70» 

45) ToUe, \ ' fyoleFé. 

46) comparre» I I comparire. 
47) t stette 9 (Passato perfetto indeterminato di /stare. 

48) venne, / ixodtc ^alhWiQan^tne 3ett oca j^renìre, 

49) riconobbe,! I riconoscere. 

50) accolse, J \ SLCCoglìeve. 
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„P^ejt^^aJ^ii^q}^,^jf 804jgifli)s©,^^io U ho tjp^fi^ttQ.pel cùi^f 
„s^o. i,4|i j»o,j(9r {^o^^a^Apph,' io quonto do^^rc^p^ma ij 

,,ti:iopfa,^u||n9?Jrq fi^do^lio." ,; .,., ;|^ ^; „^.,. .;;.^,.-^ ^^; 

a Fi!tfpp^;^,Vsp©42) ftjCp^a,; wuijtó^^ *<yfP«ffS.ali' 

^UVp^jfltq.j^,fajJav,epe.sv^rp,J[j spi^r^Wr^.^giqlijlt^ 

quapto^j^J5H^f/reftjii(^,cìas^,«;e IpscJfJ^ aHattore la .cura di 
PW^^fi^Sl9ii4i«»ffl^fPAfff Parigli JÀ^^W^Ì a quella TpJta 
la»^t8oaPfjfi^qi»,W/»^^;W%.9.") ^P. P» paese .dpve- lo 
più ver^,fJflBP}e^a/ftjrgft..RP9P9 ^P<>J«'^» d«^*' ipocwaa a 
tradvlo^je ^-pjftr^dja^.jaYpa vestito lo sembianze . deg^^ 
angioli per,, &j;o .vaisqro strazio ^el siip cuoro pqnfideii- - 
tissimp e |ìdq. ^,; , , -,. ^, , - .., 

>^ ^p^t* altìmo!proponjinepty^ piai attenne**).. il^pfSfifi 
Taarora cóÙe rosee dita apriva le porte dtìriente, e già i 

51) ran, ftatt v^n^Pi prcs. »on andare. . ^ ^ ,. 

52) Ir»eit€. . Ire ,. ^^n, man^tt^fM^^mmHf ^t iiué presi M'? 
ite, i]i)5 fiejcti.ìinperf.: iva, «cugina, ivano, fteWflenj fut|u-o: 
iremo, toix wer^en ge^en^ iretf, iranno, 'x^v' ^erbet, .ftc tyerben 
fic^em Imperàt.VitQ, à4«t^.I^a^t.: Ito, 9>flanflèm Irs^^^ ^te^e 
bie58, 9late,'è,^8. _ . J. ^^ - . - . 

53) riedere,,' V.* n. (meil^ ^oet^ ritornare, jurficCPc^ren, man^el^afted 
Seitwòrf* Pres/lnd.:,riedop,nedi, ricdej i(§,.bu, er fe^rt jurócf» 
Imperat.: riedi, i^e^re gurù(^$ rieda., et; foli gutàdtte|)t;enj riedano, 
fic foUen 5urù#§5cn* , , \ . . 

54) si attenne, 5n>éite W^oerdanaenè^eK von attenersi. 
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tàni^ cflvaìlt alla volta \di ItlìlkiitflB fì^ Di 

nilaDe; prés! che ebbe ì Déeessarf cbnèéHl oodé' poter 
ìiberàmetite bìolf atibi ^uoi- di patria itanre^ tallcò le 
Alpi y e ìbì trasportò ,iienza lUdugio bèlla capitale cui la 
Betma cotte reali mie aoqae diVi^. Qntri ^^oggfòi^ò più 
taiefti, fiKftehdèndo iodèfiéósaiitbiité H Vefierde fé i^aìfitk pra 
ringoiar! ed k conogcéÀe'gfingtó^ j^to' é^gi. ^* E^ 
tlperai^ che la ctirà Ì& adornarsi là ménte do^jesirè 'gùa» 
yirgli la pikga del Cuòre. Tana speratittif 'Autóre -mm 
conosoé altro rlaiediè che ainore. Ma 'Iti'IsiOritù di irei' 
^aliHi the CtfnfaiiAAA grati paHe détte dòtiii^^pàtif^tiey e 
là manóbnza loro di;seiÀplidit« blè^^^ ^I fi^gótiò'InA 

^entie, eraiib a Filippo aa- efficace antidoto ^còiìtra^! più 
^tadiati ÌW rtàzi^y^ùi raffinamenti delP acconciatura e 
le facili grazie di un ingegna cotto è svegliato. Fiàal» 
jnentè^ì tóinòre di'qtìella gran ihetrp|)bli , % Puàiforuiità 
àìèAa ile* suoi piacéri gli vénfa^ò'^y \i 'noia,' é) che 
'èle|^e^).di palesare !o tftrè^to, ótide'Tédetb dri 'j^easo 
ffnghilterrét, i ctìl Iteri <Jò^tdint cgK bi%dtrf 'aòVèssèhi 
lìicgHo c0nfar8ì\àl. aitò i^tb^y, dti'eirMo^niftMe Wbosè 
giravi ed austere/ Flt%pb' àttràfét^d^ 
Btretii^p delle frigie òt^de che Mb^gUlifth^-cìifati^i'fM 
Albione parca far' tebWre'^Fid teiU)t^tk'>12l;isBÒ'^tire 
^^tatòi Ggn òi trasftri dìrfttahietìte tf^ìibadr^i e tu- 
Vfosamenfe per più settimane ')a scorse ^*y. ^La'^egtna 
dblle città empiè di mataviglia II sub iniìinb; 1 Saziarsi 
ei^) pon potea d'ammirare queir emporio *deIP hidostria, 

del eotnùierQio^ delle ricchezze , a/cui readbàna tributo 

t .'',••■ ' • ' . ' •»■ ' ' ► ■ > .^ '. ■ ' , ^ 

66) vezzi. &ié)i bie 209» 9lote/ ®* 30» 

•6y).e1e««e, ]^'^ ^^^^ ^'>^^^^ 

5S) genio, è, in. ber ^enitt^ / ^u^eifl )' — ffit dnipoéizione d'anì- 

f^Oyincnnas^ioné, 'biè anàet^òyhe TCtt, tftn^\in^,^an§, ®emùtì)i* 
* arf/ ®epi)itt*arf/ mìMiàìe' KnXùQfi ^ èiiàere df «uo* genio,' na<^ 

etnee ®ef^madi fem) — incontrare^ andare a 'genio, ^ifaUtn, 

àttfte^en ìt. f* to.j ciò non m' ]nV*oiitra, liòri mi 'àU nel genio, 
; biei oefaUt mix mà^ti— dar nel genio,' eineé Oefcbtnac! treffeni 

*— gciiiò" 'd'una iingua, lue ciàenf^ùmrtdje TCtt dnet^ptaé^ n. f. »» 
60) scorse p imiU ^atbt>e^an()ene 3ett oon scórrere. 
60) ei,flà«'egli. ' "'' ^*'^ ^ :^ • . > 
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le più jaMtanti regioni. Gli eXM Ai fircliitetliira nordies 
lo trasportavano eoi pensiero a* tempi in cni l'isola si 
facilmente cadde in balia ®0 d®' eonqnistatori stranimj 
mentre l'aspetto de' mille vascelli che coprono il supèrbo 
Tamigi lo riconduceva a meditare la presente grandezza 
di una nazione che su tutte le spiagge dei globo può 
portare i fulmini della guerra , senza mai paventare di 
provarne i disastri nelle proprie sedi^ difese dalle eoe 
ondeggianti castella. Ogni cosa da principio in Londra 
piaoe vàgli, il continuo affaccendarsi di tutti, quel moto 
senza fine e senza riposo , quelle migliaia di carri ti;atti 
da volanti cavalli, que' parchi ove le tranquille^iovenche 
pascono la verde erba accanto alle romorose strade ed 
al tumulto de' cocchi, i fondachi colmi di merci da in«* 
gombrarne l'Europa, le botteghe ricche dei più splendidi 
arredi, le piazze ridenti pe' giardini che contengono in 
seno il Monumento, la Borsa, l'Abbazia di Westminster 
oYe stanno le ceneri dei re e de' poeti, i teatri ove le 
tragedie di Shakespeare vengono rappresentate in tutta 
la loro nativa fierezza. Ma quest' entusiasmo non tardò 
guari ad affréddarsr esso pure. Accanto al lusso pi^ 
sfrenato egli vide i cenci della più turpe ^) miseria; egU 
vide una plebe barbara che scaglia le contumelie ^^) sopra 
Io straniero. Egli conobbe ^) come quei!' operosità che 
si allettato lo avea pria, conseguenza era della, necessità 
in cai è il popolo di un indefesso lavoro onde campar la 
vita in mezzo ai cari prezzi di tutte le cose inservienti 
alla vita, misero frutto delle stermidtite tasse che aggra- 
vano quella nazione in apparenza si florida; osservò il 

61) balia, s. f., volontà, grado, arbitrio, potere, fB^tXU, ^iìJS&v, 
^aà^ti -i- ayer alcuna cosa in sua balia, mit etwaé t^ìxn lòxmitt, 
toag man wiUi — essere di sua balìa, fetn eigener «&en; feùi) — 
darsi in balìa (ober in preda) al vizio, ftc^ tem £after erd<kn$ 
bidia, s. f., nutrice, bte ^mme$ -^ essere a bàlia, ))on etnee 
Xmme defdiidt werben» 

62) turpe, adj. (JiaU), deforme, sporco, disonesto, fc^blid^z W^ 
lìà^, tdtUtttàà)tiQ, 

63) contumelia, s. f. (tot,), ingiuria, villanìa^ offesa, Me ^mCià), 
bte Sef4)tmpfuttd mit fBotten obec ZJ^attn, iàfUtm^* 

64) conobbe , stoette ^oUboetaangene 3eit oon conoscenv 

9 
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• IftiiPMfaiio e la frode piantarli sfaooiatanieote 9 inipiim- 
:flienta alla porta doi teatri 9 ai palchi delle corse ^ e tur- 
bare il piacere d'ogni ipettacolo. Ma ciò che più gli 

.«etrinM^) il cuore di pietà e di ribrezzo, fìi Taspetto 
biella prostitttsione^ spinta ad un segno del quale noi 
Adiaai, chiamati dissoluti da maligni viaggiatori, du- 
TiaMO fatica a formare concetto. Migliaia e migliaia di 
donne scorrenti le notturne vie^) della città, mezzo ignude 

. t»! fittolo di una nebbia agghiacciata, briache di aisqua- 

» ^è per non cader al suolo intirizzite ed esanimi, offe- 
renti un disgustoso piacere colle più oscene fogge e con 

> lusopportabil molestia, guaste da schifose malattie, im- 

* brattate di liscio il volto e di fango le vesti, vecchie a 
venti anni, idropiche sul fior de' lor giorni, ributtate 
dagli uni con battiture ed oltraggi, svillaneggianti esse 
gli ajtri oon voce disperata e vratre digiuno. ' 

Questi ed altrettali quadri fecero increscere a Filippo 
il soggiorno di Londra, onde passò ad abitile in cam- 
^agna. Quivi ei potè conoscere il vero carattere inglese, 
. franco, leale, alquanto ruvido, ma generoso e sicuro. 
Ricevuto nella dimestichezza di alcune riguardevoli fa- 
miglie, poi che bene ebbe apparato la lingua del paese, 
egli fu In grado di ammirare la purezza de' costumi, la 
dolcézza del loro viver domestico, la franchezza e il gè- 
^roso sentire degK uomini, la somma gentilezza delle 
fhnciulle e la straordinaria loro cokura. Quindi conobbe ^^) 
iqnanto fellaiBe già Io stabifir giudizio di una nazione dal 
^olo esame delle grandi e x>opolose città, ove i vizi si 
^òistrano all' aperte, e tengono arditamente cattedra e 
scuola, mentre le virtù si ricoverano nel seno per lo più 

\ 65) strìnse, imite ^alboer^angene 3ett t)on strìngerei strìgnere. 

, 66) vìa, s. f.y la strada, SBeg/ ®trafe» Via, f&r mezzo, espe- 
diente, ^tteU oon esservi Tia, ni4)t xabgfi^, fern SRittet ba r^n^ 
cercherò ogni yia di scamparne, id^ k9et;be i^beS SO^e( t)erftt4en/ 

67) fitto, adj., fir folto, spesso, bt^t) ^ di fitto merìggio, di 
fitto verno, am ^tìUn Mittad, mittm Un ÌSìmt$c, im l^&ctef^en 

68) conobbe ^inette ìfMwt^angm Set ^m conoseere. 
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impene^tlnte iMe privato foniglie. QiMtata mrideiiM Io 
trasse ^) fk &n lo atoiso sperimento sopra la^raapia, 
dimeni aon avea vedoto l^ene fuor di Parigi) e laeeiala 
ringbilterra, oy' era dimorato oltre a sedici mesi, disse 
DO addìo a qndla sede di un popolo ohe a. niun altro 
somiglia, e si restituì 7^) nella capitale de' divertimenti, 
donde poi intendeva di prender le mòsse per viótarae ad 
una ad una le più vicine e le più loi^tane provinoOf .. 

Ma in mezzo a tali Étndi, a tali viaggi, a tali pen- 
sièri, qnal era il cnor di Filippo per rispetto ad Angio- 
lina? Durante il primo suo soggiorno in Parigi egli avea 
ricevuto più lettere di lei , ma appena conosciutone ft ca- 
rattere dalla soprascritta, tutte le avea gettate irremissi- 
bilmente sul fuoco, senza pur volerne leggere lina sillaba 
sola. (j*idea del tradimento di Angiolina era ognora pre- 
sente al suo spirito; e se qualche volta l'idea de' vezzi 
di lei, la memoria de' loro soavi colloqui, la dolcezza 
della voce e de' modi di sì leggiadra fanciulla tornavano 
a raddolcirgli l'animo, e ad inchinarlo a gentijli pensieri, 
tosto toi^o ^0 , come le Furie snlf attica scena all' agitato 
Oreste, gli grandeggiava dinanzi Taspetto del giovine 
dall' alta statura che da quell' ingannatrice ègfi aveà Ve- 
duto introdurre nel giardino in mezzo a^ notturni silenzi. 
Ed allora lo sdegno infiammava tutto il suo petto, sì 
che ferocemente andava in traccia di qualche luogo 
rimoto, ove ad alta voce accusare e bestemmiar la Na- 
tura, che sotto a^ lineamenti della più virginale inno- 
cenza avesse nascosto il cuore più scellerato e infedele. • 
Ma amava égli ancora Angiolina f Questo sdegno stesso, 
questo suo furore n^è prova, L'uomo non o^ià. una donna 
disperatamente nvai , se non quando sotto il velo di quest' 
odio si 4»CQulta invipeibil0 prepotente l'araorew 

Angiolina, vedutasi priva di risposta, ayéa cessato 
di scrivere^ Pi^ di up anno era scorso di^f>ohè Filippo non 

Si Si*^ !»»^** ^«*'«««"«'« ^« »'« {ésr^* 

71) tosto toi^o,, ìpgimf. Pf^^ $»e..3ta»mE hmu m ^ ^te 

9* 
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avea ptà ricevato alcuna stia lettera. Pochi giorni dopo 
il suo ritorno a Ptirigi egli aèdo alia pòsta, e tra varie 
lettere ne trovò una vergata al di fuori di quei caratteri 
che sempre suscitavano nel suo animo una fiera tempesta. 
«Senza punto aprirla ei se la pose^) in tasca, deliberato 
di darla alle fiamme come fosse a «asa tornato. Ma ben 
-diversamente andò la cosa ,' secondo che piacque ^^) alla 
Fortuna e ad Amóre. 

Ora è da sapersi che' tra le varie trappole che in 
Parigi pisoglion tendere «gli stranieri mal pratici, . e più 
.spesso .anc<|ra ai semplici abitatori della provincia arrivati 
nella capitale di fresco ^^), non ultima è quella che ora 
jni accingo a narrare. Adocchiato quello straniero o quel 
provinciale che par atto a cascar nella insidia , gli - si fa 
intorno un qualche bravaccio con un visaccio da fare 
spiritare i oani, il quale, mediante qualche storto pretesto, 
attacca ^briga con essolui, pretendendo di esserne stato 
offei^o. La sdegnosità francese, le stiracchiate spiega- 
zioni che si danno al punto d'onore, la dimenticanza, 
facilissima in uno straniero , di certe formalità o cpnven» 
«zioni autenticate dalla moda o dall' uso , porgono, un' in» 
filata di tali appicchi, air uomo che ne vuol profittare. 
Invano lo straniero adduce le migliori discolpe, e con 
buon garbo chiede scusa di un involontario errore ch'egli 
dura fatica a concepire , e che al più gli sembra un non- 
nulla da non tenersene?^) conto. 11 falso paladino insiste, 
fa il gradasso^^): l'oltraggip è insopportabile, ei scalma, 

73) piacque» y ^ j o e* ^ piacere. 

74) fresco, adj., frtfc^/ !fi^l, grùri^ fór rigoglioso, di buona cera, 
munfeiT/ frffdji, fet^^aft, gefimbfgi orane fresco > di fresco colore 
ecc., frifdS)4 — uova fresche, f«f(^ ©et? — pan fresco-, tfarne 
fresca, frifc^ed^ neu(»4(^ened S3rob$ truppe fresche, fnfd^/ neu 
ondefommene @olbatrn 5 — questo fatto è ancor tutto fresco, Mefe 
Seficbenf)cit tft ttft ttrjfl^ Qe\à^^eni ~ ora sto frescb, tìixn Un icj 
f^limm barane dipingere a fresco, greSco md)Unì — pittura a 
fresco, iJftedcomaWr^ii — di fresco, adv-, jibififf, nettcrCId^, nuc 
erft 2C» . ^' {* 

75) tenersene: m^$ tenére ui>^ ibte 68.- 9Ìot*, &. 8* 

n) fiore il OradMso, if Rodomonte , ben «ifm^eferm^dN»^ 
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cmiTieM lavarlo eoi sangae ; gettata è la ilisfida, Chiesto ^) 
è il nome dello straniero, iadicalo è il aito ove i dae 
campioni ai troveranno la dimane ) per andarsene poi nel 
bosco di Bologna ad impegnare un dadlo più fiero di quel ^ 
che avvenne 'tra Rodomonte e Mandricardo y quantunque 
per assai diversa cagione. Lo straniero-, sbalordito, 
accetta la disfida per non farsi beffar dagli astraiti; atteso 
che^®), sebbene in Francia Tindividuo non sia punto più 
coraggioso che altrove, tuttavìa i costumi della nazione 
affibbiano alla viltà un' idea più abbietta e oltraggiosa ' 
che non in qualunque altro paese. Rimane a stabilire se 
noQ sia più vile colui che abusa^ della sua maggioranza 
nel maneggio dell' anni onde vilipendere altrui, ovvero • 
quegli che pensa doversi lasciare alle leggi la cura di 
punire le ingiurie ed i torti. Non si tosto convenuto è il 
duello, che un uomo d'aria marziale e per lo più insi- 
gnito di una o più croci, si fa accosto allo straniero e 
cortesemente s'Introduce a parlare con lui. Questi s' h 
aTTcduto che il signore e forestiero, che ignora i costumi 
francesi,' ma eh' è uom di onore e coraggio, egli dice; 
gli fa elogi del modo con che ha risposto al suo baldan- 
zoso avversario, del buon contegno tenuto; confessa, che 
cotestui è un attaccabrighe, uà bell'umore che si accapi- ' 
glierebbe colla luna, un uomo discordevole in somma e 
riottoso ^^. Ma, soggiunge egli in aria di serietà e di ' 
consiglio, il mate sta che nella scherma non ha il 
pari^^), e che tirando ta pistola colpisce ad ogni tratto. 
uno scudo ®0 lanciato per aria; finora tanti duelli ha 
fatti e tanti uomini ha mandati a Plutone. D'altronde 
la cagione del litigio è si meschina! l'onore d'ambe le 
parti b rimasto illeso ; converrebbe comporre la discor- 
dia, aggiustar la querela; egli ha qualche potere sopra 

77) chiesto, part. Don chiedere. 

78) atteso che, cpng., andefei^ien/ xceiU 

.79) riottoso, cin mtoJtiM fSort/ adj., contenzidio, rissoso, jant 

80) pari. @te^e bte 54. 2llote, ®. 110^ 

81) scado, em fSfyikt. Gte^ bie 32. 9toté, 0.^* 
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l'aBimo dd dutooito^ eMende italo «M iopèribró al^ 

^ l'eaefcito. E cott ainaiglianti .filoitrooobe egli si oaltìva 

^ Vmimo dello steaniera, il ^aalii àon ha akun piwaiemee 

• di affrontarsi con uno apadaoeino ohe non ha mai maduto 

prima 9 e per nna frairoherìa ehe non vale tro piooioli^^)^ 

Onesti, ringraziatolo dell' amorovolezaa aua^ mostra de* 

nderio di aoeomodare il litigio aenza venire al paragone 

deH' armiy e Tdionteroaamente si affida alla eoa media* 

sbne. , 

Ecco la rete ore il merlotto era aspettato» ÌI disfi- 
dante ed il nuovo amico dello straniero , ciie ne diviene 

^ pure il pàtrino , sono insieme d'accordo' amèndue per sol- 

, lazzarsi e gozzovigliare a sue spèse. La mattina ise- 
guente i due rivali 5 accompagnati da' loro patrini^ con- 

» vengono al luogo appuntato. Dopo alcune rodomontate 
da una parte, ed nna finta vivissima altercazione tra lo 
sfidatore e il patrino dello sfidato , ogni quistione si ac- 

^ concia con soddisfazione scambievole, e le due parti si 
danno Fabbracciamento di pace. A guisa dell' antica 

• coppa de' Germani, il bicchiere colmo dì generoso Bor- 
gogna o di spumante Sciampagna dee raffern^are in que' 
magnanimi petti l'accordo. E di tal guisa principia una 

< giornata di bagordo e stravizzo di cui Io straniero fa 
largamente gli onori e le spese. A tarda notte final- 
mente egli rientra jn sua casa col capò aggravato dal- 
l'acquavite di Danzica e dai rosoli delle Colonie, ma lieto 
tuttavìa di aver terminato con una scena di allegrezza 
una rincrescevo! contesa, e di aversi guadagnato, nel 
suo patrino, un amico valoroso e sicuro» Eccellente 
amico davvero! il quale, alcuni giorni dopo, lo condurrà 
in una casa ove il giuoco abbia a sgravarlo dal peso 
delP oro, od yna finta duqhessa, caduta in lassa fortuna, 
gli permetta di profondere i regali al suo piede. Che 
se la fortuna sorride più favorevole al trappolato , egli 
ne uscirà libero con una dozzina di luigi che il degno 
amico gli ruberà a titolo di prestito per non lasciarsi 
più oltre vedere» 

82) picciolo y s.. m.» eia fTorentttttfd^ <^er* 



Digitizedby VJOOQlC ^. 



E INGAWNO. m 

B4 w' avTMtiM a m di priMO di td fMta^}, mir 
di ente i>w diremo, fo. qudlii appunto ob^ impedì ^) /q^ 
Filippo di tornare a oasa »i testo ^ e gli £000^3 99^^ 
in dineiitieaBza la lettera di Aagtolina, e il divisaniei^l^ 
io cui era di arderla secondo roseto* Imiiorciocplpe fari^ ' 
matosi a prendere un rinfresco nd caffè deUa; Eotondii 
sotto le gallerìe, del Palazzo Reale, aFveane^^) che pel; 
disayyedimento rovesciasse parte ddi bicdiicvo englt ati«« 
vali di nn uomo a lungbi mustaedii die gli staFa dap^ 
presso. Era qaesti nao di qne' tanti , disonore dell* armi 
francesi una Tolta, ma ora più guasti daba miseria o dal 
tristo costume, i quali tutto di si aggirano ppr :qoeUa 
magnifica sentina di vizi nella speranza di basoarsi, qnat 
loDque ne sia il modo, un paio di scudi, ovvero un buon 
pranzo. Filippo con somma gentilezza chiese ^^) per- 
dono della sua inavvertenza, e dell' involontario buq fello. 
Ma invano egli adempiè, da nrbanissimo quel era, i do«- 
verì ohe i civili usi richieggono; che l'altro, vedutolo ei 
giovane e conosciutolo dalla proff«reoza stranieiio, troppe 
bella trovò ®^) l'opportunità per lasciarsela scappare di 
mana. Quindi rispose ^^) con acerbe «e miaaceiese parola 
seguitate da mia fiera disfida. 

Ha il cacciatore avea questa volta traveduto la pre- 
da: quegli che un tiQìido capriolo ei credeva, era in vece 
un leopardo feroce. Filippo abborriya i qiustionamenti, - 
e sapeva anche sopportare da mansueto le offese,' quando < 
però non trascendessero il segno. Ma del pari^ accesb 
che fosse una volta ad ira, avrebbe^ come l'antico Ca- 
paneo, affrontato le folgori stesse: oltredichè molto vai- 
lente nella scherma egli era, ed agilissimo della piQrsopa. 

• 83) fatta, s. f., Bpecie, foggia, bte Tlitt, S^eff^afen^k^tt/ U^mUtA in 
foldenbei; Stebendact ùblt^: di tal fatta, berdIetdN) — f«^^ ^^ 
traccia, CSpat) essere in «uUa fatta, oaf t^i: @|)«t: feiit. 

84) impedii \ / iBipedire% 

85) fece, 1 Ifare. 

Sì Se? ^-*<' p»***" »"'^«*-^»*o ^ hzt 

88) trovò, 1 I. trovare. 

^) rispose, / ^ riapondere. 
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n Tillano procedere del suo Ticino Io iefiamiiiò di collera, 
ti che inooBtanenle accettò la disfida. SopraTrenne^) 
allora Puomo affizioeo, compagno e complice del disfi* 
• dante. ' Tre o qoattro nastri variamente screziati gli on 
savane rocchieUo del logoro abito, e con voce tra auto- 
revole e blanda prese ^^) a gridare: 3, Pace, pace, anime 
offese ;^^ e dopo molti> ragionamenti venne fi conclu- 
dere^) che il trattato deir aipicizia avesse a sKpularsi 
appresso i Fratelli Provenzali, ovvero appresso Very, se 
meglio ai contendenti era in grado. Ma Filippo, tutto 
tinto nel viso dall'ira, invelenito dalle costui ^^) parole, 
gridò: „E tn ed egli all'inferno.^^ Indi pregato iin suo 

• conoscente napoletano, che a caso stava passeggiando 
sotto quegli adomi portici, di assisterlo al duello secondo 1 

* il costume, volle che issofatto ^^) si uscisse di città per | 
. venirne al singolare cimento. Al vederlo sì risoluto e 

franco impallidirono i due campioni, e cangiarono imme- | 
diatamentc favella. Perfino gli accenti ^^) della scusa prin- 
cipiavano a suonar sulle labbra del disfidante, quando la 1 
parola codardo^ sonoramente pronunziata da Filippo, lo 
costrinse ^^) ad affrontare senza altra esitazione le con- 1 
seguenze di una sfida eh' egli avea creduto dover finire ' 
^.ira lo scontro de' bicchieri e non tra quello de' brandi. 
- Due calessi da nolo trasportarono i due campioni co'loro 
patrini prima alla casa di un di loro ove si munirono 
d'armi, indi al bosco che giace di costa a' Campi Elisi, 
e dove sì spesso il sangue di chi ha il miglior diritto 
scende ad invermigliare la terra. Ma questa volta il 
torto ed il danno furono dalla stessa banda del jpari; 

90) soprarrenne,! Passato perfetto indeter- ( sopraTrenire. 

01) prese, ) minato di (prendere. 

02) renne a concludere, f4|Iof. Siede hit 62. 9ictt, €J* 02* 

03) costui, ete^e bie 73* S^ote, ®. 114. JDer SierUd^feit wegen Une 
tien btefe gùnt>5rtet; im (Senttio o|ine di gebcaud^t n>erben$ Mi inre- 
lenito dalle costui parole, anfatt invelenito dalle parole di 
costui, erbittett t>on femen SIBorten. ^ie^e Fornasari, p. 83. 

94) Issofatto, adr., sul momento, all' istante, immantinente, fo: 
dlet(b/ auf ber eteUe. 

95) accenti, fati parole. , 

96) tostriate, ^toette Wbvtt^ùn^tntSeit oon costrigaere. 
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perocdiè'al disfidante, in cambio di nn buon pranzo, 
toccò una buòna stoccata®^) cbé lo distese morto al snolo, • 
senaa clie' la sua bocca avesse tempo di accompagnare 
colie baatetamie la fuga dell' anima vile. 

n duello, nelle forme comandate dall' uso, viene 
tollerato in Francia, o, per meglio dire, le leggi ser-r 
bano sopra di esso il silenzio* Colà Temide inchina i 
suoi fasci dinanzi ad un pregiudizio che i più potenti fra 
qne' re non bau potuto estirpare, e che la nazione con- 
sidera come atto^®) ad alimentar il suo valor militare. 
Ciò non pertanto Filippo reputò ben fatto di anticipare 
la sua partenza di Parigi pel giro delle province; e il di 
seguente pertossi a Versaglies. La magnificenza di quella 
reggia, anzi che villa reale, vien turbata da non so che • 
di austero e di tristo, come gli ultimi anni del suo fon- 
datore ; diresti che il suolo gema di portare lo sterminato 
pondo ^) di que' palagi; e sotto le volte dipinte da Le- < 
brun, o disfavillanti d'oro, credi ndire i gemiti delle 
province angariate ed oppresse per sovvenire alle speso • 
di quel lusso senza misura. Il parco di Yersaglies è il 
lavoro più eccellente del famoso Lenotro, e il modello 
di quel genere di sottoporre la natura all' arte, che co- 
stituiva il merito del giardiniere nell' antico stile fran- 
cese. Cotesto" stile ha ceduto ora il luogo ad una più 
ragionevol maniera di abbellire il paese: , 

97) toccò una buona stoccata, et et^telt etnen (^uten @ttd^$ toccare, 
V. a., berft^reri/ anfù^len; — fùc commuovere, eccitare, rfl|)rcn, 
bewcden; toccare sul yìto, eincn empfinWé) anoreifenj toccar il. 
punto, ben retteti 9^nU treffen) far appartenere, an^ti)en, Ut 
tteffeu/ au!ommen; a chi tocca! wen trtff'd? an wem ifi bte Stellati 
non tocca a me, ed tnfft mià^ nidS)tj — toccare in sorte, einem 
ettoad SUfaUen^ toccar con mano, beutltc^ einfe^en; toccar danari, 
®elb lòfen^ toccar dì sproni, flatt spronare; toccare il cuore, 
baè «&er5 erquicfen; toccar il polso, ma) hm 9)utfe fó^lenj toccar 
rugola,\]tuflt^^mad)en; toccar il elei col dito, fià) dqc greube 

98) atto, ©ie^e bie 3. SfoJC/ ©♦ 2. 

99) pondo, 8. ni. (me^r ber $oefte Ùbiié^), peso, gravezza, baé 
<Sewi(^t/ bie Safl$ — fig. fùr importanza, fEòi^ti^dt*. 
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B.qiiel ohe 1 bello ^ 1 caro accrotce alivoper' 
L' arte, che tutto fa, nulla si scopre* < • 

MondimeM dtU* alto della gallerìa di Yeraaglwa egti è 
pure la grata oiarainglia il yedere qtfe' larf^i parterre 
pieoi zeppi di fiori, quei lunghissimi diritti viali di alberi, 
Tenerabili per altezza e yeechiezza, quelle migliaia di 
statue uscite da scalpelli maestri, e le magnifiche fon- 
taiie, e 'la lunga serie di conche rilucenti d' acqua che si 
stendono fino alla lontana campagna. 

A questa pompa, a questo sfoggio, ben convenienti 
al più assoluto e potente monarca che siasi assiso sul 
trono reale di Francia, Filippo anteponeva a buon diritto 
la cara solitudine del piccolo Trianon. La quale in mezzo 
al fasto de* parchi di Versaglies volle ^^^) creare per suo 
quieto ritiro la bella e sventurata Antonietta, che ogni 
cuore vedeva ai suoi piedi mentre cingeva il diadema, e 
che nemmeno una spada vide^^'^) sguainarsi a difenderla 
quando ravversilà le ebbe^^^) tinti d'improvvisa canizie i 
capegli. Quivi è un bosco delle piante che amano le 
Alpi, con sì vaghe chiostre e con prati si verdeggianti e 
con tal levaiisi o digradar di terreno^ che trasportato ti 
trovi come per incanto nel felice e pittorico tratto di paese 
che da Berna si stende sino al lago di Thoun. Ed un 
lago h quivi pure, limpido, vasto, tranquillo, con din- 
torni frastagliati assai naturalmente, e pieno di dolcezza 
per ogni sua riva. Accanto a quel lago sorge una torre, 
immagine di età più roz^e e di civili contese, e fama è 
che in quella torre per molti anni apparisse notturna- 
mente l'ombra della trucidata figlia de' Cesari^ rimpro- 
verante a' Francesi di non aver rispettato né il sesso, né 
la beltà, né Tamor materno, né il sacro carattere che 
fiulla fronte della grandezza impresso viene dalle alte 
sventure. 

Sulle rive ài quel lago e appiè di quella rommitica 
torre aggiravasi Filippo ^ ed il suo animo era compreso 

100) rolU, j , e volere. 

101) vide, I 5»eitc ^aUb^m^anm^ 3elt t>Mi jTedere. 

102) ebbe, J (ayere. 
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dapatetiebeidae. IUmr#lgiiida oda Mia oaeott U fato ^) 
dell' infelice fwia) egli nediteva ral noUa della petenu», 
Bul pfeelpiuo cbe aU* altezaa più mbliaie è yioiaoi gallp 
BpLeadoee apparento del soglio^ e sagU intemi affanni che 
la porpora unii può ricoprire ^ e ooncbindeya ool filoeefo 
Alemanno, che una' vita privato , independente.^ ^cwe- 
dnta de' convenevoli agi, è la più beate ed invidiato sorte 
ohe TnooM» pesea gioire qvà ia tinrra. ^^E questo sorte, 
,,egli sciamò sospiroso, me l'aveva conceduto il cielo: 
,,ÌD seno ad una moglie teneramente amata io sarei vis- 
,,8oto^^) nel mio modesto villaggio, senza mai trapassare 
j^nemmeno col desiderio que* monti che ogni mattina ed 
,,ogQÌ sera avrei veduto colorarsi de' primi e degli estremi 
„ raggi del sole. O rimembranza I L'inganno di una donna 
9,ha turbato la fonte de' miei giorni, ch'esser dovean lim- 
))PÌdi tanto : ella ha troncato lo stelo su cui il fiore della 
),mia speranza sorgeva rigoglioso e leggiadro. Oh An« 
9,giolina! ed io ti credeva candida nell' intemo seno co« 
),me nell' esterna sembianza ti mostri. Io ti credeva 
„pura come la stella del mattino che tremola sul ro« 
„rido^os) giogo de' colli!" 

E si dicendo, le lagrime gli scappavano calde calde 
dagli occhi* A tergerle ^^ egli cercò U fiuKzoletto, e 
nel trarlo una lettera gli cascò sul piede. Era la lettera 
di Angiolina che il sopravvenuto duello gli avea fatto 
scordare dentro un abito che da parecchi giorni non s'era 
recato indosso ^^^)« U primo suo movimento fu per buttarla 

103) fato 9 8. m«t destino , €Sd^t(!faU 

104) vissuto I TivutOy part. Don vìTere. 

105) rorido 9 adj.y rugiadoso , t^avii^, Ut^anU 

106) tergerle, Ite^e tergere (tot), rasdugare, fort>ire, llpuUre, 
abttnfAen/ fiubeni/ abtrodtoeti/ unb bfe 19» ^toU, €$• 3* 

107) che da parecchi giorni non s'era recato indosso , baS tt feit 
einiflcn Za^t nià^t anaejogen inatte» Recare, r. a., b«ftd«»J -^ f^ 
porgere, ve\é)tni — fernet fftr ridurre in certo numero, in «ine 
9«»tffe 3aV bringenj recare aUa luce, fo wte dar atta luce, an'« 
^ié^t bringenj recarsi ad onore, a vergogna, ffd^ einc 4l(^e, eme 
©i^anbe barane maà^tti^ — recarsi a mente, fld^ woriltf^beftnnett * 
recarsi in braccio, in grembo, anf ben 3Crm« auf bm 6^000 
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nel lago ; Dta in qaell'istaDte il suo cuore era troppo t^ie- 
ramente tommosso peir obbedire nnicaniente allo sdegno. 
,, Traditrice! egli sciamò, e ta non hai ancora cessato 
),di persegaitarmit Credi tu, falsissima tra le donne, 
„che le tue frodi mi siano rimase^^) occnlte)^^ Bla nel 
mentre che sì sdamava, le sue dita rompevano il sug- 

« geilo, ed i suoi occhi involontariamente si piegavano a 

leggere lo scritto di mia mano sulla quale stampare un 

bacio era altre volte un* anticipazione di beatitudine a lui» 

Ma quale fu il raccapriccio di Filippo allora che vi 

lesse *^) queste parole! 

Ingrato! tu mi hai condotta a morire! Il fiore della 
mia giovinezza è appassito , ed il letto su cui giaccio in- 
ferma non sosterrà fra poco che la spoglia^^^) di una ver- 
gine estinta* Filippo! La nuova della strana^ improv- 
visa^ inesplicabile partenza tua, dopo un abboccamento sì 
pieno d^ affetto j è caduta sopra di me come la grandine 
sulle spiche mature, U afflizione che ne provai mi avi^ebbe 
tosto tosto ^^^) guidata al sepolcro, senza la brama ch'io 
nutriva di sapere che ti avesse tratto a sì disperato con- 
siglio. Saverio mi ha rivelato in secreto di poi, che, in- 

* tinto di alta tradigione, sei partito per timore di venir 
chiuso in un carcere fondo» Ma perchè non farmene o 
allora o in appresso avvisata? Quale esilio in qual rimoto 
deserto avrebbe potuto rattenere la tua Angiolina daW es- 
certi compagna e conforto? Non tpcca^^) forse ad amore 

, di ristorare le pene, onde il cammin della vita è assiepato? 
Non tocca forse agli amanti di aver a comuni le gioie e 
gli affanni? 

Ma perchè poi non rispondermi quando io ti narrava 

nt^mmi — recar piacere » dolore, IBctanfigen/ ©d^merj Decurs 
fad^en tu f» w* 

110) spoglia, a. f., au«fleiO0cne «leibung, SBcbetfung, ^d^mid beé 
Eribeg) — fcmer fùr preda, bottino, aSeute, «Raubj — la spoglia 
mortale, bte flet:Mtd)e *&ùUe» 

Ili) tosto tosto. @ic|)e bic 71. Slotc, €5. 131* 

112) non tocca. ®w^t hit 97« 9lote, ®» 137« 
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E Inganno. mi 

f7 eordo^Ko in che per ta tua amenza io langmwa, e tt 
giurala tiémé t? mio amore^ e tua dichiarava la mia mano^ 
qaoM antìhe la severa lègge ti dovesse agogni tua eoHanza 
frìttu-ef Perehè non rispondermi^ allorquando per tuta i 
diritti che e&rijldava di posseder sul tuo cuore, io ti eeon-^ 
giurava ti piacesse di scritte a Saverio di non turharmi 
pia oltre eolle sue abbonite ist ansie dì avermi in isposaf 
^oMo -mi è cestaio il disfarthi di questo vite mpastoref 
L'iniquo! parebd che avesse mMutìiato Mo padre. 

Un 'sì àùmato e crudel tuo silenssiò Analmente nd ha 
ekiarita che tu avevi cessato di amarfnù La hhtanaifxaf 
dkono^ è pur Jmale ad amerei La lontananza? ma donde 
avviene che mentre ella ha cancellato dal tuo cuore f mi- 
magarne detf infelice Angiolina , io quanto pia lontano tu 
en, tanto più sempre m* infervorava in amarti! Ahi J^ 
Uppo! se tu potessi conoscere il mal che mi hai fatto, forse 
dal fondo della tua anima scoppierebbe una lagrima dt 
pietà, se non an sospiro di amore! Or vedi se io cono 
svsnturata davvero. Ù eccesso delF amarti^ e il dolore dt 
vedermi obbUata hanno consunto queste misere membra •) 
forte,, che appéna akune settimane mi possono rimanete di 
vita. Ebbene! io màoio per cagUm tua, e tu nemmeno di 
me ti rioordi! Ahi dura sorte! morire d amore per Una 
the non si cura del vostro amore, a cui indifferente è U 
vostro morire! Ma no, non mi pesa la morte; e oke farei 
nel mondo senza di te, che sei la sola mia luce? Mi duole 
ttiticamenie che tu non darai nemmeno una lagrima at mio 
ferale destiho. Ah tu non verrai a spargere un solo flora 
sulla tomba di una fandiulla la quale, almeno per t eccesso 
delFamor sèo, mérUava una men crudele mercede, • '^ ^ 

Filippo f il pianto mi gonfia gli occhi, i singhiozzi fUòss 
mi permettono di proseguire. Questa lettera sarà fuMmm 
the riceverai de^ Augiolina. Posano i miei c^aitmy'' altre 
volte a te sì dHf tuffarti almeno una volta, joncora riso^p|^ 
nire di una che tanto ti ha amato! Ma, o Mio! quando 
fuesta lettera ti perverrà, forse ^ mio polso avrà già o^-r 
Boto di battere, forse della tua Angiolina più non rimarrà 
che il, nome scritto sopra la, croce c^e dee, proteggere Vah^ 
handonata- mia tomba! 



\ 
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ut AMORE 

La pi«tà di qfuotttk lettera ooBimostoe^ VOSffio tal- 
meato cbe più aoo sapea trovar la via di lUM^ire da qoe' 
ddkioei recioti^ E i onstodi del pareo ^ in veggendolo 
e) aoonoertato e sì folle, inunaginaronoehe Uavo eenrello 
foaee ascesso al mondo della luna per toner compagnia a 
quello di Orlando. Le parole di Angiolina erano tanto 
piene di verità e di lotto, cbe sarebbe stoto un delirio il 
volerle sospettare d'inganno. D'altronde la malvagità di 
Saverio era fatta palese dal diportamento <Aie tenuto egli 
atea dopo la partenza dell* amico, e Filippo rifletteva 
inoltre che Saverio avea cessato di scrivergli poicliè lo 
seppe^^^) passato nell' Inghilterra* Ma cantra remoziooe 
del <5uore, ed i sospetti destati dal procedere di Saverio, 
formidabile ed invincibile, stava Tevidensa de' sensi; e 
come la testa di Medusa nelle favole antiche, la rimem- 
branza del giovane dall' alta statura sorgeva ad agghiac- 
niarlo e ad indurare il cuor suo* Egli avea veduto, cogli 
ooebi suoi propri, Angiolina furtivamente e nottarnamente 
introdurre quel giovane nel suo giardiopr ,,BlIa forse, 
,,dioea fra sé stesso, dopo la mia inaspettata partita, ba 
,, sentito il suo errore. Ella ha conosciuto cbe J'amore 
,^cb'io . la portava non era cosa terrestre. . Pebtita di 
^,avermi tradito, ella forse ha preso tanto più vivamente 
^,ad aratemi, quanto più colpevole verso di me si è mo- 
lustrata. La vergogna, il pentimento, il dolore, l'amore 
i^rfaanBO tratta al. dolentissimo stato ch'ella mi pinge. 
^Infalioel io la debbo compiangere! Le mie ^lagrime 
y,seorferaQno lungo tempo sopra la memoria ami suo tri- 
,^«to destino. Ma finamente io non ho cbe a i^mprove- 
„rare me stesso* La mia compassione ella or si merita, 
^m^ ella del mio amore fu indegna* L'infida, ella mi 
y^axeva traditoli 1^^ 

'Tanta era tuttavìa la tempesta degli aflRstti in quei 
GtMr conturbato , cbe tutta la notte non pelè chiuder gli 
écchi al sonno, e la vita più non gli parea che uno ste- 
rile deserto ingombrato da nebbie maligne* Finalmente, 

113) '«ommoiike. I .. .\. . ,^ fcoiamovairv* 

114) .eppe, {««"te^attmaanflene m wn J ^^^^ 
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E ma ANNO. 119 

verso il tMttipo^ lAiWMi^^) pw im istante le affatiofite 
bci^ oadde^^ ia profondo letargo* La natura avea 
riportata yitloria sopra la passione, ma il trionfo di esso 
fu braye. llmpereiooobè la, fantasia, tntta piena di qaelle 
imiiiagiiii meste, rgli partorì ^^0 nn sogno più funesto di 
quanto avesse mai potuto vedere od udire svegliato» Egli 
trovossi^^^) nel mesate di .un eimitero squallido, dfore* 
litto^^P). ed Orrendo: un forte yento di tramontana ^i as- 
sideraya le membra, 0d il cuore gli tremava per la paura» 
Affrettò e§^i i passi per fuggire da quelle chiostre ferali, 
ed eeeo. uno .scheletro , ammantato di un bianco lenzuolo^ 
ballar fuori da una fossa e piantarglisi formidabile innanzi; 

Era lo scheletrii di Angiolina, che con cupa yocegU 
disse: „Que8ta è la mia casa,^^ e gli additava una tomba. 
,,Ttt mi ti ^2^) hai precipitata, perfido Filippo: io era 
„iimocenteI^^ Terminate appena queste parole, lo sche- 
letro si lanciò dentro il sepolcro, il quale in un baleno si 
chiuse. Egli M prostrò su quella tomba, chiedendo con 
lagrime all'ombra di Angiolina che si lasciasse ancora 
per un mpmento vedere. Ma mentre in queir atteggia- 
mento ei pregava, un altro scroscio di risa viene a fe- 
rirai Torecohio in maniera sinistra. Egli alza gli ocdii, 
e vede un drappello di fantasime che gli ballavano in- 
torno dileggiandolo, e cantando; ,,£ tardi, è tardi: non 
j^restituisee le sue prede il sepolcro/^ 

Il terrore, inessogli addosso da questa visione, fu 
possente a..4:rarlo dal sonno, ma anqhe ad occhi aperti lo 
sdieletro ài Angialina gli pareva tutlera presente. In fine, 
la ragioM avendo preso il luogo della paura, egli pensò 
che se Aogiolina era ancor viva, la pietà grimponeva. dì 
pottarsi a confortare le ore sue estreme ^ avvegnaché^ 
per qqaiM^ j;rande ^sse stato il tradimento di lei, ella' 
ne aveè gcontato .la colpa in. modo troppo acerbo e se- 

115) chiuse, J chiudere. 

SS^rt^C a»dte^a»wtaanfle„e3.it»on -j;-^. 
US) troYOSKi, l trovarsi. 

119) derelitto, part. (tot)/ abbandonato, t>e(laffen» 

120) tu mi Ti. hai precipitata, SHt |aji mié^ ha^in deflfirfit^ 
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1Ì4 AMORE 

Tcro; che se per lo contrario era morte ^ mi saero do- 
vere gl'imponeva di spàrgere qualehe fiore e qaalehe la- 
grima suHa sepoltura di una giovioe. ebe tanto «rea egli 
amata. Laonde , fatti Tcnire immeditt^mente i catalli di 
poi^a, partilo ^^ Yersaglies; e ratto oome ranonnzio 
di una nuova cattiva giunse^ in D^sÌo che la seva del 
quinto giorno non era ancora caduta* 
" ' Stupì ^3) il suo vecchio castaido in vedetlo arrivare si 
dlhiprovviso senza averne avuto prima còntt^za, ma più 
stupì nel vederlo con un viso tutto paltidt) e contraifatto. 
CredeVa ì\ buon vecchio che chiunque ritorna da Parigi 
dovesse esser gaio e ridente^ avendo inteso a dire esser 
quella la reggia dei passatempi, la stanza d'ogni geniale, 
diletto. Ma non sapeva Tuom semplice che né le gelide 
fonti, né gli ombrosi boschetti, né gli antri vestiti di 
musco, bastano a ristorare il cervo che stridente porta 
nel fianco la piaga crudele. 

Filippo alle sue inchieste ^^^) non rispose che col di- 
mandargli di Angiolina che fosse? Tremava egli di udire 
che Pavessero portata recentemente aHa tomba. 

„La buona Angiolina,'* disse il vecchio castaido, 
„è molto seriamente ammalata. Essa languisse ogni dì 
„ maggiormente, e il medico del villaggio mi palesò in 
„ secreto che nel vicino autunno insieme col cadere delle 
„ foglie ella pure dee cadere. Poveretta! latto il Tillag- 
,, gio la piange. L'ultima volta ch'ella venne alla chiesa, 
y,era una pietà il vederla sì sparuta e sì grama.- I poveri, 
j, beneficati da lei, le feceano ala^') al ano passaggio, 
y,e singhiozzavano come se intendessero di non doverla 
„ mai più vedere. Alcuni dicono che il suo male sia il 
,,mal d'amore; altri pretendono che ella abbia provato un 
„gran dispiacere, ma non si sa di ohe. Non c'è che 
„Martetta che sia a parte del secreto. Costei si è ma- 
tritata con un bello e bravo giovane, ch'è un benestante 

121) partì y \ partire. 

122) giunse, | jwefte ^alf>^ttQanQent 3ett oon giugnere. 

123) stupì, j (stupire. 

124) inchiesta, domanda, s. f., ^taà^a^e^ 

12^) far ala, etne ©affé bttben (um fKa^ ^u mad^ni)«. 
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,,nuto ad abitare ìa Jl^sio pitr far piacefQ .a]la moglie, 
,y)a>.^a^e wm, ToUe^^)- mai giocarsi no momento dal 
^fianco della^ si^ teoeca^ amica. Pel reato la povera An- 
^giolina 'e*im modello di vasse^aziope. j^lla non si 
yyl^ìmUì^f jx^iy ba «empr^ i^lill^ labfiira ^ ^9^rìSQ^ dice 
3„el;ie,:idd)0; ^giusto, e. la rìoompeuserà i^ Paradiifo del}e 
òP&^ft 9^ |mì T4xluta farle: soffrire qui io terra. .^.^ 

ì[<11ippò lo interruppe ^,^) , sentendosi a scoppiar dal- 
TaiFanno. Egli amoìirò la cliscrezione della giovine che 
non yolea ammettere il .pubbUco alla confidenza de! loro 
secreti, è deliberò di fare quapt'era in lui .per racconso- 
larla e salvarla, se.possibil era, a malgrado che sì per- 
fidamente lo avesse tradito. 'AI qua! effetto^ rassettatosi . 
e ristoratosi alquanto , .^i mossel^^) per andarla a vedere. 
Ma giunto sulla piazza ove . mettea rnsciolino di dentro. 
il giardia di' AngTolioa, parvegli ,di vedere nuovamente il 
giovane dair alta statura, in atto di aprire Iquelrnscio ed 
entrarvi.. Al quale aspetto, irrefrenabile ira ]o Tinse,' hX 
che m procinto egli fu di ripartire in quet' medeisimo 
istante per girne f^) in paesi rimoti, tanto più che non 
avesse h udire novella di quella infedelef. 'Bl^a fa notte 
era scura, ed eì poteva aver traveduto. L'imonagina- 
zione, percossa dalle .antecedenti visioni, forse gli aveti 
mostrato di nuovo qneU'immagine òdios^.' ,.X^'indegoa,^^ 
egli soggiùnae^^^J, .., mi tradirebbe^ e^^^^ e quella 

^]suà lettera non sarebbe p^r avventura una frode no- 
]|,ve11ài Ma che dico io pai, e quale ingiusto sospetto? 
j^etla sen'^ttore, 'e <][uale interesse | suir^orlo ideila tom- 
,,ba, piìò avere a 'fingere meco tuttóra),.^, ipjpjpur^ mi 6 
,,paruto vederlo, e certo ho udito il ròmore del '^ijia- 
^vistellp. in quale abisso si smarrisce 11 mio tarlato 

128) si ihoss^, si mise in cammino. | • . . 

129) girne. @ie|)e gire, manàct^à^eé ièfittftTj*; ìtnb bie 57, kòte, 
€!«.8» j i »• 

130) «Quiapse, inette ^aìb^^^anQene 3<tt peir soggiugiiiBse. 
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,/pettkiero! AÙ AòntaéT folle f^ói€ itV éMhi 6 fe-'pUie 
3^ dell* infèrno ci anticipate qui fn terrà. ^ 

Travagliato dr siflFatti pensieri, alla caga Ili AVif^tK 
lina egli ^hinse^^ e senza volére che Io annunziassero, 
entrò nella cameretta ove ella 'solea dimorare. Giaceva 
Angiolina mezzo distesa sopra un sofà, ed-erb fottìi ve*- 
stita di bianco r bianco pnre era il suo volto, coinè gf^ió éhe 
solitario crésce néll* orto; se non che le sue gnaifce ai 
coloritrono di vivo rossore nel vedersi a comparire in- 
nanzi tanto, improvvisamente e tanto inaspettatamente Fu 
iippo. Non in diversa maniera le nevi delle somme alpi 
SI colorano al. primo raggio orientale, mentre smorto 
sfede ancora U crepuscolo sulle annebbiate pianure. Ac- 
canto ad Angiolina sedeva Marietta intenta a. farle una 
devota lettura» 

Tremarono le ginocchia a Filippo nel veder là infe- 
Uce , tanto diversa da quèll' Angiolina snella é vispa 
qual .giovinetta damma tra i cespugli del bosclietto natio. 
Pure iU; quel languore, in quella pallidezza v'era non so 
che di sì attraènte e soave, che pigliava Tanima con 
invincìbile incantò. Égli accostossi^'^) titubante, e volle ^ i 
aldina cosa di pietoso e di amoroso a lei dire; ma in- | 
vano, cnè la vóce rimase ^^*) come alle fauci attaccata; 
perocché la recente riappàrizione del giovane dall' alta 
statura contirappésava nel cuor suo la potenza della pietà 
e deir affètto. *£Ua, stèndendogli la candida smagrita 
mano',^ gli raggiò un sorriso che avrebbe fatto forza al- 
faverno; e con tenera, ma fioca voce, gli disse; „Fi* 
,, Iippo I ora. muoio contènta: il cielo ha esaudite le mie 
,^ preghiere; égli mi ha concesso di rivederti.^ — 

.'.I^An^ounàr^' ^rispose^^^) Filippo^ asciugandosi gli 
òcchi e, facendo violenza à ah stesso per non cadere cieco 
^i amòre a^suòi piedi,",, la tua lettera mi ha costretto a i 
„tomare;J(i^ piptà m'imponeva questo sacrifizio, perchè I 



i^ 



ISl) ginnae , \ i giagnere. 

iSÌ) accostosrij p„,«toperf«ttoiiidetermiwtodl )«cf «*»"»• 
ISSJrolle, } ,««•*, Lft««««*«„' a^* ««« Svolere. 
134>riinaM, i »»«te «ottMtsanflene 3«t Mtt jtìmMtn. 

135) rì8p«li«V •']' Vrisfonder». 
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E me ANNO. 1^ 

,,rQOino diftrsalier perdoMve^ ohiè %iciiio «Ila 'toorfim 
,,0h Angiolina! tra lo strepito delle immense, città, tra 
,,Ie splendenti feste, tea le. aedajdMi e le lasinglie d'ogni 
j^maniera, la tua immagiae non mi è.ìisoitfi,na,iiioineiitQ; 
,,inai dal pensiero. Ora giadioa tu stessa. 4ì quanta, ja 
„quale amore io ti avrei amata se tu non mi fos^riMMi^ 
^iafedele.^^ — . ' . r , 

,, Infedele!* giusto. eielol. qual parola .bfii^ tu, m^l pnu 
,,feiitat Infedele io. che mai non cenóbbi^^) àitpo^ fiffetto^ 
„ fuori 4el tuo? Io che ti. ho aniato, io 4$be ti ama pia 
,,che a creatura umana non sia permesso di amiire!; Ai^ 
^Filippo! ben .crudele più d'o^i crodel fiera tu sei^-sat 
„con tali ingiuste querele vieni ad amareggiare j pochi 
„ giorni che ancor mi rimane a strascinar suU^ tetra» 
9, Colla tua partenza tu mThai ridotta al disfacimento m 
9) che tu mi vedi: col .tuo ritomo vuoi, tu adunqpe xw-» 
9, dermi più doloroso il morirei ^^ 

Filippo, tutto contristato e qaasi fuor di i;è pd tur- 
bamento in cui Taveano gettato queste parole, rficoonto 
allora la scena della notte fìmesta, e àbbrividi^^) nel- • 
Tatto di ricordare il giovane, dall'alta statura. 

„ Cielo, egli è Carlo !^^ sdamò AngidiBa; e pesando 
3 languido suo capo sul sano della teumna amica, con 
Tocs gemebonda e quasi spenta le disse: „Alii, Ma- 
,,rietta! per fare la tiia felidtà, io stessa ho fabhncato 
9) la mia edema svmtura;^^ 

Lo stato di Ahgiolina era inqnel punto d violentò 
che tenèa simiglianza di una ferale agonìa. Laonde Mc^ • 
netta colle più affettuose parole la pregò di calmarsi e 
di rimanere in silenzio, prendtado sopra di sé il carico 
di chiarire d'ogni cosa Filippo. „Avete vot,^^ disse Bla* 
Tìetta a Pflippo, '^'prec^ente alla memoria quell^ amente 
Dottumo?" — „E come noi" rispose Filippo^ se^ qUe^ 
9)8ta sera istessa fra il buio della notte mi è sembrato 
» di scorgerlo entrare neir odioso giardino/^'— ,,Eb- 
))bene seguitemi, ^^ replicò Marietta, ,,^e imparerete per- 

136) CQQobÌM.^) .. -L w ^ .. ^conoscere. 

«7) ab|.rÌT.'dl;l »»«'** ^"*"^W»* ^ "'"{«bbrividite. 

10» 
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I4g AAroAH 

^iiMf althì ToftA' fidi Mite MB ^è lifnardo niife tebiCre 
;,ì vostri gÌ0iHc}.^ 

Manetta nsci^^) «tallii irtmuia A Ai^Boa, e dietra 
à lei velane Filippo. EMa «eeae^'^) né! aortite, entrò ad 
giardiflio dell' àmiea , e da i|oesto pasab nel aao , ch'era 
artigod; Indi giasfa soHa eoglla ^etla propria casa, gli 
disse: ^^Yi ramnenterete , io spero , clie qtieiEtto h il mio 
,-;giar4tfio^ e eiie qae^ta óasà h la wià*^ Filippo. non 
ifispoadè^a parola, ihtpèfìltfo ed agitato qml era, nh 
eotnprendéndo iflid aiisterd là daseondesse sotto le parole 
di lei. Entrata in easa , lAta passò in ima sala a pian 
ferreno otè tin nomo stata itilvato a far ooliti. H quale 
iiahb In jHedi net vederld ad arritftre, esakifato éerlese* 
mente lo stt-antero, corse ^^) a stringer la donna fra le 
sne braocia. ^Oarii MaHsCtà! -^ Mio -dolce amtcol^^ 
laronò I aàlt aéteoìfi i^ iUtét^hippèroi*^) il torà aaflplesse 
amoroso. 

j^ilippó sèriH tm fi^eikito ^er ttiHe lo membra k reg- 
gendo costai: «gli era M giòviiie 4air alta statuirà. ,,0r : 
,,TÌa/* disse MaMetta à Filippo, „abb)raooiafe anche 
„Toi mio matìto. Il mio. tMero amante ^ anai il mio 
„ speso .pEoaiesso m segréto egli eira, la notte che lo ' 
„ ideate al vaggio dèlie lona^ è tanto veleno vi pose*^^ ' 
„ttél cnote. Io dipendèira, tlovete rammeritarlò pare, da > 
„na tutore villaao e apiloreio, il quale per la ingordigia 
„ di fruttare sulla mia ^ote non voleva darmi marito. Io 1 
^,avea eoatosdnto Cario iti casa di mia zia a Monjticello^ i 
,,ove il precedente «atunno m'era andata a Cetre vendem- 
^,mia, e «olà, trovandoci a genio ^^) nn dell' altro, c'è- , 
^, ravamò protfiesst di aairoi. Egli venne più volte io , 
5, Desio per toacertare il «odo di traraii dalle agno del i 
^^ sordido mio guardiano, e forzarlo a i^oosentire al bo-j 
„stro eoaiugalè ceatoalto; ma l'affare idovea esser trattata , 

138) usci, . \ \ ascire. 

J2ÌT*!!' f.P««toeerfettoi«detenn.'di/"^'"»*"- 

V 140) corse, » ^-^ *.#<.' -> -^ * > correre.- 

141) iote«;.ppe«,, »"^'** ^«^«"8*»' 3"» «««j interrompere 

142) pose, I ' 1 portt* 

143) geàio. Qk^e bte 58* 9ti>U, ®* 128. 
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^,6 tedeode il ^^B^f^ f^^ì^ff^m jmmrp fm ^<WtMe « Mfno 

^,pfwi8Bii4;9 Ufi of^Q iigU .^UiK^ ioer» ¥M Ifggia !B^!à, met- 
,,tev«: Ali' ki&6rM« 4iÌlt*^ litawi oye jo 4ninJv«-4A«)pi|lHl|. 
,^l¥i^ iNMTW^p eH«, Kf^iGMiKe» (HiQe^^ilvwo i nastri ibtiof^ 
„oaiii9Bt>9 m^ltì, c^MieJ!)^ IK>tpte |«H»rgfir«, a ^n^jrt }e- 
^cìlo « sanilo* Ctoffflo OM i^l^miie 4q Mto olii^li9#are, 
^e naa altri .^f$ ^Vevj» i|>i» ^nii^pevale in. INpio. 
„ Cariai cha ciae^mapta &ia1^^»Jp l«l>lo;.aVfva.fMg|iii- > 
y^gUato dal tatto^ L^ ^ptJ^ qha praeedetta h i^(r#*iifir- 
,,taa«a, fo afipuiit^ t'nltifpa i» €»i Carla ¥Wiipa**t);?vf^r- 
^larmi»- Ogfii ^posa aH^eQ^o accordala fra aai^ .U talare 
„fa da' tribunali obbligalo ad aacoppiaraj ^d a abaràarini 
,,Ia dote* Egli sgf^pabrp p^sppa d^i «pe^ta q^fp, che a 
„me si ^partiaaa> ed U pia dilata tì^iÌ9f kmM^lp 
„possa»lioai, abbia in Oggi^pinoj parp, liedmflp «ni mip 
,, desiderio 9 è vamta a.^i^giaraiMre ia ]^ii>i paracchè 
,,niai io aoa avr^i po^i^ta coyis^ntira 4^ fftfiir ^n^^iia da 
,,una si. t^aera aaiica,^ nel teoipo che ^lla. ba tiitto il bi- 
,,sogno delle mie coirà più 0flrettaase .e fià proat^t^^ 

Là slbidordiHH^a di Filippa fa peH M sii« rifanno. 
,,Che latesi io mai ?^V agli presa a pKlMawrfir^,^ ba p^^ 
,9 tato pev m falsa sospetta taecraptcm j^opi^^s^nPUDO .e 
5,81 fido I Jtfa Saverio pendiè.iagiiQ^aiHai in t^ gals^t " .rr 

,,Ora il tatto comprenda» iwplioò JMari^a* %U fu 
„quel ribaldo che yi svelò <^^) j*Arcaao d^ir.nipfsatweDlb^, 
,,6 v'indusse ^^6) nel trisHssiaia, arrota, ^i^fl^a^andiai^iie 
„che Saverio, dopa là vastra parteaaui, feoe Rapccare. 
,,tntta le molle per av^ in moglie ApgÌolÌ1IA« Il P^drp» 
j^roggirata da lui, dasiderwii ^l^asto iiMiriinoajiav Ma 
,, Angiolina vi si appose ^^0 eoa iavitt<I.D<^9lMaia» b- * 
„vano/ Saverlo adoperà ogni airte a ii^wn^idprlii ehe;vai 

144) renne, \ venire: 

147) si oppose, I oppQwi. 
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^ytM VÉlfitfvMi^tktA la^^ 8(40 

y^ avevate finto'* tiinoir tiér^iòAnrltt; nel òhe non rineendo, 
,, cavate «jlàMitò' oén^a '^^fppùte^ darte^ nn oddio'J > fid in 
,, profa dÀà toNitra indHrtfMMAEll citava rosfìnato^ «I dkoor- 

^ytoservostfo «iléMle atk'aiie'lMteife piène di «fMfaK 

' ,,Mtf*]a erotea «lU anliòa lisj^ondl^a 'ohe^nand'anehe 
i^ìà' odikMe; oHa vi amav» ai fèddoUente e sì tétl^y ebe 
*,;di neoatino éaMft ^ea fnor éHo di Voi. O FV^po, o la 
^jifmdfiff eHa^esolattiava; e don iàisprezzo respiagea da se 
),Sanirio, ch'ella chiamava tin perfido, il quale non sa- 
,ipea ehe'spartar di im atnieo, ;e tentmr di rapirgli Ta- 
^, mante. B^li non sapendo come atramente smuoverla, 
j^fèAtò di mostrare itttpossibite il vostro ritomo, pingen- 
„èiivi come reo di delitti di stato. Ma il tatto fa iadama; 
y^edeseendole morto il padre, ella non volle più oltre 
„ àopportal'e l'odioso suo aspetto* ^^ 

„ Saverio, affondo , fallito il sno colpo, nb potendo 

. ,', pagare i debiti e continuar ne' bagordi medianta la dote 
„ della riooa moglie, sen foggi ^^®) a Genova, dove s'im- 
„barcò per Marsiglia $ ma una burrasca, mandata certo 
„ dàlia Provvidenza, consegnandolo in bocca ai pesci, 

. „fece gitidllfcià del più vile degli scellerati, e vendicò 
,,ìrpiù maltagì^ di tatti gringanni.^< 

GàrM^ • con jè^iiiò in ogni piii minuta particolarità il 

-^raceonto detta nio^ie a Filippo, il quale d'uopo non 

avea idi tal téstiinotfianza per essere eonviato deU' errore 

in cui era ^adlito^^er le frodolenti arti di un amioo sleale. 

'iPiètto di-ooaAisione è di ambascia, egli corse alla stanza 

»di Angiolina, e gettandosi a^suoi piedi le disse i „Aq- 

„gtoliiia, puoi tu perdonarmi)'^ 

ESIa dolcetto guardò^ dolce gli sorrise ^^ e rispose: 

„Ttt Bdi ami' ancora: il mio cuore ti ba già perdonato/^ 

Quell*-aftb<i>bcamento fu sì tenero, sì vivace, si coo- 

. dito di sosività e di affetto, che né Angiolina più ram- 
meàiò il ailo--mide^ né Filippo e^be agio^'^) di porvi 
pensiero. 

160) agio, ete^e W 168. ^oU, &, 24. 
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nde^ioliétla Imwmìoh^ jm» fMi4iti|,;i dieioamuibUe 
eU' iéra.^ JiUoài .«à die.]iiwM. mA*mtù «Mtei .terribUe 
e laòerattft^ U'riiMim iK.|aiièdft«QKll stMM , . «pttftiMon- 
gi^iàfaii.Ébat g d L win t» Moate jftfMUf mlieiJMiina iMtte. 
,,Non doveva io orediiiìet^^ eg^ ih» iè iata«#o» .aaria* 
mava. ^yEll" ima é iof^miay il «Mdiéi, ,e taald sin- 
,^oertiI Paiiehé aloiaiio Ho^ éario: il òaaqia. di giaatift. 
,,Garai! Quai .giadiae oandanna^^iiiaiida Adjaaiioiiiióiie 
)vla sua aBoftaoza aea»' aver priam WfioUaiiQ io difi»» dd 
reol« ..•.-.■>.• 

E da siffatte considerazioni itrazitit» ad fondo dell' 
anima ^ tutti i monit^Bti che non passava al fianco di An- 
giolina li spendeva nell' ag^raisit solitaria pei -campi* 
Ma tutto era cangialo intonio «K fari* Le beÙeaae della < 
natura^ che tanto una volta aveiino possanza. sopra Usuo 
cuore^ orsfiài pia àoa gli destavano' die idee di lotto e di 
lamento. Se Taiba, coronata^ ^^fieri^ sorgeva dalla vetta 
deUe Alpi nevose, rìttfesabÉiiva quella tnatiina in ciu fch. 
rocenkente avea abbandonato il vfllaggia natio ^ e ooLsi 
che n'era il lustro più segnalato e più caro* Se il sde^ 
disfavillante di luce, discendea, obmetli^ nofeiri sensi ap- 
parigee, ad iHuminare la gente ohe di. là lo aspetta, gli 
si fingeva aHa memoria la sera per sempre fanèsta' in 
cui, nel tornare da Monasa, avea dato. oréechio. die insi- 
diose proposte dell'amico infedele* Perfino Pacgentéo rag- 
gio della luna, raggio sì caro alle apime tènere e amanti, 
più ingrato a lui riusciva, che non le tenebt^ le più {htop 
foade; imperoccbè qnd raggio iUmnìnato avea la notturna 
scena che gli avea fatta òredere Angiolina tradibfioe e 
spergiura: . .. / . , 

Da tali angùstie e dolènti immagini oceApÀto era il 
cuor di'Vilippo-, quando un giorno Angiolina a lui disse ^ 
„Mio diletto! una preghiera io ti ho a fare; mi giuri tu 
di esa^diflà?'^^ E ricevutone il giuramento, soggiunse: . 
)} Filippo! io jiono vicina a morire. Prima di calar pd 

^O.s^Awde, ittieite ^oSh^tt^an^tM idi t)on avvedersi. 
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Mi AyfAMOKB ' ^ ^ 

^■tpéiirà i» Vofjiki iifufee «tam s^mmu Io^<N>|jli«|^eTti 

^t» (tovi^dMrtet» oAm^ l ilhi iM «i Ahi amai nel 

'5^MtiM- |ierp«teoJ Ib»'niÉprilo;pìi^ «hnram il Ibadtt.drii' ul- 
jjtìmotmiià^i lift piDtpìtfc A <m unuMÉte tnrterobbè le 
5^4NMire preei^*) 4i um motibmdtw^^ « ^ > i. . 

iì^pp», .iAriigfiniiiosi ^Id' «tmàm kgrime, .oondiaci^ 
iMi^) al Y#l0r deìl^itiFMiiaf^ lasoiattdola Kbéta di. «se- 
igliere il A 'ÉsMèfttx^^^ Alìi aozxd ohe «ak»! Volte avria 
Mpaiaie sorgenfti' 4*iiieir«iiil aletta ^-«d on apparivano 
meste oltre ogni pensiero, perchè avvelenate dalla ini* 
OMcia délU Biade vidioal 

Ma AagiéUna, festosa tutta per Tidea di lessare di 
JPilippo ia at^mo, parTie^^) l'Momiqr^ ani floridi mntieri 
della salitfa. la poùii ^orot>,raci|wstato. vigore, usci^^) 
della atansa, ove dai alcuni aiesi giaceva.» e feggendosi 
al bsaooio di MariiBtta, pi^sè^^^) a .^areJa giprdino. 
FiUppò le Talliva a fiSnìpagiia^ ed ella respiraiBda qofl 
^ro aere^ imbalsainato .^la Icagranza de' rfiori^ e veg- 
^ gendosi ,al .fianeo la tenera amida e il reduce aosanl^, 
l^arem im' idlra vofta^ godere la dolcessa del vivere, fi 
«presa ravriali.jier'Aloesta, asdta dai regni tetri dell' 
ombre. 'Apprestatasi ad aa percolato di gebomini, ella 
sie'i^iiooò ao ramoaodlo in fiore, a porgeadelo a Filippo, 
^l disse: 5,Bii ricorda ebe altra volte ta solevi dire che 
^, questo fioée era il mio simbolo. Egli lo h ben ora dav- 
9, vero, però ebe ai |»ri di questo il primo soffio di v^to 
„sarà bastaate per farmi oadene/^ 

A malgrado di qaeste lamentose patole, Tamor deUa 
vita de era rinato gagliardamente, neir animo ^ ed insieme 
con esso ancor la speranza. „ Manetta, ella disse all' 
^ amica, io mi seato moglie e ineglio assaL %i^8t' aria pura 
9, mi rioonfortn, e la vostrsi presenza mi rea^^^ felice. 

.152) prece, è. f. (lat), orasìone, preghiera, feebet./".'/ " 
15H) cotidbeese, ' . • j coiarfìtéfendèfr^. 

156) prere, • ^^ ^-^V ' : {prislt'éere.' 
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E rnSANNO; 41$ 

,, Creduta. «hU»>il«n lAbfai'B <gMirÌM} I4dÌ9 wt Wni^f» 
„t«bohils È^jmÙkkfi M sa ^k'nfU bob viQ«tki «ra^.fima 
,) ifècBider0fiBé|èB «di :»» i gtimii della ìniserioof^i» • 4#l^ 
-^yleliaia«f' (tfii Stemma Jb Imbvbabìibo^ forse «ifaMi^ 
ella stesda; ma il cuore si rompiNne Bel »9P M iFl%fìo 
all' iBcbreifseHe.|mroIe^ ed al vedore qael tefgh> dilesioga 
ckBjleriluoerai arile papille diBiesse, ma^aacofa eslegi* 
Peidbè.isg^i.'liat frappo soocgeva oome aiUniii uBiaaa -viitu 
potesse porgerle il farmaco ristoratore delle vitali laoaltè> 
^à dàlia Vialeaada dei* male coasuate* 

Serfe fiaal«iente il di aegaato da ìd per Je Bdaae. 
Uaa ^^rlaada di variepiati ^'') fiori le adoraa le tetnpie 
azzurrine. Le sue vesti sono sembianti nel cokire atta 
rosa che apre le roride^^^) fo^ie al bacio del veatieeMo 
di aprile. Ahi misera! tu somigliavi alla rcuia ohe la 
praoeHa sta per distruggere. 

La ìiozii^ comitiva muove alla volta del tempie* 
Pillilo a fatiea sostiene il vacillante fianco di lei s eppure 
il sorriso deik gma le brillai nell' amabile vòlto, dmì 
talvolta, in Hiieaao atte estive proceUe, tace il tdoao, poaa 
ilveatq, ed un allegro raggio di sole rompe Cuor dalle 
ndbe; ad allegrare la terra; ma ben. tosto rioompaioaoi 
hmpkij e iscoppiaao le folgori, e la bufera imperversa, e 
la 'Bette con tutti i suoi orrori si leva a rendoi^e più far- 
midabile l'aspetto della natuira coir aggiu&la delle tmebre 
e dcjr orrore* 

FornitB la sacra funzione , tornano i due novrili con- 
iugi a casa. Ed eeeo il figliuolino di JMarietta lor cor- 
rere incontro. Ay^fiolina salo reco. in braccio, e, con 
voce alterata dalla passione, disse al dolce marito: ,,Ah 
3)80 prima di morire potessi anch' io renderti padre di un 
)) grazioso bambino! Oh come allora affronterei senza 
» paura il ferale trà^tto! Filippo, Vfi direi in quel-* 
s^Testremo momento, io ti raccomando questo pj^ignode' 
„ nostri t^eri affetti. Amalo come padre, ed amalo an- 
3) Cora di tutto l'amore che mi portasti. Vedi, tra le tue 
93 braccia io lo pongo; esse gli tengano luogo del seno 

157) variopinti, adj., vario pinti, hunt{avhÌQ, 

158) rorìdev sdj.y rugiadose, t^oui^/ 



Digitized by VjOOQ IC 



IM AMORE 



<,,éillii «Midro, sa MI iMm«d«o piil"ri{M8é»•<'^]■a' ddi, 

^^niii AMtol se saeni oesa h la pregUena 41 mianiogUe 

^A^ BNiorey 4eh nen dwgli m» vMÉiìfna fflmw ai! 
,^AMb« m1 frado Mia Mpoltora qwata iaimagiiie aoéo- 
,,éerobke a fiumi Meste. <' 

CkMi ella dieeva, profondaiaeiilé eoininoefa qmn fiho 
ai JldKrio, e Filippo oea casti baci oeroava di rattener 
eoi laÌ>bro di lei i sospiri che lafiMMiCf le taggmam dal 

r^eifiiiie petto. 

Ma lo sforzo fatto per trasfierirsi al tMipio, la pei^- 
torbazioiie dril' angusta cerimonia, e pia Timpeto della 
gioia nel Tedersi sposa sommamente amata a colai ohe 
aivea creduto non dover più riredere, Tinsero ^^?) si fatta- 
mente^^) la sua natura, tanto i^ffioTotita dalla distruggente 

'infermità, che un gelido sudore le bagnò improTTisaoiente 
la fronte, bianche si fecero ^^0 le sue labbra^^ disronuta 

; ella cadde^ nelle braccia del doloroso consorte. 

Dopo alcuno spazio di tempo ella usci ^ di quel gra- 
voso letargo, ma chiaro apparve ^^) tantosto come la cles- 
sidra della sua vita segnato avea l'ora fatale. Arrivata al 
limitar della morte, gli spiriti le tornarono interi, né mai 
più serena o più leggiadra ella fu veduta nei giulivi di 
della vita. Filippo, inginocchiatosi accanto altalf»o^^) 
recente che nel letto dell* agonìa erasi ahi! conveitito, 
angosciatìssimo e tremante le chiese ^^) perdono. Al che 
eolia voce di un* abitatrice de' cieli ella rispose^®'): ,,Per- 
„dono di chef Tu mi hai creduta infedele, te sei fuggito 

„ lungi da me, ma non hai cessato di amarmi. Che 
„ poteva io sperare di più? Una mia. lettera basta per 

150) TiDsero y alette |)alb9ecdan0ene 3ett t)on vincere. 

160) fattamente, adv., mtb tiQtntlià^ mt ,mit ben ^arttleln si cosìj 

Qthtavi^t, toic Ai COSI fattamente, fo%r0eflalt, UmfkoXt, ber: 

wafen» 
Idi) feoeroy J [fate. 

' 1§2) cadde , 1 ^ .* t «. « x • \ cadere. . 

.. 164) apparve, ] , [apparire. 

165) talamo, 8. m. ((at)# ba« SBrautbett. 

166) chiese,) .. - «. ^ ., i chiedere. 

167) ri.poae,P*^«^^ ^uxmmt 3eit wn}^j^^„^. ^ . 
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,3 ancóra tu ini reputassi ÌBléd(Aei^^DiéÌBgmMtdi^ tal nii 
,,adDniiiti !«on iit^giirrc/ trafl^ciito.tw^ sei iMb^ pw 
^ret«tuilit> tu «cA mio, òhe anclie tt|il'«i«ioi0f^trbftiB|M 
,,elii la^'léggn <diè cido wì Imi^ diùié^itt' iMutfo^ *IÌD «i 
,)noai &msiMtÈÌàoy em^ turilo ^'viiriéito.fl'iiNio-uiBWui' che 
^^nemmeno la speranza delio gioie «desti avfeUieliiiilato 
,,a ooDoolanni. Ora esue liriHauo di doppia hMU et miri 
3,ooehi,, porooohé colà potreno anavoi in eldrnò. ^^-So Ib 
,,fo8n vissuta ^^) un lungo mmo' di- anni, lo«w il uiib 
,9 volto, sformato dall^ olà ti savia yboresoiàtof il tam 
,, cuore, stanco dafli' ammrei^ A saria raffreddato. Ma 
,,cosi muoio nelle tue braiecla, muoio bagnata dalle tw 
^lagrìmf , muoio sicura che verissisiiaHente tu m'ami«^^ 

In questo mentre entrarono i sacerdoti, e intuonarmio 
le orazioni dei moribondi. Angiolina era a ciò appareo- 
chiata. Intorno al letto di lei, Maipietta singhitezava 
come chi perde la cosa più amata) ma Filippo, nd- 
Timmobile suo dolore, somigliava' ad uno spettro nd punto, 
di rientrar nel sepolcro. 

Angiolina, ella sola, ridente era in- volto e trm^piiiUu 
Yiva imcora, eli' avea già l'aspetto di una di ^dl'. auiihe 
dette, ohe l'Angiolo custode, dopo la morte, riomidaoe 
alla patria celeste. 

Giunse in quel mentre, e por altra hisogaa, nel v9* 
laggio il professore R..k.i, noto all'Italia per le mediche 
sue sperieoze, se non altro palesatrici del suo acutissimo 
ÌDgegno. Dicono i suoi nemici che molti ci togliesse al 
mondo, i quali, curati co' soliti metodij avrebbero vinto 
la potenza del male. Replicano i suoi ammiratori che 
moltissimi egli tenne ^^^) in vita, i quali, abbandonati da 
tutti i medici, già miravano aperta la fossa. A noi non. 
tocca^^^) entrar giudici in tanta lite. Ma egli è il vero 
pure che in Lombardia, allorché disperata è la guarigione 
di un infermo, a quel Dottore si suole avere ricorso, e 

168) Tissata, Tiruta, part. Don Tirere* 

169) tenne, ghette ^alboerdangene 3dt Don tenere* 

170) a noi non tocca, un§ Sommi e$ md)t5u. etcf^e bu 97. ^ote, 
©♦137» 
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in! m^ìomm 4#U\£r^.1?),i . . : V ^ ^ 

«3 fdeQt#:fiiisidiiIlm#. ft:qml09*I^^^«BÌ^ ^m con 

<lftlgl||iii«a(Aoi^iiim,i.0Ì. ti^ertvaida iMìim». w Desio o^ 

Jba ripigfit AtifarM» to I^terop TA^pcititow J^ pùoo a 

jioc^' eUa si tUtìvh ^inida^y fioimite # I#gf^adra msI eome 

per lo mmnù em^iMa^* Filippo ÌAfalUv* dal fumerò di 

oVod«fla.fii)bi^iMlft Ma Tito. ;SloiÌ9tta oo .ao aUegraya 

.oo»o delfausoa. proporifl riaurre%idìie. 

j. . In aoitma Aógwlina ^ricbpeiàpletiainootola sanità, la 

.gaiezza ed ii.bjrio»:. lUiKiaQ^Ya.ai da0 «oaifigi un doloe 

«^ inloBsp dNydenM>^.;9iidlo di avere un YÌvwìe pegno 

de' loro castissimi affetti. Angiolina fece a tal aopo un 

.|idIegrioaggid .ài? Sacco ìMofote di Varese, fi, due anoi 

t.dopOy.Eilippio^ dfil. oui labbro ilio laecolto baie le parti- 

:;GoIaiitai 4i')^O0*^^^ iiMHin|a^.>fioi%oadoaii a-rbac^aare un 

vispo fanciullino di otto mesi, soggiimsec ,^Egoo il fine 

.piaèo(K<4ìsMiaoì4BeUlai^ÌB ^^nstisabaa istoria. ^^ 

171) nunii dell'Eremo, (poet), bfe J^Stó^cn ®bttet. 

172) acconxandòy »on accofliandarei ùKt^et: raccomandare , em: 



i/ 
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, * TT::;i3ifl/a gei 



Vezzosa figlia della liigtitfaHfa ìf cÙi sguardo '^ri^t^hi^lp 
addentro a'òuorii come* iF riigglo del sóie'pénefra iit fòn^' 
al rascello delle alpi! ta 11 cuf^atitiho è più. puro 'dé^ 
pianti deir Anrora sovra il calice de' fiori novelli! tfsèot| 
ta il racconto del pellegrìno bui Kdi cBe la tua presenza 
empie di giocondità e di vagbezzil. ' . • ^ > 

Vezzosa figlia della Liguria! tu no^ coposc^. chV:IlV 
rive della tua patria, olezzanti di mktii e di araaci^ ^k 
tuoi colli ove la vite vive in amistà coir olivo* ÌKa |io|i^ 
conosci che un mare azzurro, il quale mai nom ai|l)aa7;^ 
dona le ^sponde, un mare che| anche quando è qonli^i 
tuto dal.fiireate^) Libeccio, offre un piacevole ffe^acol^; 
rompendosi sui bianchi scogli delle toc rivierf. < ,: . ., 

Bel fiore degl' Italici poggi! Ah m tu- Vedesse Stt 
fremente. Oceaao che «Wide le spiàgge della Franeia da 
quelle dell! Inghilterra, oà qaaBtòil mareicbe ba^a ìm 
natale tua teixa acquisterebbe per te» di bellezza! Uh odiM' 
dai flutti ddlla Manica il tuo pnsi«ro tornei^ebbe fcwi 
gioia sulla azzurra oada in cai le IsoUiue dotta '-'flpMfat 
capovolte. rifletloBsi. . f 

Ecco la città ove Pimmagine deH* orgo0fiosò Ghisa' 
grandeggia. Mira a destra ed a ìnàncfa Correre lungo il, 
pelago quelle alture di cui il tuo sguai'do knal sa misu-' 
rare il cdtifine. Qual malinconico Gfenio té ìia spogliate^ 
di ogni fecondità, le ha tinte di si ^idllasìro bolòre^ Ò^' 

giardini di Nervi, o capricciose eminenze di Chiavari! 

• . • . f * ** 

1) furente y adj., furioso, toftt^enb* 
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Tol tomigliate die iUasioni della Tita$ querte montagne 
iB sabbia ne ritraggono la realtà» 

Mirat il flutto si é ritirato dal lido più che non ginn- 
gè il tiro del cannone cbe ha inventato Congreve» Quanti 
campi di sozio fango egli ha lasciato a scoperto! Un 
' rio fetore presala ^ e smisurati pesci avvolti a spire vi 
hanno trovato la morte', privi del 'loro nativo elemento, 
. Tal forse nella melm^i aifanzo del/dilnvio Dencalionèo, 
giaceva il fior Pitone trafitto da Apollo potente nell* arco. 

Già Tonda è ritornata. Già la nave si rialza, salla 
carena che prima in, ajtto ignobil pendeva. Già il grido 
^ella partenza risnona. Qui si affaccendano i marinai 
iif}l ritirare le ancore^ nel man^giare le sarte. Là, sol 
inolO| chi viene,, chi urta, chi grida, chi incalza» Già 
le merci stanno a bordo^ già i passeggieri hanno abban- 
donato lo jEichifo. 

Folte nubi velano il cielo. I figli d'Eolo corrono sul 
voltò del mare, e paiono voler negare Tuscita dal porto. 
Uri kt Scienza, calata dali* Empireo, si ride del loro 
disdegftfo. Essa àdopra l'acqua a soggiogar Tacqua; in Ino- 
gè di vele essa arma di ruote i navigli : impetuosamente 
messe ib mòto, rompono queste i fiotti, e jhnno volare 
il vascèllo suironda a malgrado de' venti e delle correnti 
nemiche. Freme d'impotente rabbia Nettuno al vedersi 
strappata ^di mano Tantico tridente. 

•Chi è colui che ritto sta sulla poppa, avviluppato 
ndle larghe pieghe dd suo turchino mantello} Il vento 
flagella le corvine an^Ha^) de' suoi capegli. A lui che 
M. preme t') Egli ha corso i mari, i quali separano l'Eu- 
mpa.jdal. móndo ove sventolano novelle bandiere. Egli 
ha salutato la terra di Washington e di Bolivar: addo- 
^ mestii^tp egli è 90II' Oceano. 

Prode Lirico, cuor di Coimbra, io ti riconosco. 
Scorre nelle tue vene il sangue di uno di quo' che fonda- 
rono, la Lusitana grandezza a Lamego. ,Era tuo jàntenato 
qnegli che 'soggettò le Indie, e morì sullo strame. 

Inutile ormai ad una patria che dal suo sen l'ha re- 

2) anella, «. f. pi., eotfem 

3) a lui che ne premei wa^ ^t e$ f^n a»? 
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g^kMi miéòtà if^gtÌÈanàó ìb érMofo d'Ulte Vito'Mli^.: 
quifld. ^ T teébri {latehlt eh' egli h» settrMti aU^iiigèt^w*' 
gta ed alt fbroi^^ dèlie |^arfi, Ben gif ìageiittio paventai i 
volgìari bisogni' che avtiltecono anehe le iMDti più ee^* 
celse. Non dipendendo da nessuno, egli riéde^) alleeoìi» 
trade de* Britanni, ave regnan le leggi. DiAperando di 
più nobili dedUni, égli non vuol fiiù yiVere che per ab^ 
stesso. H sogno della gloria si è dileguato a* suoi oeehi.^ 

Greve dì passeggieri è la nave, ttégnab'o. a prima' 
giunta 9 le accoglienze òortesi, risuouàno i deUi urbani, 
le risposte gentili. H desiderio di piacere agita ti suo 
scettro contesto di fiori. Cluàl maraviglia! Pari alle se- 
guaci di Anfitrite, molte Ninfe deggon sul cassero'). 

Ma le scosse del vascello, fatte piit gagliarde dal 
giostrar delle ruote contro le onde crucciose, hanno tra- 
smutato la scena. Il mostro del mare appanna g^ ecqhi,. 
sconvolge il petto de*^ naviganti non usi a combatterlo. 
Cessa il riso, più non iscoccano i frissi. Chi^) si duole, 
chi traballa, chi preferirebbe lo stesso naufragio alla du- 
razione di quegli strazi intestini. 

I marinai traspdttano colle robuste loro branda 1^ 
soffrenti in grembo al naviglio, duivi distesi sa' lettl^. 
questi meglio sosten^ouo il male che li tiravaglia. Già 
di tal guisa venne ^) giù calato un veocUo di nobile) 
aspetto. Più non rimane di sopca che una dooedla ohe 
al fianco del vecchio sedeva. Qrribilmrate dolorando, 
ella tratto tratto^) leva le cerulee sue pupille al oido, 
come per dimandar tregua al suo knmenso patire. 

Un nocchiero le si ihrvioina. Egli vuol renderle loi 
stesso servigio che agli altrir Ma nel sentirsi t^eetttai 
dalla mano di un uomo, il pudore le restituisce le fonte. 
Ella guarda intorno a sé, e grida: ,,Oveèmio padre }<^ 
Neil' eccesso del suo sconvolgimento ella: nulla aveva 

4) ricde, ei: f^tt jurW. , ^f^e Me. 53* 9lote, ©♦ 127. 

5) cassero, s. ro., ber ^interfaften etnee Eiffel. 

6) chi. @i^t bit 144. 9|ptf ; @. 20. 

7) renne, ^mU W^ttQai^mt ìtit wn venire. 

8) tratto tratto, von ìeit |tt Sflit. 
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ffììOBO U * off^e il !b?ftcci«ii e , r^ggcndql^ TH^iHan^^ la 
tcM^^) WÌ jhm»9 deUi^. qaye^ ore ^ccaptO{<4 vecoUi^ la 

JUiripaè rispHtq* Ji^a fi^ve pr^s^fa^e. il. suo ^oc^p^ e le 
gpsg|^..oo^e. d^' Ingh^tei^a cymptariscQ^p ?icin<^ Già 
si fMopr^iM^ }. I^ati^oi ^ lo ^orri ebe sigqoceggiaQO Dovers 
dall' {(Ito. La pa?€ si ferma. ^^ìlì palìschorini 8CÌ4ìIgon 
dal lido 5 è vengono a raccogliere» i passeggierf. Questi 
eBCono dalle cupe camerétte ove gemono. Spossati e 
lividi 9' a stento si reggono , a stento discendono. €osl 
persona condotta .al supplizio^ e clie sentito ha i bi:ividi 
della/ morte vicina, debolmeute, lentamente cala giù dal 
palco" 611 cui gii fa recata la grazia. Ma la favola di 
Anté^dy. <^li^ toccando la terra ringagliardisce^ h l'istoria 
di ohf ha sofferto solP ónda. 

Enrichettà (cosi addimandasi la donzella) e suo padre 
sDn unti sulla' Senna ove le socievoli grazie han lor nido. 
II vanitóso ^0 Francese crede che la sua favella per tutto 
il globo abbia corso: egli nessuna delle straniere ne ap- 
pìretvto. Ma il Brittaano^ più supet^bo ancora, nittn' altra 
liògaa ftioi^hè la propria vuol sella sua patria parlare. 

Veteosa figliia dMla Liguria! m'ascolta^ L|a breve 
iMtto di «alta acqua divide due rivali regioni* Ma tutto 
è'oontram air qttesto lido e su quelle. Qui biancheggiano, 
là unreggtaa le case. Qoi ognuno fa- lieto viso allo 
■traoìPero, là ognmio bada^'} à' propri suoi fatti e noi 
cura. O Britaimia! l'ospkalita regna «otto il tetto do' 
fall 4Uainiiiati fra' tuoi fij^li; :mii db wme Ifi toa plebe è 
Uncova « sdegnev^le ! 



Il) if^ste, prcs. i)on uscire. * 

10) trae, fi^ft. t>«tt tmere obét trarre, fiatt condurre. 

11) Taaitoso, ad)., éin i»vcaÌUM Storta beffèr .Tane, TaaaglDrìoso» 
«tei/ flotj. 

12) bada, t>9n badare, r. m, indugiare, iimtiUn^ -^ ffir fare at- 
tenzione, 2C4t 9^ni badate a' fatti vostri, ^efómmert Qné) um 
Qtixxe ^ai^n. Bada, s. f., »irb tmn mit'bnn 3«toofte aH 9UUni 
wort ^ebcaud^: alare a bada ^ ^atthectt, latttniy ttlAfid ba fte^eii) 
tenere a bada, etnen ì>nQthU^ mtftiatteii tu fi tp« ' 
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rSitiiiAetfai 'ed ìi padre «éo perielio^ e Diane gì* in- 
tende ) :d vuole intenderli. Saiarriti e'^^) rimangono eome 
se sbarcali fbi^erò sul lido della selvaggia Zelanda. Ul- 
rico se ne avvede. Egli conosce Albione ^ la malagevol 
sua lingua, i suoi singolari costami. Egli sarà il loro 
interprete, la loro guida, la stella rischiarafrice del loro 
cammino. Accettata è V oflPerta ; e già i veloci corsieri, 
ad ogni tratto mutati, lasciano dietro di so antiche città, 
popolosi villaggi, ombrosi poggi, deliziose dimore Cam* 
pestri: già Fimmensa Londra si appresenta agli occhi 
loro simile a un Oceano di case, coperta di nnbi di 
fumo. 

V'ebbe tempo in cui ravvolto nelle mentite spoglie 
della Libertà il Terrore discorreva la Francia. L'Egua- 
lità si predicava pei trivj , ma non risiedeva essa che nel 
sacco il quale accoglieva le teste de' giustiziati. Gloria 
avita ^^}, (to,vizie ereditate, alto ingegno, erano prove di 
misfatto, punito da irremissibile scuro. 

Durante quella dura stagione, nno zio di Enrichetta, 
riguardevole per prosapia e ricchezze, sul Tamigi avea 
trovato asilo contro la tempesta che flagellava la sua pa- 
tria. Pago del novello suo seggio, lo zio di Enrichetta 
più non volle rivedere la terra natale. Egli mori nella 
patria adottata, e la nipote veniva a ricoglieme il re- 
taggio. 

Non mai disgiunta dal padre, e sempre scortata da 
Ulrico, Enrichetta visitò la Torre testimone di tanti de- 
litti, mentre or per la rossa or per la bianca Rosa l'An- 
glia si dilaniava. Sotto qudle spaziose volte ell^ ammirò 
le armi degli antichi eroi, e le bianche piume ancora 
ondeggianti aull' elmo del Principe Néro. Poi con fem- 
mineo orgoglio riposò il suo sguardo sui trofei da' guer- 
rieri d' Elisabetta strappati alla invincibile armata, sugli 
strumenti di tortura dal crudo figlio di Carlo Y, mal ap- 
prestati a' generosi Britanni, ed allegrossi il suo cuore 
in pensare che il salvamento di una nazione magnanima 
ad una donna pur fosse dovuto. 

13) e', eiy egliy fiatt eglino. 

14) arita, adj. (pat) ereditata , tMéf. 
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NoA mai disfl^wta dal paA?a, a sboipre seòiMa da 
Urifia, ella entrò nel reoinU ove le Muse e le Arti e le 
Scienza hanno sn tempie, ribeoeante d' inestioiabili arredi, 
ma non ben degno di esse* IW ella venerò la Carta, ve-^ 
tuato pegno delle Ao^icaae franohexze; ed ora presa di 
maraTiglia, or di adegno infiammata stette ^^) a riguar- 
dare i capolayori della acalpello di Fidia, divdti^^) al 
tonano di .Minerva in Atene» Scampati erano que' mcmn- 
BMnti Agli oltraggi de' Barbaci, ed alle bombe del Afo- 
rosini; ma non isfìiggtrono all' avara rapacità di nno 
Scoto. . 

Non mai disgiunta dal padre, e sempre scortata da 
Ulrico, Enrlchetta yide^^) i ponti di marmo e di ferro 
che accavalciano il trfònfale Tafidigi, e le gotiche torri 
di Westminster, alla cui ombra Shakespeare e Maria 
Stuarda riposano, e Taerea cupola di San Paolo die co- 
pre r avello di Nelson. Scorse di poi i grandi emporj a 
cui r orto e V occaso^^) mandano le più preziose lor merci, 
e r auree spoglie di Tippo SaU> le additarono i conquisti 
del britannico Mercurio sull' Indo e sul Gan^e. 

U gentile tratto^di Ulrico, la grande anima che da' 
suoi detti traspirava, e quell' aureola di giovenil bellezza 
che gli raggiava intorno alla fronte, suscitarono assai 
prèsto nel cuor di Enrichetta vivacissima fiamma d'amore. 
Ma se ardenti erano i suoi sospiri, non meno eran essi 
secreti. Intensamente amava la vereconda fanciulla, ma 
le sue lagrime non cadevano che sul solitario origliere. 

; Volgeva il ifole alle spiagge della C9Ìì£omi^> il fiam- 
B^eggi^nte suo ciirro, e il yontiqellp di ui|' e9tiv« s^ra 
agititva Le querce de' parchi* Entra Ulrico , da niun ve- 
duto, neUq i^f^f^ che alla stanza di £nrichetta precede. 
Errava l'armonìa sulla file dell' arpa, dalle candide dita 
della fanciulla lievemente toccate, e la voce di lei die 
aommessam^te cantava, era simile a quella delle Silfidi 

15) stette, ìmitt ^albt)«rdandene 3ett oon stare. 

16) divelti y part. t)on divellere. i 

17) ride, emette ^albt^etgandene 3ett t^on vedere. 

18) r orto € r occaso y bw ^ugjana mk «iebwgang»* i 
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ali dorate, q^amio al raggio deUa Lima iatMoano il con* ^ 
cesto d'amore. 

Egli ascolta: questo della fancialla era il eanto: 
Bruna Almeiday tu rostro sei di Granida. JUtth cavaUeti 
rompono le lance a onorarti. Da Pù-ene alla rupe tfjiti 
lante il tuo nome è timpresa di tutti gli eroi. -^ Ma invano 
essi ti Hchieggon dC cretto. Per Atmorre palpita il tuo 
cuore y ed Atmòrre noi sa. 

Ma quale clanger di trombe? jual a armi tumuUo? A 
tradimento espugnata è la eUtà; sul limitar della règgia 
sta minacciante il nemico. Chi la difekdef Atmorre, U 
solo Atmorre: centra tutti ei solo tasta. ' , 

Che veggo! disleale un guerriero si avanza per tri^as* 
sqrlo da ter^o. Con forte mano questi vibra r asta, ma ' 
Almeida è già'^ decorsa. Ella Hceve nel proprio Jtanco il 
colpo; cade appiè del suo diletto, e spù^a contenta di averlo 
salvato. 

Mille prodi raggiungono Atmorre. TI nemico ihconira 
la morte, ove sperava vittoria; ed una piramide ahata colte 
armi a lui toUe, serve di tomba ttd Almeida, e di monu- 
mento alt Aniore. 

Atmorre ogni giorno va a sparger lagrime al pie di 
quel monumento. Felice Almeida, che almeno potesti mo^ 
rir pel tuo amante! Felice Almeida, la cui tomba fu al^ 
meno dal suo pianto bagnata! 

Cessò il canto della donzella, ed Ulrico si ayanzò 
nella stanza. Assorta ^•) nel sno dolore, ella a primo 
tratto noi vide. Le bianche sue braccia sul!' arpa posa- 
vano; le scendevano i biondi capelli sugli omeri mezzo 
scoperti; le sue pupille erano velate 'dalle lagrime^ ed il 
suo seno era dai sospiri gonfiato. Tale forse, o Gerard 
tu pingeresti la Fanciulla delle^sole, poi che ha udito il 
paterno decreto che al non amato straniero la unisce. 
Tale forse Erminia, nella espugnata Antiochia, sospirava 
pel suo vincitore. 

„Voi m'ascoltavate, Ulrico?" sclamò sbigottita En- 
rìchetta in veggendolo. E lo sguardo ed il turbamento 

19) assorta 9 part. oon assorbire. 

11* 



Digitized by VjOOQIC 



16« ENaiCHETTA, 

^ in lei dioersnò il restò. Disvelato ne' piii tsbiusi suoi pe- 
netrali era il cuore della donzella^ se Ulrico nsava del 
SHO vantaggio. Ma egli wfpe^^) rispettarne il seoreto; 
e lodandola dell' affetto eh' ella metteva nel canto , de- 
stramente le diede ^) il tempo di ricomporsi.* 

^Cbe debbo io fare? a qual partito apprendermi?'^ 
diceva a sé stesso Ulrico neir uscire dalle soglie del- 
l'innamorata Francese. ^,Ella mi.ama, vivamente mi ama; 
„io le veggo y io lo sento. Bnrichetta è leggiadra, di 
jychiara stirpe, d' alti sensi., di soavi costumi. Il suo 
,, cuore è il tempio dell' onestà. Felice il mortale che 
,, scenderà il torrente della vita in uno atesso navicello 
„conleU" 

, ^^ non 4Mtrei io, soggiungeva egli dopo anv^nalclie 
^riflettere, questa felicità fare mia, e nel seno 4i si 
„ amabile sposa vivere al riparo delle procelle che tnr- 
„bano il cuore deir uomo? Ma che! io, libero come 
,,r aquila che fende i campi del ciclo, porrò la superba 
,9 mia fronte sotto un infrangibile giogo? Enrichetta mi 
,,ècara5 io la estimo; ma l'amo io forse abbastanza per 
„ immolar sul suo altare l' indipendenza, il mio più sacro 
,, idolo, il mio sovrano desiro]'' 

„ Ah noi si fugga. Tradimento sarebbe 1' alimentare 
,,più oltre le fiamme in quel cuore innocente. La mia 
„ lontananza può sola recarle rimedio. Ducimi ^^), è vero, 
,,partirmi da leu Ella è sì dolce cosa l'essere amato da 
,, fanciulla tutta degna d' amore! Ma a che vale 1' aver 
„ sortito un petto virile, se la generosa risoluzione im« 
,,pallidÌ8ce dinanzi al debole affetto?'^ 

Cosi parlava Ulrico. I vezzi 2'), le belle doti d' En- 
richetta ammirava egli, ed il suo animo sentiva il merito 
della vittoria. Egli comprendeva che avventurosi giorni 
avrebbe tratti al fianco di lei; ma la passione non Io at- 
toniiava di quei fantasmi che tutti di rosa colorano gì' 
istanti di un sospirato avvenire. 

22) duolmi, o^er^mi duole, e« tf^ttt mit Uib* 

23) rezzi, eie^e bte 209. 9toU, 0. 30. 
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,,I doveri- dell' aDiieisia, egli dimie ad Enribhetfo il 
,,di appresso*^ riebieggono Ite mia presem» in Parigi. le 
„ parte óeir alba nascente. ^^ Istopifli » queir annunzio 
ramante donzella, ed un freddo sudore le eorse^)' per la 
pallida fronte. Órioo aggiunse ^^ molte gentiK parole 
al commiato^ ed Enricbetta nel dirgli addìo si abbandonè 
come svenuta nelle braccia del padre. \ 

O Amore! deità cui adorano nelP adusta sua ca- 
panna il Caffro^ nella sotterranea sua buca T EsquimoI 
Oh come onnipotente e il ti^o impero se in seno, a ben 
costumata fanciulla t'anìiidi! Deh non lasciare che Enei- 
chetta sotto V incomportabile tuo rigore perisca t S^lvA 
quest' innocente ; e Cipro^ redenta, rinnaherà al tuo nume 
gli altari che tà barbarie ha distrutti su quelle spiagge 
feticit 

La splendida Parigi ba accorto Ulrico noi suoi fe^ 
stosi recinti. Que' teatri ove le melodie italiane si alter- 
nano colle danze cbe affascinano gli animi, ove> Bacine e 
Molière hanno la Duchenois e la Blars per interpreti, 
quei crocchi in cui le Grazie tenendosi per mano si ag- 
giralo, quelle mense ove TApicio francese vince le squi- 
sitezze di LucuUo e le costose goIosità^ di Yitellio , quel- . 
r infinita catena di piaceri che par^®) ordinata a sommer- 
gere in grato letargo ogni generosa passione;^ il lustro 
delle arti, l' instabilità delle menti,, le lusinghevoli Aspa- ^ 
sic, ogni cosa concorreva a trarre dal suo animo il pen- 
sier di Enrichetta. Durante il tragitto., sulla nave, nd 
cocchio r immagine di lei gli era sempre venuta a compa- 
gna. Nel soggiorno di Parigi, ciascun giorno il velo 
dell' obblìo maggiormente sopra lei si addensava.. 

Ne': giardini, che usarpano il nome di. TivoK, mia 
straordinaria festa avea accolto il fior di Parigi. Ivi 
slitte scendenti da artificiali montagne, imitano i di^rti- 
mentì onde- oUegrasi il Sloscevita nella lunga stagióne 
dei ghiacci* Ivi ruote che vi sollevano all' altezza de' 

24ì corte, ì .. ^ ^ ^ -^ icerrcrc* 

25) aggiunse, }»»"** <»attWQ«»fl«»e 3*.t «>on{^^g„,^ 

26) par 9 fta^t pare. 
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pioppi e vi preoipìtBDo «ir odo il#l suolo, yi recano il 
diietto di un* iqnocoiite paura, lyi suoni e danze, e oanti 
e giuochi d* ogni maniera, e eonunediuole piene di lazzi 
recitate a oielo scoperto. Ivi una Garnerin che si slaneia 
tru le nubi , versaodo a piene mani i fiori dalla fragile 
sua barobetta, appesa ad un paHone di tela. Ivi una 
Sacchi, che equilibrata sopra una corda, ase^de io 
mezzo ad una pioggia di stelle infocate, poi si dilegua 
agli occhi tra gì' ignei vortici di un artefatto Vesuvio. 

Quest' ardimento, questi ingegnosi fuochi, onde le 
vespertine ombre eran vinte, stava contemplando Ulrico, 
al quale tuttavia non eran novello spettacolo. Quan- 
di ecco uno sciolto e vivace cinguettar muliebre ^^) lo trae a 
guardarsi dallato. Uno stuolo de' più azzimati ^^) Adon- 
cini facea cerchio in piedi a due donne assise, che legis- 
latrici del buon gusto ed arbitro della moda parevano. 
, Vestivano egualmente ambedue, nel più leggiadro modo 
e galante. Ma Sbianchi e vermigli colori, distesi a più 
strati in sulle guance di una di loro , mal "ne celavano le 
rughe, palesatrici del sessantesimo anno trascorso. L' al- 
tra, per lo contrario, risplendea della più fresca giove- 
nile bellezza. Pareva Ebe al fianco dell' antichissima Rea. 

Sovra cotesta giovinetta, tutta vezzi e brio, afBsò 
Urico, tostamente invaghito, gli sjguardi. I capegli, tra 
il biondo e il bruno, foggiati a grossi ricci, le contor- 
navano una fronte più nitida^) dell' alabastro. I suoi 
occhi, quasi neri, scintillavano di malizia e di spirito. 
La bocca elP avea di rosa, ed ala di cigno parca il seno 
che la minor parte nascondeva de' suoi tesori nascenti. 
11 braccio eira incantevole; il piede avrebbe destato invì- 
dia alla più snella danzatrice dell' Opera. Tutti gli ar- 
tifizi della lisciatura si seorgeatio in lei collegati ai vep 
doni di Venere. 

11 nobile sembiante di Ulrico, l' akero suo portamento 
eran tali che difficilmente senza avvertirli una donna li 

27) muliebre, adj. (iat), femminino, donnesco, mihlió)^ 

28) azzimati, ein oetalteted ffS^oxt, pari. t)on azzimare, l^ffn; ripu- 
lire, 3iertt(6 pu(cn^ f(i;)mù(fen. . 

29) nitido, adj. (laU), lucente i pulitiaaimOy chiaro , vm, gl&ii<nb. 
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potea nm&hmi , 4Bi m<^\déUa gidtane AÉhiJIa b^ìIioqii. 
tmywt m qaeUi 4eir inwdliilè ngnaidatcaw. Cko pia- 
06? a dfaft oaapnae^^)^ e ne ptmm dolceznf ma fokd.^O 
altrofn i iamìy.é non ae diè^) aegaoi- Beasi da qadl 
puDta tt VMO le ipiintin ^à fte^nta sai labbro p«r di« 
scoprire i bellissimi denti , e più (Iròati e più argati to« 
laronp i motti con ehe i-snoi fedeli ora indoloÌTa, ora^ 
pungeva in molto amabile modo. Circondata di ammira- 
tori^ ella non pensava in cuor suo che a soggiogar Io 
straniero. Non che se ne fosse invaghita si di primo in 
vederlo;; phè tanto corriva ad accendersi ella non era; ma 
perchè ima conquista egli sembravale dà menai*ne trionfo. 

Quando V istante del partire fa giunto , rizzatasi in 
piedi, neir atto di avvilupparsi nel ricco suo cascemire^ 
con {studiata negligenza ella tutti lasciÒF vedere i contomi 
ddla sua elegante persona. E ne! passare accanto alle 
straniero gli vibrò come furtivamente uno sguardo ; sguar- 
do eontegnoso e foggiato a modestia , ma ohe palesava 
ad Ulrico Como non inosservato egli era rimasto. Ade* 
sesto |3a ^uei vezzi, e dalla speranza sospinto^ ei la se- 
guitò infitto che del giardino fu uscita. Di fuori un ri- 
Jeceate coockio la stava appettando. Disinvoltamente in 
esso ascesa dopo la sua vecchia compagna^ dia dileguosri 
agli o<;Qhi tantosto, ed Ulrioo imiaobilo e sospeso ristette.^), 

,,€hi è quel fior d* avvenenza éhe in quei cocchio' è 
„ salito ?^^ egli dimandò ad un amico che in quél punto 
gli era renuto dinanzi. Oh maraviglia! Ella di Enri- 
chetta h sorèlla. Ben sapeva Ulrico che Enri^hetta area 
una sorella,' la qual dimorava in Parigi appresso ad una 
zia che in conto di figlia tenevala. Ma curato ei mai non 
erasi di farsi a tei presentare. Rimasto solo^^teentre alla 
Toka del baluardo Ualiano ei si dirizzava, le due sòrdìe 
iva^) tra wé raffrontando. „Puro come la stella dei 

32) die, ftatt diede, t>on dare. 

33) ristette, gwetie 9a{&mgand«fie Sdt'iMii rlatare. 

34) ira, imperf. oon ii«, vMXi^^fm Seitw^rt/ d^en» 
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^^mattnio H il ènor di BDrieliftia, ei ffièeviu ^ Ltfi|4iDaMl- 
i,Iezsa iè pasi a quella degK «piriti' <Ae>8pa»aMÌ i^ gli 
), eterei sentierL Ma quanto, leggiadra e ^aoeim &.eo-* 
9, atei! ducila per esser amata pw &tta« L^nbao si 
), rasserena al fianeo di Enriehetta, ma si eoatarba ac- 
„ canto alla sua gemale germana. ^^ 

A clii d* illustre nome e di ricchezze va adomò, niun 
accesso è Vietato in Parigi. La zia di Amalia accoglie 
Ulrico con viso ridente; che Amalia ha nome la sorella 
di Enrichetta, divenuta sua improvvisa rivale. Amalia 
riconosce in Ulrico lo straniero del giardino di Tivoli, 
e néir intimo suo petto ne gode: ella scorge che al drap- 
pello de' suoi vagheggiatori non indarno ha divisato ag- 
gregarlo. Povera Enrichettal tu nella nebbiosa Londra 
per un ingrato sospiri) e tua sorella, mossa da mera 
vanità, è in punto di a,wolgerlo nelle sue reti. 

Tale è il perpetuo tener degli eventi nel regno di 
Amore. . Una donna di candido animo , di verecondi co- 
stumi, avversa ali* infingere, dotata di squisito sentire, 
acquista ossequio, riverenza; ammirazione ed encomj. 
Ma la lusinghiera, che tutte arti adopra a fine ^) di pia- 
cere, die d' ogni fascino indifferentemente si vale, che in 
mille diverse maniere si agenza^) e provvede, assalisce, 
si schermisce, ferisce, riporta yìttoria di noi, ed invano 
la Ragiope si leva a garrirci. Per un uomo che ami una 
donna meritevole veramente d' amore , mille uomini sono 
che allyogano male il lor cuore. O Virtù! come è de- 
serto, benché si decantato, il tuo tempio: spensierata- 
jOMaite corrono i mortali ove folleggiando gif invita il pia- 
cere. 

Troppo scaltrita era Amalia per aoii comprendere di 
leggieri che a stringere Ulrico oon forti catene, ben d'al- 
tro era d* uopo che di quei faaili inescamenti con che gli 
accendevoli suoi Parigini ella traeva avvinti al suo carro. 
Laonde di tutte le sue armi si vesti per combatterlo. Ed 

35) fine. @te^e bie 4L 9lote / @. lOQ. . 

36) agenza, Don agenzare, oeratteted $eitmt>tt, li^JTet: piacere, ag- 
gentilire» abbellire» wrf^nent/ pwf^Jnern. , .:. ; 
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OM oihi iMftlnmisi spieodetìte^ ilarità, di teazi, dìn^ 
rito; ora sponaira con agliità, cantaVa con dolcezza, di^ 
gnava obé graxia. Ma.più spesfio gli TeniVa reeifàitdo 
qualche faaòoae p^sfo de! gvafidi 'tragici , pel quali Ib 
Francia noa temè il paragone della Melpoittene antica^ 
Il bel. porgere ^T) di Abalia, e qaella ma bocca sì vaga; 
facemio ad Ulrico parere più eloqueati le ioiprecasKrODi di 
Camilla, più patetico il li^mento d'Ifigenia, pia dolorosa 
l* infelicità di Zaira. > 

Di tal gnisa per cepto diTorse vie eatrava V amore 
noli' animo di Ulrico, dna aoaTe copsuetudine gli. faceva 
aver in oonto di perdute le ore che al fianco di lei. non 
passava. S' eUapoi lo amasse, egli noi sapeva, imper- 
ciocché ogni volta che a ciò il sua ragionamento feriva^ 
Amalia accortamente lo deviava. Ma perchè non sen sarìa 
lusingato) Il labbro di Amalia più non pareva inarcarsi 
che per lui al' dolce sorriso* RHncea la letizia in fVonte 
a lei, tosto, che egli appariva. Al partire di.Ulribo la 
nube della tristezza oscilcava iquel votto aweaevole. 

Forse Amalia ella stessa non . sapea^ se lo amasse ; 
perocché ne' cuoti dominati dalla vanità non cosi facil-» 
mente r amore si annida. Altera eli' andava bensìt della 
soa eonquirta che le più vantate beltà della Senna agogna* 
vano indarno a rapirle. E quando ne' risplend^ti teatri 
o nelle conversazioni sfarzose ella appariva dande il hrac* 
cip alla zia, ma corteggiata da Ulrico, esultava ella in 
mirare quale sguardo d' invidia sopra di lei vibrassero le 
sue offuscate, rivali. , 

Amalia avea sommamente a* genio 3^) la danza, forse 
perchè in essa singolarmente spiccava ^^). Poche alunne 
di Gonion poteano superarla nella leggerezza del passo; 
nessuna emularla nella inimita||to grazia; L' invito di una 
gran festa da ballo risuona dalla Fontnaa dell^ Elefante 
sino al sobborgo di San Germano. Nelle sale d' uno de' 
Cresi della Chaussée-d' Antin si raccoglie il fiore delle 

37) il bel pregerà , het fd^6ne IBotttàd> 

39) spiccava, wn spiccare, glànsen/ fid^ audné^meiu 
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179 ENRICHETTA» 

lorfglrte, ÀU* arriva di Amdift oganan anmimi ognuno 
dà loco. Ella scioglio il bel piede, oh naravigliA! Così, 
direbbe un Claosioo, oo«i danzava Temeore mi cristalli 
dell' Olimpo alfe feste dri padre. No, più snelle leOvea^ 
.non iofreeoiavano csàrole sa pei gioghi di Ciato. Men 
leggiadra apparre^^) ad Erode la daoasatrice che gli 
ohiese^^O la testa del Santo. Tn sola> o iacooiparabile 
JKoblet,.. faresti in quella sera potuto contendere il pregio 
della danza ad Amalia. 

Urico non balla. Troppo frivolo esercizicf gli par 
quello per un uomo pensafivo. Ma egli sta rignardaiido,' 
l'aspetto dell' allegrezza idtrùi lo commove: soprattutto 
egli ti]Bne fitti gli occhi in Amalia, e gioisce nel vederne 
il trionfo. Ella è l'astro della festa, ella del suo cuore 
è la idea. Ma chi é colui col quale quasi di continuo 
ella danza? Verde egli si mostra d'anni: marziale è il 
suo aspetto. Varie croci gì' insigniscono^^) il p^o» Una 
' cicatrice gli solca la fronte, ma non la difforma. Le im* 
pronte del valore himno il diritto di piacere alle belle. 

Nato a Varsavia, Casimiro ha seguito le ^nile fran- 
cési ne' giorni eh' esse dal Tago al Boristene faceano 
vincitrici trapasso. Colonnello a véntidiie anni, niono più 
prode di lui avelmo veduto i campi dèlie gigant«»ehe kit- 
taglie. Sepolta, nei campi di Waterloo la fortuna del suo 
Condottiero, sulle rivo dell' Oceano egli era amfeto a 
segnalarsi udir armi. Di ritorno da pochi gìoraii in F«ri|;i, 
il S90 nome volava per le bocche di tutti. Si racconta- 
vano il suo naufragio neli' Oceano Etiopieo, ii suo ardi- 
mento sotto le mura di Cartageoa, le sue avventuli» amorose 
per tutto. 

Qual novello capriccio ha ispirato ad Amalia il desi- 
derio di trarre^ a sé Casimiro 9 Vuol ella forse infiammar 
vie più il onore di Ulrico, toccandolo colle faci deOa 
gelosìa? Vuol ella forse con ciò sospingerlo ad offrirle 

42) insigniscona, 9on insignire, r. a. (latO/ decorare, ornare, 
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inmiiiDtuieiite la mano pél tinora di perderlat Onw» h 
sembiraze di Gaaimiro Iuibm esse forse &tto TÌbrare le 
cordo della simpatia nel cuore di Amalial Nulla di dò, 
nulla affatto. Lo speccMo ddla< moda non riflette ebe 
V iamiagiue di Casisiiro in quel gioraok Questo basta ad 
Amalia. Ella vuole cbe Casimiro sospiri al suo piedew 

Ulrico ha notato le inoiiie ebe Amalbi ba fatto al 
Yarsovìese guerriero. Egli esoe*^) deHa festa eoli* animo 
pieno d* amarezza e di sdegno. Invano neir atto obe d 
partiva, Amalia gli ba volto alcune parolette amorevoli^ 
invano essa gli ba raggiato un sorriso più dolce ancor 
dell' usato. Lo strale del sospetto ba trafitto Ulrico nei. 
1* intimo seno. Egli solitario si aggira per le alture di 
Montmartre, e soltanto la Luna e consapevole delle sue 
smanie gelose. L'Aurora sorge a sorprenderlo. Egli si 
vergogna di sé stesso: maledice Amalia, odia Casimiro^ 
e coire a nascondere il suo turbamento* 

Tutto quel giorno ci non vede Amalia, ma il tempo 
ba le ale di piombo per lui in quel giorno. Quanto piji 
infedele ella gli sembra, tanto gli sembra più bella. Ella 
è la fonte della gioia per lui. Lontano da ^Amalia, 11 
vivere gli riesco ♦♦) un tormento. Finalmente j stanco 
dell' interna battaglia, verso la metà delia notte egli cbiu- 
de gli occhi al riposo. Un sogno . gli: s' appresenta, un 
lusingbevole sogno. Amalia, colle luci molli di pianto. 
Io rimprovera d'averla sospettata sì di leggieri. Essagfi 
giura cbe a lui solo pensa, cbe lui solo ella porta im» 
presso nel cuore. 

L' illusione ba operato il suo effetto. Egli svegliasf, 
ed il primo, suo pensiero è di giustificare Amalia egli stesso. 
sjEIla ama il ballo, ci dicevai, e neghittoso io me ne stava 
),in un angolo. Di tutti i danzatori chi meglio dfi Casf* 
3, miro era atto a far comparire Amalia in tutto il suo 
5, lustro? Non ad altro fine ella si mostrò gaia coìì lui.^ f 
)}È questo anche delle donne più sagge il costume. 'É 
93 non rammento io come dolce mi sorrise, come grazie- 

43] esce, pres. t}on uscire. 
44) riesce > pres. )>on riuscire. 
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j^tmiieiite mi rimproverò ohe prana di lei lasìdassi la fe- 
j,8ta1 Si, Amalia é imiooente* La gelosia mi avea 
^, posto una dura benda sagli oecbt. Il solò colpevole^ il 
), solo inìfedde son io, die ho ardito porre la sua fede in 
•,, sospetto. ^^ Cosi la passione fa sragionare a sua posta 
gli amanti. 

All' ora, usata egli readesi da lei: dia è foM di casa. 
Cruociato, egli avviasi per Ili strada ove la moda tiene 
i suoi più frequentati altari» Invano le giovani sacerdo- 
tesse ià questa dea delle trasformazioni, fingendo or d' ac-^ 
•lioroiare un velo, or di frastagliare un nastro, gdtano 
insidiosi sguardi sul bello e dovizioso straniero* Ulrico 
non cara di loro* Ma che mai scerne! Non è ella Ama- 
lia insieme con la zia, colèi che in fondo a quel magaz- 
zino ^ta esaminando ^^) quo' cappellini guerniti di trine 
e di rosei Cielo! Che fa Casimiro a lei presso) Ella 
ride, ella scherza con lui; furtivamente ei le ha baciato 
|a mano. Eumenidi della gelosia, uscite tutte dall' Èrebo ^) 
a tormentare il cuore di Ulrico. 

E finita. Egli romperà quelle avvilitive catene. Tra 
lui e Amalia scorrerà il fiume dell' in<}ifferenza e del di- 
sprezzo. Ma gli offesi suoi affetti hanno bisogno pur di 
juno sfogo. Egli andrà quella sera da Amalia nell' ora 
die suole esser i^ola. Conviene eh' ella sappia quanto egli 
r amava, quanto or Pabborrisce. Conviene ch'ella oda^^) 
il pungente supno dei suoi rimproveri, e che almeno ne 
.provi dispetto. — Folle Ulrico, tu vuoi tornare al cospetto 
di colei che idolatri, e non paventi te stesso? Quel!' im- 
menso tuo sdegno ò la prova dell' immenso ardor che ti 
strugge. 

Ulrico è nelle stanze d'Amalia. Niun testimone turba 
il loro colloquio. Troppo altero, troppo ferito per pie- 
garsi alla delicatezza parigina, che i più amari sensi av- 
Tolge nel mele e ne' fiori, egli investe la giovane con 
rampogne risentite ed acerbe. Amalia non è avvezza a 
quello stile: dia avvampa di rossore e di rabbia. „Qual 

45) sta esaminando, tìnterfud^t 6te$e biz 62. 9lote, ®. 92. i 

46) Èrebo (poet.), bit *6tte. 

47) oda, sub, oon adire. 
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tracotamBa'è la vosba? ella griilèu Ohi rMiarMoferito 
„il diritto di' usar ineco un sifféàtù lÌBfuaggi(A<< . «é | 
fulminei sguardi di Amalia già hanno fatto ebiaare à tmm 
gli occhi di Ulrico. ' * 

Oh unrabiU trasmnta^ioni di Amore! lì rt^gente 
leone è diventato uniimile agnello. . Gii pioTbno'le lagri^ 
me dal ciglio ^: il pavimento n' è lutto bagifato/ L» 
sua Toce' viene da singhiozzi intóirrotta: ^^ Crudele! tm 
j^mi tradisci, e viiei eh' io mi taccia! O Amalia! vedar-. 
„ti, e non amarti è impossibSe cosa: ma amarti quanta 
„io V amo, il solo cuore d' Ulrico è capace ^ì fiirlo.^' 

Que' Cangiati modi, quel parlare ossequioso, ma ar<^ 
dente, e quel pianto, più di tutto, avrebbero disarmato U 
cuore j[>iù duro. Un Ulrico, un' ànima si attera che piai^ 
gè!... Ah voi già vedete Amalin commossa lasciar cal- 
dere nna lagrimetta sopra le gote leggiadre. Tot già ye^: 
dete... Oh inganno! Ella conosce la sua vittoria, ey 
simile agli antichi trionfatori, elègge di usarne superba- 
mente, e fino air estremo. 

„ Ulrico! ella esclama, assumendo un' aria'di teàtrale^' 
,,reina, Ulricp! io vi perdono 3 ma giuratemi che non^ 
,, sarete mai più geloso. ^^ E» ciò dicendo, con un i^or- 
riso tra orgoglioso e pietoso, gli porge la candida mano 
in segno di pace. ,,Io lo giuro, ^^ grida Ulrico, traspor- 
tato d' affetto, e stringe quella mano, e là copre di baci, 
e la preme inebbriato di gioia centra il suo cuore. li- 
passato h scomparso dal suo pensiero: Amalia è tutta la 
terra per lui; Amalia è per lui la beatitudine, il cielo. 

Chi lo trarrà da quell' estasi ineffabil d' amore I egli 
Bta per inginocchiarsi dinanzi la sua incantatrice, e sup«' 
plicarla di renderlo il più felice degli uomini coli' àccet* 
tar la sua destra. Ma un' ancella entra in quél p^nto. 
Ella annunzia che Casimiro chiede di porgere i suoi os- 
sequi ad Amalia. — Casimiro I . . . a questo nome si riz- 
zano le chiome sulla fronte ad Ulrico. I suoi occhi git- 
taoo lampi. Minori fiamme agitano il grembo dell' Etna 
quando versa lo spavento e la morte sulla terra di Alceste. 

48) ciglio , ftatt occhio. 



Digitized by LjOOQ IC 



1X1 E NRI GHETTA, 

^Nén lo aocDgliete! ^^ grida ISrioo cm tom to- 
éatile. Amalia nM è d* indole a rioevero leggi. Si as- 
ao^getterà ella al comando di Ulrico era che Tediito ne 
ha la debolezza, ora che ha conosciuto qnanto impwo 
ella eaercié sopra un si fervido amante! ),Eg^i Tenga !'^ 
fìsponde la dispotica giovane; e fa cenno ^) all' anoella 
An lo introduca di subito. Peecia scorgendo il fbrore 
di. UricO) con raddolcito accento soggiunge: ,,E che di- 
^rebbe V intera Parigi se io ricusassi di: accogliere un 
^ amico di mia. zia ^ mastre me ne sto «detta; con voi?^^ 

,) Addìo ) dunque 9 e per sempre 1^^ esclama Ulrico^ 
dipartendosi incontanente da lei t e gitfasi fuor della sala, 
fuor della casa di Amdia coli' impeto di un forsennato. 
^^ Égli' tornerà, in brieve e più sommesso, dice Amalia 
^fra sé stessa ridendo. Quanto più fa lo sdegnato ed 
^il fiero, tanto più dà a divedere eh' egli è innamorato. 
,,Itaciare egli dee il mio freno, rispettare i miei stessi 
^capricci ,^^). Così condnr si vogliono cotesti superbi. 
„ Senza le smanie della gelosia, che avrebbero essi di 
,^ vantaggio, sopra quegli amanti sdolcinalii che sono il 
,,torn)ento delle donne e il fastidio ?^^ 

Eppure la giovane Circe non ben si apponeva in 
epici tratto. Avviluppato lirico è ne' lacciuoli d'amore. 
Ma il generoso suo animo ha gagliardia bastevole a rom- 
perli. Gli costerà fiera ^attaglia. Che importai quanto 
più sanguinosa è la contesa, tanto più gloriosa si fa la 
vittoria. 

Egli si slontana da Parigi ; insopportabile è divenuto 
a lui quel soggiorno. Per la prima volta egli ha verace- 
mente amato, e tal mercè gli si rende! Egli si è avvi- 
lito dinanzi ad una donna, e questa donna si è fatto beffe 
di lui! Il sno partito è fisso. Egli non rivedrà Amalia: 
no, non la rivedrà mai più; dovesse anche di ambascia 
morirne. Si ride, dicono. Amore delle risoluzioni a cui 

49) cenno. ®te^e biz 114, fftote, &. 16. 

50) capriccio, s. m.^ ghiribizzo, fantasìa, (BviUe, wuribetlià^t €^n: 
fott) ^ver capriccio d'una cosa, etném bie Sufi monaca antùmmen, 
gelóflen; — in ber ^ujUt, cine ^rt §)f)antofie/ »o ber a;on!ùnf!rer 
blof feinem ©inne unb ®eme fol^t^ 
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sen*^ «rè déB» sdegnò «i àppigHan gli «mntf. Ma ci ha 
degli aennì dotati di tempre <^) al feiti, che sanno d- 
r uopo aBdie:4iiiHKfare della più ioipetuésa tra le paesieaL 

La solitudioe de' campi è divenuta necessaria ali* agi» 
tata mente di Ulrico. Gli ameni colli di Monmoyeosi glt^ 
offrone un asflo che gli si conviene. In quo' bri loogbi * 
ove s* inspirarono Gretrì, Gian Racemo e il traduttore di 
Ornerò^ senza ancora trovarla , egli va cercando la pace. ^ 
Ma r aspetto della ridente natura a poco a poco ^^) la 
vivissima perturbazione in Ipi scema. A malinconìa essa 
Io inchina; a malinconia dolorosa e profonda. Ala debel* 
lato ò già in gran parte Amore, quando #gU ha perduto 
il BQo furore inquieto. 

Un giorno Ulrico errava nel parco di Ermenonville. 
Dna verdeggiante isoletta siede in mezzo ad un azzurro 
laghetto. Ulrico fende Tonda col remo, e sulT agile bar- 
chetta colà si conduce. A ehi sacra è la tomba che alla 
placid* ombrai de' pioppi ivi sorge) Egli legge: Aceo- 
9tatevij cuori teneri e ghofi: il vostra anU^o dorme m 
questo sepolcro, ^ ' 

„0 pittore degli affetti $ esclama Ulrico, dove tre 
„vato hai tu il modello della tua tenera Elisa? una dòn- 
„na che sì egregiamente ami, non appartiene alla terra» 
„La vivace tua immaginativa è ita ^^) a rintrasmvte 
„ne'£Emtastici spazi. Oh sovranamente fdice rno«jfeeni 
„ toccasse d'incontrar un' Elisa, jc di esseme amato I^* 

Qiial improvviso raggio è balenato agli occchi di Ul* 
rico! Enrichetta non è ella avvenente quanto la donzella 
di Clarens? non è ella ingenua, gentil^, amabile, tenera 
al pari di lei? non lo ama élla con quell'amore che Telo* 
quente romanziere ha delineato si ài vivo? Ah sì egli 
Ulrico ha trovato quello che gli uomini sì di rado rinven- 
gono ne' fuggitivi di della ^ita. Egli ha trovato nella 
realtà il sogno della poesìa, la finzion do' romanzi. Ed 
egli ha potuto abbandonare quel fiore degli elisj giardini, 
per sottoporsi alla verga di un' incantatrice infedele! 

51) tempre. Ci^e Me 22. 9tott, $^. 59. 

52) a poco a' poco , ma) UQb nad^*. - 

53) ita 9 part. t)on ire, mansel^afted idtt99tt, ge^en. 
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Hy ENRICHSTTA, 

I ; Clil'%i6jfe m queHa niivè qhasolea 11M& delh Ma- 
j4m. non più tejBfMMtosi? BgU è Ubioo che ▼#!& ai pie 
di BorÌ€li«tta. Eg^i vola ad offrire all' amorona e TerwoDda 
^fine la so» menO) il òuò cuore ^ i snoi beni ,i. il suo 
^iiome» e A tutto. Con pnidentJB silenzio ogli.taoe ad 
G^richetta i suoi falli. A che giòyerebbe V amareggiare 
^eir animo si semtttiyoS: 

Si adempiono i riti delP imeneo. Già Ulrico ha.fatto 
acquisto d* immensi poderi sulle riye della Savérna. Colà 
tra la dolcezza di Un virtuoso amore i giorni'de'due gio- 
vani s|)osi trascorrono più limpidi dell' onda in cui sì 
Specchiano le torri del loro maestoso castello. 



* poi inatrimonio di Enrichetta finisce la Novella che 
ne porta il nome. Tuttavìa foKBei ad alcuno sarà in gra- 
d^«4) sapere che. avvenisse. di Amalia. Eccone in piano 
stile la narrazione. 

Tre anni orano scorsi dacché Ulrico avea tolto in mo- 
glie Enrichetta. L'aureo naturale di lei, il caldo affetto 
eh* ella portavagli, il grazioso fanciullino di cui T avea 
fatto padre, lo rendeano avventuratissimo. Nondimeno, 
» fOBise dolore di piaga mai risanata, o cruccio di amor 
proprio offeso, Ulrico non avea mai pia voluto intender 
ÀoveHa di Amalia, ben<Aè Enrichetta, che con lei tenea 
coi'rispondonza di letteire, avesse talvolta preso a par- 
tórgUeneW). 

iMy &^!^^9 •• ^'9 gradino, eine ^tuff/ ein (Btah, Zmti tncM fa^t 
^, 2un>(^Un un grado di superbia) — f&r compiacenza , rolontà, 
flQiUe, fSflieUnì — non mi è a grado, ei (jcfdUt mk nid^tj — 
contro a suo grado, xoih^v feinen SS^iUen^ malgrado, a mal 
grado , jum SSro^ / un(jern 5 — ciò avvenne a suo malgrado , bit^ 
' ^\à^^ d^d^it f^^t^^n a&t((en$ -- non esser in grado, ntdS^t m @tanbe 
fein^ — «aper grado, sentir grado, JDan! wiffen/ ed mtm »ers 
tanlen^ — a grado, adv., nadj) eine« 85clie&en$ — aver a grado, 
ttwai sene^m ^dten/ gern fel^ett/ woi^I aufnef)men$ ~ a grado a 
grado unb di grado in grado, jhtfenmeid $ — di grado, fùr spon- 
taneamente, ady., fceitotStd) — di buon grado, adr., re^t 
dem$ ~ bec @rab ber ^\%t ic^, ber ®rab bec IBenDanbtf<|aft. 
S5) parlargliene. @te^e parlare unb bte 58» 9tote, 0. 8. 
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/Ig^XUhtA. Ut 

passafnÉ U IDOM^ «di K^gi«9 aì^bellii '6 tà vìw hi qMttft 
romor^a inetropolu Up ,gioroO|^ ine^|tre 9p|etto ag^ra* 
vasi per un angolo poco frequentato del j|arco di S* 
Giacomo,' égli mira camii^inar in poca distan:^à avanti a 
se uufi donna di portamento l^^giadro ed attillata* alla 
maniera francese», '^ir avea fiéco un* altrfi donna che 
alle vestì minori una sua damj^^JIa eli servigio apparivi^ 
t^er mera curiosità e^Ii muove più ratto il pi^de^ ad ol- 
trepassatala alquanto, si volge colile per caso a guardare* 
,, Che veggo f Amalia!^' égli sdama. Arrossirono am<^ 
bedue Amalia ed Ulrico nel riconoscersi, ma per ragioni 
eonlratte: ' * 

^atte lè prlnfé 'fialMIizfoni, Urico le dimanda che 
veiltura la traesse' !iAr Loiidra? ,,If desFdeHo di abbracciar 
,,miÀ sorella , rispose AìAatià afqudnhi' confuéa, e non 
risapendo eh'. ella fosse j;lii icittè, 'dimaM io partiva per 
^ire^^i a. trovarla n^l iùwlo alla joantea. eira io éteieaì 
,^cb0 ^oggiornaate^ didl Mntj«iio«^^ -^ ,9 Ella èia; casa, 
99a9ggi^wse Ulrico^ ^ 0,-.ae veleto. vanir .di pnMeoH», io vi 
j^B9fo guidas aoi dioioriiiaio.a^xoisoiiLPaaaàjgiò Raak^ 
„di qvi OPU lantuno." . » ^ . Vi i ■: .1 

Amalia gradi ^^) la proposta: poche ^ lii ppoa 9tgi|ii« 
ficanz» furQn.o ìe parolie. chfe^.fi i^erq^f^.^n^ìf. mdfre^ 
ed appena veduta Earicbett^y AmaU^ i^ g^^ WBllnvbmooi^ 
di, lei j, e ohiesta licenza a^Uib-icf |..leìdue- 9or«||bl ai xac^ 
colseto*^) in un' altrfi <;fuiiera )]|^iéi|icf« . . .,.> ,r. . ?* ,1 

Urico sali a, cavallo,. ^. andò .v€;]^Q,i,.g^r 4VKe- 
si^ton, per rijavjprsl àìl' àrl^ !^^^\^ d^l)|0| a^onqe^^aai^tfi, 
che r inàspetts|tà presènza di ^)aiafìi^;^gli. ayeya repafto^T 
,,EUa é pur leg^i^dV^.^^sài/yo^^ 
,jma la malinconia q pinta nel si^ s^hìfl^te^, 01^9 dico L 
jiellis^' /p^}:^ vif j .^^ata in vederi, j^alqlMi «attfrtra aah; 
,,cidente dee esserle intervenuto di certo. ^^ E cosi di- 
cendo, anooidiè ai vergffgDMaO: M^ Bentimeato' cfte ja 

67) gwidi, V . ; u . - ..: .f«:fadirei 

58) dissero, [ i«eite:|(M»^i^«Qdnie: dcU.ji^on ijid^ ,.. : ) 

59) raccolsero,) ; .i,,.. J J«gttoo§liewirf •' 
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tn ENillClIlETtA, • 

bri MscèfB, s«iii*vft^0«»'iM^^A»-^ 

melilo in cedere panNI ì^ superbi «mprioei di 'Anmiltt» 

Vlrico totuò a casa in sul far della notte, te due 
sorelle èrano àncora strette a coHoq^uio insieme. Egli 
mutò vèstimentà, e an^b ài teatro di Drury-lane ove 
quella sera si rappresentava il ^c X»fear. Ma ìa 1)rama 
di conoscere le avventure di Amalia non gli permisero) 
dì dar ttiolt' attenzione ài dramma*^), benché appassionato 
egli foslse per Shakespeare, e tenesse per fermo gli at- 
tori inglesi essere i sol} che sappiano veramente recitar 
la tì*agedìà. 

figli atadò a cena dopo il teatro; e quando tornò a 
cp^> EniricHetta era già addon^n^ata; $eppe«2) soltanto 
d^l ,c\«iu)ericf p eh' ella avea >maii#tqK » j^rWdere le robe di 
j^m^lia air alb^rgii di Brunet e^ aUoggii|taia in casa. 
s ; Udì segiieato) air.^rà diAia 'delezione , Urico trovò 
Bntiobettà ed AmÀiia^ sedute alla tatola del te. Indiffe- 
];0alt fa'rona'i'lar ragionari, «4 assai presto Amalia si 
litiiÀ nette a»: stanèe* Nel rSguardlirla, Ulrico erasi ao- 
QATto eh' diia aveai motto pianta la notte; e éiò maggior^ 
mente gli scaldava il desiderio di intenderne i casi, 

-?'* lin^iohètìil ndn W làsdò gran pezza^ sospeso. ,,Io 
^tai t^uto 'féncej eHà disse, della fiducia che Amalia 
,yba posto ìà.fne, e éonfido che tu ini concederai di non 
,)tiiimentillet^).^ B qui gli raccontò per lungo T teoria 
di Amalia, che, cosi^ importa ,' tidótta in piii brevi parole. 
Ma pWìna tBÒnvtéii atvertii^e^* cfie durante il soggiorno 
di 'Ulrico in Parigi e^a mfortò'li padre delfe due sorelle. 
Ni^ esse ne étedttàrono, perchè nella rivoluzione ogni 
oMé aVéVa'^^gU perduto. Ad ÉnricWta era toccato il 
i^hggro del' 'suo 'zio di Londra. ^Amalia sperava parte 
dcir «reditià A^la zia di Parigi. Quei^ inori, ed Amalia 

-il» ■• ••'» •' '' ■ '^ :,,.-•. • ', •. • . •.... . 

jjfO\ geniiUii, |»>ijt^4^alWir0«ig«ie-3tò twm fermate» ^ , 
ei) dramma, 8. f., ein timììtdìen, S^tettenot^ 5 — ffir la menoma 
particella, ba$ SSenidfte, fin Oeiiiei SÌildi()«iv — f^ ^to^me, 
SRùn^e Mibmiafne^eit) — dramma, s. m.,ì tin Sbrama, 9^i^tr 

62) neppe, ittwate^cll^t^etd^deflé Sett i»OR sapere. 

63) iiOK ìsmeailKfe. 0te|^e bie 56. 9toU, @. 9. 
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NOVELLA. 179 

si trovò a dieiotto *aiim padrona di bò gtesaa e £ eento 
mila franchi. * ■ 

Casimito portaya V mùfonne di oòlonnello- de* lancieri 
della Colombia, ma non ne riceveva stipendio. .Egli vi- 
vea di nn assegnamento di quattromila franchi Taniio, fat. 
togli dal Conte P...* palatino di Polonia suo parente, 
il qnale possedeva nn feudo che dovea un giorno ricadere 
a Casimiro. Ma nella tumultuosa vita menata da Casi« 
miro fino allora, erasi egli trovato ora ricco, 'ora misero, 
ora nuovamente ben fornito di dapari, né avea mai piì!i 
che tanto badato all' economìa; e comunque girasse la 
ruota della fortuna per lui, egli punto non sen prendeva 
pensilo. Amalia, educata da una zia che largamente 
spendeva, ed ogni suo desiderio antiveniva, era ella pure 
anzi^) prodiga che risparmiatrice, né sapea che dir vo- 
lesse il ragguagliar la spesa alla rendita. 

Casimiro ed Amalia si maritarono insieme. Essi pre- 
sero ^) , o sta continuarono a vivere colle più signorili 
brigate, e ad emularne lo sfoggio e lo sfarzo. Il colon- 
nello teneva quattro cavalli inglesi, e spesso li mutava; 
Amalia compariva al corso ne' più eleganti cocchi, tratta 
tratto^) variati. La soa attillatura era citata come uà 
modello; Lautamente imbandita la mensa loro, e nume- 
rosi n'erano i convitati. 

In briève, due anni non erano passati che de* cento- 
mila franchi rimaneva assai poco. Ridestossi allora ia 
Casimiro una passione funèsta , della quale avea avnfo a 
dolersi forte altre volte. Alcune centinaia dL luigi, vinti 
sul verde tappeto* una sera, gli fecero credere che là 
mercè del giuoco egli potea durare nella dispendìosisìgima 

sua foggia di vivere. La fortuna gli volse^7) inconta- 

f 

64) anzi, prep. (mit betti ®enttù> unb ^dcuratio), opti old: ansi la 
mia partenza , 9or mether 2Cbretfe. 2(lé adv. btent c6 sur fO^obtftca* 
tion beg Setoorted: ì>Uixne^t, foQav, e^er^ anzi non ne dubito, 
toielme^r sweifle tdj) nic^t barane bruttina anzi che no , unb \qqw 
ettoai jiflic^. ■ 

05) presero, emette ^alb^rdan^ene 3ett t)on prendere. 

66) tratto tratto , t)on 3dt ju 3ett 

67) Tolse, inette ^olboersangene 3ett voti rolgere. 

12« 
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188 ^ ENRICHBTTA, 

oolite lo «pallet i d$4iy la mrte^' la roteante pallettoU 
gli riusoiroDo egualmente nemiche. Una sera» egli torm 
a casa cogli occhi stralunati e sbuffante. Amalia con 
gran fatica gli cavò di bocca il segreto* Egli avea per- 
duto cinquemila, franchi sulla parola in casa del ricco 
banchiere I.... Conveniva pagare il debito, o perdere^ 
come e' dicono^ V onore* Amalia gP imprestò i suoi dia. 
manti. Ma questa severa lezione non lo risanò dalla 
smania del giuoco, che fattasi in lui era un furore. Per 
toccar danari^*), egli sottoscrisse alcune cambiali, ma 
non avendo di che pagarle al loro scadere , i creditori 
lo fecero chiudere nella prigione di santa Pelagia. Ecco 
ciò che avea tratto Amalia a valicare lo Stretta per ri- 
correre ad Enrichetta, e dimandarle soccorso. 

Eorichetta sogginnsei „ Ulrico ^ tu m' bai lasciata 
„ piena facoltà di disporre, di quanto ti ho portato in dote. 
^,Come posso usarne meglio che a sollevare la mia cara 
^,ed infelice sorella I se tu il consenti, io le cederò idue 
^^ terzi delle seimila ghinee ritratte dall' eredità di mio 
,9 zio. Con ciò potrà Amalia liberar suo marito^ e rimet- 
)j tersi in agio.'^ 

Ulrico abbfffwciò Amalia t e, lodatala del avo buon 
cuore, rispose I „Tolgi^ Iddio eh' io ti lasci fare questo 
„ generoso sacrificio, quando posso , senza sconcio^ ripa- 
^,rare io medesimo ai disastri di tua sorella; ma per un 
i^giuócatore non e* è tesoro che basti. In pìcciol tempo 
^, ricomincerebbe la tragedia, e forse con più lugubre fine. 
„ Conviene estirpare il male dalle radicif Partiamo di- 
,,mani alla volta di Parigi con Amalia. Tu sentirai colà 
,,ciò eh' io intendo di fare.^^ 

Espi passarono in Francia. Ulrico pagò i debiti di 
Casimiro, il quale usci^) di prigione. Spensierato era 
Casimiro, e spesso inconsideratamente procedea, ma il 
cuore avea buono e gentile. Lo smacco, ricevuto per la 
prima volta , lo avea tratto a ponderatamente riflettere, e 
la gratitudine 9 che vivissima sentiva pel suo benefattore, 

68) toccar danari j ®elb rófen. @ie^e bie 97. 9lote, ©♦ 137. 

69) uscì , imite dalboergandene 3eit oon uscire. 
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NOVELLA. 181 

lo facea fià vergogaace dell' essersi coadotto ad aver 
bisogno del beaefizio. 

^,Ii soggiorno di Parigi, gli disse Ulrico^ è di troppo 
„ dispendioso per cfai è avvezzo a praticare le fiorite 
^^compagnie, e non ba grandi entrate. Non vi tornerebbe 
,,egli bene di andar ad abitare in Toscana? ai quattro- 
,, mila franchi d' annuo assegnamento che avete, io ne ag- 
„ giungo ottouiilfT, Con mille zecchini all'anno, uno può' 
„ vivere assai lietamente nella vaga Firenze. Enricbetta 
,, desidera vedere l'Italia. Se non vi duole accompagnarei, 
„ faremo il viaggio insieme. Parmi che questo concerto 
„ abbia a gradire anche ad Amalia. ^^ 

Dopo il tristo caso avvenutogli, abborriva Casimiro 
dal pensiero di ricomparire ne' crocchi di Parigi. £gli 
capP^) con<qual gentile e generoso artifizio volesse Ul- 
rico allontanarlo da una città dove il giuoco ha tanti 
altari bagnati di lagrime, e non raramente di sangue. 
Egli strinsero aifettuosamentc al seno il nobile cognato, 
e non potè favellare, avendo serrato il cuor dall' affetto. 

Essi vennero ^^ in Italia, e si portarono ai Bagni di 
Lucca. Quivi Casimiro die ^^) a divedere come sincera- 
mente ravveduto egli fosse, torcendo con disdegno gli 
occhi dal tavoliere del Faraone, jntorno al quale, nel 
Gasino, si stringevano in folla i bagnanti. Finita la ba- 
gnatura si trasferirono a Firenze, ove tolsero^^) a pi- 
gione una casa lung' Arno, ed una villa dietro Poggio 
Imperiale. 

Allettato dal mite acre, dal profumo che mandano 
qne' colli si ameni, dal gentile idiòma che armonizza 
gli orecchi in quella terra beata, ad Ulrico era venuto in 
pensiero di cangiare col' lucido cielo della Toscana il 
nubiloso clima dell' Inghilterra. Gratissima e quasi ne- 
cessaria eraisi a lui fatta la compagnia di Casimiro, il 
cui piacevole e spiritoso umore rasserenava il suo animo 

70) capì ,1 ( capire. 

/^ 71) strìnse, \ \ stringere. 

72) vennero , < iweiU lS)albWt<jan<)enc 3cit »on < venire. 

73) die, diede, I idare. 

74) tolsero, \ \ togliere. 
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182 ENRICHETTA, 

troppo inohÌDevole a ae^età. Amalia mai non si d3on- 
gava dal fianco di sua sorella: elle^) si amavano con 
si gran tenerezza che pareva avessero commisto insieme 
1' opposto lor genio ^^) e costarne, duella era diventata 
più gaia, questa mostravasi meno leggiera: Enricfaetta 
frequentava i balli per compiacere ad Amalia; Amalia 
passava molte ore a leggere per gratificare ad Enri- 
cbetta. 

. Lirico andava molto guardingo e ritenuto nel trattar 
con Amalia. Egli sentiva che il suo cuore non era pie- 
namente sanato ; ma lo franciieggiavano V affettuosa ami- 
cizia che alla sua moglie ei portava, e la coscienza del 
proprio animo incapace di romperle fede. 

Un giorno essi andarono alla Cascine: Casimiro a 
cavallo, Ulrico e le due sorelle in cocchio, scoperto. En- 
richetta teneva sulle sue ginocchia il piccolo Luigi, frutto 
de* suoi castissimi amori. Il cocchio si fermò, come là 
costumano, nella piazza eh' è nel centro di quel parco 
vaghissimo! Piena era la piazza di carrozze pur ferme, 
e di cavalieri che volteggiando andavano intorno alle belle, 
pomposamente in esse adagiate. Amalia propose ^^) alla 
sorella di fare un giro a piedi per quei nitidi viali; ma 
questa antepose^®) di rimanersi in cocchio col fanciullino, 
ed invitò Ulrico ad accompagnar egli Amalia. Cosi egli 
fece, e s' innoltrarono verso il fondo del parco, donde 
pigliarono a ritornare giù per la riva dell' Arno. 

Lucidissimo tramontava il sole, e indorava le colline 
degli Olivetani e di Bello Sguardo. Gli augelletti can- 
' tavano su pe' ramoscelli. Le lepri ed i fagiani stormiva- 
no dentro le fratte. I venticelli spiravano carichi delle 
fragranze depredate ai fiori e ai boschetti. La dolcezza 
di un bellissimo tramontar del giorno portava in fondo 
air anima un misto indistinto di voluttà, di malinconìa, 
di tenero affetto. 

75) eUej flatt elleno, esse, proti, personale. 
16) genio, eie^ bit 58. 9tote, @. 128» 



77) propose, 

78) antepose, 



} ixoeite mmmù^rie 3eit t>on { J^^JJ^ J'J;^ 
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NOVÈLLA. 18$ 

UIqm nMvk h ToHo Amalki. Lmgtiiiiiiflimito ella 
ni 800 braccio a{>|ioggiava«f^ »raa gli occhi de^rati refi- 

80 i colli opposti 9 e qnei bellìssittii oecbi aerano splendidi 
più deU* usato: pareva assortii 'i^) |iy na rapiibento di tri- 
stezza e di amore. No^ inei la brìtiMte Amalia de' pari-' 
gìni spettacoli era apparsa *^) ad Ulrico si bella coinp la 
pensierosa Amalia sali» ma dell' Amo* 

Ella asci ^^ da quella specie di estasi^ si accorse ®^) 
che Ulrico fiso fiso la rigtìafdava^ ed ima tinta di rossore 

81 sparse*^) snlle sue guance alquanto pallide pria. A 
quella Tista un dolce fremito corse^) per tutte le fibre ad 
(lirico, e d'ogni altra cosa Io fece dimentico. „ Amalia! ^^ 
egli disse, e la sua voce era tremante, „ Amalia! il cielo 
„forse ci a?ea creati per yivere uditi M^ Amalia sospirò, 
e volse ^) al fiume le luci. Parve ^) ad Ulrico di ve- 
derne a cadere una lagrima • • • 

Erano essi giunti in quel mentre allo svoltare del 
viale maggiore. Ed ecco apparir dà lungi il cobcbio in 
cai sedeva Eorichetta. Ulriqp ebbe il tempo di, rientrare 
in sé stesso. „LuiginQ,^^ gli disse Enrichetta come fu- 
rono presso, ,,non voleva più star lontano dal babbo ^^3. 
,, Vi siamo venuti all' incontro. ** Ulrico abbrividi. IJ idea 
di aver potuto essere infedele anche còl solo pensiero ad 
unamoglifs si degna d'amore, alla madre del, suo dilato 
figliuoliao, lo feri dentro r'aqima come se ayesse com- 
messo un delitto. 

Il di seguente egli dlssO ad Enrichetta: „ Conviene 
„cbe ritorniamo in Ingbilterrat^^ Ella nulla replicò^ far 
il volere di Ulrico era per V amorosa ^nrìcbetta un: /sem- 
pre novello piacere. 

79) assorta, pari. t>on assorbire, 

80) apparsa, part. 9on apparire. 

81) uscì , 

82) si accorse, 

83) sparse, I ^^^ ^attDWfiaBfiene 3eit r)on 

84) corse, ' 

85) Tolse, 

86) parve, 

87) babbo, ftatt padre, ttttt bei 5tmbcm 
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181 / ENRIdHMTA^KOVELLA. 

Uàìm ti M0AIIDÌÒ Mi «M ÌHOiOiim «Awchèiptiltual. 
meDW di trimestre io tpiiiieflitre venia»^ pagato a Cwiimro 
V iUMe^amento fattogli» 

E pochi uiopieoti prima di aplire ael legno ®^) dj pò. 
Aay con tommeoaat Tioce egli dfsse ad Amalia t „Tra 
5> pochi giorni le Alpi e V Oceano ci aeparerimno. Io 
farò ogni sforzo per dimenticarmi di Amalia: la mia co- 
gnata mi sarà sempxe, cara. ^^ 

Ella abbassò gli occhi, e tacque «»)• Ma nel pesare 
il ponte di santa Trinità, Ulrico si voltò, e vide Casimiro 
ed Amalia che dal verone del lor palazzo gli davano co' 
cenni ^) V ultimo addio. I suoi occhi si gonfiarono di 
pianto, e, simulando, disse ad Enrichetta: „ Quanto mi 
„du|ple partirmi da Casimiro! ^^ 

Piangeva ella pnre Enrichetta nel i^asciar la sorella. 
Ma non sapea che costei fosse la Ragione delle lagrime 
di suo Didrito. 

Deir amore di Ulrico per Amalia ella non aveà mai 
avuto sentore, e 1^ pura sua anima non era atta a con- 
cepire sospetti Aiutato dalla ragione e dalla lontananza, 
Ulrico si trasse finaUnente ^quest' amore dal petto, ed 
Enridietta prese sopra il cuore di lui intero qpel domi- 
nio di che si meritevole eli' era. 

88) legno, n. m., Mtnttt ^oft il6er?>aupt| mena ef <Att IBìrmMk 
bcset«net, fo (wt ed im Dùirar Je legne ober le Jegna. Leene, 
plur. legni, fùr naviglio, ein ©«iffj - sono giunti tre legni 
in porto, b«t ®4ife finfe ita ^afen onflclanfltj — ffic vettura, 
carrozza, cine JCutf^ej — prov. ogni legno ha il suo tarlo. Se. 
betwann ?)at fdne gclfjlerj — passar sotto un ponte di legno, 
cine SStaì^t &é)làge hdommem — morir in su tre légni, am^al- 
den jtecbett, ge^enft «erben. 

89) tacque, jweite ^albt)ecdanflene 3eit t)on tacere. 

90) co' cenni, ete^e hk 114» 9lote, ©♦ 16» 



ì . 
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V ALBERGO IN LODI. 

Hominam bonorum caram suscipit eiiam Deiia. 
Men.*flii Stob. 

-Weir albergo del *** in Lodi soggiornava da più 
giorni^) un giovane^ natio del Cremonese^ Tenente in pri- 
mo nel . • • reggimento di fanterìa italiana. Toccava al-^ 
lora al suo fine il maggio del 1814. Portato egli ernsi 
in Lodi da Brescia, ove il suo reggimento stava ai quar- 
tieri, per ricogliere parte della successione di uno zio 
materno il quale rammentato si era di lui nel suo testa- 
mento. A ventimila lire italiane circa biontava il lascito 
in valoif di terreni. Ma il suo cugino, che universale 
erede era, uom litigioso ed avaro, movea mille cavilli 
ogni di per istancare ^) la pazienza del giovane. Profit- 
tando della spensierataggine, che naturale reputava aJla 
fresca età ed alla professione dell' armi, condurlo ei vo- 
leva a cedergli i beni stabili ed a soddisfarsi in quella 
vece di una somma di danaro, sborsata in sul fatto, ma 
di un buon terzo o della metà inferiore al valore del 
fondo. 

Una notte il Tenente, tonmto a casa assai tardi, 
conforme il suo costume, si assise^) al tavolino, scris- 
se^} alcune lettere, poi levossi, accese^) una pipa e si 

1) da pia giorni, feit mel^tem S£a<|ett* Da (TCblatio) be^ef^net bie ^nU 
femund/ ZvmmnQ, Td^iin^i^tit , TCbUitunQ , Hbìtammun^. Sn btes 
fem ^aUe fte^t jene f^fon ober eaà)t, t>on mid^et. bfe ahretinung 
ober (gntfetnung gefd^le^t — con welc^cr etxoat a^ànfst obet abs 
ftammt — Don wcld^cr tttt>a^ aboeleitct ober etne «PonWiing »oUs 
hta6)t witb, «Kan fra^t babct: »on wem? wo^^cr? feit wann? da 
che? da che cosa? d'onde? da quando in qua? ^te^ Fomasaii. 

3) per istancare. ®ie|ie tk 56* ^oU, ®» 8* 

3) assise , | . ( assidere. 

4) scrisse., | ^mitt ^alboerganflcnc 3«tt \)ott ! scrivere. 

5) accese, J I accendere. 
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186 L'ALBERGO 

pose a passeggiare fumando. 'Movendo sn e giù per la 
camera^ che molto era spaziosa, avvicinossi ad un ascio, 
donde gli parea che yenisse qualche remore. Tutta era 
tacita la notte air intomo. Egli tese ^) T orecchio, e 
udi^) come un suono di gemiti soppressi e di Ii|i, inter- 
rotti a quando a quando ®) da accenti di dolore in una 
lingua stramera. Femminile pareva la voce, e dolcissi- 
'ma. In quel mezzo, un fanciullino si mise^) a piangere: 
e tosto i lamenti cessarono, e si sentirono parole di con- 
forto e di amore. Quindi il rammarichìo ^<^) della donna, 
i pianti del bambino, ogni cosa si tacque ^^), e T univer- 
sale silenzio della notte ripigliò sopra tutte le cose il suo 
patetico impero. 

L^ UfiBlziale non a' al^ò che molto tardi il d) appresso, 
ma quel femminile lamento gli risuonava ncir orecchio 
tuttora. E le esclamazioni in favella da lui non intesa, 
pungevano la sua curiosità più vivamente. Egli acco- 
stossi all'uscio, e dal buco della chiave sguardò nella 
stanza vicina. 



Ti *m*' Is»"*^ l^albDerflanj^ene 3«t t)on V 



f tendere. 
[ udire. 

8) a quando a quando, t>on 3ett ju 3ett; — quando, adv., watm^ 
— quando ciò arriverà, wann bieC gef^e^ett wirb$ — ffir poiché, 
iDetl, metttt/ ba$ che sarebbe poi, s'io vi chiedessi il tutto, 
quando (poiché) per sì poca coss^ fate tanto romoref mad toàvc 
Hf tomn i4) 3^nen 2Cae« ahMtxlanQtc , mil @ie fo mi 8irm um 
iridati mad^en? fòt ora, haXh^ le sovveniva quando di suo figlio, 
quando di suo marito , e non avea mai posa , fife bacate t>aVb an 
i^ren &cil)n, bdtb an i^ren ®atten unh fKttte fetne Stvi^ey quando a 
pie, quando a cavallo, balb ju ^vtf, halh ^u^ferbe) fur purché, 
ogni volta che, xoetin nut} io il farò, quand' egli vi accon- 
senta, ià) loerbe ed t^un, wenn et nuc barein wiHi^ti -— a quando 
a quando, fo mei aU: a tempora tempo, ju Setten^ balb ba6 nnt, 
balb ha^ anbere ^aU di quando in quando, bann unb toantt/ in- 
tt)eilen,^bi«»cilen4 — s. m., hie 3eit, ber Sag, bic ©tunbej ale: 
^e sapessi il quando, wenn i^ hit Seit wùpte$ — il dove e il 
quando 9 »o unb ioann u» f. w. 

9) mise, iweite ^oXb)MXQanQtnt 3ett oon mettere. 

10) rammarichìo, s. m., ein tetalttUi SBort, beffer rammarico, 
Sdmmeti. 

11) tacque, jwette fiolbuer^andene S^t ))on tacere. 
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lini donna di forse .vetit' anni sedeva' sepra un sefà^ 
e reggeva snlle gtnoecbia un fandattetto di età tenaria^ 
sima, ohe vagheggiando e baciando ella stava ooa amore 
infinito* Lucenti e neri più dell' ebano erano i capelli 
di lei, che in grosse anella^) le scendevano sul eolio 
ritondetto e gentile. Sotto il leggiadro arco di due ne- 
rissimi sopraccigli scintillavano due occhi, di fuoco , che 
servivano come di specchio agli affetti di un animo, cal- 
do come 111 raggio del Sol meridiano. Fosca eli' avea 
la carnagione, e capricciosamente ondeggiante la linea 
del volto; ma la voluttà sembrava respirare sopra i suoi 
sottili labbrucci ,' che schiudendosi a careggiare il par- 
goletto, lasciavano trasparir una filza di ben ordinati 
denti, lucidi come la conchiglia in cui si racchiude la 
perla. La soave giocondità dell'affetto materno parve ^) 
ìq lei ben presto cedere il luogo alla mestizia, e i suoi 
begli occhi si gonfiarono di pianto improvviso. Ella ac- 
carezzò più amorosamente il suo figliuolino, mescendo le 
lagrime ai baci ; indi rizzossi ^^) e andò ad adagiarlo 
sul letto, mostrando di tal guisa, non consapevol di far- 
lo, al giovane riguardatore la sveltezza dell' eleganti sue 
forme ^^) ; poi tornò a sedere, e col capo chino, e colle 
braccia dimesse piangendo, figurava il simulacro della 
Malinconìa, non più confortata dalla Speranza. 

Federico (così chiamavasi il giovane uffiziale) era 
generoso per indole e sensitivo, ed alle naturali vfrtii do- 
nate dalla natura, aggiunto avea quelle acquistate da una 
educazione squisita, unico retaggio ricevuto dal padre, 
CUI gli era toccato di perdere prima di entrare nelja mi- 
lizia. Né r aspetto dell' orrenda e sanguinosa guerra 
avea potuto affievolir nel suo cuore la disposizione a com- 
muoversi per gli altrui malL 

I Ma in quella guisa c^ nelle cose fisiche veggiamo 
che un corpo conduce il fluido elettrico e 1' altro il le- 
spinge, non altrimente nelle cose morali interviene che 

±2) anella, s. f. pi., ftatt ricci, 8odcn» 
15) forme. @te^e hit tìUSfUtt, &. 74» 
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|ft belksza m ininoa fadlnente a pietà, mmtfe la brut- 
tezza le riesce ^) coahraria* Egli é yero ehe la filosofia 
e* iasegna aver, gF infeliol tutti no pari diritto ad esser 
da noi compatiti, ma se oeli* uà caso la pietà e figlia 
del ragionamento, nelP altro è sentimento naturale e spoa- 
taaeo* *^ Ma torniamo a Federico* 

Federico scese ^^) nella sala a pian terreno, e chie- 
se ^^) air albergatrice, colla qnale era in dimesticliezza, 
ehi fosse quella signora che abitava nella camera atti- 
gua ^^) alla sua, soggiungendo che non le avea posto 
mente prima, non usando che passar le notti air albergo. 
,,EIla, ripresfl|^<^) 1* ostiera, h una vittima infelice delle 
vostre guerre,] che non han termine mai. Tapine noi 
donne quando mettiamo amore in voi militari! Se hanno 
il cuor buono, come voi, signor Federico, ed il marito 
di quella poverina, ecco una palla di cannone che fischia 
e sei porta al mondo di là; se poi sono cattivi, come 
al solito ^') accade, che dispiaceri, che tradimenti ci tocca 
a soffrire! In quanto a me, non li guardo nemmanco 
negli occhi cotesti signori tiffiziali, benché mi vengano 
sempre d' intorno a fare i vezzosi . • /^ Federico sor- 
rise ^) a quel dire, tanto più di cuore che la fcmniinetta 
avca oltrepassato il fatale quaranta, e interrompendola 
con gentil modo, la pregò d'informarlo alquanto meglio 
deir essere di quella dama. „ElIa, riprese^') a dire 
„r ostessa, è una Spagnnola, vedova del caposquadrone 
„ C . . . : ma io non saprei ragguagliarvi d* altro, se non 
„ che ella piange del continuo, e non ha voluto confidare 
„una parola a veruno, nemmeno a me che sono la donna 
5, più discreta di Lodi..." — „Del caposquailrone C...! 
„ esclamò Federico; la vedova di quel valoroso che' mi 

16) riesce, pres. ton riuscire. 

19) attìgua, adj., ùblid)tt contìgua, anlie^jcnb, anftogenb* 

20) riprese, imite ^albocrgangow 3eit Don riprendere. 

21) solito, part. oon solere, pflcflcm , 

22) sorrise, ì .^ ^ ^. ^ .. ( sorridere. 
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,,ba. «ahrato lo Tit4 O: mllio ftit40 e^t^re questa ii^wgi|i| 
,,di entro eb^ im fircigia U.pyttol ]Mi è f onta ad ogni/ 
9, patto favellare flou :lai. Piaooiavj» min cara, fik aaiipy 
,)iieUa sua «team 9 :ii dirle> <^ fMi amco e cooipagvil 
,, d'armi di suo.:iiiarito desM^ii r;0Q($^9 di rassQgnaiii^ 
yyla sua servitù," . 

U albergatrica fece (|tta]b(o. egli commesso le aVeviu 
ma la bella vedova non cpnseutì^^) a riceverlo, allegando 
vari pretesti in s\ia scusa. I^a ripulsa infiamma il desi- 
derio; e Federico, , più yeementemente acceso da questo 
rifiuto, le scrisse ^^) incontanente una lettera, divisata ì^ 
modi cosi efficaci e calzanti eh' ella non potendo conve- 
nevolmente starsi più oltre sul no, si arrendette ^^), ben- 
ché di mal animo, alle instanze del giovane, pregandolo 
soltanto di differire la sua visifa pel giorno seguente. '"^ 

Federico tornò verso la mézzan^te air albèrgo, crlic* 
ciosissimo per la sordidezza di suo* cugino, al quale ei^ 
bastato il cuore di offrirgli^ soli duemila scudi (di 5 lire 
ital.) per la ceissione ^i un capitsAe in terre di dó])[^a 
valuta. Ma, come entrato fu in camera, ei trovo un ti« 
glietto di un Conte milanese il quale gli sorivflva che, 
trovandosi in Lodi ed avendo una grossa posses^one vi*v 
Cina ai eampi da lui ereditati,^ ne avrebbe fatto volane 
tieri r acquisto, e lo pregava di essergli cortese della 
prefereiiaa nella vendita^ offr^dogli a questo fine i più 
vantaggiosi accordi y compreso quello di sborsargliwe il 
prezzo immantinente, pigliando sopra di so i' incarico, di 
rimuovere per proprio conto le. illegittime difficoltà tratte 
in campo dal contenzioso cugino. Egli aggiugneva che 
a questo, effetto lo avrebbe aspettato il di seguente nello 
stodio déir avvocato Y • • • . dalle undici e mes(zo.aljmez-* 
zogiorno, ma non più tardi , dovendosene ^J) tosto ripar- 
tir per Milano. ^ [ 
Federico svegliossi molto giulivo al mattino. Terso 
le undici egli ai presentava aUa gentil vedovella, di cui 

24) consenti , ì ( ^^''^^'^^ìr^. 

25) scrisse, j jwcitc ^alèocroanoene 3«'t »ott Iscrivere. 

26) si arrendette, j ' arrendersi. 

27) dovendosene, ^^ie^e dovere unb hie 58» fftoUg @. 8* 
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si ofmfidava rasoiagfttN» tè lagrime: die imdiei e mezzo 
egli termiDaya le brighe déll^ ere^à, e «dientitm la cupi- 
dità di un avaro. •£ b#ti vero cbe'tf<^0 vioine tra loro 
gli pareano le ore àif- daè' colloqui; ma eolia 8oUe(»tu« 
dine 8Ì prometteva di Riparare al difetto/ 

Federico uscì di casa per esaminare lé befle pitture 
3i Calisto da Lodi che si ammirano nella chiesa .dell' In- 
coronata j poi tornò nella sua stanza , ed aza^imossi ^®) e 
si pose indosso' il suo più beli' uniforme.. Giovane j ben 
fatto 9 pieno di brio^ egli spiccava avvenentemente in 
quelle militari divise. Suonarono frattanto' le undici , ed 
égli corse ^) all' abboccamento cosi sospirato. 

Isabella (questo nome aveva la dama) Io accolse ^^) 
con altera, gravità, che : malinconica dolcezza temprava. 
Interamente a bruno, ella vestiva, ed il lugubre colore de' 
eijioi abiti si accordava cogli atti pieni di mestizia e di 
lutto.. Di recenti lagrime serbavano ancora segno i suoi 
o<^hi, come al primo apparire del sole traluóe ancora di 
roride ^^) stille la viola. 

Delle nrille cose che Federico avea divisato dirle, 
iMm una pure le disse. IL maestoso contegno ddla do- 
lente donna, lo splendore della sua beltà, benché offa- 
aeata dai velo dell' afflizione, conquisero '^) l' atìimo di 
Federico per modo, che giovane qscito allora didla zoti- 
ca custodia del pedagogo, non guerriero egli appariva, 
avvezzo ad affrontare la morte in battaglia. 

Finalmente, raccogliendo i suoi spiriti, le raccontò 
con qnali 'possenti vincoli di gratitudine e di amicizia 
egli fosse collegato al già suo marito: ,,In un fatto 
„ d' arme, ci te disse, avvenuto presso Yilbaceo, durante 
,',il quale io serviva di aiutante di campo al gbnerale*^^, 
„la mia mala ventura volle ^) che mi si rovesciasse in 

. 28) azziiuossi, 9oii azziniare , etn oercUtetci Z^itm^xt, ripulire. 
31) roride y ftatt rugiadose; 
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,,terra abttVÉAfc, ietto IPqWfle n^^ impedito à hk4 
,,faiii6Até'^htf tM iibn trof^ ft dìstaccarmepe , fatanto 
„che ìL oÀIpeMìé déHi éftvalfc^ili nemica facendosi ognoim 
,,più presso, imminente pareva ammutiarmi ed ineritabS 
„ la morte. Pà^ò In quel puntò il eaposquadrone ••• 
,,con una baniifei^do^ suoi; egli vide^) il mio pericoloye 
,, smontando é'gìi atès^, tìai aiutò à liberarmi di sotto il 
^^destriérO liwfdiito^ ed un altro me ne donò, tolto a' De« 
),inici, e bettissimo^ cbe tm suo soldato conducea per 1« 
^, briglia, n drappèllo dì cavalli nemici che moveanoa 
^^queHa vòlta, si diede 3^) in fuga all' aspetto de' nostri^ 
3^ e noi' proseguimmo il nostro cammino verso ir grosse; 
3, dell' ala diritta; ma non andò guari che ci trovammo 
„ avviluppati dai mia frotta di usseri co' quali si venne ^^> 
„ disperatamente alle mtini. fb nii' azzuffai col loro co^ 
^mandente, è dopo vivissimo conflitto, fui avventurato m 
„ segno di abbàtterlo, e di farlo prigione. De' suoi, àU 
„fri ^^) si. volsero^) alla foga, altri si arrendettero **^),* 
„ Nella riferta cbe il eaposquadrone C • • . mandò di queu 
,3 sto scontro allo stato maggióre, egli ritrasse ^^)^là mia 
„ azione con colori si belli, che ne riportai in premio la' 
„ corona di ferro. Ora ella vede, signora, di quanta ri- 
„ conoscenza io vada tenuto alla nobile memoria di un* 
„uonio che ha. salvato i^ miei giorni, e K ha abbellitt- 
„coir ottenermi la più bella mercede cui possa dmbire! 
jjun- gnerriéro che sopra ógni àRrà cbsa tenga a caro 
„Ponore.« : . > r 

„Ma, in cortesia, se troppo amaramente rinnovare 
„io non. debbo un doloro £Ìà, tanto crudele, quale fu- 
„ Desta sventura ha rapito ifcapj^squ^dirone alle sper^nzQ, 
,3 deir esercito eìl ali* amore di rana, moglv^ cosi^^ingo»! 

34) rimasi, ffotitt ^atbm^axìQmt $dt j)on ìrimaiiere. ' * / ^ 

35) vide, j . , > . i • . -f vedere, e - ; ..^ * 

36) diede , | iwcite l^alb^erdongene 3ett Don ! dare. . 

37) venne, f l venire. 

38) altri, ek^ hit 8* 9li>te, &. 55. ' ' 

39) vobMsro, 1 ' i volgere. 

40) ai airendetterè, f |»dte ^attwrfiaagcne 3<it t>on j arrendersi. 

41) ritrasse, J l ritrarre. 
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^larel Rincbinio perialcqni.ipe^i ^l^m> rpgpa^nXo 
ii^nelU fortezza di PalinaiipyiL, iO;. cfoiM, filasi, rUnasto 
^(rtcaniero ai. gloriocfi f^ù ek» da %i«| tMn^p i|i, |^i iil^ur 
. ^«trarono le nostre anaL*'.—- 

jiUoa palla uscita da un cannone ttaliino.^ . prese ^^) 
i,a dire la bella vedoFa traendo profondi t/vosp|ri,:.|i|t juc- 
,iCÌso questo valoroso Italiano,, U mio; [filetto marito. 
y^ Marat con vergognoso tradioieoto iniofM^ir^, j fianchi 
^del vostro esercito. Sotto la condotta 4el. ptodisfimo 
Ingenerale Severoli, mio marito fu tra «quelli, cbe gli 
^mossero contro: V infelice più non fece, rjlerno!^^ Ed 
ìfi quel mentre ella sollevò e si strinse ^^) al petta il 
figliuolina che le stava presso s ed, i,Abi, .misevo or£B« 
j^^nello! esclamò, che mai sarà di te, i^rivq dei geni- 
^i^tore!^^ Indi rivolta a Federico, soggiunse ^^); „Senza 
^di questo diletto pegno de' nostri amori, io vi giuro 
^che non avrei voluto sqprarnyere alla perdjta del mio 
,^ consorte. Il cordoglio sarebbe stato bastaAte ad ucci- 
5, dermi. Ma vivere ora io deggio ^pd mio dolce Alfon- 
j^sino.^^ E cosi dicendo, baciava e ribaciava, il figliuo- 
letto. 

Lo strale del dolore avca ti*oppo yiv^mpeqte rinfre- 
acato le piaghe della infelice I^ab^lla; in lagrime ella si 
sciolsero 5 « Federico pianse ^^) con .lei per gentil sim- 
patia di dolore. 

Questa scena di silenzio, e di cooipiap^o: durò poco 
men di un' ora, in capo alla quale il Tenente 4iccominia- 
tossi da lei, domandando ed ottenendo licenza di rive- 
derla la dimane. 

Federico, nelP uscire dalle stanze ci* Isabella, si 

rammentò la sua parte dell' 'eredità, i cavilli del cugino, 

le proposte 'del si'i^oir ìtlitànfese, e là ì^élfa" opportunità 

' che gli si parava dinanzi di acconciar le sue fa99eDde 

con profitto, e senza pigliarsi altra briga. Nelle stanze 

42) prese 9 \ /prendere. .. 

43) strinse, / . , , . 1 strìngere. . 

44) 8oggiusA0,V alette ^albDernanòene 3ett t)on / soggi ugnsice. 

45) Bciolse y i ;, ^ i sctiìgliere» 

46) pif^ise , I \ piangere. . 



Digitized by LjOOQ IC 



IN LODI. 198 

d' Isabella egli e' eira dimenticato ogni cosa« Egli gnar* 
dò all' oriaoio, e vide^^) con nunraarico che la una po« 
meridiana era passata; corse ^®) loimantineiite allo stadio 
deli' avvocato i ma il nobile Milanese già più non t* era, 

L' avvocato gli disse che il Conte, sdegnato di non 
vederlo a Comparire , era partito nn quarto d' ora prima- 
alla volta di Milano ^ donde togliersi tosto p^r trasferirsi 
a' suoi poderi^) nella Lomellina; eh' egli tuttavia gli 
avrebbe scritto ^ ed era certissimo di rannodare le pra*. 
tiche e trarlo a buon fine; ma che ci vorrebbero ^|o. 
giorni a conchiudere ciò che stipular si poteva in mezz'ora. 

Federico tornò dal cugino il quale con inesorabile 
fronte gli propose ^^) nn' altra volta le diecimila lire in 
contanti 9 senza voler ingrossar di un centesimo la sua 
proposizione usuraria. 

Pieno di mal talento ^^) per simili contrarietà, Fede- 
rico andò a passeggiar sulla piazza, ove incontrò un'al- 
legra brigata di uffiziali che seco Io condussero ^^) a 
pranzo. Fra i colmi bicchieri e il ragionar sollazzevole ' 
e il vicendevole racconto delle guerriere imprese e fati* 
che, egli a poco a poco alla romorosa Igioia tutto si di^, 
de ^^), e solo il pensiero d' Isabella sorgeva tratto tratto 
a fargli distrazione geniale. 

Il di seguente, nel dopo pranzo, Federico ricompar- 
ve ^) dinanzi a Isabella. I modi ossequiosi, franchi, cor« 
diali del giovane Tenente, i legami che lo aveano stretto 
al marito,' la pietà eh' egli mostrava sentire di lei, e fi- 
nalmente la solitudine, V abbandono in ch^ ella vivea, 
tutto cospirava a far si che Isabella provasse piacere nel 



47) Tidc, ì^^n^ 5al6t>ecflanflenc 3ett Don 

TKJJ corse y y ■ I 



{redere. 
correre. 

49) podere, 8. m., potere, hit ^aù)t, ®en>aU$ — a tatto potere, 
adr., oud aUen SUàfttn, mit alter tBtaù^ti — ferner f6( posses- 
sione, etn.Sanbdut/ hai etne Sauecnfamilte txniU^ttn fatin. 

50) propose , ^toette ^alboeraangene 3ett t>cn proporre. 

51) pieno di mal talento, ooll bòfes TUfyfié^texu @ie^e bit 25. 9tcU, 
®* 122. • 

52) condussero, \ - ' ^ . i condarre. 

53) diede , | imitt ^Vb^n^atiQme 3ett t)on | dare. 

54) ricomparve, J, ( ricomparire* 
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riir^derto; La conversazione s* aggirò buon pezzo sopra 
cose oonrani^ indi Federico le propose <^) di fare nn pas- 
geggio sino al di là dal ponte sul!' Adda , ponfe famoso 
per la battaglia in cui Bonaparte, superando Beaulieu, 
si sobiusse ^) il varco alia signorìa dell' Italia. -^ Vinta 
da' suoi preghi, Isabella acconsenti. Da più'') di un 
mese ella non usciva di casa^ salvo che per andare alla 
chiesa ne* giorni festivi* 

Mentre ripassavano il ponte nel ritornare, il sole di- 
8o£&deva sfolgoreggiente all' occaso , e mille nuvolette, 
sparse per V azzurrino cielo, ne riflettevano la ricca por- 
pora e r oro. L' occidentale suo raggio illuminava di 
giocondissima luce le fertili pianure del Lodigiano, o il 
venticello della sera spirava impregnato della fragranza 
dcir erbe di fresco recise, e del grato ulimento ^) che 
tra il cader della primavera ed il venir della state man- 
dano a- nianc '^) ed a sera le piante verdeggianti e fio- 
rite , quasi tributi d' incensi al supremo fecondator delle 
Cose. La dolcezza dell' óra ^) e della stagione, dolcezza 
che induce i cuori alla confidenza e all' affetto, inanimi 
Federico a richiedere Isabella che le piacesse essergli cor- 
tese della narrazione de' suoi casi, intomo acquali sino a 
quel punto ella avea rigorosamente serbato il silenzio* 

„Che straniera io mi sia, ella disse, ve n' avrà fatto 
,,accorto il mio accento straniero. Di ricchi e. nobili pa- 
,,rénti io nacqui ^^ nella bella Valenza, capitale del regno 
„di questo nome in Ispagna. Mio padre sedeva nel pri- 
„mo magistrato della ragione in quella città; e fierissi- 
„ma nimicizia portava ai Francesi, dai quali era doso- 
„lata in quel punto la nostra sventurata penisola. Per 

57) da più di un mese) jeit VMli)t aH einem. SRonat ©irte bìc 
h Slotc, @. 185. 

58) ulimènto, etn DetalteteS fl&ovt, odore, s. m., ©eru^. 

59) niane, ftatt mattiaa, moroen. 

60) dell' ùra» flatt aria» tte Suft» 

61) nacqui , atpette ì)aibt>^XQanQtne 3ett Don nascere. 
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,,gT&n tempo i campi della mia patria, ttea rimbonpbarobo 
,,al perouotersi ^ell' anni pemiche) ma finalmente Blake 
,1 soggiacque ®^) sotto le mura delP antica Sagunto alla 
„ superiore fortuna del vincitore^ e Valenza vide a sven- 
,)toIar sulle suo' torri il tricolore vessillo. Neir esercito di 
,,8uchet militavano con grande gloria le schiere italiane, 
,,ed un generale italiano fu eletto governatore della mia 
,) natale città. La ca^ di mio padre dagli alloggia- 
,) menti militari non andò esente , e. fu di tal gui^a che 
,,il capitano C • • . mi conobbe ^); .il grado di capitano' 
,) egli aveva a quel tempo. L' appartamento in che io 
3, abitava era superiore a qucUo. occupato da lui., Ga- 
,,lante corno uno Spagntiolo, intraprendente cou^o uh 
,, Italiano y egli seppe ^^) in breve piacermi* Metà, delle 
,,notti ei pìissava a suonarla chitarra sotto le mie fine- 
,,8tre e ad improvvisarmi graziose canzoncine italiane, e 
,,metà passava dei giorni a scrivermi lettere di. amore 
,)Che una mia fantesca fedelmente mi consegnava. Tutte 
,,le ore, Jn somma, che libere avea del «ervigio, egli le 
,, spendeva in vagheggiarmi ed in attendere a me. Io 
,,non vi trarrò per le longbe, . Mio padre un giorno, 
,,uscì^^) di Valenza senza farci avvertiti di nulla, e più 
„non ricomparve ^% Qualche t&a^p dopo, il Capitano 
,,fu spedito a distruggere una fazione di gqerillas che 
„ infestava le communicazioni dell' esercito, e tuttodì 
,3 s' afforzava ®7), Il capitano colse ^) alla sprovvista i 
,, nostri, li pose in fuga, e molti ne prese ^^) prigioni, 
„fra' quali riconobbe ^^) tnio padre. eh' era uno.de' capi 
„ di que' partigiani. Accortamente, operando, egli lo tra?- 

62) soggiacque, \ l soggiacere. 

63) conobbe » / . 1 conoscere. 

64) seppe 9 | f^iotiU ^J!bwcQanQene 3eit r>en j sapere. 

65) uscii l ' luscire. 

66) ricom parve,) (ricomparire. 

67) 8' aiforzaTa, »on afforzare, m loetalttM idtmtt , l&ejfct for- 
tificare. 

68) còlse, 1 / (cogliere, ccfrre.^ 

69) prese, | jtwite ^albDcrdangcnc 3eit »on J prendere. . 

70) riconobbe,) , , l riconoscere. ,^^ 
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„8e^) daUo stuolo de* prigionieri, ed il condassO ^^) in 
„ città; facendolo allato di eè caTalcare^ come bo p^ 
,9 ventura lo avesse incontrato a diporto. Il Capitano 
,,avea in quell' incontuo riportato una ferita che, leggiera 
„ da prima, si fece coir infiammarsi assai grave. Mio 
,,padre, mosso da gratltodine verso il suo generoso De- 
rmico, volle ^') che io stessa prendessi cura di lui ne' 
„ giorni in che il nude era divenuto più fiero. Che debbo 
„io mai dirvi! Il Capitano m' era già caro per le sue 
„ leggiadre maniere, pel suo desio di piacermi. * Passan- 
„do le intere ore accanto al suo Ietto, perdutamente io 
,,ne divenni ^^) amante, e giurai 4)he di lui solo sarebbe 
,,la mia mano, come dì lui solo era il mio cuore. *^ 

„Ma frattanto la sconfitta di Arropiles avea lasciato 
,,allo scoperto Madrid, e IMntropido Palombini venne chia^ 
„mato ad accorrere in soccorso dell' intruso re» Ucapi- 
,,tano, ormai risanato, ricevette ^^) all' improvviso il cen- 
,,no ^^) di partire coli alba vegnente. — . Che terribile 
„ momento fu quello! Parlar a mio padre di nozze con 
,,un nffiziale di quelle truppe eh' egli cotanto abborriva, 
,,era un trarre senza profitto tutte lo sue furie sopra il 
^,mio capo. Divellermi dal mio amore, era lo stessè per 
„me che morire. Qua! partito scegliere in si .duro fran« 
,, gente? Il Capitano mi propose ^7) di fuggire con lui; 
^,io titubava^ Egli mandò in cerca di un prete francese 
,,suo amico, che da motti anni dimorava in Valenza 
„ Questi venne, benedisse i nostri voti ; ed io col nascer del 
„ giorno , seguitai il mio marito è la sua fortuna. Una 
„ lettera da me lasciata a mio padre, Io ragguagliava, della 
„ solenne ^*) risoluzione che io avea presa, e ne implorava 

71) trawe > \ / trarre , traere. 

72) conduMc,! IconduiTc. 

73) volle, \ ^meite fiaWoerflan^cne 3cit Don ^volere. 
74). divenni, | /divenire. 

. 75) ricevette,] [ricevere. 

76) cenno, s. m., »efc^T. Sie^e bie 114, SZote^ @* 16. 

77) propose, jweite ^alboergangene 3eit »on proporre. 

78) solenne, a^j., feicrlidS), f«Wi<^5 splendido, nifegnifico, festoso; 
fSr singolare j jin solenne' fanfarone , cin ©rjpca^lcr^ un solenne 
betìtòre, un stolenne bugiardo, (Srjfdufec, (Jcjlfiflneri — * senza 
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,,il perdono. -^ Me sTentaratal Questo padre ebe tanto mi 
^^aniava, cangiò in odio il sao amore dopo la mia foga, 
yjB seppi ^^) cb' egli ba giurato di non rivedermi più mai. 
,^ Forse anoo egli mi ha maledetta! ••• Queste calamità 
),cbe mi òppriniono^ sono la punizione severa del cielo! 
,,Ma percbè mai, giusto Iddio! vuoi tu roveisoiare sopra 
,,un innocente fanciullo il delitto di una figliuola ribel- 
,,le!^^ — E qui i singhiozzi soffocarono per qualche 
tempo Ja voce dell' ang^ciata Isabella. Ma fiualmente, 
tranquillandosi alquanto, ella rioominciò a dire: ,,Sciol- 
yjto V assedio del castello dì. Bnrgos^ nel quale gli sforzi. 
,)di Wellington tornarono vani, mìo marito fu ricbia- 
,,mato in Italia; ed io ^durante il viaggio, diedi ®o) alla 
,3 luce il mio Alfonsino in Narbona. Non saprei altro 
,,aggiugnervif Moglie e uradre avventurosa io viveva, se 
„non che turbavano la mia felicità il pensiero del padre 
„ adirato, e 1* aspetto de' pericoli a cui mio marito an- 
,,dava incontro ogni giorno in quelle guerre cosi mici- 
„ diali. Io lo seguii nella prima campagna di Sassonia, 
„ove, dopo la 'battaglia di Bautzen fu promosso a ca- 
,,posquadrone; ma tolgati in Italia, ed accesasi la guar- 
irà in queste contrade, mi fu forza staccarmene per 
„soggiornure in Verona, indi in Mantova, dove lo ab- 
„bracciai pochi giorni prima che io dovessi rimanere ve- 
ndeva sconsolata ed infelice per sempre. <^ Quale sia 
„ adesso il mio destino, il vedete. Mio marito d'altro 
„ììon era ricco che di valore. - Io dalla, casa paterna non 
,, portai. meco neppure un gioiellq. Divisato ora io ave- 
,,va di rendermi in Genova, ove risiede un console della 
,,inia nazione, per ottenerne un qualche sussidi^ sopra i 
,,beni materni che mi sono devoluti in retaggio, e poi 
^tragittare a Barcellona e ripararmi in casa di una vec- 
,^j'chia mìa zia colà stanziata. Ma il picciolo Alfonso è 

troppo solenne comanclainento aspettare , nAmltd) senza farsi . 
troppo pregare, o^ne einen fòrmlid)en fBefe^ lu fxxoatUn, o^ne {td!) 
lanfle hitUn ju lalTenj una solenne bugìa, ein< .offejibarc £ù()«5 
! giorno solenne, fetct:Ud)ei; Z(HQ* 
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,) caduto gravemente ammalato, appena fui giunta in Lo- 
,,di, onde ho dovuto qui dimorare per quasi due mesi* 



9, Egli al presente è tornato in salute, ma sa il cielo 
„ quanto mortale riuscito mi sia quest' indugio! • • /^ 
Ella si tacque ^) ciò detto , come vergognando di aver 
detto troppo $ nìa il Tenente da queste parole e da quan- 
to inteso avea nelP albergo, ben argomentò a quali an- 
gustie fosse ormai ridotta la misera, che speso avea per 
la malattìa del figlio quel poco che ancor le avanzava 
pel viaggio, n generoso animo di Federico non isfette 
un momento in forse sopra il partito che gli conveniva 
di prendere. Egli ricondusse*^) Isabella all' albergo, e 
neir atto di lasciarla pregò che gli concedesse di rive^ 
derla nella sera seguente. 

Partito che fu da lei, corse incontanente dal cugino 
ad avvertirlo che allestisse i diecimila franchi e la scritta 
' per la dimane, essendosi piegato ad accettare le sue pro- 
poste, quantunque sordide e ladre; indi fotti attaccare i 
eavalli della posta ad una sedia leggiera, con somma ra^^ 
pidità trasportossi a Brescia, presso il colonnello coman- 
dante il suo reggimento, dal quale, a furia di preghiere, 
strappò il suo congedo assoluto. Da Brescia, colla stessa 
sollecitudine tornossene ^) in Lodi, dove immediatanfiente 
firmò il contratto coir indegno cugino, cedendogli ogni 
diritto alla successione dello zio, e riscuotendo di presente 
diecimila lire (ital;) in jsaldamento d'ogni sua ragione^). 
Verso l' imbrunire egli si ricondusse all' albergo. 

Isabella era leggermente indisposta. Federico entrò 
nella camera di lei, e, baciatale rispettosamente la mano, 
le disse t „ Signora, vostro marito ha salvato dal ferro 

81) tacque 9 % •*.«.»«. (tacere. 

82) riconduwe, . i»e.te Jattwrflanflene L«,„a^. 

83) tornosselie ob. ae ne tornò,) ^ ^^^ 1 tornare. 

84) ragione, 2Cnfpcudi>$ ragione, s. f., hit IBetrnunft, ber Scrjlanbj 
fernet fùt motivo, cagione, prora, Utfa^e, ®runb/ »ett)ei«$ 
addur le sue ragioni, felne ®rùnbe an^ebeU/ ftd^ rec^tfertioen 2C. 
Q^ ift umm^àngfià) nbtì)\Q, ein duteg Ztpfon ju dtatf^c ^u ate^en^ um 
ftdSl bte t)erfd^iebenbfien 2CuébrucHwetfen im Staltenifc^en ju dQtn < su 
ma(^ett unb ben ®etft ber ©prad^e fennen in Utneni benn btefeS 

. SBerf deflattet nut emige SBetfptele an^ufù^ren. 
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^^nemioo i miei giorni; è sacro mio dovere salvare la 
,,sna vedova e il suo figliuolo dai colpi della sventura, 
,, Libero io sono adesso dai doveri della milizia f ecco- 
,,vì ^) il mio congedo assoluta che ottenni ^®) questa 
„ mattina; eccovi pure in questo gruppo cinquecento na« 
y,poleoiii d' oro: cotesti formano tutta intiera la mia rie- 
,,cbezza, e da questo punto io li destino per voi. Partia- 
,,mo domani mattina. Io voglio esservi compagno e difen- 
),sore insino a Valenza, Yogtro padre, io ve he accerto, 
,,non resisterà all' aspetto, alle lagrin^e della sua figlia 
,,unÌGa ed infelice. Si, vostro padre raccoglierà con amore 
,,voi rednce^^) al suo seno paterno, egli abbraccerà ìn- 
„sieme con voi questo leggiadrofanciullo, cbepure.è suo 
„ sangue, e sarà lieto di vedersi a rivivere in lui. Par* 
„tiamo. Non v' opponete alla mia risoluzione. Essa è 
„ irrevocabilmente fermata. ^^ 

Isabella, occupata dalla maraviglia, teneva i suoi 
grand' occbi Aeri confitti negli occbì di Federico, né di- 
fendersi potea dalla commozione che tanta generosità in 
lei destava. Finalmente, facendo forza a sé stessa, a lui 
9Ì volse ^) con queste gravi parole: „ Magnanimo gio- 
,,vane! ed a quale scuola hai tu imparato un si virtuoso 
„ operare? Per sollevare una misera che appena cono- 
„8ci, tu rinunzi alla carriera dell' armi, in cui gloriosis*^ 
„simi passi sono promessi alla tua perizia ed al tuo va* 
„Iore1 Per restituire al suo padre unt| figlia colpevole, 
„tu coQseuti a spogliarti d' ogni tuo avere, sepza curare 
,,di rimanerti ppi mendico alla discreziope degli uomini 
^ingrati ! Tolga il cielo phe io acpetti ^acrifi^io. sì grap* 

85) eccoTi, fe^et ^ier» 9)Ran H(bet tm 3tqltentf4}en mit. ecco (ft^^e, 
ba ifl/ ^iec ijl) 5 eccomi, t(^ hin id)^ eccoci, f)iex jinb xoixi eccolo; 
^in i^vcr; eccovi, nun, ba fetb 3^r u* f* w. 3n biefcn Slebenés 
act^n fiei^rn mi, ti, ci, lo, tì, oli £)biect/ im TCccufatio ha, weU 
4)eé man beutlid^ ettennt, wenn baé bur(^ bie ^Uipfe xoiQò^a^^nt 
SSSort wteber ero&njt mxhi ale: eccomi, che domandi tu? b* u 
ecco, mi redi, che domandi tu! 

86) ottenni, ixoeite ^alii^tvQ^Qmt 9ett t^on ottenere. 

87) reduce, t>on reducere (UHt), ridurre. 

^) tolse, iW^U ^alboerdangene 3ett oon volgere. 
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de. Riedi ^ al tuo cokMinelIo; egli laixarerà qnd eo^* 
gedo che, suo malgrado, le tue soUecitudioi gli han ^^) * 
^^ levato di mano. Serba per te quest' oro a uopo nii« 
,,gliore: V uom generoso non conosce il yalot del danaro 
,,ohe quando n* è privo. Per me e pel mio Alfonsino 
,,proTTederà qnell' {ddìo che nntrisce gli angeli! ^0 aella 
,,8elva, e nel deserto le fiere. Purché io giunga a toc* 
,,care il suolo natio, cesseranno per noi immantinente le 
„ necessità delta vita. E qoand' anche perir do.vess' io 
,,nel tragitto e lasciare le mie ossa sopra una terra stra* 
,,niera, lieve il danno ne fia^^): ha vissuto assai chi ha 
5, vissuto air amore e al dolore. In quanto a questo fan*-^ 
),ciullo, gli orfani sono posti sotto l'immediata tutela del 
„ cielo. Accogli frattanto, o generoso garzone, i sinceri 
„ ringraziamenti di una donna eh' è fatta per sentire il 
„ pregio della tua virtù, e queste lagrime die mi piovoa 
„dagli occhi ti facciano fede della mia gratitudine etema. ^^ 

Al che Federico con virile fermezza rispose: „Si. 
,,gnora, indamo tentate di smuovere la risoluzione che 
„ tracemente ho stabilita; ninna cosa al mondo può farla 
^cangiare oramai. E se ricusate di avermi a compagno 
,,nel vostro viaggio, ricusare però non dovete quest' oro 
,,ch' io v' offro, né voi stessa ne avete anzi il diritto. E 
,^ posso io forse con minor dispendio pagare il debito 
„ della vita che verso vostro marito mi restai'^ 

Queste ed altrettali commoventi parole proferiva il 
giovane, esprimendo ad un tempo stesso col sembiante e 
cogli atti una determinazione cosi salda e gagliarda , che 
la nobile Isabella si condusse ^^) finalmente ad accettarne 
le offerte, riguardando come disposizione del cielo quel- 
r irrepugnabile sua volontà. ' '\, 

Essi partirono insieme d' Italia; valicarono le Alpi, 
attraversarono la Francia, e, superati i Pirenei, giunse- 

SO) riedi. eie^ bte 128. 9tote, @f. 18. 

90) haoy flatt hanno, t)on avere. 

91) augelli (poet.), uccello, s. m., SogeC. 

92) iia, ^tt sarà, fut. t)on és8eiì|v 

93) conduBse, jweite |^alb»erdan0cnc''3cit t)on condurre. 
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ro ^^} nella Cataltgna» Di là fii f rasferirmio in Valènza, 
ove trovarono il padre d'Isabella passato avita più lleta^ 
ed erede di tutti i beni della famiglia suo zio ; il quale, 
dopo di aver per lunghi anni sostenuto T impiego di (uri» 
mo segretario presso il Viceré del Messico, s' era ricon- 
dotto in patria portando seco ®^) non ordinarie ricchezze. ' 
Questo buon vecchio accolse ^^) con vivissimo amore Isa- 
bella, e ponendo ogni studio nel confortarne la mestizia, 
di tutti i beni paterni la fece arbitra subitamente. Gran* 
dissima festa egli pur fece al piccolo Alfonso, e con sin» 
golare e magnifica cortesìa diportossi verso di Federico, 
acni profuse ^^) le dimostrazioni di amicizia ei regali. 
Ma questi, poscia che un mese ebbe soggiornato in Va- 
lenza, stabili di partirne, parendogli che la sua dilica- 
tezza non gli concedesse di rimanervi più oltre; Una si- 
mile deliberazione asprissimamente però il martoriava. 
Fino dal primo istante in cui veduto aveva Isabella, egli 
s'era sentito trasportato adamarla; ma vivendo poi molti 
giorni al suo fianco, così ferventemente di lei si era ac- 
ceso, che ad aleun altra cosa che a lei più npn dava luo- 
go nel cuore. Due giorni mancavano al giorno prefisso 
per la dipartenza, e Federico tristissimo e sospiroso si 
rigirava sotto il viale degli antichi aranci che sorge in 
fondo al giardin d* Isabella, — quando lo zio di lei, Don 
Fernando, gli si fece vicino. „ Impareggiabil giovane, 
„ questi' gli disse, il tempo é la sperienza mi hanno inse- 
,, guato a conoscere gli uomini e le loro passioni. Tu, 
„col partire, compisci V opera della tua generosità. Ma 
„non conceda il cielo che dòn Fernando lo soffra. Isa- 
„bella ti e cara più della vita, ed ella, senza avveder- 
„sene^^) forse, ti* porta amore. Rimanti adunque. Io 
„non ho figli; voi me ne terrete le veci^). Sposa Isa- 

94) giunsero 9 jwfitc Ijialbterganoenc 3eit oon giugnere, giungere. 
85) seco, {iatt gu faoen: con me, mit mie 5 con te, mit Uxi Qon sé, 
mtt t^m i latin man fa0en : meco , teco , seco. 

96) accolse, ì i,,rh*.....n^*n^ api+ ««« f»<^^*^S"®^« ' accori-©» - 

97) profuse, J 1^^"^^ WbwrQanoene 3ert »on | profondere. 

98) avvedersene. @ie^e avvlikìrsi unb hit 58. litote, ®. 8» 

99) le veci, ©letie bte 35* 9lQte, @. 99. , 
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^, bella, ed io ti dichiaro 1* erede di tottè le sostanze onde 
91 la fortuna mi ha voluto cosi largamente arricchire. ^^ 

L'ebbrezza della gioia tolse ^^) quasi Tuso dei sensi 
à Federico; egli si pose^^^) al pie di don Fernando^ e 
con un sospiro esclamò: ,,Ma vorrà 1' altera isabella 
,, condiscendere ad accettar la mia mano?^' U ottimo 
vecchio Io riaUò, lo strinse ^^) fra le sue braccia, e Io 
condusse ^^) verso Isabella, che stava leggendo la Gala- 
tea del Cervantes sotto un pergolato di gelsomini. 9>Fi- 
,, glia mia, le disse don Fernando, eccoti ^^) il nuovo tuo 
„ sposo, , Il cielo te lo ha fatto conoscere ed apprezzare; 
„ tuo zio ora te Io presenta, e vi benedice. Voi sparge- 
,,rete di fiori il breve sentiero che ancor mi resta da 
„ scorrere prima di restituire queste antiche membra al 
„ sepolcro. ^^ 

Isabella, che dolentissima era per la partenza di Fé* 
dorico, ma che ragione non rendendosi de' suoi sentimen- 
ti, la sua gratitudine confondeva col suo amore, rima- 
se ^^^) come estatica al suono di queste parole. L* idea 
di un secondo imeneo non le s' era peranco affacciata al 
pensiero* In quel mezzo, il picciolo Alfonso, il quale 
nel corso del viaggio avea preso l'abito di considerare 
Federico ^qual padre, in veggendolo accorse ^^^) da uà 
cespuglio vicino ove stava cogliendo uva spina, ed ab- 
bracciandogli le ginocchia, secondo il suo costume, si 
pose a gridar: Babbo! babbo! ^^^) — Isabe^a, a mal- 
grado del molto suo ingegno, porgeva fede a' presagi» 
come delle donne di Spagna suole per lo più spesso av- 
venire. La voce del cielo ella penso di udire in questa 
naturale esclamazione del figlio; e riscossa dal suo le- 
targo, lo prese fra le braccia, esclamando^ 99 Sì, vita 

100) tolse 9 j I togliere y torre. 

102) strinse, 1 ° ^ " " •^ jstnngere,8tngnere. 

103) condusse,) [condurre. 

104) eccoti, ©te^e bte 85. 9lote, &. 199. 

105) rimase ,)..-,-. ^ ., ( rimanere. 

106) accorse, } »*^"*^ ^a^^etfiaiHjem. 3«t Don { ^^^^^^ 

1Ó7) babbo 9 ftatt padre, nuc Id Sinbctn 
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,,inia, Federico sarà d* ora innanzi il tao padre. *^ Indi 
rivolta allo zio, disse: ,5 Sia fatto il voler vostro. A 
,, Federico io dono tutto il mio amore. Egli T ha saputo 
,,8Ì ben meritare! ^^ Ed in ciò dire, dolcissimamente 
sorridendo, stese ^<'^) la mano a Federico, che la baciò 
con ardentissimo affetto. Alcuni giorni dopo furono ce- 
lebrate le noz^e, e don Fernando con autentico atto fece 
donazione a Federico di tutti i suoi beni, solo rìserban-» 
dosene fino a morte l' usufrutto della metà. 

Questo nobilissimo premio ebbe la virtù di Federico, 
il quale molto felicissimo or vive in braccio alla gentile 
Isabella, amato e riverito dai natii, magnifico mostrandosi 
ed ospitale verso di ognuno^ ma specialmente verso do- 
gi' Italiani che capitano in quelle parti. — Possa il suo 
esempio avvalorare nella mente dei giovani la sentenza 
di queir antico il qual disse: Un beli' animo essere dono 
beato dei numi, e chiamò la generosità ^ compagna gio- 
condissima della vita ed apportatrice di belle venture* 

108) stese, itoeìU l^al^oerdangene 3ett t)on stendere. 
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IL SASSO RANCIO 

O SIA 

AMORE E SVENTDRA. 
NOVELLA. 

, • . . Qait, talia ùnido, 
Temperet a lacryniii? . • . 
Vii'g. Aen. , Ili».. 2. 

{Sulle rive si amene del Lario, là dove più allargasi V 
argenteo specchio dell' acque, siede Menaggio, rag^aar* 
devol terra, bagnata dal torrente Sanagra, ^d abitata da 
uomini cbe con profitto attendono al traffico. . Sporge no- 
vellamente in fuori indi il monte, e con lunga catena di 
scogli il lago indietro respinge. II' colore tra il rosso e 
il giallo., derivato ' dalle ferruginee parti ond' è Impre- 
gnata la roccia, hanno fatto imporre a queste scoscese 
balze il nonne di Sasso Banoio. Corre lungo esse aspris- 
sime* rupi la Via Regia o Regina, che il pedestre vian- 
dante guida d' Italia in Lamagna. Mai tale è quivi per 
un tratto la sua angustia e la ripidezza e il pericolo, cbe 
se un piè^) in fallo tu metti, ti sfracellano le inique ripe, 
pria^) che le profonde acque ti diano sepolcro. Nel 1799 
tragittò per quest' arduo calle un grosso stuolo de' Russi 
che r esercito di Bellegarde aveva in aiuto. I Cosacchi 
conducevano i loro cavalli per mano; ma, giunti a un 
certo passo, quegli agilissimi corsieri, usi a volare per 
' le pianure del Tanai, non ad arrampicarsi pei greppi, 
sdrucciolavano, e, giù pel dirupo traboccando, laceri ed 
infranti miseramente tombolavan nel lago. Molti pure di 
quegli Scitici venturieri, tratti dal peso del corsiòr loro, 

1) pie 9 ftatt piede. 

2) pria, ftatt prima. 
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IL SASSO RANCIO, NOVELLA.^ 20S 

iDcontrarono tale durissitna toorte. Finge il Cort^lini, 
nel suo poemetto del Lario, ebe il noéchiero, navigando, 
negli orrori della notte sótto questi dirupi , ode ^) allò 
volte tin nitrir, di eavalli^ un rimbombo d' armi, un ge« 
mito di moribondi guerrieri. 

Più lamentevol caso però, alcuni anni or sono, ivi 
a?venne^)^ e tenfito io mi professo alla gentilena del 
parroco. di L«.., uo|no di credenza degnissimo, so rac- 
contar posso intieramente e fedelmente la dolentissima 
istoria. ' , 

Di una piccola terra sopra Oomaso. nascea Rosali^ 
Giovinetta di sedici anni, risplendente di salute, di beÙ 
lezza e di brio, V orgoglio eir era del suo TillaggiOi e 
r invidia dello fenciuUe delle tre Pievi. Uno sio materno, 
gi4 lettore di eloquenza in Perugia, ayea coltivato eoa 
qualche* amore il suo ingegno; e la madre, vissuta^) 
molti anni in città, s' era data cura di educarla più gen-^ 
tilmente che non sja il costume di quelle parti. 

Seguendo V usanza del suo paese, vestiva ella di 
lana, e gli abiti avea tagliati in sulla foggia de' cappuo* 
Cini. Questa sidgolar portatura, (^e in Sicilia usano certe 
pinzochere ) divot^ alla Santa di cui la fanciulla avea i) 
nome, di Sicilia si recarono alla patria in tempo di peste, 
per' voto,, gli abitatori di questi monti, i quali da imme* 
uìorabil leOnp^ vanno in queir isola a far guadagni ooT 
lavori e coir industria. Ala lucidissimo sempre era il 
cinto àìt cuoio .con che ftogaliil stringava, sopra i ^lianchl 
la y^st»x ® forbita 'fibbia d'nrgf^ntQ il fermava. Tersis- • 
Bimo e hianchissimo era il collare, che sopra le. bea tor« . 
iute spalle le si arrovespiava , e sopra U seno, gioveait 
mente già rigoglioso. 

Vivea in Palermo suo padre, oye onoratamente con^ 
docendo una vita operosa, avea speranza di riedere®) fra 
pochi anni in patria, onde nel seno della sua- diletta* fa- 
miglia, e nella dolcezza del nativo aere godere i frutti 

3) ode, pres. )7on udire. 

4) aTYenne; jweitc ^albt>er0angcnc 3eit t)on avvenire. 

5) vissuta; vivuta, part. \)on vivere. 

6) riedere, '©lefic òie 128. ««ote, 0. 18> 
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delle lunghe fatiche e de* ben adunaii risparmi* Rosaliai 
kuueine colla madre, atteodeta alla coltivaaione di un 
bel poderettay piantato di orti e di olivi, che da quasi 
tre aecoli apparteneva alla loro famiglia. L' innocenza 
della vita aggiungeva splendore ai vezzi ddla gentile £eui- 
oinlla. 

Tiensi ^) ogni anno d' antunno in IGravedòna una 
fiera, a cui concorrono da tutte lesive del lago/ Tra i 
giovani che vaghezza di divertirsi, non pensiero di affari, 
trasse a quella fiera nel 1805, uno de* più appariscenti 
ai mostrava Vincenzo. Natìo di 'Menaggio era questo 
leggiadro garzone, ed unico figlio di un tale che da po- 
Tero mercantuzzo era venuto in gran dovizia per le diso- 
neste vìe del contrabbando. Vincenzo vide Rosalia, in- 
tènta a trattar del prezzo di alcune fettucce; e le avve- 
nenti sembianze della fanciulla gli andarono all' animo*). 
'Forse le strane fogge del vestire di Rosalia, ancorché a 
Ini non nuove né ignote, cospirarono ad invogliare il di- 
lettato suo sguardo. Egli le tenne®) dietro per baon 
tratto in sulla fiera, é prendea piacere neir ammirarne il 
grazioso portamento e le eleganti forme, non ben celate 
dalle lane ridotte in sulla guisa claustrale. Ed egli la 
aegui ancora qnand* ella colla madre, uscendo di Grave- 
dona, avviassi ^<^) verso Domaso. Ma, benché non alieno 
dall' ardire, non awentnrossi egli tuttavia mài a volgerle 
una sola parola; cotanto lo raffrenava il decente contegno 
della fanciulla, nel cui volto una saggia ritrosìa tempe- 
rava le facili grazie. Finalmente venne ^) in sno aiuto 
la sorte. Di poco avea Rosalia oltrepassato il magnifico 
palazzo Del Vito (ora del Pero), che una giovenca, al- 
l' improvviso infuriando, awentossi, colle coma abbassate, 
contro della fanciulla. Gittò ella un grido ^ e per morta 

7) tiensi, obec si/ tiene, pres. oon tenere. €^te^e (te 1* 9UU, 

e. 1. 

8) andarono all' animo, fo tote andare a genio, dar nel genio, 
ete^e \>k à8. «Rote, ®» 128. 

9) tenne', j i tenere. 
10) ayTio88i,| }toftte ^aUb^tt^oxi^tne 3ett t)on Javriarsi. 
11} venne, ) ( venire. 
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si tettne^ troDoa veggendosi di faggir. ogni via; ckè di 
dietro un carro oconpava la strada, ^ al fianco sinistra 
nna folta siepie, e al destro avea la madre e dne uoniini 
carichi di legna ^); a fronte le veniva la bestia' adirata^ 
Ma r impavido Vincenzo, slanciandosi tra V invelenito 
aDÌmaie e la tremante donzella, con nodoso bastone che 
fra le mani tenea, percosse la giovenca ed in foga li| 
pose. Indi a Rosalia rivoltosi, con piacevoli parole presq 
a confortarla, pregando inoltre che gli fosse concesso di 
accompagnarla sino alla vicina terra, per esserle scudo ^) 
centra ogni novello pericolo. 

Felicissimi momenti in cui a^ cuori gentili un primo 
amore si apprende, oh chi potrebbe dipingere la vostra 
dolcezza I La commozione del corso pericolo, la gratitu- 
dine pel grazioso ed arrischievole liberatore, aperto ave- 
yano V anima di Rosalia ai teneri affetti. Élla ringraziò 
Vincenzo con modi affettuosi tanto, ed accompagnati da 
sguardi cosi lusinghieri, eh' egli certo non menti nel dirle 
non aver mai avuto in sua vita la più fortunata ventura. 

Giunti ^^) a Domaso, Vincenzo pigliò commiato da 
esse: ma T ingegnoso, comechè nàscente, suo amore 
avea già tratto di bocca a Rosalia che sua madre solca, 
per divota pratica, condurla tutte le prime domeniche del 
mese a pregare neir antichissimo battistero della Colle- 
giata di Gravedona. La certezza di riveder V amabil 
fanciulla alleggeriva in lui il rammarico di allontanarsene. 

Gli uomini rozzamente allevati e da misero stato 
cresciuti in ricchezza, sentono per V ordinario più degli 
altri il pregio di una scelta educazione. Il padre di Vin- 
cenzo, che uno era di essi, avea voluto che air ingen- 
tilimento del figlio nessuna cosa mancasse. Quindi im- 
parar gli avea fatto le lettere e le leggi in Pavia, ed i 
cavallereschi esercìzi in Milano. L' ambizione s' era pure 
data in ciò briga. Possessore di larghe ^^) sostanze, che 
ogni di venivan crescendo;^ egli ardentemente bramava che 

il) legna. ®ie^e bte 88. 9tote, ®» 184. 

13) scudo. @ie$e bte 22. ^oU, @* 86. ; ' 

14) giunti, ahflelanflt ©ief^e bte 323. 9lote, ®. 46. 

15) larghe sostanze, fiatt copiose sostanze, ùbnrflùfftde fft^éi)t^&mt* 
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Tincenzo fuor sorgesse dalla classe m eoi era nato, e 
Bobili nozze neUa boriosa sua speranza egli andaya divi- 
sando pel figlio. Ma il giovane, filosofo per indole, ai 
dolci affetti si sentiva dalla natura inclinato, né pascere 
con fumose immaginazioni sapeva il ben fitto suo animo. 

Giunse in brieve^*) la desiata domenica, e Vincenzo 
di buon mattino sopr^ agii brachetta si condusse ai ridenti 
orti di Gràvedona. Dopo un lungo aspettare, comparve 
alfine la giovinetta, la quale, nel ravvisarlo,' tutta si 
tinse ^') in volto di verecondo rossore. * 

Io non narrerò alla distesa^®) i ragionamenti loro, 
come Vincenzo ottenesse dalla madre di raccompagnarle 
al modesto lor tetto, e di poterle altre volte vedere; 
ciascuna persona che sia conoscente dei negozi di amore, 
potrà facilmente indovinare da se tali cose. Ma, per 
non r allungare, dirò soltanto come nell* anno che quindi 
trascorse, ogni secondo giorno Vicenzo facea a Domaso 
tragitto, tornando per lo più a Menaggio la sera. Amore 
sedeva nocchiero sul suo navicello , e se di caste lusinghe 
gli molcea^®) 1* animo nelP andare, di non men grate 
memorie lo riconfortava nel suo ritorno. Gli aurei costa- 
mi della fanciulla e gì' ingenui modi di leì,-« V affet- 
tuoso cuore e il perspicace intelletto , rapito aveano il 
giovane in guisa eh' egli fermamente credea V avrebbe 
con amore no^ meno fervido amata, quànd* anche ella 
non fosse stata, come pur era, adorni^ di singolare bel- 
lezza*' 

Perdutamente acceso di Rosalia, e consapevole di 
essere riamato del pari, deliberò Vincenzo di volerla con- 
durre in moglie, onde gioirò la maggior felicità che per 
lui in terra vi fosse. Assentilo) a queste nozze la madre 

IC) brìere, bejfer brere, futj» 

17) tinse 9 iitoette l^alboergondene 3eit t)im tingere , tigAere. 

18) alla distesa, adr., distesamente, fe^c auéffi^cH^)» 

19) molcea, t)on molcere, mandel()afteé ititwctt {lat), mulcere, 
mitigare, lenire, linbeni/ angene^m Ut^ttn, wo^tt^un. 9lur in 

' ber trittcn |)crfon ber anjetdenbcn Tttt ttnb ecften ^aìb^n^an^mn 
3ett. gebt&ud!)rt((: molce, molcea. 

20) assentii/ Strette ()albt>er0an9ene 3ett t)on assentire. 
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Ro^alm^ coml^ ^oella ^die ave» 4al marito la facoltà di 
disporre della maBo della figlia. Ma il padre di Vincenzo 
opposero a tal. C0imubio>^5 un insuperabil rifiuto. Indarno ' 
pregò il giovane e pianse ?5), rfiè il genitore , follemente 
superbo, negò Hsolutam^te di. coqdtscendere a ciò eh* 
egli chiamava i disuguali imenei. E perché T amoroso 
garzone insisteva, quegli tatto crucciato in volto e sbuf- 
fante di sdegno: ,,Non affinchè tu avessi a sposare una 
jjQontadina, esclamò, tante fatiche io sostenni ^^) in adunare 
,, ricchezze; i^ per vederti a. &r alleanza coli' aratro, io , 
„t' ho fatto così delicatamente educare. ^^ 

Vincenzo , non ignaro delle orgogliose mire del padre, 
avea temuto di trovarlo a prima giunta contrario aV di- 
vìsamento di questi sponsali, ma sperato avea nondimeno 
dì vincere 1' ànimo colle ragioni, colle preghiere, e se 
d' uopo fosse, col pianto. Ma V inesorabile ripulsa lo 
percosse a guisa di fulmine. Stordito dal colpo, egli ren« 
desi alla C£^sa di Rosalia , e racconta alla madre di lei la 
ripulsa del genitore , chiedendole mercede e consiglio nel 
BDo lamentévole caso.. ,5Mia figlia, rispose V assennata 
,, donna,' non sarà vostra sposa giammai se vostro padre 
,5 non acconsente. Io vi compiango, o Vincenzo, e più 
,, ancora compiango mia figlia, a coi non so se' basterà 
55!' animo di sostenere così crudele novella. Non pcr- 
3, tanto r onore ed il materno dovére m' impongono di 
,3 dirvi che da questo giorno' in poi non dovete più veder 
,, Rosalia, tranne^) per porgerle mano di sposo, otte- 
,) nutoiàe F assenso del genitóre. Troppo saggio voi siete 
)^per non rassegnarvi a questa giustissima legge. *^ 

Sopraggiunse 26) in quel punto la figlia :^ VinecoiM 
non ebbe cuor di parlarle; ma le strinse i^) la mano, e 

21) oppose, jttjeite ^atbmQanQme 3eit »on opporre. 

22) connubio, s. m. (lat)> matrimonio, @^cjlartb* 

25) tranne, adv., trattone, eccetto, fuori, aix^et, aù^snommm, 
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proruppe ^^ in dirottitsìflio pianto. R^salhi iiit4B0é^) il 
significatoci questo lagrime ^ e cadde ^^) 'tramortita ai 
suolo per V acerbissimo affantìo» La madre là sollevò 
fra le sue braòoia, ed accennò a YinoiHizo di partire; 
Questi, tornato ai piedi dei padre ^ gli giurò che col 
vietar tali nozze , egli uccideva il suo unico figlio. Ma 
il vanitoso plebeo^ inammendabiie ne' ^uoi proponimenti, 
freddamente gli rispose che s' apparecchiasse fi partir fra 
pochi di per Milano, donde non ritornerebbe finché ara* 
dicato non si avesse aflFatto dal petto quell' indegnissimo 
amore. 

Il cordoglio di mirar tronca Ogni speranza di posse- 
der Rosalia, il severo, ma giusto divieto fattogli dalla 
madre di lei , la ripugnanza al partire , la tenzone infine 
che nel suo seno facevano amore, disperazione e dispetto, 
martoriarono sì fieramente V infelice garzone, chela sera 
appresso si pose in letto, travagliato da febbre gagliarda. 

Erano passati quaranta giorni da che V afflittissima 
Rosalia non aveva ricevuto nuova alcuna di Vincenzo, 
quando un mattino le venne ^^) recata la seguente lettera, 
in cui riconobbe ^^) i caratteri del suo amante, ma con 
tremula mano vergati. 

Dtàpià di UH mese, o Bosaliay giaccio infermo nel 
letto ^ vittifka della n^ssiÒilità di mio padre e dei mio disa- 
mano destino^ Sento che la violenza del male rtqndamenle 
mi trascina al mio fine ^ e che fra pochi giorni discenderò 
fra gli estùaù Oh RosaUal se hai viscere^) ^ miseri- 
cordia j non lascim-e che ti iHo fedele muoia eensu dirti 
T addio delt eternità l Mio padre si è trasferì a Como, 
ove fermfirdssi tre giorni. In casa non e* è che la vecchia 
mia ftta, hf quale è tutta amore per me. 

Deh! Rosalia! dolce mia vita! unico sospiro di que- 
s£ anima vicina a fuggirmi dal petto y dehi induci la buona 

28) proruppe > f | prorompere» 

39) intese I 1 l intendere. 

30) cadde, j Strette ^alboeraand^e 3ett )90ti < cadere. 

31) venne § I I ^^"'*^^ 

32) riconoliibey \ ^ (riconoscere. 

33) ¥i«cere. Gte^e WtO. ^oU, 6» 113. 
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ika madre Ma àantìé^ima, opera éf condurti a vedermi Vorrà 
ella negare queei uUùno eonjbrto a chi muore per aver 
troppo ariìOÉo là piiuasa euaflgUa? Troppo! ...ah ehe 
dissi l ...e ehi può degnamiemte amarti? chi può mai amarti 
aòbattanza? . S ella non ai arrende alle tuoj aUe mie 
preghiere, dUle^) che il dovere e la religione stessa le uor 
pongono questo sacrffMo... EUa può salvare dalla morte 
un w^Kee. 

Ah Al la tua pista^ la vista di colei per cui eola mi è 
cara la luccj il dolce aplendor dft tuoi occhia ìe tue pietose 
parole, ehi sa che non mi rftomin le forxe, e eottraggana 
una preda al già spalancato sepolcro f 

Ma in ogni guisa io anelo a vederti... Ah sì eh* to 
voglio, eh* io deggio vederti! Premere io deggio sulle 
smorte mie labbra quella cara tua mano che dato non mi è 
di gioire; figgere io voglio nel tuo volto le mie moribon^ 
pupille. Men dura certamente mi parrà poscia la morte; e 
se tu mi ripeti ancora una volta che ni ami, tranquillo 
forse potrò aspettare la tremenda ora del mio estremo pas^ 
saggio, é. 

Che ctaore, sventurata fanciulla, che consiglio fa 
allora il tuo quando leggesti questa dolentissima lettera! 
Abbracciare la madre e scongiurarla di far quanto Vin- 
cenzo cbiedea, poi piangere è piangere e piangere, tale 
si fu il partito cui V infelice si apprese ^O* Il cuore di 
una madre è si tenero! come resistere a tante lagrime, 
a tanto dolore? E, d' altrónde, cosi intenso era il di- 
sperato affanno di Rosalia, che la madre fra sé stessa 
pensò che coir opporsi a tal viaggio non salvava Vin- 
cenzo , e forse perdeva la figlia, 

,^PoichL]à risolutamente sei ferma in questo disegno, 
9) disse allora a Rosalia la buona madre,, io. vorrei pure, 
9)avveDganei che può, compiacerti; ma come farem noi a 
), portarci a Menaggip in quest' ora? Non senti tu come 
),il vento soffia furioso? Stefano, giunto testé da Domaso, 
3, ha pnr 4etto che lo stesso corriere di Lindo non è 

34) dille 9 fase ì^u $$te^e bte 125. ftcte, @l» i7« 

36) 8i apprese». ^ohìU lalboerdangene S^it wn apprendersi. 
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* 

',,riÙ6cito a far la via del lago, e ha dorato tenere la 
), strada di terra. ^^ — 9, E questa, o madre mia, terremo 
,,BOÌ pure: da qui a Menaggìò è lungo il tragitto, la so; 
,, saranno quasi le dodici miglia; ma Iddio vi. darà le 
9, forze, o mia madre; noi salveremo YinoensEO^ Sì, madre 
,,mia, Qoi Io salveremo dalla morte; «ara ben pia opera, 
„e voi ne avrete ricompensa dal cielo* Io gli dirò che 
,, appunto perchè mi ama, egli dee vivere; perchè altri- 
^uientì, Qiorendo egli^ trarrebbe infallibilmente la . sua 
„ Rosalia, nella tomba ini^ieme con lui.^^ -r 5, la tutto 
^,farò per appagarti, o dolce. mia figlia; ma sai tu bene 
„ quanto ' ardua e perigliosa sia in certi luoghi questa 
„ strada di terra? La sola idea di. passare il Sasso Man- 
j^cio, mentre freme > il vento ed imperversa la pioggia, 
„non ti fa gelar dal terrore?" — ,„0 madre mìa! 
„ madre mia! ed havvi^^) pericolo che possa sgomentar 
„cbi ben ama, e vede a perir P amor suo? Io cammi- 
,,ncrò sul filo di quella rìpida balza, non meno sicura 
^, delle caprette che volteggiano sullo cime de' nostri 
„ monti. In quanto a voi, cara madre, Stefano vi verrà 
„ compagno dallato; egli è destro e robusto^ e vi sarà 
,,di saldo sostegno nei passi più disastrosi." 

Suonavano le diciassette d^ Italia quando te due don- 
ne, col loro vicino Stefano, partirono dal villaggio. Essi 
fermaronsi alcun poco in Dongo a ristorarsi co' cibi^^ ma 
Rosalia non volle assaggiar pure una stilla. A Rézzo- 
nico fecero alto ^7) un' altra volta, indi' giùnsero 3®) ad 
Acqua Seria. Oscuro era il cielo, perverso il tempo, e 
non mancavia che un' ora alle ventiquattro. 'Il Sosèo 
Bando y già formidabile per sé stesso nelle óre più luci- 
de e nella stagione più blanda, spaventevole, mostravasi 
allora pel vento, per la pioggia e pei^ la notte incahsante. 
Elle si misero '•) in viaggio di nuovo. Un incognito tcp. 
Tore investiva l'animo della madre di Rosalia, e la facea 
^ suo malgrado rabbrividire. Ogni còsa al mondò eli* arreb- 

36) havvi, obec ri ba, oberv'.ha.. ^kì^ bie.;125. 9i«|e, @* 17. 

37) fare alto, ^alt mat^m. 
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be dèdalOt^pM Mn> tmitore' quel (MiVeiit4tii .V^rttoi mmmu 
h reggefi U.otiAPe di ptoporre il ferimiffgi'^aliii figUooIa.. 
Questa 9! orm^ vioipa al mQijbondo/tua idob^ j^a'ooina 
faltà da sé stosea div'erga. Ella parea boq più vedere^ 
uoQ più. udirle, QoA.piii intendere; noti la sbigottivano il 
¥«ntO) la pioggia, la notte* Di trasognata avev^t 1' aspet^ 
to, ed intimfunente credefi la potenza dell' amore dover 
far forza aUa natura, alla fnorte. 

La madre 9 sostenuta da 8te£ano, mosse ^) cauta* 
mente per lo spaventoso seotteco, tagliato in alto f ra i 
dirupi del Sasso Rancio, Rosalia le v&iiva dietro, spr^. 
giatrice del pericolo, e in ben altri pensieri tutta assortaé 
Già valicato ne avean esse una, parte,) quanda un, terri- 
bile Oh Dio! portò il gel6 per tutte le ossa alla' m^dre^ 
Ella volgesiy e vede, abi crudelissima vista! ella vede 
Rosalia ) a cui sdrucciolato era un piede nel più difficile 
passo^ capovolta precipitar giù pérja rupe* .Mina soc- 
corso pub ormai salvare la caduta fanciulla. Stracciate 
dalle ispide punte dello scoglio son le verginali sue mem- 
bra. Ella; balza, trabalza, ecc;o nel li^go ella piomba* 
Ahi fiero spettacolo ad Qgni umano sguardo! E tocea ad 
una madre il sostenerne V orrore! • • • 

Yolea questa gittarsi giù della rupe dietro alla mi- 
sera figlia; ma Stefano a viva forza ne la rattenne ^^), 
Con infinito, stento egli la trasportò poscia alla vicina 
Gaeta, ove dimorarono il giorno segupnte^ finché pescatp 
fa il corpo dell' estinta fanciulla, .e sottratto alla furia- 
deli' onde* U addoloratissimà madre, dopo di averlo tutto 
inaffiatò di lagrime e riscaldato di baci, lo fece traspor- 
tare li Domaso." Colà, adempiti nella cbiesa i religiosi 
nffizi, esso venne seppellito nel cimitero non lontano dàlia 
spiaggia, ove le fanciulle del paese vanno^^) ogni anno 
a sparger la sua tomba di fiori , ed a pregarle pace im-' 
mortale. ' 

Gelosamente si tenne occulto a Vincenzo il lagrime. 
Tole caso. Privo di risposta da Rosalia, né udendone 

40) mosse.» ftott andè. 

41) rattenne y ' ixotxU i^^mt^^^tM 3ett t»on rattenere. 

42) Tanno, pres. don andare. 
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su. IL SASSO RANCIO, 

dettiMiiioy«tt% egtt kvrvkè ohe b ttiftdrer di M péÉriataste 
nel rigoroio -difietcì» Il vigore della gieventù^ e la spe- 
mnsa che preeto o tardi sèmpre risorge in cuore amo* 
Mao^ lo r^stituivono a poco a poco in salute. Riugagliar* 
dito eh' egli fa alquanto, deliberò di rivedere l'amata 
fanciulla, checcbè ne dovesse seguire di poi. 

Il tempo burrascoso e TimpetucÉa commozione del 
lago non gli permisero ^) di giungere a Domaso che 
verso le tre della notte. Troppo tarda parendogli T ora 
per salire al villaggio di Rosalia, egli andò ad alloggiare 
da un amico, sapevole de* suoi amori, e non ignaro del 
deplorabile fato di Rosalia. Prudentissimo uomo era co- 
stui, e, come tale, tenuto da Tincenzo in gran conto; 
il quale, paventando di dar la morte a Vincenzo col farlo 
ad un tratto istruito della dura novella, gli disse, durante 
la cena, esser Rosalia andata colla madre a Palermo ap- 
presso il genitore, che informato delle ricusate nozze, 
aveva a sé chiamato la figlia. Né in ciò falso era il 
tutto, perchò realmente la madre, non potendo più soste- 
ner la presenza di luoghi ohe col rammentarle P amaris- 
sima istoria, la trafigge van crudelmente ad ogni istante, 
a' era trasferita presso il marito in Sicilia. 

Sospirò forte T!ncenzo a si fatto annunzio, e disse 
che il giorno seguente volea almeno riveder la casa ove 
tante volte vagheggiato aveva colei che a mille doppi 
oltre la propria vita egli amava. E frattanto volgendo 
iva^^) in mente un viaggio in queir isola, e, qual degli 
amanti è costume, mille dolcezze avvenire sognava. 

Il giorno appresso di buon mattino', Vincenzo, m 
compagnia dell' amico, s' indirizzò alla volta della casa 
di Rosalia. Al vederne da lungi le note mura, su cui la 
tortuosa vite stendeva le verdeggianti sue braccia, un in- 
solito tremore lo assalse^^) e le pupille gli si gonfiaron 
di pianto. Il piccolo cane, che Rosalia avea allevato con 
grande amore, ed impostogli iì nome di FortuMoio^ venne 

43) permisero, jweitc l^aiewt^angene 3dt tjoii permeÉttre, 

44) ira, t)on ire, ^^en, man^e^fixi Qtitmtt^ 

45) asaaUe, mitt ^Iboa^atidene idt, Mn awalire. 
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ad, aggiiwgUf i IVii le gMibt, dimenaoda' in segno di 
imiioizia la coda, ma dknofMie tenoa V oreeohie, e oo». uri 
doloate, goaire parea dioes^e: ,yilo«alia non è più qjBà^^^ 
9qI limitare sedea la Yeocbia serva di oasa» Sentito eU 
r avea per la morte di Rosalia nn martirio di pooo infe« 
riore a quel della madre $ perocché avendola portata fra 
le braccia bambina, V amava come propria sna figlia; e 
di pari amore veniva contraccambiata* Ella, al vedere 
YiocenzQ, mise ^) un grido, e diede in un pianto diratto» 
L' mnico le fé' cenno ^0 di tacere,. H ella, coprendosi il 
volto colle mani, sgombra lasciò loro la sogUa« Viur 
cenzo volle ^^) entrar nel giardino» Era allora il priaci* 
pio del marzo I una rosa di ogni mese fioriva in un vaso 
di creta che a Rosalia dogato avea egli stesso altre volte^ 
Colse ^*) Vincenzo la rosa, e bagnandola d'improvvise 
lagrime, „0b qfiante voUe, esclamò, Rosalia mi ha fatto 
,,prese&te delle rose di questo vaso. Essa. lo avea caro 
„ sopra di ogni altro. Ma i fiori colti dalle sue mani oh 
^come Cfdocavan più grati 1^^ — l^gli si assise ^^) poscia 
sali' angolo del muricciuolo che sostiene il giardino a le* 
vaote, e baciandone il largo sasso i 9,Qoi, dissoi, solca 
^sedere T amata £snciull^, intenta a riguardare verso la 
i,8trada, quando ogni secondo giorno io veniva a giurarle 
3, un' eternità di amore. ^^ E Yiocenzo piangea nel discor* 
rere quei cari luoghi e nel riandare ^^ quelle affettuose 
memorie; ma la sua triste^iza era tuttor temperata és^ 
quel dolce che ne suole inspirar la speranza. 

Egli voUe visitare eziandio la cameretta ove Rosalia 
passava le innocenti sne notti. Ma V aspetto di essa con 
ben diversa impressione U comnmsse, Sgombra d' ogni . 
masserizia era la piociola stanza, ne più si vedpa ^uel 

46) mitex imiti (^albmdanoene 3ctt voti mettere. 

47) le fé' ceonPi 9ab if^t tin^n 38m!* ^ii^chii 114» ^oU, ^, 16. 

48) volle, ) f volere. 

49) colse 9. 1 hmtt ^aC&iMVdandnie Sett VPn j cogliere, corre. 

50) assise, 1 lassi^ere. 

51) riaiidaire, t, n., f&c ritorasre (nU^t fe^ir ttlùl)^ yaaM^n^ — 
\tvit su Sade mtift fftt considerare, esaminar di nuovo, UKeber 
ttntetftt(^n/ Nr*f<t>ftt: rìandiu: le storie de' tempi andati» 
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SM IL SASSO RANCIO, 

MtieoHo ote i pladdi' flonnl' Mìa, fìineiàllii vemvan tàIv 
legroli dagli aurer sogni di amore. /Soltanto sofie i^iiiide 
pareti pendevano da on lato ìm oroeifisso di legno, èdaf- 
r altro nn* immagine deHa Santa di eui portaVa c4Ia il 
nome. Lo squallore di quella eameretta, altre yolte ador- 
na di sempliei arredi e di fiori, il silensio che l' c»ccapa«' 
va, il senso della solitodine e dell' abbandono, perturba- 
tone ti cuor di Vincenzo, e gli ragionarQuo confueamente 
di molte ... „E se P amico mi avesse nascosto il vero 
,-,oon frode pietosal. • . Se Rosalia più non fosse! • . . 
„Alii spaventevol pensiere! . • .^^ Ed in quel punto gli 
corsero ^^) alla memoria le lagrime déllfit vecclrìa serva, 
e dal fondo del sepolcro sentir gli parve ^) che tiscisse 
la voce della trapassata fenciulla. ^ 

Vincenzo gittdssi ^) frettolosamente fuor di quella 
<$asa, in cui tante beate ore aveva già passato a! ^anco 
della più virtuosa tra le fanciulle, né gli rimase ^*) pure 
il coraggio di volgersi indietro per rimiraria. ' Égli si 
reggeva al braccio del suo amico , ma non ardiva di in. 
terrogarlo. La morte di Rosalia era divenuta per Yin- 
eenzo una tremenda verità di cui egli avea la coseienza, 
ma tremava di aver la certezza. Due mesi egli dimorò 
nella casa del suo amico, senza aprir bocca mai, pian- 
gendo del /Continuo, e non pigliando che lo scarso cibo 
bastevole a sostentarlo. Finalmente un giorno, essendo 
Andato a visitare il cimitero, gli :venne veduta una tomba 
coperta di mammolette recenti. Il povero Stefano avea 
recato que' fiori sulla sepoltura della sua bella e buona 
vicina, di cui gli era toccato mirare T infelicissima morte. 
Vincenzo lo interrogò , e quell' uom dabbene nalla sen- 
pe>®) tacergli. * 

Il < giovane gli diede un pugno di scudi in regalo, e, 
3, Buon uomo, gli disse, prega Iddio per quella povera 
„ fanciulla e per me 3 io quegli son che V ha uccisa. ^^ 

62) coraeroy ì [correre. 

53) parve ,1 I parere. 

l^) gittossijV ixofik iJKiIbverdandiiie 3(itt>ott JjE^ittani. 
• 55) cimase , 1 ' I rimanere. 

66) «eppoy ) (sapere. 



Digitized by LjOOQ IC 



Mh^pémfgl^m^ pèvife'éabbto idti lido, àd^Mb vMe ia 
guida d'i aòiili^idél|to?Hiicl9«t^t ,^Ib ti ka spenta,^ o Ro^ 
,,salìal ia t*' bOL'biieifttiy i> ^Tfèa fa&okiila! Il mio anidro 
,,tihrf cUndèMéaii^nciBto fino crudele I^^ ^ ' ^ . 

S péntiévo di» prine affaceiossi a Vincenzo in qml 
pimtoy ia dtfamoiapsi* in qaelle stesse aeqae ove Rosalia 
avea trovalo . fai morte. Ma una riflessione , singoiar ' mi* 
scnglio ^ : rdìgièlie e di ànìore, lo viteBae^?) dal fiurJku 
„8e io mi do per propria déxione la morte, egK fra sk 
3, ragionava, éarò escluso dal isoggiomo degU- dotti, « 
^quindi vivrò eternamente diyiso da Rosalia^ perooéhè 
„nd cielo ora cèrtamente soggiorna qudla parissim' àai* 
„ ma ohe faeea fede del cielo qui in terra^*.^^ Ma, nel 
tempo atesso, egli non potea pik. divisare di nedeve^'H^ 
alla casa pateraa, né di vivere tra. le* abitazioni degli iàoU 
mini. Ed alzando gli occhi dd saolò, si vide giganteg^ 
giare a fronte ilLegnone:, che le alpestri sue spalle sol- 
leva a iquàsi ottomila piedi di altezza sopra, il livello dd 
lago di rimpetto appunto a qud lido. Appigliossi egli ai 
suo partito ben tosto. E tornato di' amico: „ Tatto 'ibi 
„ è noto , gli disse , ed a te sica grazie ddte pietoso tao 
„cure. Io niflla adoprerò contro alla mia vita; abUoe^^) 
,)in pegno il mio giuramento. Ma io non farò pid.di* 
,3 mora fra i miei umili, che. troppo divenni sveatmraito 
„per le- aìU^iette loro passioni. Viver voglio soiitado 
,) quindi innanzi, occupando in pensare a Rosalia ed alh 
„ morte quei pochi giorni che il dolore mi concederà àb^ 
„cor di vivere. Sul più scosceso dorso del Legnone ìé 
,> scelgo il mio soggiorno. Dimani parto a quella vdtm 
„eoU' alba. Fa sì che oggi io riceva P oro che m'.kihoi- 
,) cessano per la sussisteaia di a» anno. Ah che certiU 
„ mente io più non vivrò si lungo tempo! Eccotene^^)!»» 
„ tanto r assegnamento sui beni che mi ha lasciato mia 
„ madre. Qaest' altra carta ti dichiara V erede di tutte 
„Ie sostanze di cui io posso disporre. ^^ *— E stretta- 

57) ritenne, limette jM&tsecoondfne 3elt t>on ritenere. 

58) riedere, sttrùdSSe^ren. @te$e bte 128.- mte, 0^ 1S« 

59) abbine, f!att ne abbi, t>on avere, 

60) eccDtene, ha t)aft jDu batoon. mffe bte fó. 9leie, &• lfi9. 
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IL SASSO RiUVCIO, 

.ahbtaittiato P «ominì^ ;<Ae lofeto «tai«te(e^ 
grime, aen tomo al eìwtBn^^w^-ptmuàm wrMe la 
DOlte se di là svelto non ha «ressero, a fona. 

^ Col novello giorno ei partì, a tragittato a Golioo, 
«A sino all' ùltimo villaggio ohe oorg;a oatti.jdiscoBcesa 
schiena del monte. Ivi preso in affitto na tagHtrio > che 
giace molto anoora più in alto sdì' Alpe, si acconciò 
non una veocdiia, la quale il frugala vitto g^ preparasse, 
Pochi panni, gli arnesi della eaccia ed un Petrarca for- 
mavano tutta la sua suppellettile. Armato sempre dello 
schioppo in sua difesa, egli s' aggirava per quelle sel- 
vagge pendici, ragiooando di Rosalia al cielo, 'alle nevi, 
àl.deseito. Col tiamontar del giorno ei tornava allasaa 
0itpaaiia, e si ristorava col cibo; indi passavi^ molte ore 
d^a notte a scrivere , siaohè la stanca natura quasi per 
fbraa chiudevagli al sonno le ciglia. 

Una sera la vecchierella noi vide a tornare. Ella, 
che avea preso ad amarlo qual madre, ne fu vivamente 
turbata, ed appena comparve ^) il giorno, scese ^^) a 
chiamare aleuni montanari, i quali si posero ^^) in via per 
ricercarlo, temendolo smarrito in fra le nevi. Buona 
pezza essi ne andarono in traccia senza alcun frutto ; ma 
finalmente parecchi brani, de' suoi abiti, tutti intrisi di 
aangne, gli avvertirono della sventura eh' era sopravve- 
nuta fd misero giovane. Essi, raccapricciando, avaoza- 
nno, e trovarono lo schioppo a due canne e il portafo* 
fjii di lui, mezzo nella neve sepolti, e più in là ancora 
ti suo cadavere orribilmente roso^^) e disfigurato, tran- 
ne^) le gambe, che negli stivali si vedevano anoora rav- 
mite. Le pedate impresse sulla neve da due orsi , fiere 
ék cni abbonda quel monte, non lasciarono alcun dubbio 
«ulla crudele maniera della sua morte. Sembra, per quanto 
quo' montanari ne giudicarono , che avendolo questi due 
orsi sorpreso, egli avesse sparato lo schioppo contro uno 

61) comparve, \ i comparire, 

62} scese, j »t9iite f)aI6t>a^and<ne 3<tt t^Ott j scendere, 

63) posero , ) { porre. 

64) roso, part. »on rodere, fueffen^ ierfrcffem 

65) tranne, adr., tiattone, fuori, eccetto, ait|kC/ au«aenommen« j 
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di essi, e feritolo, ma non gravemente , oome aoorgev^ 
dalle poche stille di sangue che ne segnavan le orme; e 
che V altro colpo gli fosse andato fallito. Le fameliche 
belve, più irritate da quei colpi, gli si avventarono veri- 
similmente adfdosso, e Io fecero a brani, strascinandone 
qualche tratto su per la neve il cadavere. Nel portafogli 
dello sfortunato Vincenzo si trovarono le lettere che egli 
tutte le notti swiveva a Rosalia, come' se viva ancor' 
fosse, come se ella potesse riceverle ancora. Chi le 
pubblicasse, farebbe vedere quanto il vero Imguaggio 
della passione si discosti dallo smanioso stile inventato 
dai romanzieri. 

Il padre di Vincenzo, che debolmente s* era adope* 
rato a ritirar il figliuolo dal suo solitario ricetto*, spe- 
rando (come degli animi bassi interviene, i quali da sé 
stessi giudicano altrui), che da un giorno all' altro do- 
Tesse la noia cacciarlo da quelle orribili rocce, nel» 
r udirne la miseranda fine, mori di rimòrso, di vergogna 
e di affanno. 

Possa il suo esempio servire di ammaestramento a 
quo' padri i quali nelle nozze de' loro figliuoli non la fé* 
licita di questi , ma la propria ambizione hanno in mira. 
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IL TAPPETO NERO. 

Se la terni bag«Ar la^iii« molte 
Per Ir pietà di quelle alme gentili 
Clii 'i vide , il ta ì ta 'I penta che V aicolte. 
Petrarca. 

Jlo racconto us' istoria malinconica 9 ma semplice e vera. 
Camillo era V amico della mia prima gioventù^ ed io 
conservo alcune sue Icfttere ai^cora. Adelaide abitava 
nella casa di rimpetto alla mia, né passava quasi giorào 
che io non la vedessi o non favellassi con lei. Tutte le 
particolarità di questa narrazione debbono spirare /P inge- 
nuità ed il candore. La finzione ricorre ai veli, ai fiori, 
air orpello ; la verità non mai si bella apparisce ,, come 
quando non d' altro che degP ignudi suoi vezzi s' adoma. 
Al tempo che un Conquistatore felice dall* alto di un 
trono, che la vittoria avea innalzato, e eh' ella dovea 
rovesciare, bandiva le sue leggi alle obbedienti nazioni, 
e ne' giorni appunto in cui la fermezza spagnuola prin- 
cipiava a rompere il fascino che insuperabile ne mostrava 
la militare fortuna, Camillo, giovane torinese, fu chia- 
mato 9^ correre la carriera dell' armi. Fuori dall' urna 
temuta, tra i nomi scritti per la milizia, il suo nome era 
uscito de' primi. Il padre di Camillo, posseditore di una 
casuccia in Torino e di un vigneto appresso a Monca- 
lieri, avea già dqto fondo a tutti i suoi risparmi, anzi 
entrato era in debiti, per togliere il suo primogenito a' 
pericoli della guerra, col mandare nn mercenario a co- 
gliere allori o cipressi in sua vece. E^li non poteva riu- 
novellare que' sacrifizi pel secondo suo figlio, senza git- 
tare del tutto in rovina la casa, ne gliel consentiva il 
dovere di allevare altra prole che, nata d' altra moglie, 

1) vezzi. &xt^cMt 209. 9tote, ®. 30. 
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IL TiAPPETO NIRO. 921 

fli schenava iiltoiiKi alle gióoeèhia con grasia AaoaM 
iofiuitile* :BI6ÌK ^rtasto Camillo radicata eiarf ia ci]#yt 
la lusinga di noa avere* a recarsi in ispalla il Ideile s ioi^ 
peròiooeliè^ : da «a latb^ le leggi allom regnanti teneano 
ia rùeroa il giovite che avesse, già un fratello presente 
rappresentatoceli^ esercito ; e^ dalt* altro , un' piede- pé* 
stogi! da un «cavallo Io affidava di potere^ coli* aiirto del* 
r amicizia e de* doni, 'venir reputato non atto al lungo 
marciar dèi soldati. Per le quali speranze egli erasi dato 
interamente idlo studio dalla smnza civile, né lontano èra 
il giorno in che egli dovta cingere il lanro dottorale nel» 
r università di Torino, Ma gli statuti, diventati più rigidi 
pel semipre : crescente bisogno di nuove vittime all' insa* 
ziabile guerra 9 matidarono in! fumo ^) il suo incantevole 
prospetto di forensi venture e. di pacifica prosperità* 

Camillo aveva uno zio materno ^ ricchissimo merca* 
tante d' olio, il quale, benchò teneramente lo amasse, 
pure amando anche teneraméate U danaro^ co' lunghi su* 
dori e colle astinenze dell' intera sua vijta adunato, non 
seppe ^) ridursi a Spendere 'in favor del nipote quelle pa«» 
recòhie migliaia di lire che si richiedevano ad assoldare 
ohi volontario andasse ad. affrontare le palle da canqone 
ia ano camUo^), Laonde il gioviiie, ohe all' ombra dei 
palagi di Temide sperava di passare la vita, dovè tOr 
gliersi da que' frattuosi rociati per entrire nel sanguinoso 
steccato di Marte. Egli sen . dolse ^) per^ sé stesso ; iili* 
perpechè, sebbene ardito giovine ei fosse, come dei bel* 
licofii Subalpini è natura, ntondimeno in altra più mite®) 
palestra avrebbe amato di mietere palme, onde riuscire 
della sua fami^ia ornamento .ad un tempo e sostegno, 

2)faino,' 8. m.y dtavLù)^ — fernet f&t vapore, esalazióne > ehi 
^ùmpf, Btanà), 3Dunjl$ fumo de* vini, SBdnbfihfle) *- fftt 
ssperbiav fasto, vanagloria , 1 ^uf^eMafen^t / «Dtmf( V ^^ 
•NtJi -p Avcar, d^l fufio^ fe^^; llplà feini — .,ai|*wr in fumo, m 
diane) auf()ei)en$ prov. molto fumo e poco arrosto 1 mei fOSefen 
ttnb nid)td bai^inter* 

3) seppe, ixoiite t^albDetgandoie 3dt wn sapere. 

4) in suo cambio , .an feinet ®téUe. 

5) dolse, ytotitt ^)alboer(janjjenc 3eit t)on.doler«. 

6) mite, adj. {M,)j soare, dolce» nuus^rasto,.* ^eimbi V(Sib,it$fitihU^. 
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Ma pKli MB^dólse per AdMaide^ giimoMà ressoui e gen- 
tile, che leneriasimamente lo ainavm y ed alla quale aVea 
divisato 4ì offrire la comngale sua fede* ^ 

Ma già i gaerrescbi oricalchi daaao^) il segniil del 
l^rlire^ e già Camillo, col aaoco del addato ani dorso, 
maoye^ imieme co' sooi compagni alla Tolta del BSon- 
Geiiisiò« Era costume, a quel tempo, ohe il drappello 
de' coscritti del Po uscisse di Torino al suono di mar- 
aiali stromenti, per coprire colle rimbombanti ainfoDie i 
singulti^) dei genitori ali* atto di staccarsi dall' amata 
progenie, e per infiammare di generoso ardore quella 
gioventù già si proclive alle armi, e trarla ad abbando* 
nar senza lagrime il dolce nido natio. La muMca mili* 
tare gli accompagnava sino ad un luogo detto la 2%§o- 
rieray un miglio fprse distante dalla città. Quivi ab an- 
tico h un' osteria, nella quale quel drappello soleva far 
aitò ^^ a prendere qualche ristoro , ed ivi aeguivano i 
commiati degli amici, e gli estremi saluti fatti aUe ma» 
dri, alle sorelle, alle amanti. Oh quantivtenerissimi am- 
plessi, oh quanti fervidi baci non vìd' io, nella mia pio 
Terde età , darsi e ricevere scambievolmente in quel Ino» 
go! Quante lagrime non vidi scorrere, quanti affetti tra- 
dirsi e venire a cognizione degli spettatori malignamente 
ridenti! 

Giunse^) alla Tesoriera Camillo avente a fianco lo 
zio, che scelto ayea V istante del separarsi dal caro ni- 
potè, per separarsi egli pure da uuà dozzina di luigi d' 
oro lampanti, i quali mettendoglieli nelle mani, soggiunse 
aver fisso di fargliene pagare uno ogni mese all' esercito* 
E Camillo trovò ivi pure Adelaide, scortata dalla madie, 
la quale, non consapevole dell' amore de' giovinetti, avea 
ceduto alle preghiere iteratele dalla figlia di condurla a 
dare il saluto della partenza al suo buono e grazioso cu- 
gino. Essi quattro adunque, Camillo e lo zio, Adelaide 

7) danno y pres. t)Ott dare. 

8) muove, Don maorere» $att andare. 

9) singulto, s. m. (lat)» singhiozzo, Tieé^, Zé^/ki^iou 

10) far alto, «txt^^t. inaiai. 

11) giunse, itteitc^ f^oOriKiaaiideQe Sett Don gimigere» giugocre. 
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e te madt^y «olltt ift sul terreno die guarda il gran 
viale di Rivoli ^ si federo ^^) a far oolesfiione. QuantniH 
^BO il buon appetito sia prerogativa che a' giovaai manca 
di radè , non pertlmto i soli due vecchi fecero buoa* ac* 
coglienza ài saporiti tnaagian di latte rappreso 5 ed allo 
spumante vin d''Asti^ grato e salubre rifocilIamentQ che 
i Torinesi usano od nsavano di prendere in quella piace» 
voi fermata. 

Fornita la breve refezione, ècco si apprestano i no4 
velli soldati a partire; e Camillo, abbracciato teneramente 
lo zio y il quale pia afflitto era» nel cuore che noi mo-i 
strasse nel viso, si rivolse^) alla bella Adelaide che tutta 
sospirosa si stava, e la confortò a farsi animo, ed a non 
rendergli troppo amara la dipartita col dar a divedere ^^) 
si vivo il suo affanno* La giovinetta gli stese ^) la mà« 
DO, ed in luogo di parole si sciolse*^) in un pianto di» 
rotto. La madre, alla quale non era mai caduto in pen- 
siero che Adelaide amasse Camillo di quella specie di 
amore, veggendo quel gran cordoglio della figlia, prin<« 
cipiò seriamente a pentirsi di averla quivi menata. Bla 
il vecchio zio, che P indole avea pietosa, s' inteneriva 
tutto air aspetto della patetica scena, e rimembrava que* 
giorni, già troppo lontani per lui, quando la sua buona 
Lucia ^ coroeché non leggiadra quanto Adelaide, prorom- 
peva alle lagrime ogni volta eh' egli partiya per Nizza à 
farvi incetta di oliò, e tremava che il turbine non lo in- 
vestisse nel passare il Colle di Tenda, e gli raccoman- 
dava di non avventurarsi sul mare infedele, nemmeno peif 
far un giro nel porto. 

Calati frattanto . essi erano sulla strada maestra,' ed 
il grosso del drappello era ormai lontano una gittata di 
pietra» Per là qual cosa Camillo, colle luci'^^) oscurale^ 

14) divedere» v. a.» ttel^H tnwiet tnit bem dtitm^t <i«re «or; . 
(ommti dare a divedere, hmeifcn, hii^en, 5U oerfle^en geben^ 

15) stese * I .. - w ^ -^ i stendere. 

16) scioui» P"^'^' m^mm^ne Seit wnj^^.^^^^^ ^^.^„^^ 

17) colle luci, ftatt cogli occhi. ®te^e bie 1. 9toU, e. 116* 
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otlla To«e soffocata dal. pUngare» i,%A ^^aiiamoci, 
^.diiae. Coa voi dimori la «ioia; a m p\à apa rìrnaa 

ohe r affaano." E pigliando la pawo dpUa sua diletta 
cugina, e premetìdola contra U suo pejte aoU* atteggia. 
meato dì un primo aniore a cui rapita vién la speranza: 
., Adelaide! ao^gìunae, è foraa alfia .eh* io ti laseil Io 
,più non vedrò quegli ocohi ne' quali il mio Quor ai spec 
'chiava, io più non udirò quella voce che mi rendeva 

beato. Ah ricordati qualche volta di uqo che tanto ti 
„ha amato!.. Ma che! buona Adelaide, tu piangi? Deh 
„lafiOÌa a me apio le lagrime senza conforto. A me che 
„ sperava di vivere tutta la mia vita in adorarti compa- 
j^gna amante ^ fedele!.. Adelaide,, addìo.. 5 addio per 
„r ultima voltai Una voce interna mi grida che noi non 
,,ci dobbiamo mai più rivedere II !^f 

" Ben trafitto dall' ambascia era di certo il giovane che 
così favellava, ma la misera fanciulla non ebbe la virtù 
di rispondergli. Tramortita ^lla cadde *«) in br^pcio alla 
inadre,^ che in un rovescio di lagrime aveva dato ella 
stessa. Se non che lo zio non potè reggere alla oom- 
passionevol tragedia. Dovendo egli, al pon rimoto di 
d^lla morte, lasciar ogni cosa ai figli di sua soxella, che 
figli non aveva egÙ stesso, stabilì*^) usare 'di. presènte 
delle sue molte sostanze in vantaggio di quello fra' suoi 
nipoti che più caramente gli era diletto. Ne l'amore 
eh* egli portava ftl danaro valse 20) a far contrasto al 
generoso consiglio; perocché frutto della lunga consue- 
tudine, non d'innata avarizia, era in lui quell' amore, il 
quale dall' improvvisa pietà e dalla bontà del suo cuore 

fu vinto. , 

Laonde, voltatosi alla madre di Adelaide, con viso 

tra burbero e doloroso le disse;: „ Incauta! e come mai 

\„vi e sofferto l'animo di lasciare questi due inesperti 

„ innamorarsi in siffatta maniera? Sapevate pure che 

Camillo, .quand' anche si fosse sottratto alla coscrizio- 

„ne, non era in grado di ammaliarsi per ora.*^ — 

18) cadde, 1. . ' (cadere. 

19) stabilì, I aweitf» |)alb»et9W3ene 3eCt t)on stabilire. 

20) vahe, I , , . . . : (valere. • 



Digitized by 



GooqIc 



«ERO. ' 221 

^lo.ma |n^?m mai i^x^orta^ mpMe t«tta eoirfite 
^ja madre,. d\' elU^).Bp aiuBMero altramente ohe edme 
^<}]}||^^^ -r M Tanto fii, lep^lioò lo zio^ il t^ipo ora 
j^iprepiei, ^ è tf m^po rìsolTersi senza dimora. Bigpoo, 
s^det^ofis. 80 ipm^mettessi di mezzo in questa faccenda, 
„vì tomj^jpobbe egli di dare la figlia in isposa a CamiU 
^lol rr- „A^V|ide, rispose con qaalche oi^glio la éw^ 
„dre, ha treifit^. mila lire di dote j ella è educata corno 
3,uoa damfi; e d'altronde è si f[iovino ancora! Tutti^n 
„\)a3 poiché la Teggo tanto presa da amore o ridotti a 
„ai misero statoci non so troppo io stessa a quale paittto 
,iio m' apprenda;,, onde il meglio è che mi afidi in voi 
„e quanto giudicherete di fare io Io terrò per ben lì^to;^.^ 
Poscia piegmdosi sopra la figlia, ancora mezzo svenuta, 
e ribaciandole il leggiadro volto, bianco quasi giglio^ 
sullo «telo natio, „ Adelaide, via fa cuore, ,*^.Je disse < 
^Camillo è un giovane di garbo e egli diventerà uffiziai^ 
„e coi t^mpo,..*^ . 

„ Che uffiziale ! die tempo I ^^ internile ^) dispet^ 
toso lo j^io.. ,,Qu9^o matrimonio sì ha da far senza jiii 
,,dugio; che io voglio essere in età ancora di godermi 
„le carezze dei loro bambini* Coi danari, . a' di nostri 
„Don v' è scoglio che non si appiani, ed a me danari 
„non moncanow Sì, Camillo, io ti libererò dalla milizia* 
,, A Lione troverai una mia lettera che ti aviÀ preceduti) 
3, alla posta. Orsù, bella Adelaide, fatevi spirite; nòt^>% 
,, sciatevi morir dal dolore; e poiché la mamma ^> ^qÒ^ 
s, sente, porgetemi qui la mano: e ti^, Camillo, dammi ^^) 
„la tua. Ecco, io vi conginngo, e possiate vivi^re iasie., 
»me felici* Tocca ora a me la cura di £ire obe ^o are* 
)iSto sucoeda. • . Bravissima la mia figliuola ( sCosi mi 
)jva a genio ^^); ecco che sei tornata coloro di rosai 
s^Gran virtù che ha la parola matrùno^ pet &r risuset* 

21) èlll^ ftatt eglino, èssi. ■ ' ' 

»).intert'nppe, iWtiU ^Ihm^c^mtne 3dt Don interroinpè»è. 
. 23) mamma, fiatt madre, nur bet Jtmbem ùbltd^» 

24) dammi, flieb mk. éìt^e W t25, fftotc, @, 17» 

25) così mi Ta a genio, fo gcftót H mìc^ @iefie bie 58; 9(ote, 
©.128. 

15 
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),tef6 le ifigttKM eaiinta in ddiqiiiol Tol terMfte ad abi- 
^^tare con ma, non è verot Io guarderò Addktide come 
^^vna flolee mia figlia, e dichiarerò Camillo^ il inìò erede. 
9, Voi dal vostro lato penserete à'-danhiprestò 'de' bei 
,^ nipotini ohe vengano la mattina a forihi festa sul'letto. .. 
5, Orsa, Camillo, ora ohe ogni cosa è d' aodordo, convien 
,,€be tu parta* Il caporale sta qui aspettandoli, e batte 
,)de' piedi per V impazienza. I tuoi compagni sono già 
/„nn miglio innanzi, né li raggingnerai sino a Rivoli. 
^, Adunque, non più paróle, ed in viaggio. — E voi, ca- 
,^ morata, soggiunse volgendosi al caporale, abbiate cura 
,,di questo buon gioviane^^^ e frattanto gli fece scorrere 
in mano due scudi, ' - 

Oamilto ed Adelaide non potevano proferito parola, 
^è r eccesso deir allegrezza K tenea come fuor 'di sé 
stessi. Alfine il giovine, stretto dal tempo, ruppe ^) il 
fiieaaio dicendole: „ Addio adunque, mia cara Adelaide, 
„ ma non più per V ultima volta. „ E postole un anello 
in dito , le sUimpò sulla guància un bacio , in cui v' era 
parte dell' anima. Indi^ guardando allo zio, voléa espri- 
mere 'quanto gli fosse mai grato; ma questi bruscamente 
irespingendolo : „ Parti una volta; parti, sciagurato, gli 
„ disse. Vuoi tu che ti facciano legare come un refrai' 
^^tatio? A Lione, ti ho detto, a Lione troverai ^quanto 
,,fa di mestieri. Voglio cbe il pasto delle nozze qui itila 
„ Tesoriera abbia a farsi. Ma a che stai piantato li come 
,^im palol su via, animo, spicciati, sbrigati, parti. ^^ 

i Parli Camillo; ma 'se il pie 2^) andava innanzi, il 
eabte e le sguardo to)^navand indiètro. ' Ad ojgnr istante 
ristandosi, pria^) colla vòcfe, poi coi gesti;* ed infine 
òon ibventolare il fazzolétto egli non cessò dal iMutarli, 
Htto a^tafito eh' essi più non gli apparvero ^}'che come 
uh'punto neir orizzonte lontano.. 

Giunto a Lione, egli trovò una lettera dello zio, den- 
tro la .{Luale era una credenziale di mille luigi aopra i 

26) mppe, ixodU ^dlt^oerdan^ene 3eit oon. rompere. 

27) pie, ftatt piede, bei* gu^.. 

28) pria, flott prima. 

29) apparvero, ^weite ^alb^erdatidetie 3ett Don apparire. 
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signori BmMd • OèwpogDL Df qeesti dàiwri et g{ dovéa 
valefe p«r^fanr/r^€r»t«r^ penremio olvfiws» al «m reg. 
gimento, unica via che ancor. ;§^i ^imaiiMtec di muinipo^' 
ma Tia che «posso riusciva felice* 

Egli raggiunse^) in Attxerre 11 re^ghnentd al quale 
era stato ascritto, ma ne trovò i capi slfbrnii bel, fare 
il loro dovére, che a nulla gli giovò là seduzióne cotanto 
possente dell* oro. Da Auièr^e egli passò all' esercito 
di Portogallo, ove in breve tetiipo il grado ffi' sergente fu 
il premio della sua prudenza e dell* ardire mostrato: — 
Un anno appressò il maresciallo Jonrdan Io promosse ^) 
a laogotenente, dopo la felice riuscita dl^n assalto nel 
quale Camillo era salito tra* primi sopra le mura gagliar- 
damente difese. Un' altra azione di pari valore gli me- 
ritò il titolo di capitano nei cavaleggieri. Di tal guisa 
ascendeva egli rapidamente di grado in grado ^) ; ma 
senza mai poter ottenere il congedo , per quanto si ado- 
perasse coli* arte, coli* ingegno e coli* oro. Finalmente 
nella battaglia di Arropilles egli venne leggermente pia- 
gato, ed essendosi imbattuto in un chirurgo maggiore, 
agli occhi del quale il conio de* luigi aveva una speciale 
attrattiva, trovò il modo di far chiarire per gravissima 
la sua ferita, ed ottenne ^^) il congedo di riforma j dopo 
di aver portato per più di tre anni le armi. 

Alcuni giorni appresso della battaglia egli avea scritto 
allo zio ed ali* amante^ narrando loro e la riportata fe- 
rita e la speranza che quindi dovesse nascere la sua libe- 
razione finale. Nelle quali parole egli erasi tenuto a 
bella posta oscuro, per ton affidare un secreto di tanto 
rilievo ad un foglio di cui potea credere non rispettato 
il suggello, dappoiché 'la prepotiente ragion di Stato erasi 
tratta ad invadere anche i secreti delle famiglie, ed a 
cercare un preteirtò di persecuzione nelle più innocenti 
confidenze dèi cuore. 

Ma conseguito eh* ebbe il suo intento, nel che gli fa 

32) di grado in grado , fhifenwds* ^tel^e bie M» fl'lote^ ®. 176^ 

33) ottenne, a»eite Jatèoerganaene 3eit wn ottenere. 

15* 
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S iMip6 IratftgliìÉrsi aM»! |;ionii^ nllà «onHMÉ'nè vone 
a yeniM»; p«r riHerbftrBiila doleeau di feoÉm ^;li stena 
JL' impeBsata.iiofeUa feUoe. . 

ComiUo A aoc!q«e^^) a ripiuuMire i Pirenei, e già 
f^k toccaya il. territorio francefile, ifllor.qiif^ido sulle rive 
0ella JBidassoa fu rapito da una banda di scorridori spa« 
gnuoli, i quali, sollevatolo del suo bagaglio, lo traspor- 
tarono dentro ad una caverna posta press^o alla sommità 
di una scoscia montagna* E quivi, dopo quattro setti* 
mane miserissimamente vissute ^^)| air istante egli si .vide 
di finire in forma assai crudele i suoi giorni; impercioc- 
ché quegli eroici masnadieri, dovendo trasportare i loro 

> alloggiaménti in altre più riposte spelonche, già sguainato 
aveano le coltella a spacciare il prigioniero infelice, per 
non avere il fastidio di custodirlo lungo la via, Quan- 
di ecco un' esclamazione, proferita da Camillo nel suo 
dialetto natio, salvargli miracolosamente la vita. ^H capo 
di quella guerilla era un Sardo feroce, che militata aven- 
do altre volte in Piemonte, a malgrado della sua imuia- 

. nità serbava un particolare affetto pel gentile paese, ove 
il torrente della sua vita era trascorso nel mezzo de' fiori. 
Costui allontanò dal petto del giovane le imminenti piwte 
de' minaccevoli stili, ed entrato in ragionamento con esso 
lui, e chiestogli il nome della sua famiglia^ gli sovven- 
ne ^) come ad un individuo di essa ito ei già. fosse de- 
bitore di un importante servigio. La simpatìa, la grati- 
tudine aprirono a misericordia V Ajace delle montagne ; 
la fresca età del prigioniero il co^lmosse^^), e l' istoria 
de' teneri casi di CapiiUo svelse ^) un sospiro . dfd suo 
petto indurato , rammentandogli memorie di verdi anni e 
giorni fortunati di amore. Egli giurò con orrenda bestem- 

- mia che scannato . avrebbe di sua ma^ chiunque ardisse 
di torcere un solo capello al suo protetto ; ii^a non però 

34) accinse, jwette '^alb^etQaxiQtnt 3ett Don accìgnere. 

35) rìMute, Tirate, part. t>ott virerc. 

36) -sovvenne , ,\ # lorreiiìfe. 

37) commoase, j ytc9itt ^oergawn^ S^^t I90n I commuovere. 

38) svelse, ) («veUere. 
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riBsd^) A fapgii TQsAifaam gli. arèrilnvdlatif^i' da' suoi 
rapaci oompagni, e con fatica venne, n capo^ la «epiefnte 
sera, di Sirio* passare lai' primi poati feanoesL Di. là Ca- 
millo si trasportò a Bajèona óve diinorava il corrispon- 
dente dei liaDchieri di Lione , il quale sdieva: tsaanetter- 
f;Ii danari in bpagna. Quivi rifornito di oro e di robs^ 
egli balzò in nna sedia di posta, e n'ovellameate in viag-^ 
gìo si rimise ^y senza più temere d'^ infauste aivventiiro* 
Ahi disfortonatol dentro il porto davea far nanfragio la 
tua nave sbattuta dalP onde nemicasi 

All' uscire dialle ugno de' selvag^ guerrieri, tra' quali 
era dimorilo ospite^ involontario e ritroso,^, conobbe ^0 
Camillo quanto male avesse operato ..prima nel lasciare 
senza novelle di sé V amorevole zio e V innamorata Ade-, 
laide ^ nei quali dovea esjser nato il timore clie quel suo. 
luogf> silenzio non si avesse ad interpretare in modo si- 
nistro* Ma non volendosi fermare più di due giorni in 
Bajonna, inutile reputò lo scriyere, perchè piii spedita- 
mente del eorriere giungere doveva in Italia egli stesso. 
E durante il tragitto , dolcissima ^li a^i aQ^acciava l' ìde^ 
di gioire; l'amoroso, turbamento .jdella fimciuUn. nel rive-, 
derlo ai^n: aspettato, lanciarsi, fra le. sue tenere braccia* 
Rapidissiinam^ite egli fece, quel viag^ip, e senz^ sostare 
altro cbe.un |uiio id?or0 neir ospìzio del Mon9enisìo, per 
ristorarsi dair estrema fatica,, di tiitto corso si ricon- 
dusse,^^) alla bella e regolare. città ove aveva sortito la 
ouna* Giunto ìù ^Torino, egli ,^ volle dismontafo alla cast^ 
paterna. Ma questa trovò abitati^ da gentQ straniera, ch^ 
il padre. 4*1 lui aveva trasportato. la sjua, stanca ip sui colli» 
Né reputò ben fatto di scendere dallo zio^ peroccbè la 
mezzanotte era presso, ora alla quale in quella città, si 
differente negli usi dalle altre d' Italia, i papaveri di Mor- 
feo già si stendono su tutte le eiglja ^^)« Quindi acco- 

39) riuscì , j . l' riuscire. 

41) conobbe, i Jconsscere. 

42)riooiidusse,l ( ricondiirre. 

43) ciglia, jlatt occhi, Xu^cm x. . . • 
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stoasi al partito di prgliara. rilóggio per quella notte aU 
r albeirgo ^Ua Dogaaa. - i 

' Spuntata la jnattiba, il piiqiisaiaio pensierdi Camillo 
fa quello di portarai.ad abbraceiard il bene$co»zio.'' .Ed 
il euore balacava in petto al giovane nel pensare alle fe- 
stose aoGoglienze di che questi gli sarebbe ooriese; ma 
più lo conflMnreva immagine di Adelaide nell-. atto di 
simìrarselo ^) aou' preveduto dinanzi. Abiterà lo sio in 
fondò alla grande strada^ abbellita di portici magnifici, a 
cui stanno di prospetto le colline oltremédo vaghe onde 
la regina dell' Alpi . ha ghirlanda. La chiankano Contra- 
da di Po^ dal regal fiume cui essa mette, sopra il quale 
a quel tempo si stava innalzando un ponte in pietra di 
maravigliosà bellezza. Camillo, in soave modo agitato, 
attraversò la piazza del Comune, detta A^Mì Erbe dd 
iqercato che ivi si'jtien degli ortaggi, poi salutò il sito 
óve da fanciullo avea veduto a sorger la tórre, coronata 
In cima dair effìgie del simbolico Toro; sce^é ^) per la 
lunga e diritta via della Dora, e giunse^) sulla piazza 
del Castellò , cui la grandiosa fantasìa del Jurava e la 
magnificenza de* Reali di Savoia hanno fatto pari alle 
più splendide pias^ze che adornino le capitali più altere. 
Correva allora il settembre. Egli; tfofl^ermossi alquanto 
a spirare il frésco e sottile aere che scendeva dalle Alpi 
vicine , e ad ammirare quél cielo limpido affatto e di un 
cupo turchino, dolcezze che gli faceano parere più soave 

. il suo ritomo alla patria diletta. Circondata d* alti e spa- 
ziosi poetici è quasi per ogni suo lato essa piazza; de* 
quali quei che stanno ^ tra la Via Nnova e quella del 
Po, vengono appellati Portici della Fiera dalla frequenza 
delle botteghe, ricche di merci e 'splendidamente adorna- 
te, che li fanno apparire un compendio del Palazzo Rea- 

^ le, o il bazar di Shoo-Sqùttre in miniatura. 

Sotto questi portici incàmminossi Camillo, e d'ogni 
parte volgeva curiosi gli occhi all' intomo. Perciocché 

i4) rimirarselo, eie^e riinir&a*e unb bie 59^ 9lote^ @» 8» 
47) stanno, pres. t)on stare. 
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a ohi ritem dopo qualche anno di lontanaosa alla patria^ 
suole aeeadere come al Tiàggiatore che approda per la 
prima volta in un paese jdesiato : ambedae ad ogni cosa 
riguardano $ per ambedue ogni più tenue oggetto ha un 
suo particolare attrattivo. Camillo era giunto ove questi 
portici a quelli della strada di Po si cotfginngono^ quando 
un tappeto nero, attaccato alla porta di una casa, feri ^) 
vivamente i suoi sguardi , e lo mosse ad involontario ri- 
brezzo. Il guerriero che con indifferenza lià vednto mi- 
gliaia di trucidati ingombrare il campo delle accanite 
battaglie, non però meno con raceapriccio rimira i trofei 
che la morte miete sul leito della malattìa e del dolore. 
Ora è da sapersi che regna in Torino un' usanza, non 
ignota forse ad altre contrade, ma che mai non mi è av- 
venuto di altrove osservare, la quale è che se alcuno vie- 
ne in una casa a morire, sulla porta che mette in istrada 
si attacca un tappeto di color nero, per I9 più orlato di 
giallo, a cui è affisso un pezzo di carta scritto a mano, 
U quale significa il nome ed il cognome di chi è mancato 
di vita, e raccomanda la sua anima alle preghiere de' 
passeggieri pietosi. Camillo, al veder quel tappeto, senti 
un brivido corrergli per tutte le ossa ^^). Egli avviòi- 
nossi, come attirato da invincìbile fascino, e sul cartel- 
lino affisso al tappeto lesse ^) queste dolorose parole: 
Pregate per F anima di Adelaide *^^ 

Il contadino che al ruggire dell' estiva procella, ge- 
nuflesso nel rustico tempio, prega Maria che allontani la 
grandine dal campo che alimenta la sua famiglinola, se 
in quel punto sente la folgore, giù dal fracassato cam- 
panile precipitando, passiargli a fianco ed abbrustolargli 
la fronte, non* cosi resta sbalordito come rimase ^^) Ca- 
iniUo per V effetto di quella tremenda lettura. 

Egli aggrappossi alle imposte di una vicina bottega, 
sentendosi venir meno le forze; e le sue pupille, offu- 
scate dal turbamento, gli negavano di scemerò gli og- 

48) ferì, ^weite ^olbt)etdondene 3cit t»on ferire. 

49) ossoy 9. in*y pluf, ossi, osse, ossa. 
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l^etti>#al' iDtorM. T4]ttii?ia V iride delia apefMU tìfuU 
e^^') im tratto sugli Dcohi dell* infelioe. " Adelaide^ dal d) 
ohe nacque ^)y era sempre dimorata aocosto aHa Citta- 
della y aelle stanze che la madre tenea a pigione da on 
6ue stretto parente ; onde forse il terrore di lui noa pro- 
veniva che da una disgraziata somiglianza di nome, oco« 
nimia eh' è frequente nelle famiglie de' borghesi in To- 
rino. Ma gli allegri colori onde V arco dei cieli si ve- 
ste 9 sono fuggevoli al pari ddle nubi sul cui volto li di« 
piovono frangendosi i raggi del solei ed il ^uoire, che 
tutto sa, incontanente gì' intimò ohe fallaee e^ quella 
speranza. 

. Camillo ascende impetuoso le scale, e trovato, al 
secondo piano, un uscio socchinso, ivi entra senza cbie* 
dere chi entro abitasse. Qual luttuosa scena colà si ap- 
presenta agli sguardi del giovane innamorato! La madre 
di Adelaide era stata trascinata fuor di casa da una bus 
sorella,, per 1' effetto di quella strana pietà cbe vieta a 
noi moderni di rendere gli estremi doveri agli estinti, e 
di abbracciare le inanimate spoglie di coloro che abirianie 
portato nel cuore. — Nella prima stanza era Marghe^ 
rita» r antica serva di casa, che forte si rammaricava ia 
un aogob, e che al vedere Camillo proruppe ^) in si co* 
piose lagrime, ed in si frequenti singhiozzi, che tion le 
fu possibile di articolare una sola parola. Nella sala 
er^o due veecfaie, occupate a frugare dentro un arma^ 
dio, le quali o non videro ^^) Camillo, o non avvertirona 
il suo passare, reputandolo uno di casa. In fóndo alla 
aala' stava aperta una camera in cui si scorgeva giacere 
un cadavere. Due preti. In bianca stola e co' cerei ac- 
cesi, cantavano le orazioni de' mòrti appresso la bara. 
(Camillo, entrato nella funebre camera, jnginoccbiossi a' 
» piedi del feretro, e ripetè coi sacerdoti le meste parole 
invocanti il divino suffragio. 

52) rifulse, jwefte |iaU>D€t3anaene 3«t wn rifulgere, y. n, (l(ìtO, 

leud)ten, fdSiimmern. 
63) nacque, \ |na8cere« 

54) proruppe, I jwcite H^Der0anQene 3cit Don | prorompere. 

55) videro, . | tvg4er«v 



Digitized by 



GooqIc 



Kmimmfe i j^etleoMAMM il «àuto /e ìifmmm9 
nellfi $Blim iper dlpartiirsttH»^')^ mm le Yeòehi», n cui «cf 
coBiQftiesai^ !%« gMrdia deUa e^tn;^ «t ^daero^^^) a aeft* 
lare con Imo i onée CBimillo si trovò solo «eoMrto al oay 
taletto, di :0cìl(ù ieh' egli «a venato per oeadiurrie al mio 
talamo 5 gi^vide; fiorente e tspoaa ianamorata e£^eo. Una 
ghirlanda di bianche rose, emblema della virginale innor 
'ceoza, .le circondava, le trecce nerissime; -e le ignudo 
mani 9 incrocicchiate sul petto, stringevano senza moto U 
gimbola della redenzione. Egli toccò quelle mani, che 
bianche paréano come raggio di luna riflesso peli* ondei 
e poco mancò cbe il freddo della morte che in esée er^ 
Don trapassasse nel seno dell* amatore infelice. Indi àif- 
fissando le meste luci in quel volto, fatto simile a neve 
notturna, con voce .alta e fioca ed accento di dolore A 
disse: „Sposa mia! diletta mia! Mia dolce vita! mia sofà 
^speranza! E queste accoglienze adunque tu serbavi allò ' 
,) sviscerato**) tuo ainaote! Questi erano gli am[ilessi che 
„doveano allegrare le nodtre piume nuziali <^)! Io ritor- 
„no, ratto come il lampo, dai campi ove mi sorrideva là 
,, gloria; io ritomo pien di gioia per disciogtiéil^ il vir- 
„ ginale tuo cinto , e te ritrovo , ahi me misero l in braci 
,,cio della gelida morte! Adelaide, Adelaide! ah dunque 
„tu mi vieni per sempre rapita] Ma no,- ta sd mia, 
^benohé i freschi colori della vita ai si^a dileguati dalF 
9,appfi8sito tuo volto. Si, tu aoi mìa, quantunque estinta . 
„tu giaccia; il mio amore saprà raggiuagarti al di là tf 
9) queste sbatre terrene. Si, tu sei mia', e questa feretro - 
„'8ia r altare su cui ti fo ^) il giuramento della fede 

56) dipartirsene. ®iel^e dipartire uni bie 58. 9lQtt, ®t 8» 

57) posero', iweiU ^alboer^angenc 3cit »on porre, ponere.. 

58) sviscerato, pan. »on syiscerare, cavar le Bvisoere, sventnM'e 
— fùr appassioDatissimo, pon (janjcm »perien ergetene — t>erillc6/ 
'innioft: portare ad aloimo un amore sviscerato, efnen innÌQft 
Ite^en; sviscerato, àubst-, fùc amico intrìnseco, $ev}en$freunb/ 
xmxQfkv Srettnb* @ie^)e bie 70, ^oU, ^* 113» 

59) piume nuziali , ftatt letto nuziale* 
60} fo, obo; faccio, pres. pon fare, , 
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^pevpsItMU -Ahi che Wb iltre tede^) io ifMiva doves- 
^,tero ardtfe al noitr» imeneo^)! su Iben dtro letto io 
^ioredea di daiti gli amplMsi irazialil Ma la mia fedeltà 
^^•arà superiore al destino, ed io ti sarò co^taate oltre la 
^ytna 86p<^ara« Adelaide, mia sposa, ricoTi il baoio del 
,,eonBaUo^), e le fianune del mio amore Tineano il' gelo 
),dell' òrrida morte I^< 

E sì dicendo sulle squallide labbra dell' estinta im- 
presse un baoio di dolore e di amore, e rimanendo ap- 
peso^) a quella bocca, altramente de8Ìdeì*ata, parca fosse 
jgià rapito alla dolce luce e non appartenesse ancora al 
l^epolcro. 

n timore di esser sorpreso g^i restituì finalmente gli 
apiriti, e Tolendo pur serbare qualche reliquia della per- 
jduta fanciulla, deliberò di togliere una lieve parte delle 
ine trecce onde portarle poi sempre sul cuore. Ma non 
avendo con sé le forbici a reciderle, e sentendo che al- 
epa a' appressava, svelse ^^) in fretta una delle toso dalla 
fi^erea ghirlanda che adornava la pallida fronte all' estinta, 
E questa artificiale rosa gelosamente nel suo seno ei na- 
aoose^), né cangiata V avria colla più ricca perla che 1' 
arabo nuotatore svdle®^) dagli scogli del Persico mare. 

In qml mentre una delle vecchie entrò nella camera, 
ed accanto al cataletto con maraviglia mirò uno straniero. 
Camillo mormorò alcune parole di scusa, e veggendosi 
turbato nel culto eh' egli rendeva all' estinta, gittò an- 
cora una volta i contristati sguardi su quella spoglia^) 

61) teda, ». t. (tot)» %aM, hvt man bei Ut 4^o4ieit bei: ^Oten 

trtt0«. 
02) imeneo y s. m., ber Q^e0Ott$ — fùr nozze, sposalizio, bie 

iSr^e/ bie «^odb^ett 
63) connubio, s, m. (tot)» matrimonio, maritaggio, ber Q^i-- 



64) appeso, part. Don appendere, 

67) sreHe, pres. Don svellere. 

68) spoglia, 8. f., »eute, 9(aub$ — far edS)mu(f be« 8Hbe§} - 
femer spogUa mortale, bte fie(b(t<^e «friitte. 
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diletta ; . mA •/ gahui di forieonalo npiflaiiiaiile ti Mbe^) 
a quelle :8cene di lutto e di iriwte. 

OaMlllé àselW) di quella cara^^iaal sondgliabte.fid 
uòmo sano $^ continuando eofflie per ineoo^niioo impulsoli 
oammttie^ gtan8e^^)'a casa dallo zio, il quale affettuosa* 
mente" al < seno se lo strinse 7^). Pianse di gioia il buòa 
¥eeckfio"«el rivedersi viv^ dinattzl T amato nipote, ehè 
morto egli lo avea creduto p^ le conseguenBe della fe^ 
rita riportata in battaglia»- 

Atie inchieste ^^) dello zio, alle sue cordiali carezzej 
non altro ricambio dava' Camillo fuor che convulsivi motf 
e singhiozzi, ed uh fréqneiite esòlamàre: ,,EIIa è mor^ 
„ta!^* Al che, dopo qualche esitanza, „E tu, impruden* 
jjte^ rispose il vecchio, tu la conducesti alla tomba. ^^ : 
„Che ascolto, o cielo !^^ gridò Camillo; né potendo 
né osando più aggingnere accento ^^), cogli occhi e con 
tutta la persona dimandava gli u svelasse la verità do- 
lorosa. 

n vecchio allora gli nan^ò per disteso'^') come Ade* 
làide erasi grandemente afflitta nel ricevere la nuova della 
sna ferita, e fitto aveabi in mente che mortale dovesse 
essere il colpo. „La finale liberazione, ella diceva, eh' 
„ei ne aspetta, altro non è che la morte: il riposo dèlia 
„ tomba con quelle misteriose parole ei ne addita/* Netta 
quale malinconica immaginazione ella si venne vie più 
confermando dal non vedere più alcuna lettera o novìzia 
di Camillo arrivare^ sì che a poco a poco se ne persùa» 
se , a tale che già disceso lo credeva dentro 1* avido se- 
polcro. Anzi- lina notte ella pose tutta sossopra la caisa 
colle luttuose sue grida; ed esfsendo accorsa ^^) la tnadi*e 
al letto deilil deHra, Adelaide per man la prese e tutta 

60) tolse, \ . I togliere y toire. 

71) giunseJ •'»«'- i giugnere , giungere 

TI) etrinsej (stringere» Btrignere. 

73) inchieste, domande, ^taó^fta^eti^ 
7^) i^giagnere accento, ftatt aggiugnere parola. 

75) per disteso, distesamente, adr.^ fe^t av^fù^^ft^^è 

76) accorsa I part 90it accorrere. 
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^ Tòlto smifiita le. dÌB«é4 „L' avete Voi; TtAito*? egli è 
,, partito in questo momento/.^ -^ ,,Tn segni, mia buona 
Ì^AìAbIùo^ rispóse la madre; apri gli óocU,. rimira^- egli 
^iè notte I noi eiamo sole in casa, né v' è. ohe la yecchia 
^Marghmta con noi. Ayrai forse oredato di vedere 
,, qualche cosa dormendo. ««^^ — ,, Dormendo f. Io. era 
^ desta come ora sono*.^^ E in. cosi dire spalaacai^a duo 
grand' occhi per mostrare che interamente ^é|;liata dia 
era. ^^Egli venne, ella soggiunsero, liè jnai si bello io 
.,lo vidi! Egli si assise r^) sulla sponda d^ mio letto ^ e 
i,mi raggiò un sorriso che mi fece tutta tremar dal con* 
„ tento. Poscia mi distese r^) la mano, e fui disse: Vedi 
,,<fi gueata piaga?, e mi mostrò il petto squarciato da 
„nn' immensa ferita, a traverso della qi^ale passata libe- 
^,ramente la luce. AdeUdde^io vengo a prenderla t ultimo 
^y commiato da te. È_ questa la suprema volta che ' nd è 
^^eoneesso di- vederti qui in terra. La tua àivozi^me alla 
^y Vergine mi ha ottenuto questo insigne favore. Prima di 
,, rendere lo spirito a Dio^ mi è fatta la grcaia di venirti a 
^y sposare. Adelaide j dolcezza nda^ cuore mio^ sei t^ con* 
^ytenta di avermi in isposo? Ed io consentiYi^, divji/ui tra 
„Ie lagrime e V allegrezza; ,ed; egli soggHióg^va^ ^SiV 
„ adunque mia per tutto lo spazio d^t tempi.. Io metto . nel tuo 
^jdito t anello delle nozze^ e noi saremo in etemo cfmgfuntù 
'^y Adelaide f ora mi è forza lasciarti; ti apparecchia in 
^p^breve a seguirmi: le feste del nosfrQ imeneo si celebre- 
'y^ranno dentro il sepolcro. Appena aveva ciò. detto ei di- 
„ sparve ^^), eà io «id.alta voce non ce^ssai dal chiamarlo, 
„ finche voi non giungeste, o madr^ mia, e non avete 
^potuto vederlo* Io non saprei. dirvi se veramente fosse 
„egii in persona, o se V ombra del morto. Camillo egli 
„ fosse. Ma siatene ^^) certa, madre mia, io V ho ve- 
,,duto, io gli ho parlato con queste labbra mie ètesse. 
,,No, non è questo ^n sogno, non è un delirio; per tutti 

Tf) BoggicMHe, J / sogg^ivgnere. 

80) dispane, !.. (disparire. 

81) siatene, ober ne siate. 
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^jimtètn MfmMÌWio ttl giAro» B w liM «Mite «1 
,)iBÌi igitirÉniéalo^ fiiest' Mdlo Tilsia pegnojdi irerità4.<f 
•*- U aL' priHot tM. . «no • Tolto . fti ; 9Ìtfe aUM» . àóceiM^co 
un' ardeiilfrifiàìms ^Ifi lii |»MrM eoBMuiMire» r 

liaimiadm^diaM^a tier^nafaira a piena di «tipata tiu a ui 
ella ateasa^ forla.iQaatikrhflte/ara.riÉnasil a qvuA téaaoa.aib 
serir d^lU:^!^^ e le istorie de' nQ^Uvpi spettri» «dite 
nella aua^^fuiciulle?&9.a, ai erano affoUàtjB tutte ^ alla sut^ 
meinoria itt J^u^ punto. I^a quale fu. il auo 8paY0pt(i 
goando nel t^i^rdare alla mano dt Adelaide yido c^^ y^^ 
ràmente^ ella, aveva ip dito T anello qlie Camillo le/àveìi 
donato nel momento della partenza» e che dc^ due méiu 
die aveano credpto amarrilo t . . ! 

E qm lo ^io fermossi alquanto per asciogaìrsi gli oc« 
chi in|;ombrati da lagrime: indi stringèndo la mano di 
Camillo come per accertarsi s' ei veramente Ib 'udìva^ po^ 
tanto trasognato era in visti^» con questi bVevi accanti 
terminò la sua storia. », Invano il confessofi^ disse iMq 
,, Adelaide che quantunque la Chiesa non, ci vièti. di ere- 
,,dere alle apparizioni dei morti» tuttavia eUa'no^ dovea 
,, riguardare la sua visione che come V o^era 4i W^a fan- 
,,tasìa fortemente commossa* Tutto fu indarno , e da 
,,quel giorno in poi» persuasa della tua morte» ed aih 
,,bandonata da ogni speranza» V infelice giovinetta rapi- 
,,dis8Ìmamente prese a languire, e feri finalmente, cof-^ 
„r amato tuo nome in sulle labbra eli' è andata a ricern 
,,carti nel cielo," 

Ija sera si celebraron Ip esequie, alle quali Gamjfto 
volle esser présente. La funebre comitiva era aperta dc^ 
una schiera di òrfanelle, giusta T. antica lÒr portatura, 
vestite di turchino» e coperte il capo*, il seno e parte 
delle braccia di bianco. Venivano poscia gP infelici» cui 
la pubblica carità ha raccòlti'' nascendo,. è che noif òoiio^ 
scono chi chiamare col dolce nome di padre. Èi questt 
come quelle portavano ceri accesi, e cantavano i salmi 
della penitènza. Quindi veniva ìà' hatà», isbstenuta ' da 
quattro donzelle amiche dell' estinta» in àbifò eh' eg^* 
gliava nel candore la neve. 11 cadayej^a;giàcea sopra JI* 
feretro col viso scoperto; e si dolce splendeva vn j&o 
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hi <pM» hhbm priycr di vite, bM it p#do lAiUàtosi 
per veder a pasaam il erateglióy gridava ad aite ▼eoe: 
VyBlla è 8aalàÌ«^ Dapa la Vara fenheoo de|mi aiaict o 
vicini 9 recando groaee lotee ardènti^ e eUndeado' la fìi> 
ttend'eoBiitmi'^)) dietro aUaiqaale' tnaiUtiiava «mg^ppo 
il devoti^ reeptando ad alta vate il roaario. 

La' pompa del mortorio procèdea leiftàmènté. due* In- 
mi dtie ròmpeano le ombre della tarda serali lugubri 
èanfidr* prolttngiantisi sotto le spaziose volte ' de^ portici, 
qù'elfe ^Vergini , che. |fortavàno una vergioe aft' ìnesorabiM 
tomia^ ogni cosa niettea negli animi lina profonda mesti- 
aia. Mia chi pub pi Agore il dolore di €am!l(ò, in atto di 
assistere alle tristissime ei^eqniel Chi pub esprimere il 
cordoglio di un amante che accompagna ì funerali di co- 
lei che dòpo lungo desiderio ^l credea di stringere idola- 
trata sposa al suo pettof Egli seguitò in qualche distanza 
il mortorio, sino alla parrocchia^ ove la funèrea comitiva 
si addusse^); poi entrato égli pure nel tempio, inginoc- 
chioni sì pose^) allato del feretro, ed ivi stette^) va- 
neggiando od' orando, finat^aùtochè al chiudersi della 
chièsti non gli (a intimato per ben tre volte di uscire. 

Il di appresso ) lo zio si portò all' albergo ov^ era 
()amil(Q| e lo trovò giacente in letto 3 assalito da febbre 
ardenti/ssima. Le cure di un ottimo medico il quale le 
(linghó ore passava al capezzale dell' infermo, più alF 
infermità' dell^ animo che a quella del corpo applicando i 
ridiedU ^li . ridonarono dopo molte settimane la vita. H 
padre' ed il fratello di Camillo erano venuti daMqncalieri 
ad assisterlo. Ma nò la presenza de' suoi , nò I' amore- 
tòlezza dèlio skìo , che gli fece donazione' di un capitale 
ad interesse fruttante cinquecento doppie di Savoia al- 
r anno^ poterono alleggiare il suo dolore per la perdita 

dell^ adorata Adelaide. 

•;- '^.'i • • •■ . •• M ..: .. • 

i • !j. ' ' ' ^' '• . ": M , ;.• • -.^ i . > o^. . -. . . ' 
82) comitiva; s. f.j compagnia, accompagiiamentò, bit SBefieitun^ 
ba8 CSefolgC/ ibét Sugi eoa grai^ comitira/mtt «nem gtopcn ©efctge» 
^ te) àddMsèf, j * ' j addurre. ' 

» S§) po*€> I siDéffe ^dXbvetBM^ettt Wf »^ {porre. • 
«0 sfetttfi ) : j . » 1 (Atare. 
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declinar 'éèl àkUy éfvttottEii TeMo^il ckÉllero ^ori di poitii 
Paki^Ko^ il ^qéJie giade 'fin eaiiall d* acqtta ia iilo agé^ 
ste è itttrftò; ^ Oià ti{^^i«8a regMàzione Uumegf^'M 
intorno 9 come se la natura Tolesse porre la vita a li 
mortei a epatimato; ma ^n, ifop i# efaordi m ali i w wo^f pira 
lungo i Mitici obe mellone) M 4ploro«o redntot. £ qw| 
cimitero m «edifizio paralelIc^gnvvMqa con portici ndl' iOfi 
tomo e ointo di alte ninra imbi^iicate. SluUa f§a;{^a il( 
Iciggflpo di ipplti pitsai^^), leir4iti dalle saoi-e #QrÌtturf),. i 
quali parlanct .^n fibrata, e sui^lioi^ ejogneaza della ri* 
surrezione, del giudizio finale ^ di ui^' eternità^ di ricom* 
penso ó di pene. Ma il luogo ove dormono i trapassati 
non è adomo di lapidi^ di cippi ^'^)y di fiori; e gli 8chi<^ 
fosi rettili ivi divorano ne* pozzi, che sérvon di tombiL 
ie relic^uie indistinte delle vergini e de* valorosi, e rea- 
lizzano con incessante esempio .il terribile quadro dell'a 
distruzione rappresentato in cera nel Museo di Firenze. 

Camillo passeggiò sotto qpe^li archi deserti, seiì* 
z' aver nemnoieno il conforto di potere inginocchiarsi sopra 
una zolla, e sdamare: ^^Qui posa nel sonno dell* eterna 

86) si leggono di molti passi, man tfeft otele tttellett« Passo», s. m^ 

ein eà^titti — ffir etti 9)af / tbìxt^an^, netogand) — * uccelli ài 
passo, ^ìigob^tU — f&r pertica, tesa» eà)tHA oU,£$no^ma|^ 
cine ^tofter$ — pigliare i passi innanaii, ff<|) porfe^eii, ffd^ ani 
alle gótte mforgep; — andar di passo,. fadjt/ ^emaóji ^e^enj — 
uscir di passò, bb^r andar di buon p'asSo, fàdt Gc^ntte* maÓjOi} 
ftart 5ttf4irefte«5 — eamminar a passi di gigante/ flàcfeit''9i^c(ii 
gaud mtii^i^ tA&até passo. Ut le^k ek|dtt/ Uc^Zàài -^ifàtn 
grairo^ passo, soiteoutot, ein 0r4iHt^f4^ ^^A ▼-* §^r^ f9^.XÌ( 
pajiOio^eopndo la gamba,, ftd^ nadl) ber jDfcfe. flreden ^t — far, due 
passi, oib^j: quattro, passim ein wenig fi>aiieren gef^etJ} -^ ^ror. if 
più duro pa^so '^ quel della soglia, atter ^Chfanfi .Ìft'.*ft|feftr— 
andar a j^asso.pfanoj a'beH' àgio, wo ©éfa^r ifl>'ttttt( *mhh''i>éi 
^ai^\tì^^ ^ ftM'un passo falno, efa^- gi^ttttt tSiatH'.^ 
fare i suoi passi, ^afte^tìn erdreifen^ — a passo a passo 
@<^ntt wi &é)titt, (Stned naà) hm XAtertt) «^ passo ianaii'zi 
passo,"obet passò passo, adt., aUmàiii, @<I^Vttt'90t 0<^r^$ ^ 
eine ^tell? In einem fBnéìt* •' • 

87) cippo', s. m. (I^aufunfiaudbtud), eine l^alée 9àìxlt, wobutdb ttAn 
bie ©renje eineS £ixtt\, bk SOleilen/ cbei; ein Q^rab aniu^eiden pffej^t 
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IL Tfàl^FETO 

ool otipfe più mBtrn|ta|0 ^be iiiiii|ii^i.. .j^^ [poj^i dcU 
r.Altil Italtef quaado ii|«iN^r|itiiim ino^tiifiìrri pie^ it^rsò 

ikòill digòo ìftoiiiteggiaDb del 8olé| elalmiff, ^knlgliante 
9SS0 èKnMÒ^) degli abtìck} ifroiy 8(ift(;eTa inaefAòsa dietro 
ài èÀtle|di Sbperga, oVe le oeiieri de* Sabnudi re posano 
Jn'tìiànktVree arche ne^ eetterranei di :iib tempio 'degno 
ddlà vittoria eh' egli è destitato a efertm^e.^' '■ 

Non TÒlendo sì tòsto reddire ^) alla città 'neìl' ango- 
sciosa perturbazione in cui era, Camillo prése a seguire 
il, solingo sentiero che corre lungo la Dora selvaggia; 
é passò oltre il sobborgo che il nome dà essa ritrae* Lq 
Strèpito del fiume già pel sassoso suo letto , il solitario' 
astro delle notti levantesi di dietro al sepolcro dei re, il 
vento del tardo ottobre che piombava giù da' dirupi del 
Musinetto. ogbi cosa efa d^ accordo colla triìstezza del- 
l' amante {nfelice. 

Di tal guisa camminando egli giunse ^^) in vicinanza 
9Ì muliai della città, e gli sovveime ®0 oome più d' una 
tolta, ne' giorni della primavera, ivi venuto egli fosse a 
dipòrto con Adelaide, che a fianco aveva la madre, e una 
lieta merenduccia avesser fatta nella vicina osterietta, 
^me in Torino e T usaq^a appresso le classi a cui la 
SQmpliqità de' costumi coucede di godere que' passatempi 
geniali» ,E nelle fantastiche ferme ohe T argenteo raggio 
lanare^ p<lrge cadendo agli oggetti della imbrunita cam- 
pagna'^ \gli parve ^') di scemere, in mézto- alle piante, 
r ioùna^ue' della sua lagrimata Adelaide. Bianche erano 
le vf^i dL lei copie le fogUe riverse del salici; i capelli 
aeacndgliati svolassavaso come un ramp di l^obioìa fiagel- 

SS) scudo, g. m., €Sd^. éi^)e hit 22. 9(ote/ è. 80^ [ 
.,«89) reddire, tv i^, tin »eraltete« ^itwott, te(f«: ritornare, 

90) giunse, \ jgiugpere, giungere. 

; W) «OTveiin?,| )W«tt0 ^alhtttQdìiòm ^vt wn IsoTvenìre, 

t92) parve, ).•..-, (parere/ 
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. lato dd'Vétìto, ed i stioi occhi spletiflcitano diranti, come 
la Inccioletta che si pasce di rugiade e va sopra le er- 
bette danzando. Egli mosse ^^) due passi vèr •*) quella 
immagine^ ma tosto si avvide ^^) che la creazione dèi* 
r agitata sua mente ella era. Non pertanto il pensiero 
di ai^T perduto per sempre la fanciulla, che sola gli pa- 
rca degna di possedere il suo affetto, Collegato àK rim- 
provero che a sé stesso ei facea di averle affrettato colla 
propria imprudenza la morte, gli piombò sopra T anima 
cosi incomportabile e fiero,' eh' egli deliberò di togliersi 
con violenza da un mondo, nel quale alcuna gioia più, 
non v'era per lui^ poiché più non v' era Adelaide. Ed 
in quel punto gli corsero ^^) all' occhio que' profondi ca* 
nati, pieni d' acque rapidamente correnti, che precipitano 
in cateratte, e smisurate ruote fanno turbinose girare, tf 
vide c^e quantunque maestro neir arte del nuoto egli 
fosse, pure troverebbe in quei gorghi una morte sicura* 
„Che più indugio?'^ egli disse fra sé stesso, e già col 
pie ^^)^ si appuntava per lanciarsi nel vortice delle onde 
sdegnate, quando un pensiero, figlio di generosa indole^ 
lo ritrasse^®) dal disperato consiglio* Abbietta gli par-^ 
ve ^^) quella morte, e non conveniente air alto suo amo-» - 
re. ,,E mentre tutta V Europa, ei soggiunse, offre un'a- 
„rena^®^) di abbattimenti^ ed ogni gleba è tinta del san** 
),gue di un prode qaduto in battaglia, vorrò io qui anne* 
„garmi a guisa dei falliti cui sta sopra l'infamia, ,o de* 
„gl1 sciagurati che hanno perduto V onore insieme col 
5, danaro alle carte?** 

E scostandosi da que' luoghi d' ispirazione sinistra^ 
entrò nelle mura della città, ed appigiiossi a più nobii 

93) mosse 9 Doti muorere , ftatt andare* 

94) vèr, itati rerso, prep. 

95) si avvide, ) ., - ,, ^ r, u *. f avvedersi. 

96) corsero , } ^««^^ ^alb^gan^ene 3eit «cn ( ^^^^^^^ . 

97) pie, ^att piede, ber guf# 

98) ritrasse, J .^ ... ^ ,.' (ritrarre, ritirare. 

99) parve, } ^"'^^^^ ^alboerganfiew m ^on { ^^^^^^^ 

100) .arena, s. f., ber @anb5 ^ ffiv circo, bev ^ampfpta^ in Un 
2(mpt)it^fatern b«r SKòtner* 

16 
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. diserò. Si allestiva a quo* tempi in Totino im reggi- 
mento dì cavaleggìeri, nel quale gli nffidali in riarma 
erano invitati a ripigliare le armi. Ci^millo^ respinte le 
preghiere degli amici, e riconfortati, come sapea meglio, 
il padre e lo zio soprammodo dolenti ^ si raddnsse ^^) 
un' altra volta, nel suo gradoni air ombra deUe aquile an- 
cora tremende» 

Fierissin^i ardea nel settentrione la guerra. Camillo 
andò in campo, e ferocemente combattendo fece prove di 
valore luminose e stupende; conciossiachè della morte 
non solo dispregiatore, ma rìceri^atore bramosissimo ei 
fosse. Ma invano egli cercò tra la grandine delle palle 
la morte. Che non sul campo della gloria fra corone 
,di allori, ma sotto le cupe volte di uno spedale ella ste- 
ise ^^^) i negri artigli a ghermirlo, in mezzo ai gemiti di 
chi forse era fuggito mentr' egli cacciava in fuga il ne- 
mico. Fanno fede i militari registri che Te malattie epi- 
demiche onde giaqque^^) afflitto l'esercito francese uscen- 
te dalla Germania dopo la memorabil rotta di Lipsia, ne 

. diradarono le file, forse più che non le baionette degli 
infesti Prussiani. Dal qual malore venne '^^) assalito 

. Camillo. Ne giovarono le arti de' valenti seguaci d' Ip- 
pocrate a liberarlo dalla fiera infezione. Laonde, nello 
spedale di Magonza, egli spirò fra le braccia di un amico 

• che affrontato avea gli orrori dell' attaccaticcio morbo 

• per raccogliere l' estremo anelito di lui che salvato gli 
avea la vita atterrando colla sua sciabola la lancia di un 

» Cosacco che stava per trapassarlo da tergo. 

A questo raro amico, fedele nella sventura, il mo- 
riente Camillo consegnò la più cara e più pregiata cosa, 
che avesse; la quale era un vezzo d'oro'^*), foggiato 
a guisa di un /cuore, che pendente da un nastro nero egli 
sempre portava sul petto. ,,E questo, gli disse porgen- 
,,doglielo, tu farai con me seppellire.-^^ L'amico rendè 

101) raddusse, iwdU l^alb^er^ondene 3ett t^on raddurre cUt ridune. 

102) stese, j r stendere. 

103) giacque, | 8WcttcJ)attt)cr3attoene 3«t t>on j giacere. 

104) venne, ) (venire. 

105) vezzo 4' oro. ©ie^c bic 209* 9lote, €J» 30* 
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i 
con lagrime i fonebri qAoì a Camillo , e adempì il suo 
estremo comando. Ma prima di deporre quell' ornamento 
dentro il sepolcro accanto al perduto compagno, vaghezza 
gli prese di aprirlo, facendone scoccare la molla, e vide 
che conteneva alcune foglie di una rosa bianca artefatta. 
Erano ébse le foglie ddla rosa che CamOIp avea spie- 
cato dalia funerea ghirlanda di Adelaide, una delle rose 
che aveano ombreggiato la fronte della vergine estinta. 



16* 
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LA 

GIOVINETTA DA MARITO 

^. ■ 
LA DONNA MARITATA. 

„Io pingo i costami dàlia m|s età; non mt 
y, acculate di far troppo brani i miei quadri. <^ 
Welited. 

IJacinBo ha venticinque anni di età, e venticinquemila 
lire di entrata. Arbitro di sé stesso, avvenente di pre- 
senza e svegliato d' ingegno , Lucindo crede alla virtù 
colla buona fede di un cuore che non è mai stato tradito. 
Lucindo attraversava un mattino la piazza di 8. Fe- 
dele. Una giovanetta esce ^) di chiesa: è dessà Clorinda, 
la quale, in compagnia della madre, ritorna dalla pre- 
ghiera, n nero velo che rigettato sul biondo crine le 
contornava il bel viso, più delicate ne facea comparire le 
fresche tinte vivaci. Un semplice ed elegante vestire non 
tutto le nascondea P orgoglio de' risentiti contomi. Al- 
l' aspetto della vezzosa figura e dell' andare leggiadro^ 
Lucindo si arresta desioso a riguardarla. Ella passa, e 
nel passare leva due scintillanti occhi sopra di lui, ma 
tosto tosto ^) li riporta al suolo, come vergognando del- 
l'involontario suo errore. Ristretta accanto alla madre, e 
tutta in sé raccolta e pudica, la fanciulla parca rosa che 

1) esce, pres. 9on uscire. 

fi) tosto tosto, fogleic^, foojitià), ©ine cigeiw Htt bec Stalicner i% 
, ben @upertatto iumeilen burc^ SS^teber^oCuttd hH 2Cbiectmg ju btìben ì 
ale: Ebbe un cavallo , e da suoi fanti il fece rivo viro scor- 
ticare , Boc. Elle si Torrebbon vive vive metter nel fuoco, e 
farne cenere, Boc. Perciò tì priego, padre mio buono, che 
così puntualmente d' ogni cosa, d' ogni cosa mi domandia- 
te^ come se mai confessato non mi fossi, Boc. Un uom pic- 
ei n piccino ecc. 
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ancor noa tiK^ea ^iorisoe dentro latAepe mtia. Luoiodo la 
segue^ e adescato da quello sguardo, più ammira in lei » 
il portamento verecondo e gentile. Egli la segue, ma * 
Clorinda molto .presto è giiisla alle soglie paterne. Yeg- 
gendola ad entrare, egli immobile si pianta dinanzi alla 
porta, e la fanciulla, neir atto ^) di penetrar dentro la 
cella del portiere, forse per rassettarsi alquanto il velo^ 
si volge. Luciodo ba notato quel volgersi: egli crede, 
od almeno brama di credere, che la fancinlla cosi furti- 
vamente gli abbia lanciato nn' occhiata cortese. ' 

Col pretesto di qualche acquisto, Lucindo, entrato in 
una bottega li presso , s' informa la vistosa donzella^ chi ^ 
sia, ed intende eh* ella appartiene ad una riputata fami- 
glia di quella classe ^) così numerosa e riguardevole in 
Milano, la quale tiene il' mezzo tra l'ordine patrizio ed 
il popolo, classe chiamata alto terso stato j o fiore della 
nazione da alcuni scrittori francesi. A quest' ordine £ 
cittadini appartiene Lucindo egli pure. 

Fermato in mente quel nome, non che il numero della 
casa ove la bella fanciulla ba soggiorno, riede ^) Lucin- 
do air usate sue cure geniali ; ma V iinmagine di Clorin- 
da lo segue .alla cavallerizza ed al corso. Stimolato dal 
desiderio di rivederla, egli confida il segreto del suo cuo- 
re ad un amico, uomo ^ià attempatetto e celibe, che in 
tutte le migliori case ha V accesso, forse perchè avvezzo 
a rendere ogni qualità di servigi. Aristo, udito il rac- v 
conto, lo conforta colle migliori speranze. Egli conosce 
la madre di Clorinda. „Ed un giovane, soggiunge scher- 
„zando, il quale ha venticiuque mila lire di entrata, é 
„ sempre ben accolto ove vi sono fanciulle da maritare. ^^ 

Aristo .riesce ®) nell' intento* La madre di Clorinda 
riceverà Lucindo, del quale conosce la civile origine, ed 

3) neir atto, @te^e hit 3. ^ote, @. 2. 

4) classe, 8. f., hit JWaffe, £)rbnun0, ber @tanb$ — f5c persone 
d' ogni classe ^bec d' ogni ceto, Zmtt t)on iebem ©tanbe^ uomo 
della più infima classe» ein 0)2enf(^ tpm nUbridfUn @tanbe. 

5) riede. ®te$e bte 12$. 9lote/ &« 18. 

6) riesce 9 pres. 9on riuscire. 
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ha sentito a Ma*e gli eccèHoàti coslimil. ©iòiwe') n é\ 
prefisso alla Ti«ita. Arirto introduce 1' amico. La madre 
di Clorinda gli fa un aoco^imento gentile. Ella riposa 
sul sofà in fondo alla camera f e la figlia, assisa «) pres- 
so la finestra, sta tutta intesa a ricamare. All' entrare 
di Lucmdo e di Aristo, Clorinda si è alzata a fere Una 
riverenza con grave contegno. Ma in mezzo a quel sus- 
siego il suo occhio sagace ha ben raffigurato V avy^ie- 
Tol gwzone che dalla chiesa V ha seguitata fino alla casa, 
non molti dì prima. Gli sguardi de' giovmi che pren- 
dono ad amare hanno un' eloquenza qhè vince ogni fa- 
vella. Nessuno se n' e avveduto; eppure Clorinda e Lu- 
cindo si sono già spiegati col solo incontrarsi degli oc 
chi. Ella ha compreso che Lucindo è impressionato di 
amore per lei; ch^ egli viene espressamente per vederla, 
e che r intreccio dee avere uno i^cioglimento felice. Egli 
dal canto suo ba imparato che la giovanotta ha posto 
mente a lui il di che 1' ha seguita; eh* ella immanti- 
nente ora r ba ravvisato; che? gli è grata della premura 
fattasi di rivederla, e gli concede di sperare un ricambio 

d' amore. 

Dato fondo alle ordinarle frasi di una prima visita;; 
Lucindo chiede permUsione di esaminare il ricamo, a cui 
la damigella con tanta assiduità sta applicandosi. 

5, Che bel mazzo di fiori!" egli esclama, avvicinan- 
dosi al telaio, ed alternando gli sguardi tra il lavoro e 
la vezzosa lavoratrice. „ Quella rosa in mezzo a' ligu- 
V „stri spicca^) pure leggiadramente! Madamigella, senza 
„ avvedersene, sta ricamando ^®) il suo emblema. ** E in 
cip dire, la sua voce si raddolcì talmente, che la fanciul- 
la, chinando la fronte sopra il tessuto, mostrò di nascon- 
dere un sorriso di compiacenza, abbellito da un grazioso 
rossore* 

„Clorind$i, disse la madre, disegna da se stessa i 
„ fiori; ella dipinge anche il paese." 



7) giunse, jwettc l^alboergan^ene 3eit oon giungere, giuguerc. 

8) assisa, part. 9on assidere. 

9) spicca, t)on spiccare, gldnsen, ft(| a\t^eli>mem 

10) sta ricamando, pit ®U$e b» 62» 9lote^ 6. 92»^ 
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Nella stanza V era an bellissimo piano forte di Pritz. 

,,L«a signorina, sdamò Ariste^ attende anche alla 
„ musica, ed io ne ho inteso a dir maraviglie. — Il mae- 
„8tro viene tutti i giorni, ^^ rispose modestamente Ciò-' 
rlnda. L<a madre soggiunse ^) che la figlia, sentendo di 
avere un discreto contralto, preferiva il canto, e trascu- 
rava fórse troppo lo stromentale. 

Qui principiaropo le preghiere dei due amici per in- 
durre. Clorinda a cantare, e le difese di lei, adducente i 
soliti pretesti di raucedine e di mapcanza di pezzi stu- 
diati. Ma finalmente, cedendo al comando materno, ella 
cantò r aria de' tanti palpiti che mille volte avea ripe- 
tuto. Ella usci'^) dei tuoni più Volte, ma V orecchio di 
un innamorato e sempre d' accordo colla voce della sua 
bella che canta. „ Che bel metodo ! sdamò Lucindot È ' 
,, veramente un cantare che si sente neir anima. ^^ 

„ Poverina 1 replicò la madre, ella uqu bagrautem- 
„po da consacrare alla musica. Mio marito vuol ohe 
,, Clorinda tenga i conti di casa per. avvezi^arla all' eco- 
„nomia domestica^ A me non piace eh* ella tralasci il 
„ disegno a cui mi pare chiamata. Ella ha terminato il 
3, corso d' Istoria antica; ora dee ^) principare ^ueìlo 
„d' Istoria moderna* E come, se ciò noo bastasse , ora 
„8i è fitta in capo<^> d'imparar T inglese; tuttavia co- 
„m'ella ha già studiato un anno U tedesco j^ spero che 
3, la fatica le riuscirà minore. ^^ 

E qui Luciado per vezzo ^) dirizzò il discorso a Clo- 
rinda in francese^ ma cessò tosto dall' usar quellinguag. 
gio, accorgendosi che la fanciulla lo parlava più spedita- 
mente di lui e con pronunzia migliore. In questa manie- 
ra di un ragionamento si trascorse iu un altro. La fan- 
ciulla, eh' era venuta a sedersi accanto alla madre, non 
rispondeva che interrogata e brevemente, ma abbondava- 



1?) S'""*'Ì**''^*' mm^mm 3* t>on{; 



\ Boggiugnere. 
{ uscire. 

13) dee, devs, pres. t>on dovere. 

14) ora si è^ fitta in capo, \t%t ^at fle fl^ m ben J^pf ^^i* 

15) rezzo. 6teÌ^ Me 209. 9lote/ @. 30« 
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DO di buon senso le sue p^ole, e spesso ti traloceva 
r ingegno pronto o festivo. 

Finalmente i due amici pigliàron commiato ; e Lu- 
cindoy partitosi da Aristò^ nel tornarsene^®) a casa an- 
dava esclamando tra sé; ,, Felice chi coglierà quel fiore 
yyàì bellezza l felice chi possederà quel tesoro di tutti i 
), pregi più rarip^ — Indi raccogliendosi dopo un qual- 
che momento di meditazione , aggiungeva: ^^E perchè 
99 non sarei io quel desso? • , , Se Clorinda mi volesse 
99 amare! Ella si è ricordata di me, si à mostrata lieta 
99 della mia visita, ed il sorriso che mi fece neir atto 
99 eh* io mi congedava9 dicea pure chiaramente che indif- 
99 ferente io non sono al suo cuore. Conviene adunque 
99 eh' io la rivegga; e se mi potessi accertar del suo af- 
99fettp9 oh come volentieri ad essa unirei la mia sorte! 
99 Clorinda9 il modello ora delle fanciuUe9 T esempio sarà 
99 delle spose/^ 

la questi allegri sogni egli passò il rimanente del 
giorno e molte ore della notte. Ma il seguente mattino 
gli fu recata una lettera che Io distolse ^^) dal vaneggia- 
mento soave. Lucindo aveva in quel tempo una lite molto 
avviluppata per due mila pertiche di terreno coltivato a 
riso che possedeva nella Lomellina. ' In Torpo si dibat- 
teva la causa; e V avvocato eh' egli avea in quella città, 
gli scriveva di dover tosto portarsi colà, ove di grandis- 
simo momento era la sua presenza. Luoindo partì ^) 
per Torino prima di sera. 

Il processo intricatissimo non si può scioglier si to- 
sto. Lucindo è costretto a fermarsi sei mesi 
Colà dove la Dora ia Pa decliiui. 

La lontananza che spesso inacerba le piaghe di un 
amore 9 che abbia messo profonde radici, ii^iesce^) quasi 
sempre di sicuro antidoto contro un amore che nasce ^®). 
U giovane ora occupato in congressi legali, ora avvolto, 

16) tornartene, &iif)e tornare unb bte 68»'9^ote, ©I* 8* 

17) distolse, ì . ^^*<,„^^^„.^„^ ^-. ^^^ i distorre, distogliere. 

18) partì ; ] ^^^'^^ m^^mm 3«rf m | ^^^^^^^ ^ 

19) riesce, pres. doti riuscire, 
HO) aa««e, prea, «on a9^cere« 
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E LA DONNA MARITATA. aiO 

coi uovdli amici in divertimenti su pei fratiwmi coUi, 
che signoreggian Torino dalla destra riva de| suo fiufu^ 
reale ,- più non pensò a Clorinda che come a4 un^/fH^gao 
di piacevol ricordo». 

Tinta finalmente la lite ed ottenuta la favorevòl 'sen* 
tenza, egli tornossi^^) a Milano, che il. carnevale ormai' 
al suo occaso toccava. La sera stessa del suo arrivo ci 
avea festa da ballo al Gasino di S. Pàolo. Un giovine 
non è mai si stanco dal viaggio, che ali* annunzio di una 
fest£| da ballo non si senta 'rinvigorire: cosi il cervo af« 
faticato dai veltri si ristora col tuffarsi dentro la fonte. 

Liucindo andò al Casino: la folla era grande. Per- 
venuto con molto stento a porsi nel mezzo della sala,, ia 
quel gruppo di spettatori che si forma intorno alle cop*' 
pie che ballano il waUz^ tra le molte leggiadre danzatrici 
una sopra tutte lo feri^^) nel pensiero. Laonde voltosf 
ad un suo vicino, „ Chi è, disse, quella signorina che, 
,, ignuda gli omeri e le bianche braccia, volteggia cosi 
„ voluttuosamente, e in questo momento ci è passata dl« 
,,nanzi? Ella mi pare avvenente assai, e giurerei di averla 
„ veduta altre volte." 

„ Ingratìssimo Tancredi! E non raffiguri Clorinda f/^ 
gli rispose ^^) celiando Aristo che gli si era accostato ili 
quel mentre. „ Così presto adunque hai ^u perduto l^ 
„cara memoria 1" ^^ Arrossi ^^)) poi tosto impallidi Lu^ 
cindo air annunzio impensato. L' affetto , raffreddato^ 
dalla lontananza, gli ribollì più forte nell' animo, e qu^i 
balbettando soggiunse: ^,Che di' 2^) tu mai! Clorinda! 
3, quella fanciulla sì vereconda e pudica !^^ *^ „Da tre 
,,mesi, rispose Aristo ^ ella si è maritata. Mira quello . 
,, scimunito che, dimenandosi sulla sedia, sta guardandola 
3, con occhi maravigliati. EgK n' e il possessore felice. ^^ 
— „Chi? Damete?'^ — „Sì, il tuo cugino; ma la gran- 
,9 dine minaccia fieramente i suoi campi. I nostri gio-^ 



tornare* 



21) torapasi^ 
,22) feri, 

23) rispose, 

24) arrossì, 

25) che cli\(dici) in ìxmì m$ faflft ©u? 



arrossire. 
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aSO LA GIOVINETTA DA MARITO 

^,vani paladbi gaar^ano dorinda cóme la beBa promessa 
,iÌB dono al vinoitor del tomeo, e ognuno abbassa la 
^ ,', lancia per conqnbtarla. ^^ 

Clorinda siede ^^): uno sciame di vagheggini le fa 
pressa intorno. Questi le offre un fiore, quei le lascia 
9^der con grazia un nembo di confetti sulle ginocchia, 
i|n terzo le susurra non so che air orecchio , un quarto 
pretende di averla ripoposciuta sotto la maschera la pre- 
cedente sera in teatro, Ella non ne trascura veruno; 
tutti debbono esser contenti di lei: a chi distribuisce 
uno sguardo ^^),^ a chi unaparqletta, un vezzo, un sorriso; 
Q sa perfino con qualche furtiva lusinga rallegrare quei 
timidi' riguardosi che dietro la sedia le stanno, o solo 
81 avventurano ' a dardeggiarle vive occhiate di desiderio 
o di amore, Lucindo non toglie un istante T occhio di so- 
pra lei, e r aspetto di tanta civetteria lo ferisce pel cuore 
toqfopdo. Egli non sa comprendere come una verginella 
innocente e ritrosa, la quale gli parca Y esemplare di 

. ^uel sesso che dalla verecondia prende il 9U0 più vago 
ornamento, abbia potuto in sì breve spazio di tempo tra- 
pformarsi in una lusinghevole Circe. -r- „ Inesperto! scla- 

^ ji,inò Aristo col quale egli veniva conferendo cotesti pen- 
^, sieri. E npn sai tu angora ohe le donne cangiano col 
2, matrimonio ?^^ 

In quel mezzo Clorinda ha riconosciuto Lucindo 2 ella 
tosto lo saluta, raggiandogli un dolce sorriso, e col ven- 
taglio gli fa cenno ^) di venirle dappresso. Quel venta- 
glio è la jnagioa verga che in un attimo ha trasformato 
Lucindo. Egli ha già bevuto le acque del Lete, ha già 
, dimenticato quanto ha detto testé. Lucindo vola al suo 
astro di amore* Ella fa sgombrar da Erasto la sedia vi- 
cina alla sua, che Erasto le è venuto, a fastidio colle 
volgarissime lodi pronunziate con fetido fiato, e fa se- 
dere Lucindo in quel luogo. Questi nel vagheggiar dal- 
lato colei per cui un' altra volta era stato in procinto già 

26) siede 9 pres. Don sedere. 

27) a chi distribuisce uno sguardo. ®je$e hit 144. ^oU, '©. 20. 

28) gli fa cenno. ®te$e Uell4. Stote, €f* 16» 
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S LADONNA MARITATA. 8S1 

r ardere^ Mi uiirunie sfoggiirte ietto i atto} Mohl le 
tgonde bellezze, «ente a eerrere per le vene un* inaolUa 
Samma) gli tiatlDnano le orecchie, qh Telo gli si stende 
ragli occhi* Clorinda con disinvolta grazia mille gentili 
sose gli dica Egli vnol risponderle con pari brio, ma 
il confonde, e le sue parole scomposte mostrano P in* 
tema sua perturbazione. Riavutosi ^^) però alquanto , si 
rallegra di aver acquistata una si bella cugina^ indi le 
parla di disegfio, di musica, d' istoria, di lingue stra- 
niere. Clorinda risponde di non aver inai studiato la mu* 
lioa che per obbedire a sua madre, onde appena sposata 
ba abbandonato il canto per elezione, come per pigrizia 
ha abbandonato 11 disegno. Ella non può soffrire il te* 
desco, e s* è stancata dell' inglese per la soverchia dif» 
fieoltà del preferire. In cambio d' isterie, ella ora legge 
romanzi francesi. E pregandolo di conservarle il suo pò* 
sto, 8* alza per dar la mano ad Ermete, con cui va a 
ballare una contraddanza italiana. Lucindo, seguitandola 
cogli occhi:. „ Quanto h mai bella! con un fervido so- 
), spiro sdama. Ed essa poteva esser mia! . • .^^ Ma 
subitamente ripigliandosi come uomo che avveduto s*vi. 
deir ^errore: ,9 No, no, soggiunse ^^), h asòai meglio cosi. 
), Avverte pur bene Aristo che le donpe cangiano col ma* 
})trimonio.^^ 

Tenne ^) la quaresima. H predicatore di san Marco 
era in eredito. Lucindo non mancò a veruna delle sue 
prediche. Non è però da dirsi eh' egli amasse molto 1* 
eloquenza evangelica. Ma Clorinda andava in quella chiesa 
ad ascoltare la predica. 

' Venne la primavera , e Damete condusse ^) la sua 
sposa in yilla, Lucindo, non si sa ben come, era già 
andato da una settimana a villeggiare io quei contorni. 

Da quel tempo in poi Lucindo mai non si diparte dal 
fianco di Clorinda. Egli tuttavia noii V accompagna al 
corso. Una sposa recente non va al passeggio' che Jn 

29) riarutoBi. ^te^e bie 323. 9lote> @. 46« 

30) floggiunse, \ { soggiugnere. 
3i) venne y. | jwcitc l^aftwtganQene 5«t »on 1 venire. 

32} condussei ) (condurre. 
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292 lAGIOYlN.DAMARITOEIi^DONNAMAIUTATA. 

MDfpagBÌa di eiUe doone o calla sua cara 'm^tà^ Ma la 
0arro3(<a di Qoriiida» fatto uà giro sul bastione Orien- 
tale, si ferma, ed eoco Lucindo ora a cavallo^ ora a pie-j 
di ^) , affacciarsele alla portiera tantosto. La bella Ciò- 
mda, MÌ galante sulla festa da ballo, è divenuta or ri-j 
trosa a segno' da non soffrire altri che il suo caro cu- 
gino. E dicasi poi che i legami della parentela non pas- 
sano la superficie! 

Damete, il mariìo di Clorinda, è, innamoratissimo 
anch' egU del caro cugino. „Che eccellente giovine, ei 
^, disse un giorno ad A^isto, è mai quel Lucindo I Se ye- 
„ deste che graziosa compagnia egli tiene a mia moglie!] 
„Essa non è mai ilare se non quando lo ha accanto. 
„ Non intendo solamente perchè ella lo garrisca si forte 
„ogni volta che egli sgnarda nei palchetto vicino. Oh 
„ prima di -maritarmi anch* io aveva genio ^) a fare gli 
^, occhietti! Ma non ne risultava mai nulla di serio. Le 
3, donne , uno caro Aristo , sono più savie di quel che 
„ ordinariamente si crede. Io ne ho fatto V esperienza; I 
„e per quanto sia buon cacciatore, non mi e mai ria- 
y, scito di trarne alcuna nel vischio/^ 

— „ Ottima pasta di marito^)! sclamò Aristo in di- 
„ sparte: il cielo faccia nascere in tua casa molti figli 
„che ti rassomiglino!^^ 

Liberato dal pericolo di essere. Io sposo di. Clorinda, 
Lucindo n' è divenuto V amico. — Egli sMmbatté^) io 
Aristo il giorno dopo il colloquio avuto da costui eoo 
Damete, ed entrambi conchiusero ^^) insieme ridendo: 
,,Non esser poi sì gran male se le donne cangiano col 
matrimonio. ^^ 



»j 



aS) ora a cavallo, ora a piedi, hatb in ^fexhe, (alb ju ^u$. 

34) anch* io aveva genio, . ià) iatte avié) 8ufl. ©teìjc hk 68. Sfote, 
®. 128* 

35) ottima pasta di marito , em @(emann oon gutec Qkmòtfyiait, 
.non dutem @4(a$e; (Sie^e tte 21. dlote^ @» 97« 

36) s' imbattè, ) * .^ . ^ ^ .^ ('imbattersi. 

37) co«chi««;o, 1 »»«** ^»»'«^9«"fl"« 3c.t «on j ,„„^i„j„,. 
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IL RITORNO DALLA RUSSIA. 



CAPITOLO PRIMO. 

Più che il fiorir di primftticclft roit, . 
Più che il Sol dft le Azzurre onde lorgente^ 
( Dolce è il mirar la vergine amorosa 

marnata d' amor puro ed ardente. 

DaIP Ììigl6i.e. . 

Larico, nativo di Giarli« sulla Marna, avea toccato i 
Tenf anni. La peregrina sua appariscenza gli avea prò* 
cacciato ìt gentil soprannome di Bello, ed il suo padre 
era tra' più ricchi coltivatori di quella contrada. Tutte 
le fanciulle di dieci villaggi all' intorno desideravano un 
amante siffatto; ma Enrico non ayea mai sentito amore 
che per Adele, figlia di Adolfo, ricevitore de' tributi in 
qnel comune* Adele stava sul confiue de' sedici anni. I 
suoi capegli erano biondi, ma di un 1)iondo che traeva 
allo scuro, e naturaln^ente s' increspavano in anella ^) che 
ragamente le cascavano sopiW^una fronte di alabastro ed 
un collo di neve* Gli occhi di Adele erano cilestri, 
grandi, e spiranti un tal dolce splendore, che il suo 
sguardo portava il turbamento ne* cuori più freddi. Non 
avea Adele i lineamenti della Venere Gnidia e dell' Ita* 
lica, ma 1' Isabej mai non ritrasse^) una più leggiadra 
Francesen Splendida di beltà, era Adele il vanto del vii* 
laggio, la gioia de' suoi parenti, il sospiro di tutta la 
gioventù del paese. Ella era cara alle sue stesse rivali. 
Si dolce r indole, si puri n' erano i sensi, e tanto blando 
il parlare, che sforzato avrebbe ad amarla perfino le cose 
prive del senso ; ne la Marna, scendendo dal monte natìo^ 
più , amabil vergine mirava sul tortuoso suo lido. Adele 

1) aneUa, a. f. pi., SRinQ, ftatt ricci, a. m. plur., ficcfert» 

2) ritrasse, imiU ^aìbrm^anQtnt 3eit oon ritrarre, f&( dipingere. 
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254 IL RITORNO 

ricaodbiava Enrico di nn pari ') amore. Era il prime 
amore in entrambi^ il tero amore , 1* amore che mai noi 
ai obblia. Due fratelli, ohe militavano coli* esercito 
Snchet nella Spagna, metteano Enrico al riparo delh 
legge obbligante i giovani francesi a poitète le armi. Yai; 
decreti del Senato affermavano tal securtà. Spuntava al 
lora r anno 1813, ed Enrico doveva sposare Adele al fi. 
Dire del giugno% Ha i disastri die percossero ^) il gran* 
d' esercito dopo T incendio deli' antica metropoli de' Mosco* 
viti, trassero*) il Senato imperiale a rompere le proprie 
Bue leggi, Enrico fu chiamato a raccorsi sotto le aquile, 
vedove de' veterani loro campioni, spenti da' ghiacci aqui- 
lonari, più che dal ferro dell' incalzante nemico. 

CAPITOLO IL 

Tronco uno ha 11 braeeio, «IP altro la petto stride 
Piaga feraU Chi ncciio vien, chi uccide. 
Oh uomo! ai naicer tao veglia la morte: 
E ta la cerchi f Ah folle lei , non forte. 

Dall' inglese. 

La gioventù^) francese nasce alla guerra. Partì En- 
rico co* valorosi, che^ condotti dal guerriero lor Sire, 
correano là dove 1' Elba bagna i campi della Bassa Ger- 
mania. Ma prima disse. un tenero addio alla dolce sua 
Adele; addìo, accompagnato da sospiri e da lagrime, e 
da un solenne giuramento che, non cadendo nell' arena ^} 
delie stragi, come prima gli fosse concesso di riedere ^), 
avrebbe stretto con lei il desiato nodo chp tutta la sua 

3) pari, mé^t hit 54« 9toU, 0. ila 

6) trassero, i^^' ^awwrganflene &m wn ^ ^^^^^ ^^ ^^^^^^ 
Ogioreotù, 8. t, hit SSug^h. X>k italMf^ @|)cai|)e ^at fe^t 

toeni^t ©òrtet auf U5 pc ^bm atte ben 2Cccent ouf htm Onbfelblii 
laute ù unb jinb mciffetid welbltd^ @efcWe<|tc«, au^enommen: 
Gesù, Corfù, Belzebù, Esaù, Perù, Pegù, »eldS|C mànnlió) jtnb. 
JDìc ttetWIc^en finb: la gioventù, la Tirtù, la tribù, la gru, la 
schiavitù unb ftnb unverduberKcfe. 

7) neir arena, ftatt nella battaglia. @te^e hit 100* 9toU, ®. 24t 

8) riedere* ^fe^ie hit 128» Stote, &, 18» 
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yita doteb qwiore di gMa « di paoe. Né ftOM f ìumvs 
lagritneéputae^) la Tezaosa doMCilIa) e goUìt^ «hj» 
usciva dui (Xm»^ profondo 5 gioie obe il ooo émoro jk^ir 
Enrica non si sarebbe estinto^ obe dentro la tomba* Ia 
natura, avea si fattumente temperata ^o) quasi* aaino da 
Don ardere osse gnmiDiai di altra fiamma ^ tramo ^) lo 
fiamma del loro reciproco amore. 

Partì Enrico, e seguftando t VeÉbilIi^) non paranco 
abbandonati dalla fortona, combattè ne* campi di Lntzcn; 
campi famosi òTe un teiiipó 1' Eroe della Sveaia cadde ^) 
pugnando 9 e gli allori della vittoria, in luogo di cipressi, 
ne ornarono la tomba gloriosa I L' esercitò francese, ben- 
ché di nuove leve formato, Oscì^^) vittorioso dalla ben 
contrastata bÀttaglia. Enrico si diportò da forte; cbè 
quinci il sospingeva 1* affetto della patria e V esempio 
dei prodi giovani cbe la Francia avea mandato ai conflitj- 
ti; qnmdi lo pungeva speranza di far si che il suo nomet, 
mscritto nei racconti della pugna, suonasse cbiaro nella 
terra natale, e nelP udirlo a rammentare con lode, gioio- 
samente si commovesse il cuore di Adele. Sorrise cosi 
fausta al suo ardire la sorte, che sul campo, fumante 
ancora di sangue, fu promosso a luogotenente, ed ebbe 
in premio la stella, onde il valore si ornava. ,,Ohcome^ 
„ diceva in se stesso il fervido andante, s' allegrerà la 
„mia Adele nel rivedermi ado^o di onorate divise, eco| 
„8eno splendente di questa insegna della gloria, meritata 
„dal guerriero che la sua patria difendei Enrico el- 
„r amava la gentile fanciulla; ora in Enrico ella amerà 
„pure il valoroso fregiato degli onori che sempre toccane 
„il cuore alle graziose donzelle di Francii^^^ — E di- 
menticava i travagli della guerra, ed il tanto spazio che 

9) spane 9 inette ifiolboerdandmf 3ett 9on spargere» 

10) temperate, part. oon 'temperare, temprare. 9té$e hit 22* 9UU, 
0. 59. 

11) tranne, adr^ trattone, eccetto, fuori, aufet, auédenommen. 

12) reesillo, i. m. (latO» stendardo, bandiera, bte gasine. 

( cadere. 
I uscire. 
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ao pùOni èà AMe, nA\u^) A pettnw ehe più de- 
'gw di • M dorerà tornare mi giorno a rirederia. Oh 
»! quanto l>ene si accorda co* peric^ déU^ armi il 
lAe al onore 'tn in^iri! Oli come le anittie geae- 
lose ad opere illustri tn accendi ^ e V nomo innalzi sopra 
^aè atesao coli* additargli sì desidererolé metal 

CAPITOLO III. 

Morte rota la falce, e tenor tiiito 
^anno i lingaiti di chi laDgae o ipin 
Coi canti della gioia e *1 clamor misto 
Del vineitor. O ambiiione, abi dira 
' Ffestel — 

Dall' iagleae. 

%J esercito vincente non fermasi, e con formidabile 
urto preme il nemico che in baona ordinanza ritraesi ^^). 
Ma, rinTÌgorito da novelli ainti tantosto, questi piA non 
piegasi ; anzi volge la fronte, ed aspetta di pie ^^ fermo 
Il cimento. Ecco dirimpetto sta V nna e F idtra oste fé- 
Toce» Di qna vedi i guerrieri cui mandarono Francia, 
Italia ed Olanda e tutta la terra del Reno, e li guida il 
Duce che per si longo tempo parve ^^) trure la vittoria 
incatenata al suo carro. 

Di là è il Borosso che tumultuando franse^*) gli 
odiati ceppi stranieri, e lo infiammano V invendicata om* 
bra di Luisa, e gli arsi tetti e P onta ^) della sconfitta 
e la mal rapita spada di Federico* Insieme con lui, ùA 
mar Bianco al Nero ,' dalla muraglia della China ai ba* 
loardi di Riga, viene la schiatta Scitica e la Rutena; e 
con loro è Alessandro, nome di fausto augurio, e prin- 

15) aeir atto. Gie^e Me 3. ftott, G. 2» 

16) ritraesi) obct si ritrae ^ pres. ì>cn ritran^e*^ 
IT) pie» jlatt piede, ter Su$» 

20) r onta, e. f., dispetto, vergogna, affronto , ©c^anbe, @d)im|jf} 
far onta ad alcuno, etnen 6e[c(}impfen) — recarsi una cosa ad 
^ onta, ft4) etwae gur 6<^anbe red^netii -- ad onta, jum Zxo^^ — 
^ ad onta di questo, tve^ Unx, beffen urtQtaà)UU 
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oipe earo alle sue schiere* Si mesoe la iMittagUa,' 
aita battaglia che seinhra do¥er risolvepe'di totlaEavqifi 
le sortì. Terribile è le scontro; il Talora e la disperar 
zione tengono per gran pezza incèrto V evento. Fioat 
mente la perizia del supremo Condottiero de' Franchi ot- 
tiene la palma. Ma è debole vittoria, e non più, ooine 
per lo innanzi, foriera d'ampie conquiste e rovesciatrice 
di regni: è vittoria che produce an' ingannevde tregua* 
Si sotterrano d' ambo le parti gli estinti. Un grido sooripe 
per le schiere francesi che Enrico è di qaeL numero. Fe- 
rito da una palla, egli cadde ^0 n^l ^^^^ ^^^^^ battaglia 
sopra un poggio aspramente conteso, e nessuno de' suoi 
compagni che cader Io videro ^) potè portargli soccorso, 
perchè infesto sopraggionse ^) il nemico ed occupò qoel- 
r altura; e quando ripigliato fu il poggio, tutto quanto 
ingombrato era di morti il terremo. Giunse ^^) a Charlif 
la dolorosa novella, ed il cadente genitore lo pianse ^> 
Enrico egli pianse con duolo ancora più amaro, che non 
molti giorni prima eragli pervenuto V annunzio che morte 
gli uvea rapito gli altri due suoi ligliuoli, caduti nel di- 
fendere le mura di Tarragona centra il Leopardo Bri« 
tanno. Misero padre! Egli si vedeva deserto di prole 
appunto allora che l'avanzata sua età più necessario gliene 
rendeva il conforto. Derelitto ^^) e solo, egli non trovò 
che nel sepolcro la calma* 

Piansero Enrico i fedeli amici, e tutto lo pianse il 
villaggio; ma più di tutti Io pianse la mestissima Adele! 
Sventurata Adele, che spenta vedeva in Enrico tutta la 
gioia dei giorni suoi ! Non pertanto tratto tratto ^') spun* 
tava un raggio, di speranza ad alleviarne il tormento* 
s, Forse, ella diceva in sé stessa, egli cadde prigioniero, 
), quantunque ferito; si, forse egli vive in mezzo de' ite- 
si) cadde y \ i cAdere. 

§iro'p^«n.ei »»«»'^tt«W«»«« K^;;«g.«e. 
24) giunse» I «» » Igiugnere, giungere. 

26) pianse, f 'piangere. 
. 26) derelitto, part. (tot)» abbandonato y verlaffni* 

27) tratto tratto^ 9Pn ^ett 5» 9ett. 
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IL RITORNO 

^wùùìy e qvìddio pielam nano ne ha medicato le piaghe; 
i,^peffocchè la fiara stirpe del Nort0 eisa pare deve sen. 
^tiffe pietà 5 e obi pietà può meglio destare che Enrico, 
^si giovane, sì bello, si adorno di modi che potrebbero 
,,fàr forza agli stessi sdvaggi ohe d' aìnana cm*ne im- 
^^.bandisconq nefan£ conviti !^^ 

Questo pensiero sorregge la misera, ed impedisce 

obe morte remda il filò dell* amabil sua vita, la quale 

•sitiimente ceduto avrebbe al peso dell' immenso martirio. 

• •j • * " 

CAPITOLO IV. 

Che lOBO i troni innanzi a Diol d' un loffio 

£i li disperde. 
) Dall' antico. 

'^^ W inealzan precipitosi gli eventi come onda che ad 
ioada sorvola. Indarno i lauri cingono la fronte al Vin- 
citore di Dresda: vinto da tutta T Europa, giuràfa a' suoi 
Annui, egli vede presso Lipsia cadere la sua fortuna che 
serba il voltabile umore di donna. La traripante ^*) onda 
deir £Ister inghiotte le fuggiasche legioni, prive del fatai 
pónte che in aria è ballato. Indarno ad flainau il valor 
s* apre Irà passo per mezzo alle schiere improvvisamente 
fatteci avverse. Già il nemico è sul Reno ; anzi il Reno par 
vavoa. I memorabili sforzi del valore e della militare pru- 
denza mal resistono al torrente di tante nazioni, guidate dal 
riseatimento, accalorate dalla vendetta. Le stesse vitto- 
rie traggouo a rovina un esercito rifinito di forze ^ onde 
finalmente cade ancor essa la superba Parigi; e la Fran- 
cia, in balta ^^) degli stranieri , si prostra dinanzi ad un 
novello aigyiorel 

Fermata ^ la pace; tornano i prigionieri da* climi 
lontani ; ma non ritorna egli Enrico. Non una lettera di 
lui, non un cenno ^O), non un debole indizio. Morta è la 

28) traripante i,part 9on traripare, ein i^itoìltitH S^Uxoott, ftatt 
precipitar da ripa, autì^ precipitare aUein, ^tah9&t^n, ^innnteti 
flòrien; ,— f&c paasare da una ripa all' altra, t)on einem S#<i 
ium anhextif non èinem Ufer ^um anbern uberod^en. 

29) in balìa, jlatt in potere. &k^t bie 61. 9ioU, @. 129. 

30) cenno, etti SQStnf. &ie^t bte U4^ 9UU, G. 16. 
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speranza» la speranra ìateum k moitn nel omm $ Adde. 
„ Egli perii" sciama l' aogoiciata donzd^ e le lagrime 
le inondalo il petto. Né perà meno lo amo^ qeaatuDqne 
estinto Io pensi} ed ha ferme in cuere di noa mai cea* 
giungerei ad altri in ispoea, serbando fede «U'» oaibra deU 
l'amante perduto, Ma il genitooe la traggo a dtfl'ereate 
coasigUo, La fortuna gli.si è moetrata aeniea. Il cicce 
impiego ebo il f^iyore d' upa p^rte gli avera donato, il 
prevalei^e dell' attra parte g^i ba tolto } e h sok Adek 
allo sconsolato padre 0JAf^,^e8ta. . 

CAEITOLiO V. Vi 

Scuoti, Imen, scuoti, Imeo, P aur«ajt|t|i &««• 
Che, senza te, verace . " ^ ' * 

Piacer non liavvi , ed' il sepolcro ingoia 
Jittero 1* ut)m eh» ebbe taa ieggt a' noia. 

Diali' àiltieo/ 

Guglielmo, uom saggio, tt quale m^tr' ^a di co- 
spicua carica fornito in Parigi, steso avea sopi;a di AdolfQ 
favorevole l'ombra del suo patrocinio, ^ooie pungiate fu 
il potere, dalla sua carica si licenziò, . Di y^sti poderi 
lungo la Marna egli fece 1' acquisto | e pose stanza io 
La Ferté, per menarvi in dignitoso ^^^ ozio i giorni sotto 
quel cielo felice* Un anno oltre i| cinquantesimo egli^ ha' 
trapassato, ma la salute regna ^elle sue membra robuste. 
L' uso del comando ha impresso di maestà le sue rògo- 
lari sembianze. Natura diede a Guglielmo un* indole egre- 
già, ed egli migliorò ne* penetrali di Sofia questo dono, 
cui niun' arte o studio può compartire ove lo neghi na- 
tura. Nella calma dei sensi porre il bene supremo, ne 
dal sentiero di virtù discosJarsi giammai^ tali erano le 
norme 32) eh' egli s'era prefisse; e la sua anima, serena 
come il cielo nel settembre, era sempre aperta a tran- 
quilla giocondità. Guglielmo^ in breve, per beni ed aspet- 
to e cuore e colta mente ed aggjcaziate nasiere, era tale 

1 31) dignitoso, adj., ein mattetei SBort, mùi^hiQi - fùv imponeate 
I maestoso, ber SBflrbe liat 

32) le norme, flatt le regole, le leggi, àe^fU «orfcft^ift. 7 
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eh* ogni donzella, non preoccupata da amore, si sarebbe 
«redota beata di consegoiflo a marito. Piìi volte egli 
pertossi a ritroTare Adolfo iti Charlis, ed ammirò i gio- 
vanili vezzi di Adele, e ne adi 3^) la voce, dolce come il 
sospiro di lene^) aorettà nelle placide sere d'estate; in- 
dizio quasi sempre certo di un animo ben fatto, e. gentile. 
Egli la senti toccare le corde del clavicembalo con nivea 
mano che sui tasti volava, ed ai suoni accordare soave 
il canto detla^flebil romanza. La Vide egli con pietose 
cure sopire gli affanni del padre travagliato dalla sorte 
nemica, e savia reggere i domestici offici coir ordine 
che le sostanze raddoppia, e, mercè di lei, tutta ridere 
di decente splendore la casa. Per condurre nella pace e 
nella letiatla i 6Uoi antii, che cosa maiica a Guglielmo! 
Una sposa fedele che. adorni i lari ^^) delle sue grazie, 
che attenda al governo della famiglia, che padre fortu- 
nal;o lo renda di vaga^®) e desiderata progenie, onde al 
tramontare della vita egli abbia chi con tenera mano gli 
chiuda gli occhi, chi gli Orni la tomba di fiorì e la co- 
sperga di piantò. B quale spòsa egli può rinvenire più 
preziosa di Adele? Accoppiandosi a lei, egli sarà ap- 
pieno felice, perchè in lei tutto è bello, il volto, il cuore, 
lo spirito. Oltredichè, sposando Adele, egli ripaga ai 
.disastri di Adolfo, e Spàrge di serenità la vecchiezza del 
ÌBUo dietite antico e fedele. 

Stabilito il disegno, Guglielmo fa inchiesta della figlia 
ad Adolfo, il quale considera come spirato dal cielo que- 
sto geniale cionsiglio. Incontanente ei gli promette la 
figlia in isposa. Ma il prudente Guglielmo vuole che 
pria '^) Adele stessa volontaria e lieta condiscenda al ma- 
ritale contratto. Adele ascolta P offerta di Guglielmo, e 
ne' tremoli occhi del padre, che per gioia piange, legge 
6critto a chiare note ciò che le ingiunga il suo dovere 

33) ii«ft, jwettc ?)alboetr9ait9ene 3eCt »on udire. 

34) lene, adj. (lat)» mite, piacerole, umano, fidino, ^artft, Unti 

35) lari, 8. m. plur., bte *&o««fl6tter, flatt ^au«. 

36) vaga, adj. 6ie^e tie 2. 9U>U, ®. 54. 

37) pria, f^att prima. 
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a figlia. Porgendo la mano a Guglidmo , eUa reado 
fdlice ohi la yita le diede ; 1' antico padre dia toglie: agii 
artigli della miseria, che salle canate chiome già minac- 
ciosa gli pende. Lo itfare in fon^, coQ)eTOle aarebbe 
per lei. . Enrico è sceso fra i trapassati, Earico il sao 
dolce ed unico amore. Ella non ha madre, che la perde 
fanciullettaj non ha germani, non ha sorelle, non ha altri 
da amare. Sopra la terra noa ha dii le sia veramente 
caro che il padre, ed il padre non ha per sostegno che 
Adele. Ella può farlo consolato', e non immola che na 
pensiero d' immaginaria fede. Si compie il sacrifiiio* 
Adele accetta la proposta di Guglielmo, ed immacolati^ 
fede gli giura ali' altare. U allegrezza v«rsa 1' aurea sua 
coppa nel nuziale banchetto, che tutti in que' dintorni 
hanno Tcduto con giubilo T avventurato imeneo che d<Mia 
a Guglielmo una leggiadra^ sposa, «doma d*^ ogni virtù, 
e premia in Adele i santi costami di uaa fanciulla, a 
r i^ettuosa pietà di una figlia. 

CAPITOLO VL 

Quale ionia oinl>CjeggiMf^ * 

Ila lietf palme al p^regrin che iCancff 
Pel deserto infocato 
Ano di lete va traendo il fianco , 
Tal di Milza e Gnlpene era 1* aspetto 
Sotto r ospite tetto. 

Dalf o.rieatAle,. 

I due sposi vivevaiio contente te pre, e con loro di* 
morava il padre di Adele. Di cosi avvenente e costu- 
mata consorte soprammodp era lieto Guglielmo; percioco 
che, fedele a' suoi doveri, grata all' affetto, ed ai mille 
delicati pensieri dell' assennato marito, a nulla essa per* 
donava onde care gli riuscissero le coniugali catene. ^ 
Soltanto se talvolta ella soletta trovavasi, e d' improv- 
viso ci giungesse, avvolta la rinvepiva in tetre nubi o- 
me di affanno, e talora gli accadde di scoprirle qualche 
lagrima furtiva sul ciglio **) , e non sapei^ d' onde q^_ 

38) sai ciglio, jlatt suU' occhio. 
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dook^ • i|iiel pimito potessero tirare 1* erigine. Ma 4i 
va rise/ vago eeaie V aree che ia cielo rìsplende, ella 
bea testo aUegrava il suo aspetto, ed affettuosa lo ab- 
laracoiava eoa segno tal di candore , che non gli bastava 
r animo di chiederle da che quella mestizia nascesse. 
9, Forse, tra se stesso ei diceva, un' ingenita malinconia 
„ia lei albergasi che la sforsa alle lagrime, se solitaria 
„st trova. Io sono felice con lei; nessun pensiero che 
„puro BOB sia, può DMttere radice in queir animo scevro 
„di biasimo; , pienamente seonro io mea vivo. Or perchè 
„mai degg* io con iaopportune indagini cercarmi forse 
„il mio danno? Non son io pago abbastansa di quanto 
,,è in lei di amore, o che ha sembianza di amore verso 
„di me che cotanto la avanzo negli aanit Ossequiosa 
„ moglie, e madre di bdla prole. ben tosto, Adele è uno 
„ spirito disceso dal cielo per allegrare i miei giorni. 
„Se ella ha nn segreto, irreprensibile è al certo questo 
„ segreto, poiché nemmeno una macchia può offuscare 
,,qnel giglio di purità. ^^ 

Così diceva Guglielmo, e raddoppiava le tenere cure, 
acciocché in mezza a' fiori placido scorresse il limpido 
ruscello dei giorni di Adele. Ella, all' incontro, soventi 
volte sentiva neir imo petto il rimorso di nutrire tuttora 
una si viv.a memoria dell' amante per sempre perduto, e 
le parca che coir antica passione recasse onta ^^) a' suoi 
nodi novelli, e se ne pentiva, e già divisava, di fare d' ogni 
cosa istruito il consorte, onde le perdonasse se per un' oui- 
bra ella spargeva tuttora querele. Ma ragione le rispon- 
deva: „A che turbare la pace di un uomo che tanto fe- 
9,delmente ti ama, e ppò forse amaramente angosciarsi 
^nelP udire che il tuo cuore non è tutto per lui, benché 
,,il suo rivale sia fatto cenere insensibile e muta t*^ E 
nuovamente V amoroso segreto ella comprimeva nel petto, 
e ^risolveva di mostrarsi amabil tanto al fido marito, che 
? egli non potesse concepir pensiero di non posseder 
li solo tutti gli affetti di lei. E cosi faceva; nò so- 
vWe può tanto la virtù stessa di amore^ quanto avea 

39) onta. &i€^t tie 20» 9lotf / 9« 356. 



Digitized by LjOOQ IC 



DALLA RUSSIA. 0^ 

fona in AcMft il «emo 4^1 do?cfe ed il bvén dwderie^f 
Bla pviT0y alle Tolle, $e eolioga i?a^^) errando lungo Ifi 
fiorite aiuole dd suo giardioo, o sotto il bosco degli, odo^^ 
rosi tigli ehe oppresso al giardino steodevitsi fino alio, 
falde della oollioa, obiuso da siepi di biaucospiuo e di 
rose^ silvestri , mossa dallo spettacolo della bella natura 
sotto quel cielo ridente, ed assorta io un vaneggiainento 
soave, ella sentiva nell' anima un cupo rammarico, e 
r immagine di Enrico 1^ sorgeva dinanzi, e le parca di 
rivedere qudl caro volto, e quelle forme^ perfette per vi- . 
rilo bellezza. E le tornava al casto orecchio il suono ' 
delle amate parole, e mesta ella oredea di udirlo aopora 
a giararto un etemo amore oca geatile fermezza, comoi 
P ultimo giorno eh' ella il vide e ne accolse ^^) V estreaiOi 
comiato. E quindi l'anima immersa in qoe' deliri, noo, 
coDsapetolo essendo la ragione, sognava que' giorni soa- 
vi che vissiiti eli' aveva al fianco di Enrico; ed allora 
il pianto le rigava^) le gote, quel pianto di cui Guglidi-, , 
I mo erasi accorto alcune volte nel venirle all' improvviso 
e non veduto dappresso. 

Afa ben dieci volte non avea ancora mutato di volto 
la luna, che Adele divenne ^^) lieta madre di un vezzóso 
bambino. Essa il latte gli diede, e tutti nell' infante rac« 
colse ^^) i suoi pensieri di amore; né mai Guglielmo piìt 
in lei discoperse un mesto atto o seotfbiante , uè ignota 
stilla di pianto bagnarle il bel viso, se pure il pianto non 
era spremuto dalla materna pietà, dall' amore materno. 
Sposo lietissimo, avventuroso padre, possedendo un vero 
amico a lui conforme di anni in Adolfo, Guglielmo, da 
tutti amato e pregiato , riqco di filosofìa , di salute e iA 
beni qual era, felice si reputava, quanto mortale può es- 
sere in terra felice. E del pari Adele traeva in mezzo 
al padre ed al marito tanto più riposato il vivere, quanto 

40) iva, fiati andava, mr\ ire, gel^en, man^V^aftH S^itm^rt 

41) accolse, jwcitc ialboetflangcne Mi »on accogliere, accorre. 

42) rigaya , erfle ^albDcrgangene 3?it »on rigare , r. a. (tot) , irri- 
gare, bagnare, annaffiare, Ufe\xà)ten , bene|en* 

43) divenne.) .^ -. .* ^ ^. ( divenire. 

44) raccolse,! »"«•** Wir>nmdm 3«t eonj^^^^,.,^^^ ,^„„, 
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fìh yedéa obe qoel bamlHDOy argomento d'ogni sita cvm^ 
BOB meno eiie a lèi ara caro al marito ed al padre. E 
•e talvolta ancora olla pensava ad Enrico, era come pensa 
aU' arco de* leali amanti,' fanciulla che abbia letto T istoria 
del prode Amadigi e della bellissima Oriana. 

CAPITOLO VII- 

Sei ta ben deiiol O k V ómbra tua cbe sorge 
pai tacente iepo]lcrof 

Pali' ingleae. 

Di tal gnisa qnattr*' anni si affondarono nell' abisso 
de* teìnpi. Giunse*') il qointo, ed incbinò all' occaso il 
«no carro. Era il giorno in cbe il villaggio , fedele agli 
anticbi riti deUa Chiesa ed alle costumanze de' padri, 
suole onorare con preghiere e con tributo di fiori gli 
estinti. Al cimitero campestre erasi condotta Adele, te- 
nendo per mano il suo pargoletto* Compiti i saeri uf- 
fizi, ella si rendette*^) sulla strada maestra, per dove 
Guglielmo dovea tornare, e prendere nel cocchio lei ed 
il figlioletto cbe ne facea già festa. Imperciocché Gu- 
glielmo era andato ad un suo podere distante due leghe, 
di cui avea fatto non guari prima 1' acquisto!^, e tutti i 
giorni, dopo il mezzodì, soleva ivi portarsi /per regolarne 
b nuova coltivazione, né tornava cl^e suU' imbrunire al 
suo tetto *7). Ombreggiata da antichi olmi era la strada, 
usato diporto alle abitatrici del villaggio nei 9n. festivi, 
ma deserta in quel giorno di raccoglimento o di pre- 
ghiera. E gìk r astro della luce 91 nascondeva dietro la 
dma de' monti, e ne incresceva ad Adele eh' erasi spin- 
ta ad un mezzo miglio del villaggio , e non .avea voluto 
che .alcun servo V accompagnasse , né ancora vedeva a 
tornare Guglielmo. £ vero che niun pericolo la minac- 
ciava, poiché allo scoperto si può portar 1' oro dì notte 
su qudle strade; sì potente vi é il freno delle leggi e de' 
costumi. Ma il tramontar del sole, la frese' aria della 

47) al suo tetto, ftatt alla aua casa. 
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sera 9 le giallieoe foglie onde il sìdoIo era oopeMo^ ìm 
tristezza che nel tardo antunao segue il cadere del gìoFir 
no, anzi il giorno stesso, e le Innebri pompe a cui àyer» 
assistito 5 le induoerano no sentimento di confusa paura. 
Nelle preghiere del giorno la pietosa Adele avea invocate 
pace al perduto suo Enrico, che ogni anno di cosi fare 
avea per sacro- oostume. Uh in adempire questo religioso 
ufficio creduto eli' avea che amore vi avesse parte, qaan- 
tnnque ardentissima fosse la sua preghiera. E V idea di 
Enrico le si aggirava per la mente, e divisando ella am» 
dava tra sé, ove fosse v^o quel popolar grido che fo 
ombre de' morti ritornano talvolta a visitare chi molto 
hanno amato sopra la terra, e V ombra di Enrico ali* im^ 
provviso le apparisse' di condro, se contentezza ne pro^ 
verebbe o terrore.. •, E mentre cosi pensava, sente dap- 
presso un subitaneo remore dentro la siepe vicina. «• H 
sangue nelle vene le gela... Era un notturno augello 
che si toglieva da quella siepe, impaurito al passare di 
lei, e forte sbattendo le ale. Ella ride del suo timore^ 
del sogno ella ride , ma accelera il passo , e già non piìt 
langi 'che due volte il tiro di una fionda apparivano là 
bianche mura della Ferté, quando repente si ode^®) dieu 
tro uno strepito come di una sedia da due cavalli tirata* 
),£ Guglielmo !^^ ella dice; e tosto rivolgesi; ma il eoo* 
chio non è del marito. Ella fermasi e lascia che pasM« 
Dentro vi seggono due che non conosce. Ella appena li 
guarda, ed il cocchio trapassa. Ma, „ Adele !^^ grida 
UDO di que^ di dentro ; e tosto frena i yelooi cavalli , od . 
a terra ne balza. „ Adele! Adele! Ove ti ritrovo !^^ egli 
grida, ed ai piedi si prostra di lei... Oh cielo! è def- 
60..* £ desso Enrico... Ella il riconosce e ne sviene. 
Da una forte essenza che in una fiala ^^) egli recava eoa 
se, vien richiamata agli spiriti la tramortita. Ella apre 
gli occhi, e colle mani gli palpa i capelli e la fronte^ 
come per accertarsi se veramente ei sia. vivo; poscia di- 
schiudendo con un sospiro le labbra: „ Enrico! disse, sei 

4S) ode 9 pres. Don udire. 

49) fiala, 9. f., etn ©eratteteé «Bort, Beffa caraflGi, fine fittfetne 
glaf(l!)e. 
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^ta hm àmuòì Né m' itto4» k MMtf tnupoltatfi ia de* 
^Ufiol^^ -^ »>0 Adele! egli eecUiBMi) ob la, peoftier^ 
^di egni mio giorno, sogno, d' ogni mm notte 1 BÌ&ae 
^pnre ti riveggo , ed ogni passeto amie già obblio.^^ — 
3, Enrico! ella soggiiinite, come «campasti da morte? Te 
^ognuno estinto crede, ed estinto te diohiiirarono gli atti 
,^del Ministero, ed il tiio zio fu de' tuoi beni V erede. ^^ 
— ',,Egli me li renderà, la legge i in mio favore, ed 
,,el m' ema, Lunga è V istoria de' miei casi, e V ora 
„ò tarda troppo, e non acconcio è il sito a forviarti. Io 
,,te li narrerò per disteso ^^) a tempo migliore. Ti basti 
„ora vedere che salvo io ritomo, e ritomo più amante di te 
,,ohe non sia stato gianunai* Dolce mia vita, ti sei pure 
^serbata feddet^^ — E si dicendo, egli stringeva la destra 
di Adele, e d' amorosi baci la ricopriva. Ma, traendola 
a sé, ,,Cbe parli, Enrico f ella disse. La non isperata 
„ gioia di rivederti e il dolce costume antico scordare mi 
,,faceano che io manco al mio dovere nell' ascoltarti a 
„ favellarmi di amore. Nulla ormai ci resta di comune 
3, fra noi.^^ r*- ,,0h cielo! che parli f sclamò Enrico. 
,^ Forse ad un altro hai tu impegnata la fedel Ma che 
^,mai scerno} Quel fanciullo I .. ♦ Ab sì, intèndo ogni 
y^cosa. Bo salvato la vila, ma ho perduto Adele, che 
gassai più della vit^ mi era diletta. Ah perché nelle tri- 
^,ste solitudini dell^ Russia io non rimasi^) a condurre i 
I, giorni scampati dal ferro nemico ? Ivi era un cuore che 
^,mi adorava» Partendo, io dispietato lo lacerai. Ed ora 
i,cb' ebbro d' nmore ritorno ad Adele, trovo Adele vin« 
„ colata ad un più felice mortale. Ab come mai, ingra- 
,,ta, potesti tu dimenticarti di Enrico f.,,^^ Ma in que- 
sto mentre da lungo s' ode*^) di un altro coochio il fra- 
gore,*, „E mio marito, ella esclama. Deh! parti, En- 
„ricoj deb! parti. Egli nulla sa del nostro amore pri- 
i,n)iero. Ab! non ifendere infelice la donna cbè amasti* 
„ Parti, compiangimi, addio ... per tutta la vita addio. 
^Troppo, ahi già troppo fui rea pensando a te, pen- 

50) per disteso, ober distesamente, adv,, fe|ic attdf&^ritc^* 
61) rimasi, jtoeite Ì)a\bì>ttQ<inQme 3f(t t)on rimanere^ ^ 
52) 8' ode^ obe( si ode, odesi, pres. ))on udire. 
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'y,6BQ4o ad En^ko io s^oi^e di uq aKro.^^ r^- B U0U 
r atto che w$ì parlava, gli distendeva la biaiioa umido 
eh' egli baciava e bagQava delle sue lagrìuie. Ed 9,01i{ di* 
,,ceva r afflitto 3 |5e ta me lo impoai, ecco io parto» Io 
„ parto, o Adele; il tiao. volere mi è legge* Morire, prii^ 
3, che dispiaceìrti , tale è il mio fermo proponimento» Mn 
,,cli' io più non ti vegga» ah non isperarlo gkuiunal» 
„ Tutti do^e tu sei io voglio passare i miei giorni ,. ed il 
,, villaggio, ove tn alberghi mi terrà luogo di Parigi a del 
j^mondo/^ 

Cresce il romore, il nuovo cocchio più e più si avaiw 
za, *-* ,,Che dicesti Enrico, o gran Dio; no, foggi, 
,9 fuggi, e per sempre ti scorda di me. Ah, fuggi, fagw 
„gi, mi vuoi tu vedere colpevole e sventurata ?^^ --^ 
„ Adele! risponde Enrico. Un solo accento,* •'^^) dova 
„poss' io rivederti ?^^ Il timore che Gtìglielnio giungesse 
in quel mezzo, e la tempesta de' tumultuanti affetti, bob 
le permisero di rifletter più innanzi; e respingendolo da 
sé, „ Colà, disse, in quel bosco di tigli» che vedi là in 
„ fondo; ma sia per V ultima volta. ^^ — 99B T orat^^ 
— „L' una dopo il meriggio.^^ — „Domanil*^~^ ^^Si»,^ 
„ma tu mi perdi." — „ Addio." 

E già nel cocchio egli h risalito» e già lontana 
r hanno portato i leggieri cavalli; e Adele, qual Mioba 
convertita in sasso » è rimasta imibobile ancora, v , ^ 

CAPITOLO VIIL 

Mira, mira il perìglio; 
Cbè non ricorri al tuo fedel consiglio f 
Dal francese. 

Ma Guglielmo alfin giunge^ I capricciosi e stralM 
sbalzi di un recalcitrante puledro impedito aveano oh' egli 
cogliesse Enrico ai piedi della sconcertata' consorte, è la 
ricurva svolta della strada avea tolto che alcuna cosa 'et 
vedesse di loro. Giungo Guglielmo, e Adolfo è insieme 
con lui. Dal cocchio egli scende^ e, ,,0h dolce sposa^ 

53) un solo accento, ftatt una sola parola, m einiiged SEBott. 



Digitized by VjOOQIO 



IL RITORNO 

,9 le diee^ troppo tardammo , lo TOggò^ ta forse io an- 
'^jygwAìa ne fosti* Ab quanto ne provo rammarico! Il 
,^ breve giorno oi ba fatto ioganno, e^nesto ritroso ca- 
,, vallo ci ha ritardato il cammmo/^^ E preso in braccio 
il tenero figlioletto , e baciatole, ad Adolfo, che era io 
legno, lo porse ^^). E volle pare aiutare Adele a salire. 
Ma dia, sperando di nascondere la tempesta de' contrari 
affetti, ,,No, mio tenero amico, rispose, meglio mi giova 
9, fare a piedi il breve tratto di strada che da casa ci 
5, parte. Io confido che il moto farà <)es8are il dolore che 
^,U capo mi strazia. ^^ Indi rivoltasi ad Adolfo: „Pa- 
5,dre, vuoi tu essermi compagno !^^ con molle voce sog- 
giunse^*). Ed egli „Di tutto cuore, mia cara Adele, ri- 
dispose. Ho bisogno di far moto anch' io per di^eio- 
3,^iermi alquanto le membra. ^^ E dismontò,' rendendo 
le redini a Guglielmo, che gliele aveva per qualche mo- 
mento affidate. ' E cosi tornarono a casa,' Guglielmo col 
bambino nel cocchio, e Adolfo a piedi colla sua figlia. 

Aveva Adele chiesto la compagnia del padre, affin- 
chè il marito non leggesse dentro il suo cuore agitato, 
ed ella avesse agio a ricomporsi, e volgeva pure in mente 
di svelare ogni cosa al genitore amoroso, e di doman- 
dargli consiglio; ma il timore le suggellò sul labbro le 
divisate parole. Ed al cancello di ferro, dipìnto in ver- 
de, che il vestibolo chiuder della casa, già pervenuta 
era Adele, prima di ti^ovare in qual modo, vinta la ver- 
gogna, dare principio al racconto. Fiqgendo che tuttavia 
le dolesse il capo, ella prese poca parte al pranzo, ed 
ai pusse^uepti giuochi della coinpagnevol brigata ^^) che 
raccolta erasi nelle sue sale; festosi giuochi, pieni di 
T^zo e di spirito, co* quali in Francia si usa di tessere 
.piacevole inganno alle lunghe sere autunnali. 

;t») «Oggiupw, )" / . o o ^ ( soggiugnere. 

56) brigata, s. f., fine SOtep^e |>erfonen$ — adunanz^a d' amici, 
conversa^iope , ©efrllfc^aft oon ^^unben^ — andare di brigata» 
fo mi old andare insieme, jufammen/ tn ©efettfd^aft dc^em 
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CAPITOLO IX. 

Ida, ove corri f Di Windsor le fttAene ' 
Ombre tradir là (roppo infcaiittt Argenta* 
^nell' ombre ah ! in paventa , 
£d Argene rammenta. 

Dall' inglese.' 

Sotse^^) il novello i\. Fornita la colezione, abboa& 
dakite di cibi , coinè in Francia è il costume^ tornò 6a& 
glielniQ al éuo nuovo podere, dovè il chiamavaìio le'eàtii& 
pestri faccende. Poiché il forte suo spirito, avvez20^^) 
al javdró, eraisi allora rivolto alia beli' arte ohe cantè 
r Alamanni, " 

• • . 4 . i . dóve infiora 
Lari e Durenza le campagne intorno. 

Né doveva egli, seeondo 1' osato, ritornare che a sera. 
Ma ionanzi di partire, la dolce sposa egli avea tenera* 
mente stretta al seno, e confortata colle più aflEettucae 
parole; perocché, veggendola, pallida e disfatta, egli cre^ 
dea Ae T emicrania la 'tribolasse, né sospettava poro che 
in mezzo al cuore le si celasse la cruda ferita. ; 

Partito Guglielmo, ella mosse*®) verso il bosco debili 
gli il bel piede. Ma le tremavano le membra, ed affane 
tìosi le uscivano i sospiri del petto , e vacillante la ren« 
deva un' interna voce che a lei gridava: „0 Adele, fi 
„ arresta! Sconsigliata, che a fare ti accingi? Bsebti ad 
„rimpovoro scorsero^) i tuoi giorni finora, e vuoi adesso 
„in un punto la purezza della tua vita offascare? Spòsìè 
,) amata e madre felice, a colpevole congresso ti reiMir 
„sola coir antico tuo amante ten vai! £ vero che in té 
,)non è pensiero che casto non sia, ed Enrico é si rive- 
brente amatore, ed il solo tuo scapo é di troncare ^nei 
„cari nodi per sempre; ma scevro di colpa non é poro 
„r andare tuo stesso^ Tu infinta ora sei col t40 marito. 

57) sorse , imxU ^alboet^andene 3ett ^on sorger^. 

58) avvezzo. @ieic bie 166. S^otc, ®. 23. 

59) ella mosse, jlatt ella andò, |Ìé qììiq. 

60) scorsero, imiti ^albcerflangcnc 3«t »on seorrere. 
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,,Ta a lui dovevi svelare ogni®^) cosa* ed invocarne il 
), consìglio* E s' egli ti sorprendesse nel momento che 
,,li* tuoi piedi sarà Enriop, ebbro di amore ^ sparso di 
,y lagrime, e chiedente a te mercede, a te che T ami tat- 
,,tora sì forte? Ahi spaventevole immagine! Tutta per 
,, sempre saria svanita la dolcezza del viver tuo; poiché, 
.y quantunque innocente, appariresti a lui pure infedele, 
^^od almeno il rio sospetto farebbe strazio -ilei suo nobile 
3i^6|]Qre« , Hai tempo ancora; fa senno ^^); riedi alle tue 
,^ stanze, e manda una lettera ad Enrico, nella quale, 
Ayper quanto gli fosti cara uh giorno, Io scongiuri a non 
^ voler guastar la tua pace, e che lungi da' tuoi. occhi 
„vada a condurre i giot-ni, che fortunati gli preghi; ed 
^, abbia in rispetto i tuoi santi legami, e T augusto titolo 
„di madre che portL^^ 

€So^ le favellava di dentro la voce della mitìn. Ha 
il piede, benché con 4»rme incerte e rade, pare prose* 
' goiva r andare, finché nel bosco ella fu pervenuta, mal 
tmile a donna viva; tanto era il paHore che le sedeva 
nel v<Ao. Enrico ivi non era. Ella si rallegra che acaia« 
pata di tal. guisa é al periglio, senza, tradire la data pa« 
rcla* Ma ben tosto un diverso aifetto impetuoso entra 
1^1 suo cuore, ed ella si duole ^^) che il si fedele amaste 
tanto . prestamente abbia potuto porla in oblio , e. tenere 
in non cale^) la dolcezza di un abboccamento con lei, 
gnantunque esser dovesse T estremo. ,,Cosi fervido egli 
^inostravasi ieri, ed oggi trascura perfino di rivedermi ?^^ 
P r orgoglio^ trafitto dalla mancanza di Enrico, già nel 
s^ cuore riporta vittoria sopra il dovere tradito : tanto 
g|iò nel. cuore di donna T orgoglio I 

61) ogni cosa. ^\z^t bfe 10^ ««otc, @» % 

62) fa senno y fet flug» • 
'63) si duole, pres. oon dolersi. 

•^^y tenere in non cale, md)t3 baton ^df^cn fclnj calere, ^atan 
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CAPITOLO X. 

' Cadea dal Tago In rWa 
Il cavalier dalla parparea roia, ' 
B ael tanarlo, ella d' amor laaigoiTli 
lUa Luiitaaa ?eff in« pictoui. 

Dal p.o]*togJieie* 

fi gt à 81 dispoaeTÀ Adele a ricalcare i segnali tmHw 
gi^^), qtfando ecco, ratto qnal baleno, Blanciarsi tra gK; 
alberi e gittarsi innanzi alle sne ginocchia il giovaèè 
amato ed atnaate» Un tremito le invase le mentbra al tìL 
vedere quel volto desiato , e dimenticò che sposa e ma^ 
dre ella era, per ritornare V bnamorata Adele fanciulla. 
Sopra di nn verde sedile si adagiarono entrambi,^ ed egK 
per disteso^ tntta le raccontò la sua istoria. Un colp0 
À scaglia r avea rovesciato semivivo a terra nell* infu* 
riar della mischia. Quando riaperse i lumi ^7) al giorno 
e ricovrò gli spiriti, egli si trovò fra mezzo a' nemici, 
ferito e presso a morte, in nn casale poco distante dal 
Inogo della battaglia. La tregua che, dopo quella mìci* 
diale giornata, sedò^*) V ira dell* armi, propizia gli di* 
venne, e fu cagione del suo salvamrato. Imperocché il 
Sire de* Russi, per quel casale passando, vide a sorte il 
giovane ufficiale nel lagrimevole stato, e, misericordioso 
quale egli è per indole, ordinò che il proprio suo chi* 
mrgo medicasse l' Infelice ferito. Con diligente perizhl 
trattato egli venne, onde riebbes!^^)$ tanto almeno da 

65) e ftk ai di^oneira Adele a ricalcare i aegnati vestigi ^ ' KM 
mt f4on m À^ddff sutfictiufe^reii. Già, •àr., f^n, 99vbm, etnfU 
watój ^ già da gran tempo, ì>i>v tanrec 3cit/ f^on tange <^erj — 
tempo già fu, ed wav eine ^eit, fd)on bereité} — già era venuto 
il giorno y ber Zùq toax betettd err4)tenen$ — ^um ^a^hvix^e, non - 
già che per questo io il voglia condannare, tii^t, taf i^ i^nt 
bonsm Vlnui^t d«be. 

66) per disteso, adv., fei^r audfù^tlt^. 

67) i limi, #att gls occhi. 

68) sedò, inette f^cfin>icQaxìQtm 3ett Don sedare, v. a. (lat), quie- 
tare, jliUen, Uta^i^&x, bdn^feiii sedare il tumulto, sedar 
r ira «ce. 

69) vlAbesi, obcr si riebbe, pires. oon riaversi. ' 
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sfuggire r imminente morte ^ e potere, senza grave pe- 
ricolo , compiere la lunga strada che lo dividea dal sito 
ore prigioniero dovea dimorare* Siìio all'estremo lido 
della Volga ei fu mandato, là dove Astracan mirale com- 
miste fogge di tanti popoli strani, e raccoglie i merca- 
tanti \dell' Asia e dell' Europa alle rinomate sue fiere. 
Ed appunto un antico mercatante, natio del paese di 
Oremborgo, conosciuto ivi Enrico, corte^mente in sua 
casa lo accolse ^^). Ma dall' aspro e lungo, viaggio fatto 
su carri,: incrudelita al giovane prigioniere la mal ram- 
jiiarginata piaga ^ nuovamente si aperse ^^)y .e fieramente 
lo tornò a tribolare. Dopo qualche teiQpcf, Jl mercatante, 
disbrigati i suoi negozi, deliberò di riedere ^^) a Krasno, 
Buo natale villaggio e sua dimora novella. Venuto egli 
era in Astracan per isciogliersi interamente dagli affari, 
e cessare dal trafico, determinato qual era a passare 
nella tranquillità ¥ avanzo di una vita laboriosa e pro- 
sperata dalla fortuna. Speranski avea nome costui, ed 
affezionato erasi ad Enrico come ad un figlio, nel corso 
de' tre mesi che in casa 1' aveva tenuto. Ora, dovendo 
partire, gli propose che seco venisse, promettendogli eh? 
sulla trasanderebbe per tornarlo in florida salute, e ren- 
dergli meu duro 1' esigilo. Accettò Enrico 1' offerta gen- 
tile, e il governatore della provincia, arrendendosi ai 
prieghi di Speranski, permise ^^) il chiesto trasferimento 
del prigioniero. Essi partirono, e dopo lungo tragitto, 
fatto più lungo dall' egra condizione di Enrico, giunse- 
ijro^^) finalmente a Krasno, ai piedi dei monti Ural sulle 
rive dell' Ufa. Ivi Genni, una dolce fandùlla, unica fi- 
f^ di Speranski e suo amore, pigliò cura del giovane 
straniero, il quale fu costretto a giacere per l' innasprirsi 
che avéa fatto la pertinace ferita. Ella ne pigliò cura, 
né sapeva mai dipartirsi dal letto di Enrico ^ e s' egli 
piagato nelle membra, più insanabile piaga di amore ella 

. Sì T^^: ] ^-^ ^^'^-^-^^ 3«* «>- {-:;^,:-> -^"- 

72) riedere. CSie^e bk 128. Stote , SS. 18. 

73) penni.e. j ff^^^ament 3«t w« ( P."™'*"*"'. 

74) giunsero, y ^ » o •' (gmngere , giognere. 
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accolse 7<) nel petto iimocfate» Io questa guisa oltre a 
due anni passò Enrico, sorgendo talora dalle inferme pia. 
me, e ricadendo talora più aggravato dal male. Nessuno 
y' era prigioniere francese in quelle spiagge remote $ né 
delia sua patria potea attignere novella veruna tranne ^®) 
quanto suonava confusa intorno la voce di grandi scon- 
fitte, di Parigi espugnata, e di cangiato ordine di regna* 
tori. Pia volte egli scrisse ^7) al padre, ai parenti, ad 
Adele: ma o sia che smarrite andassero le lettere nel» 
P attraversare tante lontane contrade, o che Genni ne 
impedisse con amorosa frode il partire, nessuna ne glimsè 
al suo indirizzo giammai. Ma finalmente ristabilitosi af. 
fatto nel vigere primiero , e saputo che la concordia e là 
pace regnavano tra la Russia e la Francia, deliberò di 
fiir ritorno al patrio lido ed alla cara sua Adele, lì coi 
ritrattò , custodito sempre nel suo seno con cura gelosa. 
dolce conforto gli avea recato tra gli spasimi della ferità 
e 11 dolor deir esiglio. 

E a questo punto, sospesa la narrazione, il ritratto 
di Adele si trasse ^^) dal seno, e Tivissimi iterando sul 
dipinto avorio i baci amorosi , con lungo sospiro egli si 
diede a sclamare: „Yìta'mia dolce I ah perchè aon mi 
,, giunse diritto al cuore il colpo fatale, e nop mi gitto 
9, nella tomba repente, s' io dovea, vista crudele, vederti 
„in braccio ad un altro consorte !^^ E in cosi dire, una 
lagrima gli spuntò nelle grandi pnpiUe, e bagnato di 
pianto mirò pure il ciglio di Adele, e verso di. lei, di. 
stese ^) le braccia, infiammato di amore. Maco^tegposa 
essa lo rattenne^^), e pregò che continuasse il racconto $ 
onde in tali accenti si volse ^^ a ripigliare V istojeia. 



volse ®^) a ripigliare V istojeia. 

75) accolse, iWtite ^albceroangcnc 5^it »on accogliere, accorre. 

76) tranne, ady., trattone, eccetto, fuori, aufetr, auSflenommcn^ 

77) gerisse , i / scrìvere. 

78) trasse, I I trarre. 

79) distese, / inette <KiK»9erg(UldeRe 9ett poa j^itendere. 

80) rattenne^l 1 rattenere. 

81) volse, / \ volgere.. 

. . ; i 
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CAPITOLO XI. 



» 



/ Qià la tcore era levata 

Sopra il collo del gaerrier: 
Giovinetta innamorata 
Percbè lalvi il prigionierf 
Dall' ang^lo^ameEicano. 

.,Io già ti dissi oome Gennì per me si accese ^2) dì 
amore. In sulle prime io credei che fosse pietà ^ né 
''mai sapea cessare dal mostrarmi a lei grato. Ma ciò 
che in me V effetto della riconoscenza sol era, tutto ve- 
niva creduto amore da lei. Gennì era di giuste forme. 
Ella avea pallido il colorito, nere le chiome, neri e splen- 
didissimi gli occhi, ma orizzontalmente tagliati, ed oriz- 
zootali pur aveva le sopracciglia. 11 naso avea depresso 
alquanto , bianchi quai perle i denti , e florido il seno. 
' Carezzevole avea la voce, dolcissima V indole; ma il 
^suò cuore di fuoco parca più temprato sotto sole 
della Sicilia che in mezzo alle nevi del polo. Educata 
in un collegio di Mosca da una dama francese » là ri- 
fuggitasi al tempo delle nostre discordie òiviti ^ avea 
Gennì colto lo spirito , ed usava francamente la nostra 
^yfavellab Ma, tranne ^^ ciò che apparato le aveano la 
., institntricie ed i libri, nessuna contezza elP aveva del 
, monda, ed era cosi ingeijua e di semplicità tanto can- 
,.éida, che mi vinse ^) il cuore compassione di lei, qaan- 
'•'db alla fine conobbi®') che élla mi amava quanto mai 
- pbssa amare inesperta fanciulla, ed io non potea con- 
„traccanfbiarla di amore. Non già eh' ella non meritasse 
,^ essére amata e con ogni trasporto, ma il mio cuore 
,,mio più non era, e tu ben lo sai. Donato egli era a 
„ch\non ha, né mai ebbe la pari, alla celeste mia Adde, 
yj^i Adele eh" io amai sull' aurora de' miei giorni, e 
,,ch* io amerò sul tramonto. Appena io posi®®) ducorso di 

82) accese» ffmtU ^cXbum^an^fnt 3ét veti accendere. 

83) tranne 9 adn, oufer» 

84) Tinse, ì r vincere. 

85) conobbi,) itoéti ^alboet^andene 3ett )>on j conoscere* 

86) posi, ) 1 porre. 
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j^partire^ che^fotU teHNi««i ^ iwuiii}anil«.4aiHB6|laf e ar- 
j^dentemeofe mi pregò d' indngìnre^ OOfHfWdo il mo de* 
^ysiderio ool pietosp pretesta ^h' io non era per anco si 
9, rassodato in salate da sostenere il disagevole viaggio} 
),ed al pregare della figlia si aggiunse *^) con si amielie- 
^,voli parole il buon padre, ^be costretto fai a tratlenér- 
3, mi ancora con loro. Di tal aiodo passarono sei altri 
3, mesi, .nei quali io feei ogni prova per guarire quel-* 
3, l'anima piagata di amore) imperdoochè ad aiscoglienze 
y,8Ì ospitali ed oneste mi parea di rendere goiderdoiie ben 
^tristo col lasciare trafitta nel cuòre una fanciulla eh' era 
),r unica gioia del padre ^ una fanciulla cosi leggiadra e 
,, pietosa» 9fa vani riuscirono i miei aforzi y ed ella più 
3, sempre languiva. Laonde atvisai che. la sola foga pò» 
3, tesse levarmi di angustia, e che quando lontano io mi 
„ fossi, forse scordato otta avrebbe P uoaio.cb* ella pre* 
,, sente adorava. E cosi feci, e de' ricchi e molti lor 
,,doni pigliato sol quanto potea condurmi alla città pid 
,, vicina, partii priilia dell" alba ^ lasciando un foglio al 
,, padre ed un altro alla figlia, nei quali io dipingeva i 
,^vivi sensi del' mio ricordevole cuore, ed aggiungeva 
„ch' io non m'era condotto a tale estremo, se non per- 
„chè non mi reggeva V animo di dar V ultimo addio ad 
„ ospiti tanto cortesi ^ e che d' altronde insuperabile ne- 
„cessità mi facea legge di tornare alla patria. . Di tal 
„ forma ^^) io mi dipartii: ma non avea fatto cento verste 
„ ancora, che un drappello di Kirguissi, armati di arco, 
„mi giunge sopra, e mi circonda. Senza udirmi , nò mi 
„ avrebbero inteso, èssi mi traggono al villaggio più vi- 
ncine, ove mi lasciano ,in casa del magislrato. Era on 
„buon veccìiio costui, e sorridendo mi disse: Non afflig- 
„gerti dell' arresto, o figliuòlo; un giudice più grazioso 
„ti aspetta. — Egli usci; ed in sua vece, ecco repente 
„i\pparire Gennì. Trasognata e bianca in volto ella era, 
„e tale che il cuor mi strinse?®) forte dolor del sue sta- 
„to. — Crudel Francese! disse V infortunata: questa 

87) aggiunse, y»^tt l^olbucrflandene Stit »on aggiugnere. 
SS) di tal fonna, di tal maniera, di tal giusa, ouf fol^e 5Ctt» 
89) strìnse, swftte tiaftwtdttnfiene 3ett »pn stringere. 

18* 
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,,tti«roédè adinMjM'tIi feoii afta piedi ed alP amore? Ta 
,, faggi, Bnrfeot ma da -ohi faggi ta maif Ta fuggi da 
,, colei die. ia le'aolo lia riposto ogni speranza, ogni af- 
^, fette; da colei che t^ama più del giorno, che più dd 
-,, cielo ti adora. Ah aì^ Borico, io per te mi struggo 
„d' amore, e tei giura per quel Dio che ci Tede e ci 
„ ascolta, e che forse io offendo co' miei insani trasporti 
„Ora vedi a qnal rio passo tu traenti gioTanefta pudica, 
„at cui labbro era amore ignota parola! Per rattenerti io 
,,po8Ì in uso la forea, io ti dipinsi^) fuggiasco, ed in- 
^,T0Cài in mio fieiTOre la legge. Ora mi ascolta. Se ta 
'^, con me non ritomi, vedi ta questo ferro? — Ed un 
9) pugnale, sì dicendo, trasse^) di sotto all'indico sciallo 
),ch6 il seno e gli omeri le avviluppava. — Ebbene, se 
,,non ritomi, questo ferro, qui di presente^ sugli occhi 
^,taoi stessi, io me lo pianto nel cuore.. ^^ 

^, Invano ora dispettoso, ora dolce, io mi adoperai 
,,a parlarle; invano addussi ragioni, porsi preghiere, 
„ iterai'^) proteste; tutto tutto ^^j fu indarno; e nelle sue 
, ,, pupille ardeva un tal lampo di furor disperato, che ben 
„fu mestieri^) che io le cedessi alfine. E che doveva 
,,io mai farei Lasciar che trafitta^ di propria mano mi 
„ rotolasse ai. piedi la misericordiosa fanciulla ch^ una 
9, seconda vita avea donato a me ìanguente ed afflitto 1 
^,0h Adele! no no, chi ha saputo farsi amare date, 
„non può avere V animo capace di tanta barbarie,^^ 



'^:}^ *-«««9«H.c». aett »o«{S-f- 



90) dipìnsi,! 

91) traMe, 

92) iterai, peif. mh iéerare, v. a.', dpetere, »!ebet^Un# wlfbcr* 

93) tutto, tutto, ìim, XlTeé. (Sine dgene 7Ut Ut ataliener i^, ben 
^ eu^?erlati^) juwcilcn bucdj) SQ3ieber^olun0 bed 2(biectit)é ju bilben. ©tott 

tutto tutto, \aQt man ano) tuttutto; ole: cominciaroDO a ri- 
prender tututti Tofano. Boc. 
|(9I) mestieri. eU^ bie 176. ^oU, &, 25> 
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CAPITOLO XII. 

FUvgi» AfMnlMta, • reggati 
Sempre di pianlo molle 
Di Richmond il bel colle. 
Tatto ad Alfredo tu donasti il core, 
£ |»er Fiorilla Alfredo arde d' amore.* 
Dall* inglese. 

,,Io ritornau II padt^e se ne mostrò lieto oltremo- 
,,00^^), e 9 trattomi in dispaile, cosi mi prese a ragie- 
„nare; Io ho una figlia, unica figlia che fin di me stesso 
„mi è cara. Ella si consuma di amore per te. Genni è 
,y giovane, ella è bella, ed ha il cuore sincero. Sia Gennì 
,,la tua sposa, ed in Francia con te la conduci. Troppo^ 
3, vecchio son io per accompagnarvi nel viaggio. Solo io 
„qui rimarrommi e deserto^); ma scenderò cqntento nel 
„ sepolcro de' miei antenati^ se saprò che l^ mia Gennì 
„vive felice 9 quantunque da me Imitana elja ^iva. Io 
„ sperava, egli è vero, che Genni dovesse confortare il 
,,mio estremQ passaggio, e chiudere le stanche mie luci. 
„]M[a^Io coptendono amore e il destino, e quel desio che 
„ giusto in te allignasi di ritornare alla contrada ove bai 
„ sortito la culla. Sii aposo di Gennì, e con fedele amore 
„tu r ama. Ella n' è ben degna, che una più beli' ani- 
„ma non ha m^i creato natura. Io le assegno in dote i 
„ ricebi fondi che ho nei banchi di Astracaq e di Mosca. 
^, Eccone ^0 9^1 stesa la scritta; essi montano fi cinque- 
„ cento mila rubli io oro sonante. A sufficienza mi avanza 
„di beni pel breve tempo che debbo ancora vivere su 
„ questa terra." — 

,,E piangeva il buon vecchio mentre cosi favellava^ 

95) oltremodo. 25ie StaHcner ?rf)6^cn aud) ^0q ftrc f^iwbtttt jttltt 
SaperlatÌTQ assoluto burc^ bte Dcrgròpernben Stebenwèttet j bcne^ 
veà^t^ oltre modo, ùberaué^ faor di misura , auferocbentlkf) ) sia- 
golarmenta, t^orsàgti^^ stra obec tra, itab arci; aMi'.vs ift tbetf 
aud veid)i è ricco fuor di misura, fc^i: gele^rt/ singolarmente 
dotto; egli è fiero oltre modo, et ifi auferocbcntlic^ fMft$ >^a- 
bello, areibelllBsimo, $tt$ei;ft, 9lei4)fam er|i(|^n 2Ci» 

96) deserto, fkrtt abbandonato, t>erlatfen» 

97) eccone, ha jle^fi ^tt baoon. 
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),e tenenunente qual imo figliuolo mi stringeya al petto. 
. ,,Ed io pure piangeva, nh ardito avrei' di contristare con 
,)Un rifiuto la aua Tenetata canizie ^ se la tua immagine, 
,,0 Adele, non sorgeva in quel punto a frenare la mia 
,, pietà. — Speranski, io dissi, oh quanto debbo mai 
„ apparirti ingrato! Tu mi raccogliesti oppresso dalla 
„ fortuna; tu mi salvasti i giorni; tu mi colmasti di be- 
,,nefici, un padre non avrebbe fatto tanto pel suo mede- 
,,simo sangue. Ed io, ahi mia trista ventura! lo acce- 
,,si^) il cuore della tua figlia; sebbene, il giuro, invo- 
„lontario lo feci. L' innocente Genni è trasportata di 
„ amore per me: ella gepie, ella delira. Ella ha perduto 
,,Ia dolce pace del cuore, ed io non posso fare per lei 
,,oiò eh' ella ha fatto per me, sanare la sua ferita. Oh 
„ padre mio! Oh mio benefattore benigno! Non creder, 
,,no, che un Francese esser possa sì iniquo e sì ingrato. 
,,L* amore di tua figlia, che da principio io repotava pie- 
„tà, io lo conobbi^) sin dal giorno che presi a parlar 
„dt partire. Da quel momento in poi io cercai, per 
„ quanto in me era , di svellere dal suo petto il crudo 
„ strale che la martoriava; perocché non poteva ella in 
„me trovare ricambio di amore, benché cotanto merite- 
„vole ella pure ne sia. Ma amore non segue altra legge 
,,che amore. Una vaga fanciulla del paese in cui nac- 
,,qui^^), da gran tempo ha vincolato il mio affetto. Ella 
,,fu il primo ed ella sarà il mio estremo desio. Io le 
„ giurai fede, le giurai che al mio ritorno le avrei dato 
,',mano di sposo, ed ella al pari mi giurò che non sa« 
„rebbe mai stata d* altri che mia.^' (E qui interrom- 
pendo con un sospiro la flebile storia, — y^Ahi, così àduur 
,,que, ei proruppe ^<^), hai tu mantenuto, o Adele, il 
^tuo giuramento f Poi ripigliò) Padre, vuoi tu che io 
„ rompa i sacri patti, o che offra alla tua figlia un cuore 
,,che non é suo, che non può esser pia suo? Che io le 
„ presenti una mano che ho già donata ad un' altra? — 



08) accesi, 
99) conobbi, 

100) nacqui y 

101) proruppe, 



accendere, 
cooiofcere. 



jwdte ^(ilbMrganaene 3ett t>on . 

] na^cprti 



I prorompere. 



Digitized by LjOOQ IC 



BAIALA RUSSIA. 27» 

9,FlgIlól oclamò il buon veccbio, che con tal nome id' 
„ voglio tattayia chiamarti, benché non possa acquistarne* 
,,ìl fliritto con quel dolce no4o eh' io tanto desidèrtiTa,' 
,, io rispetto i tuoi giuramenti. So che per un Francese 
),è sacra cosa V onore. Ma deh! abbi in riguardo il do- 
,,lore della, mia .figlia. Non palesarle si tosto la trista 
,,Yerità. L' infelice ne morrebbe d' affanno. Dal tempo 
9, e dal consiglio ne giova sperare la medicina. Poco io 
,9 ti chieggo; rimani ancora due lune ^^'^j sotto il mio tet- 
^^to. Io spero con lenta cura portare a guarigione Gen- 
^suì 9 che troppo ora giace inferma per usare i violenti 
,9 rimedi. Poscia io ti fornirò d* oro e di lettere, si che 
,, ratto come un lampo, in meno di un mese, sarai tor« 
,,nato alla tua bella Francia che tanto ti è cara. Puoi 
,,tu, Enrico, negar questo favore ad un vecchio che 
j, piangendo ten prega, ad un padre infelice che desidera 
j, di salvare la sua unica figlia? — Io resto, risposi, 
„ quanto ti piace, e quanto necessario ti sembri. Il mio 
„ dovere e la mia gratitadine me ne impongono la legge 
,,del pari. Ma temo, ohimè! temo che il mio restare 
„non accresca T agonìa della misera/^ 

CAPITOLO XIII. 

Obi divelto ka la rota vemiiglia 
Che le anrette inpregoava d' odor? 
Cbi di Cadice ha spento la figlia 
Che rideva più vaga de' fior? 

Dallo Bpagnnolo. 

,,G pur triqipo io era presago del vero» L* amoro 
„di Gwnì, svelato che fu una volta, più non conobbe 
„ misura. Ella mi cercava ad ogni istante, ad ogni istante 
„mi sospirava. — Un giorno, era il fine di maggio, so- 
„letto io m' era uscito ai campi, e sedutomi '(sopra il 
„ margine di un lucènte ruscello , pensava alla Francia e 
„ad Adele, e caldi mandava i miei sospiri alla terra 
„ soave ove la luce io vidi per la prima volta, e vidi 
„ Adele, più bella dellii luce ed a me più diletta. Io 

102) due lune, flatt due mesi, itoti fKonote* 
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,^ trassi ^^) la tua effigie dal seno, ed ìq lei aiBs^de le 

,j avide pupille, tutto mi pasceva di amore, ed ora di pian- 

,,to, ora di baci la ricopriva, non iscorgendo altro a me 

,,d' intorno che le auree immagini di un amor fortunato. 

,,Quand' ecco improvvisa venirmi da tergo V amorosa 

„Geonì. Non veduta ella ristette ^<'^) a riguardar me, 

,,che, rapito in estasi, così pendea a idolatrare la cele-^ 

^stiale tua immagine. Poscia, strappandomi di mano il 

*,, ritratto, e contemplandolo fiso, bianca si fece in volto, 

,,a guisa di funereo lenzuolo, e rendendolo a me con 

,,mano che tremolava; — Essa è bella, esclamò, bella 

. „ assai) più bella di me..,; ma ben più di me fortunata! 

„ — E la sua voce, mentre così parlava, pareva uscire 

,,dal fondo di una tomba. Immoto io rimasi ^^) alcun 

„ momento a rimirarla, e mi mettea terrore V egro^^) 

„suo stato, e la disperazione che le infoscava ì' aspetto» 

„ Alfine, con teneri atti e con accenti ^o^) quanto io potè- 

„va più blandi ^^^), fattala sedere suU' erba al mio fian- 

^,co, Cenni, le dissi, ad ognuno le sue sorti son fisse ^<^X 

„Prittia che partissi per la guerra, io amai, come ama- 

„no in cielo gli spiriti, una soave donzella. Ella hf| 

,,nome Adele, e tu ne scorgi V immagine in questo ri- 

„ tratto. Noi ci giurammo eterno amore ed eterna fede 

„di sposi. Io non tei dissi, quando tu ancor non mi 

„ amavi. Né allora io doveva turbarti la mente con rac- 

„ conti di amore. Io non tei dissi poscia, quando mi av- 

,,vidi^i<^) che tu m' amavi; il tuo amore era già corso 

„tant' oltre, che io temeva di aprirti mortale ferita col 

„ìnanifestarti imprudentemente il vero* Ora che a farlo 

,,io sono costretto , deb non crucciarti si forte; Usa al- 

„fi]ie la ragione, o Gennì. Vinci te medesima. Se il 

103) trassi 9 j (trarre. 

104} ristette , | saette ^cffbwc(^ùn^tne 3ett oon ! ristare. 

105) rimasi, i , ' rimanere, 

106) egro, adj,, meift poet, fc^wad^, mattv ftant 

107) con accenti, flatt con parole» mtt SBortem 

108) blando, adj., piacerole, dolce, affabile, fi:cunblicl& , KrtKd^/ 
109)-fis8e^ part t>on fissare. 

110) mi avvidi, gtpeite ^albtJergaiiDene 3eit pon avvedersi. 
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,,6Ì0la DOQ ToUe ohe amote ^i ,ìimmmy iil«ml^ In Mn 
„aniioÌ9Ìa oi terrà legati per eempre: de la ai^e'iiQpe*- 
,,disoe che noi possiaiBO essere amaiiti., siamo alOMOO 
„ amici ^ Genpi. Il mio cuore non potrà mei dimeMtìr 
,,care quanto io debbo alle, tye cure pietose.'^ 

— * 3, Ben parli, Enrico! ella rispose, umile a per» 
,,8ona che m sogno favelli, ^vaneggiente e cogli oodl;t 
,, aperti, senza alcuna cosa vedere. — Siamo amici, q 
,,per sempre I -^ In^i. sopra 3 mio braccio appoggiando. 
,,la sua pallida mano : -^ I mici occhi più non diaoer« 
,,nono il cammino, ella sfiggioiise. -— Poh, £nrioo^ 
,, guidami a case da mio padre». EsirciDa prova di ami- 
cata, e non d- amore^ io ti chieggo. Non mi vaoiamaa* 
„te? Abbimi amica • »• ma nel sepolcro. ..^^ 

„ Inutilmente usai ogni arte per consolarla* Da quel 
,,inomento in poi ella si giacquè^^O inferma, ed ogn} 
„ giorno più lugubre sorgeva per lei. Oppressa dal do-^ 
jjlore e priva di speranza, languiva V afflitta, come laiir 
„gue il giglio nella valle percossa dal sole. Finalmente» 
„tanta mi viose^ pietà di lei^ nel vederla a morire pcgc 
,, troppo amarmi, che dimenticando i miei giurameeti^ .1 
,iVoti del mio cuore, ogni mia speranza e te stessa; mi 
,, giorno eh* io mi stava presso la sponda del suo letto, 
„ mescendo le parole alle lagriqie. cosi le favellai s — Fa 
„caore, o dolce fanciulla! Poiché. deipare nM puoi l' amor 
„re, ma ne ^ei domata tu stessa e trattane miserameot^ 
„a perire, non fia mai vero oh' io deggia essere Tem- 
,3 pio stromento della tua morte« Il cielo che legge n^I 
3, profondo della mia anima, egli perdoni se la fede qI^q 
„ho giurato ad Adele, ora la infrango per te, per lib^- 
„rare da morte chi mi ha salvato la vita. Gentil giOFIr 
„ netta, deh ti riconforta. Io sarò il tuo sposo fedele. 
3, Un si vivo amore ben merita di, avere ricambio di.amQ? 
3,re, e f amerò, mia pietosa Gennì, od alarne, p^r 
,, quanto basta il volere, io tutto farò per amarti. Por^ 
,igimi la tua mano; e questo bacio ti sia uà paguri di 
,3 tenera fede. — £ tardi, ella rispose; è troppo tardi I 



515) Sr' }»»**'' *«»'«9«''9««* 3dt «onj^ 



gìapere. 
vìncere, . 



Digitized by LjOOQ IC 



IL RIVOBNO 

i^Ùk Botleol Io ÉNioio, 'é pia non mi timanè apeipaiìi^. 
3, In t0 io desiderai 1' ananta: lo sposo Bon basta ad 
j) un* anima olie awampi d*araor come io avvampo. Indarno 
5i immolare ora ti vuoi per salvarmi» Tn mi dai la m»- 
y^noy ma non pnoi darmi il onore; ed io sospirai il tuo 
,y enote, non già la tna mano. Ohi vivi, Enrico, vivi 
9, per la tua Adele; felice Adele elio così bene è amala 
^,dfi tei Vivi a gioire nella tua patria più fortonati giorni 
^,in braccio ad una sposa fedele, e me lascia qnì iufe- 
^,liee morire. Per me non v*lia più pace fuor ddla tom- 
^,ba, e non v' è speranza cbe nel soggiorno di lassù in 
^,mezKO ai cantici delle vergini eterne, ed al caro fianco 
^^ della mia madre ebe perdei nelle fesco ^. Ahi, àu 
^, letta madre, porcile si tosto bar abbandonato la tua fi« 
9, glia nella valle delle afflizioni! Se tn m'. eri scorta nel 
^^oammino della vita, ora, ahi me lassa] non piangerei 
,,Ia rafia, giovinezza spenta sol suo primo fiorire, senza 
„ehe una sola gioia di amore ne allegrasse il fuggitivo 
^, passaggio. Edrìcol io ti perdóno. £ vero cbe a morte 
,,io discendo per te: ma tu fosti ad un* altra, qucUocbe 
„a me ti avrei voluto, fedele. Io lascio a te tutte le 
„mie gemme. Recale in Francia, e donale ad Adele, 
„ fatta tua sposa, e qualche volta nel vederle a fregiare 
„^nel sono a te caro, rammenta V infelice fanciulla di 
,,RB8SÌa, cbe anco nel silenzio del sepolcro, in cui la 
„ precipitasti, sarà costretta ad amarti. Ed nn altro do- 
„ no io purè ti lasciò ; e chieggo , od almeno spero , cbe 
„più caro ancora ti fia, ed è questa treccia cbe per te 
„ de' miei capelli or recido. Deh tu la serba ... la ser- 
j^ba, Enrico, come gentile memoria di una giovinetta 
„cbe per troppo amarti ìb perita. ^^ — 

„I1 turbamento in cui quel flebile parlare gittò gli 
„ spiriti dell* infelice, così fieramente la oppresse, cbe 
„ senza voce e senza moto ella rimase ^^). Genuflesso 
^,alla sponda del letto di Genni, io le inondava la mano 
,,di lagrime $ lagrime ardenti e cbe tuttavìa non aveam 

113) fasce, un piar., SlBmbeln) che perdei fin dalle luce, bte t4 

«OH ber €tfUn ^nb^eit on vecloten ^abe. 
114} rimase, |wette i^alboeraanaene 3eit 9on rimanere. 
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,,la fonA di'riioflidArb. Io riaprii di baoi quella maiio^ 
„ed essa più fredda si feee... — Oh cielo! ella è epen^ 
9, fa! Accorrete! Io gridai... Vennero ^^') le ancelle e 
,,le pietose amiche, ed il padre pur venne. •• Ma Tani^ 
„ma di Gewii avea già lasciato la terra. '^ 

9, Io mi ritrass^^^) alte mie stanze, e per dnè giorni 
,, ricusai di prender cibo. Il terzo di, seguii al temj)io le 
,9 spoglie della vergine estinta, e prosteso ai piedi del sue 
,, feretro, pregai che in cielo ella mi fosse di aita, pe* 
^rocche al cielo certamente era salita queir anima pura» 
,,Indi portata fu al cimitero la bara, e dopo un' altra 
,^ preghiera, la calarono giù nella fossa. Suir orlo di 
9^ quella fossa io stava piangendo la , svraturata. ' Mm 
,,quando udii che i sassi, misti colla terra gettata dalla 
j^pala del seppellitore, nel cadere sulla cassa che rao* 
„ chiudeva le compiante reliquie, mandavano un lugubre 
,, suono che parca dire: — Ahi non e più colei che tu 
3,traesti a morire, e lo stesso suo cadavere ora per sem« 
„pre scompare, -* io caddi ^^) come- morto sul funebre 
,, suolo, uè so ancor bene perchè una sola tomba non ci 
,, abbia raccolti amendoe.^^ 

CAPITOLO XIV. 

Ei tornò dalla Sorla 
41 crociato Cavalier* 
AK la morte era men ria 
Nel sepolcro de' guerrìer. 

Dal prorenaal«é . 

Enrico si asciugò una lagrima,, poi continuò la ausi 
narrazione. 

,,Come r altra mattina fu apparita, io men partii, 
„nè volli prendere alcuna delle sue gemme, ma le feci 
„ distribuire ai poveri del villaggio, affinchè anco dopo 
» mòrte giovasse agi' infelici colei che in vita n' era sta- 
»ta assidua consolatrice. Io lasciai pure tutti i doni che 

115) Tennero,) (renire. 

116) ritrassi,! ^miU ^albwrda«tìene 3ett Mti | ritrarre. 

117) caddi I ) ( cadere. 
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^io pia Tolte eHa Mo m avera^ bmi wnhàBè» die la 
33 sola ciocca dei capelli, donataoni sid letfo di inerte ^ e 
3^^ che attorta al mio braccio. or qai vedi: né certo può di- 
^spiac^rti, o Adele, che questo pegno di amore e di 
,, latto io conseryi* Spogliato di tolto io partirà, ma 
,,8forzommi il padre ad accettare qitanto m' era d' uo- 
99 po"^) al lungo e difficile viaggio. Compagna al mio 
„ cammino reniTa V angosciosa memoria della fancialla 
^peritfi di amore, e giunto che fai in Mosca, mi asse- 
j^lH^®) un' ardente febbre che. due mesi mi ritenne in 
„ quella capitale, già risorgente dall' incendio suscitato 
„da disperato amore di patria. Di là mi trassi^^) a Pie* 
^troburgo, indi passai nella Syezia, ove alla nuova corte 
„di Stocolma credeva di rinvenire un mio stretto pareo- 
„te, da cui aver novelle del padre, di te, della patria. 
,,Bla infausto mi riusci il tragitto, e ruppi ^<) suUe co- 
iste di Aland, e non trovai a Stocolma il parente. Cosi 
,^dal Baltico al Reno pieno di angustie mi trasportai, e 
„ molte noie soffersi^), prima di toccare i confini della 
„ Francia, la mia patria diletta. Ma tosto che giunto vi 
„fui, oh come mi parve ^3) di respirare più libero! Co- 
,,me viva mi sorse ^^) nell' animo la gioia di risalutare 
„il buon padre, e di stringerti al seno moglie amorosa 
„e fedele! Ahi folli speranze! lusinghe ingannevoli! Il 
„ padre è calato nella tomba, e te infedele ritrovo. ^^ 

„Iq ti ritrovo dopo sì lunghi errori, dopo sì mesta 
„ fortuna, ma sposa di altri, ed al mio amore rapita. In 
„tale guisa per sempre è sparita la cara speranza che 
,^mi reggeva tra gli orrori delle battaglie, gli spasimi 
^, della ferita, e m' era di conforto nell' esigUo lontano. 



118) d* uopo ; esser d* uopo , far d* uopo , 'aver d* uopo , ndtl^ig 
fefm Uopo, prò, utile, 9lu|en, »ort^?ilj r-, fac bisogno, ne- 
cessità, 9totfyminbi^it, SBebùrfnif^ 

119) assan, 
1?0) twai, 

121) ruppi, 

122) soifersi,( 

123) pane, 
124)' sorse , 



imitt f^at^Der^angena 3ett oon 



assalire. 

trarre, ft«. condurre. 

rompere. 

soffrire» 

parere. 

sorgere^ 
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,,Io ti lui perdo^iA) e foia Adde^ ed ho perduto, inneme 
,yCon ^e^ quan^^mi poteva far desiderevol l' esistere^ Ora 
3, che ogni mia gioia è soeaa al tramonto, die più mi 
,, avanza fuorché uscire di una vita che m' è divenita 
,,noio8a, ed amaraf^^ 

j^Quai parole profferirti , o Enrico ?^^ sclamò Adele^ 
inorridita dal sinistro girar de' suoi sguardi. ,, Anche il 
„vile talvolta sa colla morte far inganno ai mali che lo 
,,soverdiianò. Prode qnal s<», tu da prode devi èòmpór^ 
,,tare una sventura che non ammette riparo. Comportare 
,,con animo forte la devi, e dimenticarti di Adele. ^^ 

,, Ah disumana! gridò Enrico, e credi tu che io pqs« 
„sa sradicarmi la tua memoria dal cuore I Io viveva. per 
„ amarti, e se piò non mi ò concesso di farlo, io mi 
„ scioglierò da una vita die mi sarebbe d' insopportabile^ 
,,peso. Senza il tuo amore, il sole non ha più luce peif 
,,nae, non ha più letizie la terra. Ahi dimentlcheyolò 
„ Adele! se quanto io fame, tu pure amato mi avessi^ 
„allo stesso mio cenere avresti serbato la fede; qudla 
„ fede che il tuo labbro mi giurava, la sera innanzi oh' io 
„ partissi pel campo. Oh dolce sera! tu non mi sei fug<^ 
„ gita di memoria giammai. Era il fine del marzo ; erÀ 
„in quei giorni che un arcano fuoco pare invadere tutti 
„gli enti^^^), e dan segno di vita perfino le rupi infe-^ 
,,conde. Spirava un venticello che apriva a voluttà tutti 
,,i sensi. Mandavano grata fragranza i giacinti 9 le giun- 
„ chiglie dell' orto paterno. Dolce concento faoeano gli 
„ augelli |che ad amare si consigliavano, e co' gorgheggi 
„ salutavano la purpurea ora del giorno cadente. Sparso 
' ,,di dorate nuvolette rideva il cielo; ricoperta di novello 
„ ammanto rideva intorno la terra. Ahi sceila bendiver- 
j^sa dalla presente! Ora le cadute foglie fanno ingom-- 
„bro al torrente; un freddo aere soffia a traverso de' ti* 
,,gli che bau perduto l'onor delle chiome ^^). Il cielo sì 
„ copre di tetre nubi, ed una lugubre voce, che esce ^5^) 

1:25) ente, fatt essere» SQ3HSfm; waS etn ^fefn ^at 
1%) chiome, flatt capelli, '^àti, 
127) esce, pers. t)on uscire. 
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^yéA fleqo della moribonda natura, annunzia «he il tristo 
^^iaremo col ferale corteggio della neVé e dei ghiacci 
,,già scende ad ayyihppare nel lutto le cose, 'anticipata 
^^iannagine della distruzióne. B ben diversa per noi, o 
,, Adele, fu Torà dell'addìo e quella del ritorno.^ Allora 
^tu, piena di amorosi desiri, con quella bocca che^ come 
9^ allora, ride tuttora celeste, mi giurali intemerata fede, 
^5^ amore perpetuo. Io stringeva la tua inane nella mia, 
^e rispondeva che avrei saputo provarti il mio amore 
l^colP essere il primo ad affrontare i perigli dell' anni 
,,onde jriedere^ degno amante di Adele; sì, che al 
„ vederti mia sposa al mio fianco battesse per la gioia il 
j, cuore ai vecchi padri, e ne sentisse inviijia ogni yidna 
^, donzella, ed il passeggiero, mirando te sì vezzosa con- 
^, giunta a me fregiato delle insegne de* prodi, èsclamas- 
^,se: Oh ben assortita coppia! Il sorriso della bellezza 
,,b premio dovuto al valore. Ed ora tu mi discacci, e 
9, vuoi che da te lontano io men viva, e chiedi, impossi- 
3,bil cosai che la tua immagine io mi svelga dal petto. 
„Io dimenticarmi di Adele! Io che ricevuto ho nascendo 
,,nn' anima non ad altro creata che ad amarti! Ah se 
^,hai la forza d* impormi tal legge, chiaro è bene che 
9, conformarti ad essa tu puoi. Si, Adele può dimenti- 
^, carsi di Enrico. Non lo proporrei io già, che nella mia 
), mente una simile idea non troverebbe ricetto, quand' an- 
^,che da gran tempo tu già fossi nuda polvere ed ombra. 
),Ma che dissi! Dimenticarmi! Ah! già Io. hai fatto sin 
„da quel giorno che andasti sposa ad un altro. Volubil 
),cosa è il cuore di nna fanciulla, e forse io non avea 
^, posto ancora il piede suH' altra riva del Reno, che la 
9, mia immagine già più non agitava i tuoi sogni, e già 
j, più non pensavi ad Enrico, nemmeno fra i solitari pas- 
^, seggi della sera, ora cosi favorevole alle memorie di 
^, amore. Ah se io pure avessi potuto fare lo stesso, 
„non cosi angosciato ed infelice or sarei. Ma un cuore 
„ differente a noi pose nel petto natura. Il mio è fatto 
9, per amarti in eterno; il tuo,per obbliarmi in forev'ora.^^ 

128) riedere. Clie^e Me 12& 9tote, &. 18. 
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,,flpi0tito! iiAaiiì^ Adele^ biigiiata di lagrime S ròU 
,,to« Oh tu ohe amato ho cotanto anche quando ti efe» 
,,dea nel sepolcro,, tu che cotanto amo anche adeeao^ ben- 
,,ehè mei TÌetino le leggi divine e lenmaiiel E le il mio 
,, labbro afferma il vero^ te lo ffica questo p<»iglioao ooot 
^ygresso, al quale^ coptra il mio stesso volese, mi ha tretto 
,,un più potente impeto^ amore) amore jche yrnce ognlosta* 
,,coIo e non conosce consiglio* Bla che doveva io mai 
,, farei Le sciagure, nate ^^) da' mutamenti dello stet^, 
,, affliggevano il padre avanatato negli anni, e la miseria 
,,già soprastava ai giorni, di ohi. mi ha dato lavila e 
,^con tanto ainoré allevata, ed io gli rimaneva unica sp<H 
9,ranza e conforto. Piangere, è vero, io poteva la tqa 
„ morte creduta, piangerla tutti i giorni del viver mio, e 
,, serbarmi costante ad un cenere freddo, E ben fatto 
,, certamente io V avrei. Tale ^ era la mia brama, tale 
,,il mio fermo proposito* Bla figlia io m* era, prima dt 
,, essere amante, e la filiale pietà riportò la vittoria, fé 
,, volli, io doveva render lieti al buon genitore gli attem- 
„pati suoi giorni, rimeritandolo in tal guisa, non della 
„vita donatami, perchè, priva di Enrico, còme poteva 
„ essermi altro che amara la vita? ma dell' affetto e delle 
,, tenere cure di cui tanto mi fu liberale fino dal di che 
„il labbro infantile^ apprese ^^) a chiamarlo col sacro 
,,nonie di padre. E vero che Guglielmo, il mio sposo^ 
„mostros8Ì poscia si sollecito di me e di si piacevol co- 
,,8tumè, che un solo momento non ebbi a dolermi de' nuo* 
,,vi legami* Finalmentte io divenni ''^) madre, ed il ma- 
9, temo amore s' impadroni d' ogni mio pensiero. Si, dot- 
,,ce Enrico, tutto il mio cuore io ti svelo* Figlia, con« ^ 
„ sorte, madre amante ed amata, tranne ^^) un lontano 
,9 rammarico di te, io forse avrei vissuto ^ in cara pace 

139) nàte, part. oon nascere. 

130) tale, adj., fotctier/ becdleid^en ) •— tale, quale, fo xoiei — f&t 
alcuno, manritti — un tale, ber unb ber^ ein oewtffeiri — giun- 
gere a tale, condursi a tale, fo xoeit, baf^itt fommen» 

133) tranne, adv., aufer. 

134) Tissuto, riTttto, part. opn Tirere. . 
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^te Mre m ta nmintoniavià p<iiné i ndei affetfi in tem- 

j^DnnqQò io HOnritòrbo che pét faiii infelice? ri- 
^)0poi»e Enrico con tocé turbata. Afa perefaè non mi ste* 
^«e^ morto al suolo 11 colpo ricevuto in battaglia! 
^9 Quale iniqua stetlu splendeva adunque al mio nascere! 
^^Una fanciulla mi adora: io non: sé amarla; ella ne 
^^mneìre di angoscia. Un' altra lo ne amo; fedele mi 
^^ierbo a lei nel campo e nel!' esigilo ; V immagine di lei 
,, mi segue in mezzo alfe lance, ai deserti. Io ritomo a 
^ylei) e n<Hi ritorno', ahi, lasso! die per farle votare il 
^^ calice deir amarezza. Oh Enrico, quanto la tua sorta 
^è mai durai ^^ 

Pòscia affettuosamente raddolcendo la voce, 9) Ma, 
^, perchè, soggiunse, perchè vuoi tu, Adele, óra trovar 
,^ dolore, ove soltanto dovresti trovare letizia, se fosse 
^^ vero che tu. ancora mi amassi 1 Lascia a me le que« 
„rele, a te rimanga la gioia» Figlia, consorte, madre 
,, amante ed amata, vivi al piacere..^ io debbo vivere 
^,al pianto. Al pianto sì, ma appresso a te; che non 
„ potrei ormai più respirare da te lontano. Qui voglio 
^, porre il mio soggiorno, in questo villaggio isteòso, on- 
„de vederti ad ogni momento; e se eon te non potei vi- 
,,ver felice, vivere voglio almeno per vederti felice. Io 
,,tì seguirò dà lungi, allora che volgerai per le cam- 
,,pagne il bel piede, e coglierò i fiori eh' el prema 
^, tocchi; io f incontrerò nel tempio, e dolce mi fia lu- 
„ singa I* idearmi che il mio aspetto ritolga al cielo qua!- 
„ che pensiero di Adele, od almeno che tra i voti che tu 
2, innalzi air Eterno, v' abbia ancora un voto per nie« 
,,Che più} Il tetto medesimo ove starai accolta ne' giorni 
,,che freme il turbine o la neve imbianca le valli, mi 
„sarà grata vista che mi farà scordar V orrore della pro- 
„ cella e la noia del verno. Strapparmi il tuo amore 
„dair anima io non posso, io non voglio. Dunque in 
,, adorarti, in vagheggiarti io passar debbo tutte le ore, 
„ benché la speranza più non ne infiori il volubile giro. 

Ì35) stese, imitt ^al^oerdandcne Mt t»Ott stendere. . 
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,,Mo felice, ne ad. passarmi dappresso, mi allegrerai 
,,cl' ano sguardo, di un riso$ me più d'ogni alito felice, 
„ se dcuna 'yolta iti qnesi* ombroso recinto concedenu 
,,cli' io ascolti l' incantevole suòno dèlie tue parole, eh* io 
„ stampi un bacio su quella mano diletta, oT?ero la inu- 
„niidisca di pianto. ^^ 

„No, Enrico, replicò Adele, no, che a tal partito 
„ appigliarti assolutamente non dei, se brami la mia pace, 
„se il mio onore ti ò caro. Uno sguardo, un sorriso ci 
,,potrebber tradire, e la mia infelicità più non cònosce- 
,,rebbe misura. Guglielmo mi ama, egli nel mio onore 
,,si affida, né v'ha riguardo di che io non gli sia debi- 
,,trice; di tanto affetto, di tanto ossequio egli mi diede 
„ognor prove. Guglielmo è delicato ed ha il cuor sen- 
„ sitivo. Un solo sospetto basterebbe a rapirgli per seoN 
,,pre la calma. Non siamo forse già abbastanza miseri 
,,noi? A che turbare anche il riposo di un altro, e fare 
,,tre infelici in luogo di due soli che or siamo? Ah la 
„ ragione regga il nostro animo, e faccia forza alla pa»> 
„ sione che ci sospinge. Tu vanne ^ lungi da me; ser- 
„ vi la patria, e ricalca le nobili vie dell* onore. Se non 
,,lo alimenta il raggio della speranza, presto l'amore 
„vien meno. Giura a te stesso di non vedermi mai più, 
„e disgombra la mia immagine dal tuo pensiero. Resti>- 
„tuisci a me qtiel ritratto, ecco ti restituisco il tuo: io 
,,lo serbai finora celato tra le cose più care, come pegno 
„di un amore che delitto non m* era nutrire; perchè de* 
„litto non v' ha aìcnno nel tener fede ad un estinto. Ma 
„ ora che vivo ti riveggo, io tei rendo, che il ritratto di 
,,un amante vivo, io, moglie d* un altro, più noi deggio 
„ serbare. Qui dividiamoci, e sia questa l'ultima volta 
„che i nostri sguardi s' incontrino. Giustissimo Iddio! 
„ perdona a queste lagrime, che si copiose io verso e si 
„ amare! Troppo grande e lo sforzo* per una debii don- 
,,na trasportata d' amore. Però dividiamoci, e sia per 
„ sempre. . Ahi. quanto mi costa il proferire una tale pa- 
„rolu! Io faro ogni rforzo per dimenticarti! Volesse 
„il cielo che Adele si potesse dimenticare di Enrico!!!*^ 

136) vanne, cbec ne va, Imp. t)cn andare. ®{e^ bte 125» 9lote/ 6» 17. 
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£ nieiM^ee così parlaTa, tta^yu^ cbUSì sospiu la misera, 
le lagrime le rigavano ^^) le,caDf)ide ,gote; lagrime 
pari alle > stilile dell' alba che si posai^o i^iil calice, di un 
^ore odoroso. ... 

^^Tu piangi, o Adele, gridò Enrico, tu/ piangi, e 
„TUoi eh' io ti lasci? Ah sì, tu mi auoi ancora: tu mi 
„ami ali un fido, amore, di un amor pari al mio. Oh in- 
„cantatrioe TÌista, dolcissima vista che cancelli* dal mio 
„ spirito ogni presente dolore! Avventurato istante che 
,,a me tieni il posto, di mille anni di felicità! Ah sì, tu 
„mi ami, ne più chieggo altro al destino. Che importa 
„a me che d'altri sienp le tue membra leggiadre! Il 
„ cuore, il cuore è mio: di Enrico è il cuore di Adele. 
,^E quanto la cpppa della voluttà può contener di dol- 
:„cezze, è tutto un nulla a paragone di coteso ineffabile 
,, pianto di amore. Il tuo amore, il tuo solo amore io 
3, sospirava; ed ora che io mi veggo veracemente amato, 
„ gioisco tutti i piaceri che Tuomo può in terra gioire. 
„ Inebriato dalla tua passione, altri diletti io più non in- 
„vidio} ed il piacere de^ sensi più non mi tocca, il desio. 
„ Unione dell' anime, vnione s^cevra da ogni terrestre di- 
.„ fette, oh collie io assaporo ,Ie tue deli^i^ che al volgo 
^, degli amanti giaccionp coperte, d'un ^listicQ. velo ! Pa- 
„ro, copie intatta neve, fu il nostro amore ^^ora; puro 
„ ed. eterno ei sia come. la fonte che perenn.e .alimenta 
3, fiume delle nostre campagne. ^^ . 

; CAPITOLiO XÌ% 

■ ' ■ Ha due parti '^ amor: 1* unii fii fede*^ 

« Oi qadia onde M;ei|dei|imo ^empire^ sede; 

. V altra, ^be a} .fAirgo i jfenfàer nostri inchijia. 
Mostra,, dell' uom V antica alta ^ rovina. . 
Dal portógìiese. 

Cosi parlava T amante rapito in delirio,, e nell' eb- 
brezza de' suoi pensieri sognava che un affetto cotanto 
sublime dovesse vincere la invincibil legge della natura. 
Ed obbliando la terra, spazi^ava pei sentieri d^ cielo, e 

137) rigavano, Pendente t)On rigare^ t. a. (lot), irrtgaìre, bagnare, 
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rioQqfaw If .mi<^ii .A^* JMatwii»! célia fitataiki infimn. 
mata da auiore«'' f erigUqs^: cQuai^idy: che tante mal caute 
Tergini.efd .ipo^ccnati f|io$e tiwiie^) ad ìrfcpartbil rovi, 
nal laseosatp vao^ggfa^^ato^^che «neatito era da natura 
in qael niedesimo. istante 1 Égli stringe la non rihittante 
Adele al suo fervido pet4e^ e la «tilia di pianto che a lei 
bagna, le guance 9 avidamente egli siigge^^^) colle labbra 
di fuoco. — Qucji bacio ed U Inrbamento che, segaen- 
dolo, tutta invadeva la persona di lei, finalmente avvera 
tita la fecero' del suo periglio. Parlò al suo oreccbib la 
voce della natia virtù, e le additò ^^^) T abisso di cm 
pendeva suU' orio. Ella da sé respinse ^^0 il, vaneggiai»^ 
te Enrico, nel cui volto sfolgoravano le fiamme di na 
amore delirò. E tergendosi ^^^) gli occbi , e tntti richia* 
mando intorno a sé gli antichi sensi d' onore, grave in 
aspetto e con atto di maestà gli volse ^este parole; 

„Non più, Enrico, non piu« Io fui rea, ben lo scor- 
ano, nel venire a segreto colloquio con te, rompendo il. 
„ freno eh' è imposto a moglie pudica. Ma se fi^Uii, i 
„sen faccia tosto l'ammenda; anche all' errore ci è an- 
,,cora riparo. Io ti lascio: addio I... Oh Enrico! io 
,,ti amai, ben lo vedesti, e vedi se ardentemente tuttora 
„io ti ami. Minna ha mai amato d' amore più vivo.^ Ma 
,,da questo punto (io lo giuro al cielo che mi ascolta, ed 
,, a me stessa io lo giuro) da questo punto ogni mio stu- 
,,dio fia rivolto a sveliere dal mio cuore nn affetto che 
„ contrasta al mio dovere, e rea mi farebbe agli occhi 
„miei, anzi agli occhi stessi di Enrico. Ti lascio: ad<» 
,,dìo. E se la mia voce serba pus, ancd una qualche po^ 
„ testa sul tuo animo, odi ^^^) V estremo mio cenno ^^) 
„e r obbedisci. Fuggi dal mio aspetto, né rivedere la 

138) trafise, %roeìU ^QÌ6t)eroandene 3«t Don trarre. 

139) Bugge, pres. oon Buggere, r. a., Butciare, fianchi, on ftd^ 

141) respinse, J *»'^ ▼ » » o- | respingere. 

142) tergendosi, r. a. (latO^ rasciugare» forbire, pulire, ahwifé^en 
fdubern, obtrodWen» 

143) odi, Irop. Don udire. 

144) cenno^ flatt comando. 
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^)tiia Aééle pHi «ini. Vértìi 'tempo, si (qaerta «peiiie'^^) 
^,è BMTB, né in nlleltaTla il onore commette peceato}) 
9, verrà tempo cbe noi, étecioltl 4tt queste membra isadu- 
51 elle e lungi dà'fneito mondo, ei rivedreìno in nn sog- 
^, giorno friii lieto, in nna'yita che non avrà fine giam- 
„mai. Colà noi potremo atnarei senea temere di colpa, 
^,e sensa che il tempo mal possa le nostre fiamme sce- 
,,raaré^ Lassù ci riredremo, o Enrico, ma non pria ^^) 
,,di lassùv^^v 

Cosi dolente, tna ferma nd ino proponimento, favel- 
lava Adele, ed il ritratto di lui, cosi favellando , porge- 
vaglia ed egli le infiammate labbra figgendo sulla mano 
adorata, ^^Si^ rispondeva, o Adele! Noi ci rivedremo 
^nel cielo • • • Io vado ad aspettarti) !!^^ • 

Ed un fiero lampo di disperazione splendeva negli 
occhi di Enrico mentre così ragionava. Ben se ne ac- 
corse ^^^) Adele, e ne sentì bn' ignota paura; ma forte- 
mente deliberata, ella troncò il periglioso abboccamento, 
e dal bosco dei tigli parti. 

CAPITOLO XV. 

Chi di morte parlò? Fa V onda o il. vento? 
O -il eor presago col eao arcano accento? 
Dair ingleie. 

B già dal bòsco era uscita Adele, ed attraversato 
avea il giardino, e sulle soglie della casa metteva le 
piante, quando lo scoppio di un colpo come di pistola le 
rintronò alP orecchie, e tutta di raccapriccio la empì. 
B* udivano, per verità, sovente di tai colpi nel villaggio, 
che la gioventù, vaga delle armi, usava d' esercitarsi 
ivi al tiro i ma non di meno quel fragore destò in lei un 
ribrezzo che non avea, mai provato dianzi. Bavvi^^^) nel 
cuore deir uomo non , so q^ale segreta . potenza cbe gli 
rivela le cose più riposte, e gli predice la felicità o la 
sv.entura. Le notturne ombre cbe frattanto erano cadute 

146; «pesie , p. f.(pc€t,), speranza. 
146). pria , ftatt prima. 

147) se ne accorse , imìte ()albO€r9an<jene 3ett t)on accorgertene. 

148) havvi, obft tì ha, v' ha. ©ie^c tic 12&; ^ote, 0, 17/ 



Digitized by VjOOQ IC 



DALLA RUSSIA. 2ÌS 

ad info0oare la temi, aMiésoevaBo I» perturbazione e Ili 
paurs: di. Adele. 

Tutta piAida e eentraffatta in irise ella entrò nelta 
sala. Ivi Guglielmo 5 giunto poehi idtabti prima, la stava 
aspettando, e veggendola che tremava, afFettuosatnente d 
suo seno la strinse ^^*), e qon voce tenera, sì che tutto 
le commo^ae il cuore, „ Amata Adele, esclamò, se il 
„mio amore ti è caro, non rimanere nel giardino sì tar*» 
„di, ora che 1' autunno già piega al suo fine, e da frtedr 
„do vento scende accompagnata la sera. Mirati neUe 
„ specchio. Sembri un' ombra che dàll* Eliso ritorni. Oir 
,9 via, scaldati alla fiamma che vivace scintilla, .poi nf 
„ andremo al pranzo, che il desco ^^^) già imbandito nf 
„ aspetta. Uno stuolo di amici, al portar delle frutta^ dee 
„ venire a bere lo spumoso Sciampagna con noi. È. que« 
„sto il giorno, non tei rammenti, o mia Adele? che, il 
j^quint' anno or volge, io ti condussi '^^) , oh grata me- 
„ moria! mia desiata sposa all' altare/^ . 

E ciq detto , tre volte e quattro la baciò in volto , e 
tale gli rilucea negli occhi irreprensibile coniugala affetto, 
che più spaventevole corse f^^) alla mente £ Adele l' idea 
del trapassato periglio, e più si senti lieta .di non avere 
offeso le sante leggi di onore. 

A mensa e'^^^) sederono, e sino a tarda óra si pro.- 
langò il banchetto pel sopravvenir degli amici, e per 1* al- 
legrante vino che destava in giro i convivali motti festivi 
e le gioiose canzoni della vendemmia. 

CAPITOLO, XYL v 

, Voi V estremo sospiro • * 

T^e udiste , o selve dì Derby, qael giociiQ 
Che pallido e deliro ' ' . , ^" 

Si tolse al móndo j e il pianse 1' JG^co lisiotrtiQ.. 
Dair ingljBae. 

Md se^nte mattino, tardi aor^^^^):d^e:n)f ritali 

149) ttrmsé, jmelte ^ajbijergaitgctte $eit w« stKi»gei*e,'étrignere. ' 

150) il desco , ftatt 1^ tavola. 

151) condussi, t .. - « ^^i. ^^fCQUwiifC; 
m corse, l»"*'** ^attWTflailflm 9dt »««{e«.Tei*. ' 

153) e*, ftatt eglino, essi. 

154) sorse, jweitc H^uévéan9e«c 3eit Mtt aoiigere. ■: 
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pinone Adélft,:e tardi iHii«.ifNrQÌiBÌ<.Q«glieÌinorf epriata 
ohe al suo fanciallino ella ayesse dato le tenére cure di 
madre, suonò il «atozogiorno, e dhiaaaalàfs a .colesione. 
Poniita la qoale^ Guglieliiio e Adolfo salirono in calesse, 
e si oongedarono sino a sera ^a lei. 

^Ella , giusta il suo costume, passò nel giardino a ri. 
vedere i suoi fiori, e quali ne fece ricettare nella cedraia 
^per sottrarli alla brina autunnale, e quali' ?n luogo più 
soleggiato riporre. Indi al bosco de* tigli quasi involon- 
taria si volse ^^), come se un* arcana potenza ve la so- 
spingesse, e giunse ^^^) dove il di innanzi cosi a lungo 
trattenuta con Enrico élla s' era. Posò Adele il fianco 
sull* istesso sedile dove àyeVà udita la mesta istoria di 
Qdnni ed il lagrimevole fato della fanciulla morta d' amerei 

. „ Qui, ella sciamò seco ^^^) stessa, qui per jsempré 
„oi siamo divisi; doloroso passo, ma pur necessario! 
,, Senza ciò, come mai avrei io potuto ieri sera sostenere 
„le carezze dell' affettuoso Guglielmo? La virtù ci costa 
„ lagrime alcuna volta, e crudele battaglia; ma sempre 
„essa porta il suo premio con sé. Un' anima, sotto 
,,r usbergo del sentirsi pura, trova in sé stessa un va- 
^, loro di cui non si sarebbe reputata capace. ^^^ 

Ed in quel momento ella vide a splendere alcuna cosa 
fra r erba. Ella guarda: lera il ritratto di Enrico che 
. questi avea lasciato cadere a terra quand' ella glie;! por- 
se ^^^). Adele lo raccolse^ e sclamò: „0h Enrico! io ti 
„ho perduto! Ma ho conservato la stima di me stessa, il 
„più prezioso de* beni. Oh Enrico! Enrico! II cielo ci 
,,avea creati per amarci, ed egli ci ha separati!» . Ed 
„ ora che mai sarà di te? di te a cui ho vietato di rive- 
^^denui!... Ma io deggio dimenticarti. Presente mi sia 
^,il giaramento.^^ 

> B gittò'il ritratto nel' cavo seno di un^ antica pianta 
Ivi presso, e coprire lo voleva di pietre, ma non le ba- 



S Ssé,}^*""^^ mr>mmm m t)on {^jj 



volgere. 
[ giungere, 
157) seco f ftatt con sé. 
158} porse, jweife ^wc&^inQene ^^li oon porgere. , 
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sto il coraggio 4i farlo. Si espose ^) allora ad uscire 
dal bosco , e prese un diverso .sentiero. Méntre così ac^ 
colta nelle dolenti immaginile ne giva ^^^) l'afflitta, ecco 
al voltare ., di un girevol sentiero qualche cosa , fare in- 
ciampo ai suoi passi. Adele china a terra glj occhi ••• 
quale orrendo spettacolo!.'.. Era il cadavere di Enrico 
coi capò sconciamente guasto. Dair aperta sua destra 
era fuggita la pistola' con che avea troncato i suoi giorni 
quel disperato amante. Nella sinistra egli teneva stretto 
il ritratto diifldele, e parca che nell' &tto di morire aves^& 
voluto avvicinarselo ^^^) ancora alle labbra e baciarlo. ' 

Mi^^^^) im grido a quella vista la misera, e cad«' 
de ^^) svenuta. Distesa al suolo giacendo, ella morto; 
parca accanto al morto corpo di Enrico. Di là non lun- 
gi , intento a qualche rustico lavóro , - oravi a caso nnr 
giardiniere, il quale udi^**) il grido. Tosto egli accò^ 
sé***), e, veduta P orrida scena, credendoli estinti amp^ 
bedue, spédftamente mosse ^®^) alla volta della casa ad 
avvertirne chi v' era. Accorsero ^®^) i servi, e scoprendo 
in le? un resto di respiro, la portarono alle sue stanze e 
1' adattarono sul letto nuziale; Per lutiga ora. riusci vatio 
ogni sforzò di richiamarla alla vita, e T Escùlapio del 
villaggio, sopraggiunto ad assisterla, già temea che inu- 
tile tornasse la potenza de' farmachi a ravvivarla. 

Maritine r infelice ricuperò gli spiriti, e prima 
d' ogni cosa dimandò ove deposto avessero il corpo di 
Enrico , e udito come V avcano collocato nelli^ sala a 
pian terreno, volle discendere- a rivederlo, ed invano le 
fecero contrasto le ancelle pietose, ed il medico che an- 
cora per là sua vita era in forse, 

159) dispose, jweite t;,att)t)er9on0enf 3tiii t>on dispovre, 

160) gha, Pendente, aiicjfiva. 

161) avvicinarseio. ^k^e avvicinare ttnb iie 58» SRote , ©♦ 8* ^ 



162) niisci 

163) cadde, 

164) udì, 

165) accorse, 
166)n mosse, 
167) accorsero. 



ixmte i^alèocrDanoerw* 3eit »on 



i inettei'e. 
k cadere,. 
I udire. . 
1 accorrere. 
f muovere. 
^ accorrere. 
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Sorda è U ioinba , e p^r pregar non cede 
Le dolenti lue prede. 

Dal francese. 

Nel rivedere il cndi^vere dell' a^lal:o Enrico ^ si seìól' 
se^^) Adele in dirottiasime lagrime, ed esclamò con lan- 
guido accentp: ,,Ah si, t' intendo qra, Enrico, intendo 
„ora il suono delle tue estreme parole, allorquando mi 
,,dioeyi che ad. aspettarmi ne andayi. Ahi, cosi concio 
,,a m» dunque ritorni, o infelice} Io ti riveggo contro il 
^mio divieto; ina qual ti riveggo? gelido, disfigurato ed 
^estinto* Ah, forse il cielo volle ^^^) in te far, vendetta 
,, della giovinetta morta di amare. Ma perchè, ingiusto 
,^ cielo! non punir me che la cagione fui del suo fallo, 
,^ destando con questi miseri vezzi ^^^) si vìve fiamme in 
^j^quel cuore amantissimo? Io ti detesto, infausta bellezza, 
^che traesti un si gentile amante a morte disperata e 
„ crudele. Lassi^ mei Io fui la dispietata che co' miei 
„ rigori r yeoisì. la dovea lentamente sanare quel cuore 
„ piagato. Io non dovea armermi d' inflessibile severitèi 
„ contro chi m' avea dato prove d' un effetto che non he| 
3, mai avuto V' esempiQ. Oh Enrico, che mai facesti I 
,,Cq1 toglierti di propria mano la vita, hai tolto anche 
,ya me la speranza di ritrovarti nel cielo. |tf^ no: Id<Iio 
„non gli chieder^ pontp di aver distrutto V opera sua, 
„ perchè smarrito egli avea la ragioiie nplP atto fatale; 
3, e sepza la ragione che ^iam nif^i noi, figli della debp- 
„lez^a e del peccato P^ 

,,Ed altrimenti come avrebbe egli potuto recarmi uà 
„sì fiero cordoglio? La sola idea di afddolorarmi avrebbe 
„ bastato ad arrestar il suo braccio. Ah sì, si, Iddio 
„ gli avrf^ perdonato ; un^ interna voce mi porge questa 
„ dolce speranza. E se le preghiere del dolore ascendono 
„piii efficapi innanzi al sempiterno suo soglio, o Crea* 
„tore di tutte le pose, i^scolta i miei supplichevoli «e- 

170} yezzi^ ^k^^ W 209.. ^ote/ &. 30. 
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lucenti jQu68() siogiftini) ^ento piwto mbòvano M 
)^tua misericordia infinita, e fa ohe ia un' altra vitA io 
„ possa rÌToder felice colui oho anlla terra io ho condotta 
„'iid una fine si trista ! ^^ 

C prostrata col volto centra terra pregava tuttóra la 
misera, qliando Guglielmo, tornato a caàa, venne infor* 
mate di quanto vedtito ed ndìto avevano i servi. Pertur- 
bato dal raòcontò, egli chiese con severo cbntègno ad 
Adolfo se la figlia avesse mai avuto alcun amante ? Adolfo 
rispòso che, due lunni prima di maritarsi, ella dovea spo-r 
sarò mi giovane del loro villaggio; ma che questi era 
morto nella battaglia di Baytzen, e lo credeva intera* 
ment^ dimenticato da lei ; che dopo il suo matrjmoitf o poi, 
egli Guglielmo, meglio di ogni altro avea potuto s&or* 
gore r irreprensibile condotta di Adelei. 

In quest' incertezza il primo pensiero di Guglielmo 
fu d* impedire che Adele non cadesse vittima del suo mar- 
tiro. Egli eptrò nella sala ove 1! infelice si struggea sul- 
r estinto, e con dolce autorità la ritrasse^^^) da quel luogo 
funesto, ed alle proprie stanze la ricondusse ^^^^, senza 
indirizzarle alcuna domanda suU' avvenuto. Egli fece pa- 
rimente dare convenevole sepoltura ad Enrico, 

Una gagliarda febbre sorprese Adele, e quasi la 009? 
dusse al li^iitar del. sepolcro. Bla le coro del marito, la 
giovinezza di lei, V amore materno che le spirava il de? 
siderio di vivere pel suo figliolino, appoco appoco ^^^) la 
ridonarono a vita. Come uscita fu di perìcolo, dia chiav 
mò a sé Guglielmo , e fattolo podere sulla sponda del sua 
letto , tutta per disteso ^^^) e con ogni candore gli narrò 
la oooipassionevole istoria. Guglielmo la confortò a farsi 
animo, e soprattuto a guarire; e, raddoppiando le tenere 
premure, mostrò come della sua fedeltà non avesse mai 
concepite spspettp. Cosi eUa fipalt^eote ricuperò la sa- 

171) singulto, 8. m. (tot), singhiozzo, Sd^^Mieit/ 2Ced^i«(U 

174) appoco appoco, a poco a ppcp, nadf) pl^ ngic^*, 

175) per di8t«89>. adv-i fe^v ^udfù^^ti^^ 



Digitized by VjOOQ le 



Mg IL RITORNO DALLA RUSSIA. 

Idte) ed la oafi^^n qdalolie tempo il maMtèié ptopose*^^) 
ài fere «DÀ gìlii m Pairigi.' I piaceri ^di quella gran capi- 
tale non toceàvaBo V afflitte eoore di Adele, ma le dimo- 
strazioni in che Guglielmo ebbe cura di tenerla , • perven- 
pero^^^ col teippo ^ ,disa^rbarf) in parte,. il .suoi affanno. 
Dopo alcuni Mic^i(,di soggiogo in Parigi^ essi torna- 
rono a L^ Ferté ,; e .qn giorno m cui, Adele era più se- 
rena deir u^af,Q,, iGpglie^Q I9 Qondu^se'??} yersb 11 bosco 
de* tigli. JElla tremaya nell' avvìciqarTi^^ ma Guglielmo 
l^ rass^i^urò. Essi penetrarono, ^d^tro il ^scp, e nel sito 
ove Eurico. pr^si^v^^s<^9 ^9^ mafaviglia ella vide un ele- 
gante cippjf^^^J (di marpio bianco ,. innalzato e^pra una 
ba^, di granito. Intorno al cippo erano scritti jtahe versi 
francesi^ che cosi .suonano neUa nostra favella: 

Mi arrU^ fi)»ollr, CQiUrarìs. eU>i là sorte; 

Piangete, amanti, la mja cruda mor^e. 

Calde lagrime inondarono il folto di Adele all' aspetto 
di quel monumento, per la pietà dell' estinto ^ e per la 
generosità del marito che si nòbile contrassegno le dava 
dell' interna fede in lei posta. Ma non r'eggendo alla 
piena degli affetti che quella vista in lei suscitava^ volle 
tosto uscire dal bosco, e poscia che fu tornata in giar- 
dino, abbracciando teneramente Guglielmo: ,,Mio degno 
« j,amioo^ gli disse, tu meritavi una moglie migliore !^^ r- 
3, Migliore dff te? rispose Guglielmo. Oh, mia Adele! 
3, ella non sarebbe coisa mortale. <^ 

Da* quel tempo in poi un eostante pallore nel volto, 
ed un* espressione di matineofiVa negli- occhi, fu quanto 
cimase ^•^) all' esterno in- Adele della memoria di Enrico 
e del sue lagrimevote fato. 

176) propose, j (proporre. 

177) pervennero, | ^miU l^gl^terganflcne é^it t>on ! penrenire. 

178) condusse, J , '/ I condojrre. 

17d) cippo, s. m>, me ^atbt 6&ute, woburdf) man tie' Scense etnee 

£)rteé/ bie ^eilen, ober ein ®vah anmeìQcn pflec^t. 
180) rimase, iweiU ^albuergangene 3eit »on rimanere; 
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A. 

a, SSocwort unb Set^en M Dat. 

• nadt^ S^t()teben^ett ber fBibvtet, 
mit bencn ed cerbimbcn wtrb^ atót 
fùr appresso» ricino, na^, s») 
circa, intorno, un9ef&t)r, gegen^ 
con, mitf Terso, gfgen^ — a. 
canto, a lato, jur ©ette, hanében, 

a bilbet fernet m Starienifd^en etm 

. SOtende oboerbtolrf c^er SReben^arten ) 
oU: arere a bene> ffir ()ut be* 
finben^ arere a male, ùbe( ne^s 
me»^ arer a caro, lieb baben> 
ed etnem lieb fem$ a rostro bene, 
5U (Surem Skften* 

abastanza, au^ abbastanza, adr. 
genud/ ^ml&nglcd)^ ^inreicbenb* 

abbacchiare, r. a. bàtter con 

. bacchio, mtt einer @tan()e bte 
Stilate 9om S3aume fd)Iaoen. 

abbandonare, r. a. g&n^td^ oets 
laffen. 

abbandonato, part. derelitto, ^u 

■ raffen. 

abbassare, r. a. emtebriflen, beugen» 

abbastanza, auà) abastanza, adr. 
i^inlànglid)» ... 

abbàttere, r. a. ntebectetf en / nna 

. merfen^ fdllen, bemàtbiden* 

abbattimento, s. m. 9iieberdef<^«e 
genl^eit» 

abbattuto , part. ntebergefd^laaeti/ 
entfeaftet. 

abbazia, s. f. 2Cbtet«. 

abbellire, r. a jieren / verf(^5nern* 

abbellito, part. oerfd)6nert» 

abbiètto, adj. oerdc^tltd)» 

abboccamento, s. m. Unteri:ebund/ 
3ufamm.enfunft» 

abboccarsi, r. r. ft(^ befpredjfetu 

abbondante, part. reid^ltc^* 
abbondanza, s. f. ber Ueberfluf. 



abbo'ndàre, r. n. VUbexflixf, un 
. .UebciiTuS ^obf »♦ . . , ' 
abbordare^ r. a. (feeewort) on 

SBorb leQtUy «io 'fcinbUd^ei^ ©d){ff 
. -angreifem , . , 

abbórdo, s. m. ber JCngrifl: . eineè 
- feinblicben' ©d)ijfeè* 
abhorrìre;'r. a. oerabfd^eUem" ^* 
abbracciairiento, s. m-^ Itmomunt^; 
abbracciare, r. ji. umormélr, ums 

gchen, umttliejen, in fft^ fajjen. 
abbracci hto, part. umormt; umgebem 
abbrividkre, r. n. t)or JCàtte ftarren* 
abbrividìre, r. n. t>or Jt&te ftarrem 
abbronzato, part. oerfencjt, tòtt 

bet ©onne mbtannt, geftì^wfirjt 
abbrustolare, r. a. braun brennen; 
abisso, 8. m. ^bgrunb. 
abitare, r. a. bcttw^nen, wo^nen» ^ 
abitatóre, s. m. SBewo^ner» 
abitatrice, s. f. SBen^o^nettn. 
àbito, s. m. j((eib4 areV an cat- 

tiro abito , eine ùbte Qkw^tifyHt 

^abcn. 
abusare, r. n. mtfbraud^em 
accadere, r. n. DorfaUett/ ft(^ ere 

eignen r 9ffd)^^?n. 
accalorato, piirt. evii^t, bff^t« 
accanire, r. n. f^timmiQ,' anfy^ 

hvaà)t werbcn» • 
accanito, part. etgnmmt. 
accanto, prep. iieben/ bei/ «n/ti«|i» 
accapigliarsi, yù' t*- prt^dersi pe' 

capegli, ftcb etnanber bei ben 

^aaccn roufen,flielt«R, òantXtjiL 
accarezzare, r. a. (iebfofen. 
accavalciare, r. n. (ùdlind^ auf 

ctwaè fl^n. 
accavallare, r. a. tùd!(tncS wotauf 

fe|en/ n>ie etnen CluerfacE ober m 

gcUcifen. 
accelerare, r. a. befd()lettniden» 
acc^derte,. y. a, an^nben/ an^ifem» 
accendèvole, adj. jùnbbar» 
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accennare, ▼. a, toinUn, einen 
SBin! ocbcn^ ctm^ berfijcen, mit 
wemo SBorten ju Dcrflrtcn QtUn. 

accennato , part. ^etoarnt*. 

accénto, Bn m, ba$ S^ptièeid^en/ ber 
S^on) accenti, SBorte» 

accertare, y. a. t)erjid)ern* 

aocesaniente, ady, bi:un|itdi htf 
gierig. 

accèsso , 8. m. 3utrttt» 

accettare, t. su anne^men* 

accettato, part. andenomn^en^ 

accètto, a4j« an^enc^m. 

accidènte, fl. m. S$prfat(» 

accigliàre, v. n. mfirrif* aiiSfefien. 

accigliato, adj. ber ^Mai mfircifd)! 
fauer; ftnftcr ««fPf^^* .,^ _. 

'acc^gnere, v. a. fict) an]a^\atTt, yjS) 

' bere«t> flefaft maé^m: 

accìngere, [♦ accignerè. 

acclive, adj. ficneigt. 

accoglienza, s. f. fvcunWid&e 5Cm 

accogliere, v. a. «mm WO91 auf? 

ne^men/ empfanocm , 
accòlto, part. auf^enommen» 
accamandàre , v. a. cmpWt«tt» 
accopiiniatsu'e, t. a, »erabfd)iebctt* 
accùmodàre, v. a. einric^tcn, arbncn* 
àccómodfitrsi , v. r, [li) ©ecaleic^cn, 

»icbcr. einS wcrben* 
' accompagnare, t. a. UqUiUxì* 
acconciare, y, a, juric^ten, au«j 

fè^nen, fi* ^v^m mebcr^offem 
acconciatura, s. f. ber ;SCopfpu6» 
acconcio, s. m. f8oxti)eiU 
accóncia» , 9téy gelegen , f4)icfti*» 
^ecóppiàre, y* a.oeretnbatéiu 
accorare , y. a., betrùben» 
accorciare, y. a. abfflrjen» 
ac^rdàre, y. a. fKmmenj fig- ****' 

dar d'accprdo , . einifi ' fein , pdf) 

»ertra0«n> einen SBertrag maci^en. 
a^rdo, •. m. f&extta^, S^ecdleid). 
accòrgersijj y- r. «lerfen/ wa^it* 

nei^nteit* 
accorgimento, s. m. J^Iug]()ett» 
accòrre, y, a. fo wle accogliere, 

aufne^mert , famweln* 
accórrere, y. n. ^erbdlcn, Jtt ^ilfc 

fommen» ^^ . 

accortamente, ady. ti^Q, ìipxflc^tiQ. 
accortezza, s. f. ^ug^etti S3es 

iutfamfeit» 
accòrto, part. t>on accorgere, nitr 

adj. Kuo» 



accostare, y. a. n&(em* 
accostato, part. geni^ett 
accòsto, prep. jur èette^bei/na^ean» 
accostumare, v« a. bilben, geftttet 

maà)en; getDÒ^nen* 
accudire, y. n. baroitf Uhci^t fein» 
accusa, s. f. 2CnC(ade* 
accusare, y. a. anfladen^ Derftoden/ 

bef^ulbigen» 
acerbamente, ady. t>or ber 3ett$ 

ftatt crudelmente, bitter^ ftreng» 
acerbo, adj. ^^rb) fùr crudele, 

l^art* 
àcero, »• m. 2C^()tnbauni* 
acqua, fi. f. 9Baffer« 
acquavite, b. f. SBranttttt>eiiu 
acquietare, y. a. beru^tgem 
acquietare, y. a. erlangttt/ erwerben. 
acquisto , 8» m. baé ^rmorbefie* 
acuto, adj, fd)Ocf, lled^enb? — voce 

acuta, elne burd^btiad^be Stimine* 
adagiare, y. a. 1»t^m siad^ettSr ftc^ 

niebetfe^en. 
adagio, s. m. S3eqtttmIi(t)(eit,3Xtt$e* 
adagio unb ad agio, adv. beqttenu 
addensare, y. a. oecbtcfen» 
addentro, ady. inwenbig/ ^n innen» 
addestrare, v. a, imterri^ten/ ges 

^djidt, fà|t0. maci^m 
addietro, adv. sitrùd / f^int^n* 
addimandkre, v. a. frageiu 
addimandkrai , y« r< flc^ nennen, 

^etf^n. 
addimesticare, v. tK, ^oi^m ma4)en» 
addimesticarsi con uno, v. r. ^6) 

SU einem ^m^i^tn , ^txttant , ges 

mein werben. 
addìo unb a dio, Tkt fteunbf(l!)aft$ 

lid^ju Qrófen: @ott ^um ©rufj 

Sebe too^U ®ott befo^len! 
addirizzare, v. a. rt^ten. 
additare, y. a. mt bem Singet: 

seigen. 
addomesticare, v. a. la^m mad^eiu 
addormentare , v. a. einfc^ldfetm 
addornàre, y. a. ikven, fd^màden» 
.addòsso unb a dosso, ady. unb 

prep. (mit ber bdtten ©nbung) 

auf bem ^Men, auf^ ùbec* 
adémpiere, v. a. erfàUem 
adempimento , s. m. (Srfódung; 
adempire, y^ a. ecfùtCen/OOttjie^en» 
adempito, part. erfàUt* 
aderire, v. n. on^dngen^ einer 

?)arteL 
adescare, v. a. anlocfett. 
adescato, part. angeloctti 
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adirar* , y. a. )um ^txn r^ièen, 
adirato, part. ersùmt* 
adocchiare» v. a. anMideil/ Qttfi 

meiffam anfe^én» 
adolescènza» a. f. értodd^fene l^udenbi 
adombrare, v. a. bt^àtten, Dm 

bunfetn$ fùr raffigurare j ^^ Me 

@ad()e oo^tleUen/ einbUben) flati 

insoRpettire » TCtdWO^ fc^òpfen» 
adombrato, part. befc^attet» 
adoperare, ▼. a. brùu(^en# atis 

n>enbeii» 
adorare, v, a. atiMen. 
adoratore, 8. m. 2Cnbeter« 
adornare, r. a. iteten> f($M4df^i 
adornato, part. oestert. 
adorno, adj. geitert/' gefdjimAdft* 
adulare, t. a. f^met^etn» 
adulatóre, a. m. €$d()me{d)(er* 
adulazióne, s. f. e^meic^etd. 
adunare, v. a. Derfammeln* 
adunque, con]. alfO/ bal^er* 
adusto, adj. ^olboerbrannt/ t>etP> 

fenflt» 
aere , s. m. Suft» 
aèreo , adj. Iuftt0 , t)on 8uft» 
affabilmente, adv. leutfeltd/ def&Qid» 
affaccendalo, part. nefcfeàfttfl» 
affannare, t. a. bean()fttgen / bes 

(ùmment) affannarsi, f[4@$otden 

unb ^ummer mad^en» 
affanno, s. m. ^Cngft/ ^ummer. 
affannóso, adj. befùmmect/ fO¥s 

Ocnoottv 
affare, s. m. ©efd^dft, 'XtìQtUg^tì^U 
affarsi , v. r. ji^ fd(>{(!en. 
atfascinkre, v. a. be^aubem* 
affaticare, V. a. ermàben» 
affatto, adv« ^xti unb gàr, g&n^lfd^ 
afferrare, v. a. faffen/ èrgreifm. 
affètto, s. m. bie 8e(benf4aft/ Stebe> 

9S^ot)ltooVien, Suneigung* 
affètto, adj. geneigt 
affettuosamente, adv. ltebret((* 
affezionare, v. a. 8iebe enoeden* 
affezionèkto, part. suget^au/ genefgt* 
affibbiare, v. a. etnett becben 0(6(ag 

oerfe^en) etnem> einen ^tretc^ fptes 

(en ^ etnem 'ttxoa^ wtU ma4)en» 
alDdàre, r. a. anoerttauen» 
affidato, s. m. ber ft(b etnem ans 

©ertrauet/ auf i^n oerldft. 
affievolire, v. a. f(!hwàd)en. 
aflìguràre, v. a. erfennen» 
affinchè, conj. bantlt, baf5 a«f 

ba§$ um» ' 



eoi 

affisare^ r. n. f^àtf imb mìt Ifttft 

flierffamfeit onfe^en, anffdtJrem 
affitto, s. m. ber ?)a*t, bietoietjév 
Afffiggerej r. ai Wrtfen, qufiien* 
aQlitto> part. betrùbt> geftrdnft. 
afflizióne, s^ f. ajetróbn<p> ^jrtme^ 
affollare y y. à. brdngen, pteflfen. x 
affondare > v. a^ »ecfenfcn* 
afforzare, y^ a^ beflfer fortiftcàre, 

befefligen» 
aifrancà^e, vi a» bcprefenv 
affreddàre, v. a. folt niad^en» 
affrettare, V. a. befcbleunigen* 
affrettato, part. bi^ft^leunigt» 
affrontare, r, a. bebecst angreifen, 

anfatteni far ontrefen, btgegneni 

auf etnanber lodge()em 
agenisàre^ y. a. 4blf^cr piacere, 

abbellire, tjerfefnern, »eiT#nent, 
agerolarc, v. a. ertei^jtettì, * 
agévole j adj, Ui6)t 
agevolmente, adv. lefc^t, be(^uem, 
aggelare, y. avgefneren mad)en. 
agghiacciare, v. a. gu®? ntacf)en$ 

einem »cr gutdjit ha^ »lut in ben 

2ib?rn erfhrren. 
agghiacciato, part. gefroren. 
aggirare, v. a. umgejien, um^ett 

fdbweifen. 
aggiùgnerei y. a. iSimjufllgen , tjers 
aggiùngerci etm'gem 
aggiuntivo, s. m. JBefwort* 
aggiustare, v. a. auégletd^en, etnei! 

@treit beilegen» 
aggradare, y. a. anb v. n. gefatten» 
aggradire, v. n. gefalTen, einem 

anfte^en. 
aggrappare, y. a. onjalen, wit 

einem «^fcn faffen. 
aggravare, v. a. befcfeweren^ 
aggravato, part. bef(6wert. 
aggraziato, part. ortfg, wn ge« 

f&mgen ©ftten. 
aggregare, v. a. angefeUen. 
agguagliare, v, a. glef^/ eben 

mad)en. 
agguato, 8. m. 9la(^ftelfaittg , ICnfs 

paffen. 
agiatamente, adv. gemé^lf^, bes 

quemtic^* 
agiato, part. bequem* 
àgile, adj. gewanbt» 
agilità, s. f. gcrtigfett. 
àgio,'s. m. ^^e, SBequemttcgfett. 
agire , v. a. wirfen ^ ^anbe(n* 
agitare, v. a. ^in unb ^er ben>egen. 
agnèllo, 8. ra. ein 6amm* 
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»gOy.i» m. 9UM* 
agognare», v. n. ^éfiig oedandea» 
agonìa, 0. f. ^obedandU» 
agrèste, adj. tcilh, Qxoh, biuerifd^» 
agricoltura, s. 'f. gelbbau^. 
aja, 8. f. bte Zcnne. 
ajuòla, s. f. ®artenbeet($ent 
ajutàre , v. a. f)dfcn. . 
ala, fi. t ter $luoeU 
alabastro, s. ni. 2Clabajletf!etm 
alba, 8. f. bie 9){o(denb&mmerung».. 
albergare, v. a. l^àhev^en, too^am», 
albergatóre, 8. ni. ein SOSirt^* 
albèrgo, 8. m. «^erberof/ ©afi^ofi 

alcuno, proB. etti/ trgenb ein/ 3^ 

manb» 
ale, 8. f. ùblidSyei; ala^ ber ^ùqìU 
aleggiare, v. n. flattetn» 
alienare, r. a. Derdupern^ «)et:!atts 

fen, fùr fld^ abfonbern, abnjcic^cn, 
alièno, adj. fremb^ abgeneidt» 
alimentare, y. a. ernd^rem 
alimentato, part. ernd^tt» 
alimento, s. m. 9taì)vmQ, ^peife» 
allattare, v. a. fWen» 
alleanza, 8. f. ein ^Ànbmf» 
allegare, v. a. anfù^ren* 
alleggerire, v. a. erleicfetcm* 
allegramente, adv* frò^ltd!)*. 
allegrare, v. a. erfreuent 
allegrezza, 8. f. ^reube. 
allentare, v. a. f(|laf maé^xu 
allentato , part. naà^eiaffen^ 
allèstàre, y. a. beffec allestìrey 

jurecbt ma^en» 
allettamento 9 8. m. ZùdunQ, ^m 

tctjiuw» 
allettare, y. a. lodm, reiaem 
allettato» part. QclodU 
allettévole, adj. anlocfenb» 
allevare , v. a. er^te^em 
allevato, part. er^o^^n» 
alleviare, v. a. ertetd)tem.. 
allignare, y. n. fo|;tfommen/ SSurs 

iel fàffen* 
allividire, y. n. htaun unb biau 

ttjerbcn,. 
allivifiìto ," part. brqun unb hlau, 

fct)tt)ar5C)clb flcborbcri. 
«llOgàre, y. a. an einen £)rt fiefiten 

cber brinoen^ ferner beri^eirati^en^ 

Derfotcjcn. 
alloggiare, v. a. be^erbierden^ 
allòggio, 8. m. SBo^niino» 
allontanare» v. a. entfernen.. 
allóra, adv.bamolé/ au berfclben 3^iti^ 



a}]<r(».« s, M« b^ Sotleet. 
allungare^ y. a. Derl^ndem*. 
almanco, adv. n^eni^ftend» 
alméno, adv. n^eni^i^ené» 
alpe, 8. f. bie TClpem 
alpèstre > adi. bergt0» 
alquanto, adv. etn>aé/ ein mentg» 
altamente / adv. ì)oài, er^ben. 
altare, a. m. ein 2Cltar» 
alterare, y. a. ànbent/ Derdnbem^ 

bie S3ef(^affen()eit einec 6a4)e fiò^ 

rèn / anberé macaco» 
alterato, part. oednbert/ l>erf&(f(f)t, 
altercare, y, a. jan!en.» , 
altercaziòne , 8. f. ^treiti^feit. 
alterézza» 8. f. ^o<kmut^, ^tol}* 
alternare, y. a. umn}ed)fe(n» 
alternativa, 8. f. bit SBa^t untec 

itoti ©e^enflànben. 
alternativamente, adv. abwe^felnb» 
altèro, adj. IficI^, fernet pr&c^tio/ 
altiero, adj.igldnjenb^ 
altezza, 8. f. (Srl^abenl^ett* 
aito, adj. ^Q(6/erbaben^ . 
alto, adv. ^o^/ oben, in bet«&ò^e» , 

altresì, adv. auà), tbtn fO/ tìidé^ 

faUè* 
altrettale, adj. fold&er, bcrdlcic^em 
altri , proq. pera, ein anbeter» 
altro, adj. anber. 
altronde, ady anberS tt)ol^er* 
altrove, adv. anberéwo* 
altrui, pron. eineé ober etnem ans 

httn SOlenfc^» 
altura, s. f. hit «&6^e, 2Cnl^5|^» 
alunno, s. m. ein Bódling» 
alzare, y. a. |eben/ aufìnc^tem 
amante, 8. f. unb s, m, ^eb^aber, 

©eliebter* 
amante, part Itebenb» 
amare, v. a. liebem 
amareggiare, v. a. Dcrbittem* 
amarézza, s. f, $ittecfeit« 
amaro, adj. bitter oon ®ef(^ma(f» 
amatóre, s. m. Siebbaber» 
ambàscia, s. f. ^Cn^fl» 
ambedue! „^^ -. .^^ 
amendùelP"^"-^"^* 
ambire, s. a. ^efti0/ begiend na^ 

ttxoa^ flreben^ 
ambito, part. 0ett)Snf<i()t«. 
ambizióne, s. f. @^rbepterbe«. 
ambizióso, adj. e^rc^ci^io» 
ambròsia, s. f. bie ©otterfoft 
amèno, adj. anmut^id» 
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amiche vol(neaCé y,.ady. freutibltc^» . 
amicVssia, s. t Me gmmbfc^aft* /' 
amico y |. VI. étn ^cèunt.. 
amistà, s. f. greunl>fcl()aft» ' 
ammaestramento, s.m. Untemd()t 
ammaliki'e, v. a. be^excn, bejaubcrti» 
ammaliato, pàrt. bejaubert*. ' 
ammantare, v. a. um^óifem 
ammènda, s. f. @htrd)dbt()und» 
ammendare; v. a. bcffcrh, Dccbeffent» 
amméttere, r. a. jirfaflcn* 
^mminìstr^e, v. a« ))ei;matten^ bar? 

rei(t)cn^ 
ammii)àre|^ v. a. bewunberh» . 
ammiratóre, s. m. cin Scwunbmr.. 
ammirazióne y s. f. bie.,SBetPÙnbes 

rung. * * 

ammogliare, r. a. t)erel^eIt4enM . 
ammollare, v. a. ctxoii^tn , .' Ì>ti 

fànfticjcn/ linbcm* ' . 

ammollire , v. a. f» ammollare^ 

aucft 0ef4)mcibi0 ntaci^en/ 
amòre , s. in. hit 8tebc* ! 

amorevolezza 9 s. f. Itebrei4)e (Se; 

finnurtg; 
amoróso, adj, Ite^cetcl)» 
ampiezza, è. f.l«r^l " .!; 

ampio, s. m. I .^ ^ 
àmpio, adr. fierdumtà» 
aiiiplessoV 8* p. Umórmutt^» 
ampolla, s. t'tin dlSfetneé S^dfiÌK^en» 
ampolletta, fif. f.. m flemeé S^fc^^ 

ancèlla, 8. f. eine ^enflmàdb. . 
anche , s^Ar, a^à), . , ' 
àncile, .8. m. rótéllii, eiJiS Jbec 

Kelnen lS(f)fIbct?, bic .bdben SRòs 

mem oom «Rimmel ^efalTen fein 

fott«jì. ,. . ' 
àncora ; '8. f. bet HtStn.' 
ancóra» adr.. nod)* ^ . 

andare, v. n. he^èh, .! 

andare, s. lii. het®artQ, f>ai(Béfyetìl 
andata, s. f. ber ©atrg. . . 

andirivièni, s. ni. plur. SrrgdngcI 

ferncr Umrd&wcife itti SReben» 
àndito, s. m. ciit fc()malei^ langec 

®ang jwifc^cn swci S3So1()nuiìgcn» ! 
anèddoto, s. ni. eine ^nefbot^ 
anelare , t. a. fd)tDer atf)men ^ ftcf) 

nad^ etwaè fei^nen» . 
anelito, 9. m. bpg TCt^em^otem \ 
anello, 8. m. éin 9{ing* 
angariare, v. a. mit ùbecmdpigen 

^Cuflagcn bebcùcfen* 



angariato, part. b^Wnflt.* ,. ,, . 
angelo, 8. m. ein (Sn^U ' , li 
àngolo, s.\ m. citi SSinèel. ' .!, 
angòscia, s. f. ber ^ummer/ ^R^ 
angosciare, v. a. dngjligen* ." 
angosciato, pari, befummert* 
angùstia, s. f. ^ot^\ cngcr Slauml 
angustiare, v.a. beangpgen, qu^fcn* 
anpstcr, adj. filmai/, eng» 
ànima, s. f. hit ©ee(e» 
ànimo , s. m. baé @emfit^ , fStìXt^i 
annebbiàtp , part. . neMÌ0* 
annegài-e , y. a. erfdufen» 
annichilare, v. a. Dernid^tcm 
annidare, v. n. nijlen» 
annientare, r. a. ^ettil4tem 
annirersàrio, s. m. fia^reètag» 
anno , &• m. ein Sa^r* 
annoverare, v. a. jd^fen* 
annunziare, v. a. cerifùnbigen, Dor^ 

l^erfagen, anmetbcn» 
BfAnùnzio, 8. m. ^Crnnelbttng.' 
annuo, adj. jd^rllc^. 
ansante, part. a^cmlog* 
ansare » v. n. feut^en* 
ansietà, a. f. Vrtgft» 
abfiioflamente, adr.-dngfKtit)/ fe^ii 

begierig. 
ansi^^ Mj; fel^nfiubttd./ dndf^i<j^ 
antecedènte, adj. oor^erge^enb* 
anterràto,^''Éi. m. ITer QO^n, elnlSop; 
.. HaìjXii 'f 

anteni^ay .9* f- bte @€gel{iaiige«. .j 
ajitep^Nere^ < y. a. Dorjte^en, A)mfe4^h# 
anlreriòir^., adj- i^rbec* 1 

anaehità,^»«.f. baé ^Cltert^wn» 
^ticipàrf»^ ..y. a. ettvaè nor ber 
.. aeit t^WU.'. 

anticipatili '^1 , pavt juDorg^iommen*. 
anticipazióne, a. f, eine ^onblung^ 
....bée t^pc. ber ge^irigen 3ett gefdS)fie(»ti 
abtÌQp, adj.. aU/ uraCt., 
antico , 8. ni. ber @tammt>atet* 
antìdoto, a* ww^ein ©egendift- 
antiquato, adj.., oéràltet* ' "/. 

antivenire, v. n. jÙDorfommen* 
antro , s. m. «ine «^ò^te*. 
anzi, prép. t?or» | 

anzicTiè, àdv.j6erior, e^er, lie^ec aUl 
apertamente , adv. ofenbar» 
aperto i adj, offen'/ aufréd)tig* 
àpice,. a. f^fber ©ipfel». 
appagamento^ s. m. SSefriebigung* 
appagare, y. a. begnùgen/ befriebigen» 
appannare, v. a. oerbunfcitt/ trùbe 

mad)en» 
appaiare, v. a. lernen* 
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appunto 9 ]^rt& gcfrtntU 
appareccldarey r. a. bctlltcìb 
apparènte « a4|* ìàfdabox, 
apparéaza, a. t torr ICnfitKbt* 
apparire 9 t. b. erft^nsifii» j^^^^- 
lu>parì«cénte ^ ad|. tpoi ft4 ^ttn( 
ouffaSenbe Cìorof^ftoi ^ctMCs 

appariscènza^ a. il f^tidlCnf^^ciu 
apparizione ) a. f* Vrf4diittii0* 

appartamento, s; m. dAe Stct^ 
limmer, eme Sdo^nuno im .^ufc* 
appassàre, r. a. wdt, bfirr ma<6ou 
appassire y v. a. totSetì, oetwctfen. 
appassito, part. wtmeVtt,, 
appena, olUt a pena» adr. faunu 
appetito» s., m. tuft, S&tffttbt, 



appianare, ▼• a. bautte», bie Se» 
f4»erUd^etten ùbmomben. 

appiattarsi, ▼. r. fià) oet^éibtt» 

appiattare, r. a. oerbiraen* 

appiattato, part. tyet^ectt* 

appiccare I t. a- ftft on^Kf^r <UU 
ficbcn» 

appicco, •• m. dn SonoitHb* 

!^iédei P^'^P- ^ Sttfe/ unten. 
appièno, adr. oòStd, aati} unb 9ftt» 
appigliàre, r. a. ant)oii9ni/ onftes 
bettf appigliarsi a miglior par- 
tito, etn>à« SBefrerci bef^yliefeii) 
— io reggìo il meglio , ed al 
peggio mi appiglio, ié^ fe^e baè 
JBeffere unb toa^le haiWflinmttc. 
applicare, r. a. <iiit0enben. 
applicato, part. andnoanbt» 
applicazióne , s. f. bte TCnn^bung» 
appoggiare, r. a. dwai jlù^ i an 

etwai Ic^ntn. 
appoggio, 8. m. eine Gtft^e» 
apporsi, V. r. eé errat^en/ ed trefen* 
apprèndere, r. a. letnen, (jteifcn^ 
apprensióne, s. f. Sutd)t» 
appresèntkre , r. a. oorflellen» 
apprèsso, prep. na^e bei/ na^e* 
appr<?s8u, adr. na^e^ ^nnaà), 

9ierauf. 
appréMo a poco, adr. ttngefd^lt/ 

beina^e. 
apprestamento, s. m. 5ubereitun0. 
apprestare, v. a. ^ubereiten. 
approdare, r. n. anlanben* 
approvare, v. a. WiQtn, genei^iden* 



feppMfatBeoto, a. wu Kettta^, 

Bcc#ei4, Kbcc^ 
appuntare, t. m mit lodtfii etU 

atea |iifaimiUnn&t^( appun- 
tarsi, r. r. mit einonbct abreben, 

bfr4liefni, fefte^eiL 
appunto , adr. cbeit xeauL 
aprire, T. a. of^un* 
àquila^ 8. m. ber ^Cblrr^ 
ari) 8. t fibli^ec altare, ber TOtar. 
aràldica, s. f. bie S^pettfitnbe. 
arància, 8;m. berf)ometan^baiutt. 
arare, r. a. pflfigen. 
aratro, 8. m. ber 9(Iud» 
arbitràrio > adj. mOfi&rlt^» 
àrbitro, s. m. efn €k^ieb$n(^er, 
arca , s. f; efn Gatg. 
arcano, s. m^ etn ék^dmnif» 
arcano, adj. ge^^etm/ t>ecbordni» 
architétto, s. m. dn 93aumdfler. 
architettura, s. f. bte Saufanlt 
arco, 8. m. ònfBoQtn, SHegenbogen. 
ardèftte, adj. gli^^enb, entbrannt* 
ardentemente, adr. ^t|ig, ^eftig* 
ardènza, s. f. ^t|e, grc^e ^eftioe 

iGSArme, Stìbtanft, ì^tftìQ^ SBa 

gterbe* 
àrdere, r. n. bteoneii* 
ardimento, s. m. j^ft^^n^ett» 
ardire, v. a. n>agen» 
arditamente, adr. fù^n, beffetit 
ardito, adj. ffi^H/ unerfiì^ro(fen. 
ardóre, s. m. «&i6e/grofe ^éfttde 

SBS&nne, Snbturffl/ ^eftiae IBes 

gierbe» 
àrduo, adj. fftwet, gefS^rlfcJ» 
arèna , s. f. @anb 5 -^ Jùt circo, 

ber JCampfpIa^ in ben 2imp^tt$eas 

tem ber fftbmn. 
argènteo, adj. fHbem»' ' 
àrgine, s. m. ber Diunni/ SBtbers 

Itanb. 
argomentare, y. a. fc^ltefen» 
argomentazióne, s. f. bad ^éfit-' 

f en/ bte 2Cct ®.^lfifTe (u màc^en. 
argomento, s. m. éd)(u$, fSexóeiè, 

Uct^eil/ etn SS^erfjeuo/ ber Sn^alt 

eine* SBerle*, einer 0d)rift. 
arguto, adj. wt|id, ffnnrdd^. 
ària, 8. f. bie 8uft. 

armàdio, s. m^ ein @^ran!. 
armamento, s. m. ^ne{)érdf!uno* 
armare, r. a. n?affnen." 
armata, s. f. eine 2Crmee» 
armato, part. bcwaffnet» 
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armonìa, 8. f. (Sinttaó^t^ (Ifyd^MU 
armonizzante, adj. iUbereihfttmmenb» 
armonizzare» v. jp. . Difmmtsw 
jlimmen* 
' arnese, 8. m. ^(eibung/ ®nàt^^ 
arpa, a. f. bie ^arfe. 
arpeggiare, r. n. auf bjet «^arfe fpielem 
arra, 8. f. ùhlló^tt caparra , bad 
•§)anbde(b. 

arrèdo , s. m. baS ©eràtlS}. . 
arrèndersi, v. r. jid) ergcbcn, na<t)s 

geben, aefi^meibio fein , ficft bieueiu 
arrestare, v. a. auf^oltcìi/ ant^alteiu 
arrèsti) , s. m. ber SJer^aft^ 
arricchire, v. a. berei(JS)ern* 
arrischiare, v. a. WfLQen, in ©es 

fat)v, auf baé @pte( fef^en» 
arrischièvole , adj. flcfó^rlicè/ Ders 

njerien* 
arrivare, t. n. anlanflen, anfommen* 
arrivato , part. ongefommen. 
arrivo, s. m. 2Cnfunft* 
arrossire, v. n, crròt^cm 
arrovellare, y. a. jornig ntad^en*. 
arrovesciare, v. a. umfe()rcn, ùms 

wenben/ umflùrien» 
arso, adj. Derbrannt. 
arsura, s. f. óbermdftde «^t^* 
arte, s. f. ^unjl. 
artefatto, adj. lùnftlid). 
artéfice, s. m. ein ^^nfller. 
articolare, y. a, bie SSorte beuts 

Uà), nd)ti0 auéfpredjen. 
articolo, 8. ni. bei; 2Crtt!el/ hai 

®cfc^le4)t8tt)ort, ber TCbfaè einer 

éd)rift* 
artificiale, adj. fùnftltd^. 
artificialmente, adv. fùnflltd^er 

SBeifc. 
artificio! aSerf ber ^unfl $ — fór ©e^ 
artifizio* f4icflid)f ett/ £ifi/ SBerfielluna* 
artificióso, adj. funflreid)/ {tnnrei(|* 
artiglio, 8. ni. hie kiaixe, traile» 
ascendènte, adj. auffteigenb» aver 

r ascendente sovra una persona, 
' Semanbem ùberlegen fein i mi ùber 

cine ?)crfon oermògen* 
ascéndere, y. a. bejletden, aufiiD&rtd 

fteigen, fid^ fo ^oé) belaufem 
asciugare, v. a. trodnem 
asciuttamente, ady. ttO(ttn, (|Uf 

etne trodne Art. 
asciutto, 8. m. hk S:ro(!en^eit> 
asciutto, adj. troden, ma^tt, aU^ 

fiesc^rt» 



ascoltare j v. a.^$tyn« 
ascóndere, y. ar oerbergen* 
ascritto, part. einfle|ì|rteben, etns 

QtUaQen, àUflefrllt. 
ascrivere , v. a. jufdbwibeiu 
asilo, - 8. m. eine grci(làtte^ etii 

3uf[ud)t$prt«. 
aspèrgere, v. a. befprengen» 
aspèrso,. part. befprengt* 
aspettare, v. a: v^atten, evwavten, 

^offen / gebù^rem 
aspètto, s. m. baS ®t^td)t, ^Cnges 

f[(^t, ber 3Cnblicf ^ ber Xnfé,m. ' 
aspro, adj. {Ireng^ %tt\>, raub^ grob» 
assaggiare, v. a. toflen^ oerfuc&en» 
assai, ady. fe^r« 

assalire , y. a. angreifen / anfatten* 
assalito,. part. angefallem 
assaltare, v. a. ùberfatten» 
assaltato, part. angefallen. 
assalto, 8. m. ber ìnfad, ^Cn^riff» 
assaporare, y. a. fofleiu 
assedère, v. n. baneben, hahti ft^n» 
assediare, v. a. betagérn/ umgeben» 
assèdio, 8. m. S3elagerung» 
assegnamento, 8.m. bie 2(nmetfund. 
assegnare, y. a. anweifen» 
assennato, adj. oerftdnbig/ be^utfam» 
assènso, s. m. bie G^nmittigun^» 
assentire, y. a. bewiUigett» 
asserire, y. a. bc^aupten» 
assetare, y. a. burflig mad^em 
assetato , adj. burjitg* 
assettare , y. a. 2ured)t mad^en* 
assicurare, y. a. »er|t(^)cm» 
assiderare, v. n. ftarren Dor^^d(te« 
assidera , \* a. nieberfe6en. 
assiduamente, ady. flelfig» 
assiduità, s. f. bebarrlic^eiT gletp» 
assiduo , adj. flei^ig / emftg» 
assiepato, part. oeri&unt/ oerfperrt». 
assiso, part. 9on assidere , it^enb» 

gefeffen. 
assistenza, «.f. berSBeiffanb, «^i(fc» 
assistere, y. n. hoìbtx fie|)en^ bei? 

iDobnen» 
assodare , y. a. befeftigen* 
asBogséttàre, y. a. unterwerfen* 
assoldare, y. a. @olbaten toerberi/ 

befolben» 
assoluto, part. unumfd^rdnft/URs 

ab()&ngig. 
assomigliare, y. n. dl^nltd^ fein» 
assorbire, y. a. einfaugen/ Ders 

fd^ljrigetu 
assortire, y. a. fortiren, eintlj^etleti, 

bie jDinge, Ut ^ufammen ge^òreiu 
20 
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assorto, part. in ^banCeil ì>ittiift 
assuefèure, r. a. getoòfyncn» 
assùmere, r. a. anne^^meit* 
assurdità, s. f. bte Uffderetmt^dt» 
assurdo, s. in. SS^berflnnigr^ 
assurdo, adj. underetmt* 
asta, s. f. fin Gtiel/ eine ^an^* 
astante, s. m. ber Umfie^enbe» 
astinénasa, s. U bte Q^ntl^altung/ 

sDldftdfeit 
àstio, s. m. ber ®vùVi, «&af/ 9teib» 
astióso , adj. mi^dànflid , neibifci)» 
astretto, part. dfjwunoen» 

astro, s. m. ber ®tem* 
astuto, adj. Uf^Q, fc^Iatu 
astùzia, 8.f. bteeilì, SSerf^togen^tt» 
attaccare, v. a. anbtnben^ an^&m 

gen / ongteifen , anftectf n* 
attaccatìccio, adj. anflecfenb.. 
attaccato, pait. ange^&ndt/ an^e* 

bunben« 
attacco, s. m. ^Cndrìff^ Xnfad» 
attediare, t. a. oerbneftic^ mad^n^ 
atteggiamento, s» m. ®ebetbun0/ 

®teUung. 
atteggiare, r. a. etner Sitbf&uCe/ 

cinem @em&tbe bte @teUund / ben 

2Cuéb(uce geben» 
attempatetto, adj. iUtUd^, beialj^rt» 
attempato, adj. alt/ 
attèndere, v, n. ftc^ befLei^iden, ftdjf 

beni SItubium wtbmen* 
atteitere, t. a. pattern 
attentamente, adr. aufmetlfam» 
attènto, adj. aufmerffam/ fotrgfdtttgi 
attenzióne, s.f. bte 2Cufmerf famfeit* 
atterrare, t. a. |u SBoben werfen, 

umret$en/ meberfd)laden. . 
atterrire, r. a. ecfd)retfen» 
. atterrito, part. erfc()(OcBen* 
attèso , part. ijotl attendere , a- 

spettare, 
attesoché, adr. anoefe^en, WtiU 
attestare, v. a. bejeugtm 
atti, s. ni. plur. bte Vcten eine^ 

®ert(l!)té$anbeU. 
attìgnere, ▼. a. fd)6pfem 
attìguo, adj. ùblidjier contìguo, am 

ftogenb. 
attillarsi; r. r. |tdft ntebltdj» Keiben, 

puAen. 
attillato, part. }terlt(i ^^tUiM^ 
attillatura, s. f. auSdèfucbter ^u^» 
àttimo, s. m. etn ^(ugenbttce» 



attirare, T.-4U att|ie|^ett/ lu^f^n* 
attitùdine, s» t %à^ì^feit, XaUiQe, 

ettUutìQ ber giduren. 
attività, s. f» SSafitìc/teit 
atto, 8. in. bte «^anMttng, S^at 
atto^ adj. tott^d^f fd^td» 
attonito, adj« bttinht, erffount. 
attòr^ part. umwunben/ oenotcfett. 
attraènte, part. an^te^enb» 
attrarre, t. a. an^t'el^,. 

attraversare, r. a. bùrd^ge^, 

burcbfreujen» 
attribuire, r. a. hdmef[en, pfc^reic 

ben / ^tf eignen* 
attrìtàre, r. a. |erretbett, jertreteiu 
attrito, adj. gerieben^ gerriebem 
avanti, prep. unb adv. ì>cv, t>0(s 

t>er, iubor, he^^et^ 
avanzare, r. a. dbertreffen, tben 

legen fetn^ fibrtg fetn^ fortfc^retten. 
aranzo, s. m. ber Uebecref^, be» 

Stficfflànb. 
avarizia, s. f. ber'CSei)» 
avaro, adj. get'èig» 
audace, adj. bretft/ fft^n, oenoegen» 
avèllo, B. m. etn ®rab» 
avere, y* a. i)ahen^ 
avèrno, s. m. bie ^òOe* 
augello, B. ih. ein SBogel» 
aùgiiràre, y. a* mùnfc^en^ 
augùrio, s. m. Glikhounfd^*. 
augusto,, adj. Zitti beé Jtatfrré; 

ng- dwf/ l^«K9/ er^aben, ejt* 

kòùrbig. 
•avidamente, adr. gterid/ ht^ini^ 
avidità, s. fé ®(ert0!ett, 1^^ 

83egtetbe^ 
àvido, adj. begtetrtO/ gtertg» 
avito, adj. erbtìc^/ anoeecbt* 
aumentare, v. a. oerme^^ren, vn- 

grbfern» 
avo, 8. m. ber @rofi>ater. 
avArìo, 8. m. bad @(fenbetm 
àura, s» f. fanftei/ angene^m^^ 

eftft^en. 
àureo, adj. golben» 
aurèola, s. f* ber ®4etn um ^ 

4>àìxpttt abgemaltet «^etltgen» 
auretta, 8. f. hai 8ùft(bem 
auròra, s. f. bie 9){orgettr6tte« 

ausSziol''-™®"»'*'®*"^'®""^* 
austerità, s. f* bte €{trenge» 
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austèro y adj* fttetiQ* avvilimento, s. ni. hie QkttttQheit 

autenticare, v. a. bdt&fti^en, ?Kut|>loffflfelt. 

autorévole, adj. .anWnlidf)» avvilire, v. a. t>erd4)«i<5 ma^en, 

autorità, s. f. bod ^Cnfe^en* ttniebvìQen, niehetfé^laQen. 

autrice, s. f. Ur^eberln. avvilito, adj. mutì)M $tmad)t 

autunnale, adj. Jerbflficft* avvilito, part. 0ertn<jf(^dei9 gemodbt, 

autunno, a, m. ber ^exbft. <' teviùQU 

avvalorare, v. a. etmuntertr, ets avviluppare, v. a. ©erwfrren; eins 

^ mat^nen, SO^ut^ maà)en. widtln, m^ùUen. 

avvampare , v. a.- entgfinbcn. avviluppato, part. oerwirrt,. 

avvedérsi, v. r. Qma^t werben, avvincere, v. a. umnjinben» 

n>a^cne^men, tnerfen. avvinto, part utnmunben. ^ 

avveduto, adj. Dorfic^tig, ftug» avvisare, v. a. melben, onsct^em 

avvegnaché, prep. ob^Uìéi, obfd^om benac^dc^ttgen^ fùr por mente, 

avvelenare , v. a. Dergiften.. òbevle^en, genau unterfu(^en , aés 

avvelenato, part. oergiftct. ten, bafóc f)(dUn. 

avvenènte, adj. ^fibfc^/ anmut^td» avvizzire, v. n. ireCfen, Dcrtwffen» 

avvenènza, 8. f. Znmut^, ®(f)6n? avvocato, s. m. em 2Cb»ocat. 

^eit» avvòlgere, v. a. umiDicfeln, ^efs 

,avvenèvole, adj. gejtemenb. umbre^en, ^erumloufen, 

avvenimento, s. m. S&eQébtt(f)tit, avvòlto, part. umwunben/ umtwcfelt» 

3ufatt) r avv«*nimento al trono, azióne, s. f. hit «^anblun^, ziài 

©elandung inm Z'fyvon. tig6ett» 

avvenire, v. n.'pdji eret^nen/ fl«s azzimato, part. ongepu^t 

f(l)e|)en, uoifatten/ einem begegnen/ azzuffarsi, v. r. tn'« «^onbaemenge 

auf etnen ftofen. fommen, ft4 etnanber m bie<^aare 

avvenire, s. m. bie 3ufunft«. Qtvat^en^ 

avventare, v. a. wetfen, jid^ auf azzurrino! ,. tj^^^,*,,^„ 

ttwa^ toèfWrsen. azzurro' j *^J- PwnwiifWau. 
avventura, s. f. ber Sufatt/ TCbens < 

teuet» B. 
avventurare, v. a. in ®efa^( fejen, 

wagen» Babbo, s. m. in bem 9)hmb€ bfc 

avventurato, part. begldcft» noc^ flammebiben Jttnber: ^ater. 

avventuróso, adj. glfidli^» bacw, s. m. S3ac(l!)tté» 

avvenuto, part. Qtf^t^n, wrges baciare, v. a. fftffem 

faUem bàcio , s. m. ber Jtuf »• 

avverare, r. a. UftàtiQm* badare, v. a. 2C4t geben» 

avversàrio, s. m. ©egneT/ gefnb. badessa, s. f. eine Xcbtifiuì* 

avversàrio, adj. sumber, tntQtQtn*, )>agàglio, s. m.*ba6 ®epÀc(^ 

avversióne , s. f ^bneigutt^; bagnare , v.' a. haUxì* 

avversità, s. f. bad Unq(ùc^» bagnato, part. gebabet* 

avvèrso, adj. toxhii^, feinbUd^z ents bagno, s. m. ein SBab. 

Bedenfiefe^t* bagordo, s. m. 0(^tt)eIoeret» - 

avvertènza, s. f. SBorftf^ttglett balbettare, v.ji. flammein/ flottern. . 

avvertire, v. a. bena^nd^lttden/ ers baldanza, s. f. ^retftid^ett^ Uebet: 

inneni/ %<bt ^aben^ mutb. 

avvertito, part. beric^tet baldanzóso, adj. ìt<t, dhitmùt^iQ, 

avvezzare, v. a. an^emò^nen» balenare, v. n. bli|en» 

avvezzo, adj. Qmo^nU baléno, s. m. ber Sff^» 

avviare, r. a. ouf ben SSSe^) bn'tts bàlia, s. f. bte 2Cmme.. 

9en, ein ®ef#ft anfangen. balia « s. f. 9Si\Ue, ^ad^U 

avviarsi» v. n. jfc^ auf ben SBeg ballare, v. n. tani^en^ - 

mad^en. ballo , s. m. ber Sanj» 

avviato, part. in ®artQ gebrad^t balordàggine, s. f. ZblipéieL 

. avvicendare, v. n. wecbfelwetfe t^un» bàlsamo, s. m. ber SSalfanu 

avvicinare, v. a. ndbem« baluardo, t>a^ fBoUwerf. 

20* 
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balza, 8. f. etn fleilergeU, Xbfuth. 
balzano, adj. mii Qtieiiimt* 
balzare, v. n. fprinflen^ balzar dal 

letto, aué bem ^ttt fpriAflcn» 
bambino, 8l m. haè j^inb^ 
banchettare, v. n. ®afhna^l l^atten» 
banchetto , s. m. ein ®ajlma^)L 
banchière, s. ni. etn SBed^èler* 
banco , 8. m. eine 98ed)élecbanl» 
banda, 8. f^ &eite, etn Srupp @ols 

batcn , «anbmilis. 
bandièra, s. f. «ine ga^ne^ SW^iffès 

flange* 
bandire, ▼. a. òffentti* funb t^)un» 
bara, 8. f . *incÌBa^re, STobtenbaère» 
barbaresco, adj. barbadfcf)/ un^efe 

fittet. 
barbàrie, s. f. ©raufamteit. ' 
bàrbaro, adj. graufam, n>Ub. 
barbaresco, adj. waè t>on ber SBats 

barci ijl* 
barberesco, 8. m. $ferb &ttm SRennem 
barca, s. f. @d)iff» 
barchetta, s. f. etn ^txf^n» 
.baróne, s. m. grei^crr. 
bassamente, adv. auf eme niebnge, 

f*ted)te %xU 
bassàre, v, a. nicbrig ìteucR* 
bassezza, s. f. «iebrtfifeit» 
basso, 8. m. etn ntebrt()e( £!)rt» 
basso, adj. ntebcig/ oemein^ 
bastare, v. n. ì^initié^mt d^nud 

bastimento) s.m. etn fito^ ®(iS)tff . 
bastione, s. m. etn« SBafleù 
ìtastòne, s. m« ein ©toc!» 
battàglia, 8.f. einSTrefen/ &(blaéit 
bàttere, r. a. \é^laQtn, prós^l»/ 

mfinsen* 
battistèro ) 8. m. ber Saufftetn» 
battitura, 8. f. baS ®d)(adetì^ 
beare , y. a. felig inadS)en. 
beante, adj. bcfeligenb, bec^cfenbf 
beatitùdine) s. f. bte @eUdfett* 
beato, adj. fe% 
bèifa, 8. f. ©pòtterei. 
beffare, v. a. einen au«fpotten> 
bèffe , 8. f. pi. ^offenjlret(^e. 
bellezza, a. f. bte ®à)bnÌ)c\U 
bèllico, adj. frtedertfc^* 
bellicóso, adj. Irted^rfc^t 
bèllo , 8. m. bte &à)bn^tiU 
bèllo, adj. fc^òn» 
bèllo, adr. |)el bello ,l Mt, mit 

QUtex ^aniet, unoermeirft* 
belva, 8. f. wilhtè Zi)iev^ 
bènda ^ 8. f. cine ^opfbtnbe* 



bène, 8. m, hai iBnU , 
bène, adv. tooÌ)l, red^t* 
benedire, v, a. fegnert». 
benedizióne, s. f. ber ©egen* 
benefattóre, s. f. etn SBo^Ub&tet.. 
benefattrice, s. f. eifie SBo||U(^terin» 
beneficato, part. mtt SS^o^U^aten 

ùbet^&uft» 
beneficare, r. a. tnit SQSo^lt^ten 

ùber^àufen. 
beneficènza) 8. f. eine Sof^ltl^at» 

benèfico , adj. tt>o^lt^&tÌ9. 
benestante, adj. wo^l^abenb.. 
benevolènza, s. f. S8,o^tn>oaen» 
bensì, adv. si benC) n>o^(/ aber» 

baerei - - '^^ 
bestémmia, s. f. baé ^^xéfiXi^ 
bestemmiare , v. a. @ott. làflem» 
béstia, 8. f. %^\tx, SSte^. 
bevanda, s. f. ein ^tanf. 
beveràggio, s. m% ein S^ipanf» 
bèvere, v. a. trinfen» 
bevitóre, s. m. ein S^rtnfet* 
biada, 8. f. àUettei ©etveibe. 
biancheggiante, adj. n)ad in'é Bei: 

fé pUt. 
biancheggiare > r. n» tn'é SSìeife 

f alien.' 
bianco , adj. m\%^ 
bianco, s. m. bie wet|e gatrbe* 
biancospino, s. m. bet^ SSeipborn. 
biasimare, v. a. tabeln. • 
biàsimo, s. m. berSabel, ®(|)im))f» 
bicchière, 8, m. ein ©lag. 
biondo, adj. blonb, l^ell^elb» 
bisógna, 8. f» ^Cngelegen^eit / ®es 

fd)dftv 
bisognare, v. n. nòtl^ig fein» 
bisógno, s. m.'bie 9lot||/ baS SSes 

bflrfnif^ 
bisognóso) adj. bórftig* \ 

bizzarro, adj. wunberlic^v 
blandimento, s. m. ®d^met<j^elei» 
blandire, v. a. liebfofen» 
blando, adj. lieblid^» 
bocca, 8. f. bei: SO^unb. 
boccetta, s. f. ein gl&fd^d^em 
bocchetta, s. f. bad 9){ànbc^en. 
bocchino, 8. m. s0^ùnb<^m 
boccóne , s. m. ber SBiffen*.^ 
bollènte, part. glùbenb*. * 

bontà) 8. f. bie ©ute» 
bordo , 8. m. ein S3orb» 
borgo, 8. m. m glecfen, SSorflabt' 
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bdirin, ■• f. iMtmeffhiiv etoi^* 
borióso 9 adj. ^àimùtS^ìQ, tiUU 
borsft» 8. f. bec 93eute(/ bte §3érfe« 
bosehettQy s. in« etn ©ebàfc^» 
bosco, 8. in. etn SBolb» 
bottéga y 8. f. Jtramlaben» 
bottino, 8« in« bte Seute« 
bràccio, 8. m. ber 2Crm* 
brache, s. f. plur. bte «^ofnti, 
bramare, ▼. a, oerlanoen» 
bramato, part. f|fftt0, fe|)nlt(j^ Ut 

bramóso , adj. (i:ùnfit0 , bedim$« 
branco, s. m. etne «^etbe Éte^» 
brando, 8. m. ber iDegem 
brano, s. m. bad @tódf^ 
bravàccio, b, m. unb adj. em ÌA* 

fer Slaufer, ©d^lóger» 
bravare, v. a. bro^em 
bravata, s. f. (Shroffpted^reù 
bravo, adj. wader. 
bravura, s. f. bte SSapftrfeit. 
bréccia, s. f. ber SQSaUbi;u(||« 

briaco, adj. bettrunlen, 

briga, 8. f. ©orge, 3ait!, 3n>t|t/ 

Streit. 
brigantino, s. m. etne SBrtdanttne, 

ber ©aleere d^nUc^eS ^ai)VieuQ, 

wtià^c^ attf etner @ette 10 biè 15 

atuber ì)at unb èugletc^ befeaelt 

werben fann* . 
brigata, 8. f. einé ^e»d^ 9)erfonen* 
briglia, s. f. 3Ù0eU 
brillante, adj. gl&nienb.' 
brillare, v. n. atdn^en» 
brina, s. f. ber Bteif^ 
brio, 8. m. 2(nfianb, d^et}^ 2Cninut||, 
brivido, 8. ni. ^(i)auer» 
bruno, adj. bunfelbtaun. 
bruscamente y adv. auf ettie uns 

freunblic^ unb tau^e 7Crt«. 
brutalità, s. f. me^if(ij)eé, toWM 

SBefen* 
bruttezza, s. f. bte «^&fU(^Iett* 
buca, s. f. etn Sod)/ etne «^òi^le» 
bucinare, v. n. ^etmttcb etnei; bem 

2Cnbem etxoa^ in'è £)^c fagen* 
buco, 8. m. etn So4)» 
bufèra, s. f. l^efttget @tut;m mtt 

ategen unb 6Sd^neede{l6ber« 
bugia, 8. f. bie ^<je» 
bugiardo, s. m. etn Sùonet* 
^ bujo , 8. m. bag )DunleU 
buòno, adj. <)Ut» 
bùrbero, adj. mùrrtfcf).. 



burrasca, s. f. etn 6ttirmtt)etter$ 

fig. Unglùcf^, ®efa^r» 
burrascóso, adj. ftócmifé* 
buscare, v. a. etwa^ fùnjUiii^ ers 
. fd^noi^pen/ er^afd^en. 
busto , 8. m. SBruflbtlb^. 
buttare, v. a. werfen» 

€. 

càccia, 8. f. bte Sagb. ^ 

cacciare, v. a. jagen, we^treil^en. 
cacciatóre, s. m. ein Sóger,, 
cadàvere, s. m. etn 8eid)nam. 
cadènte, part.' faUenb^ la cadènte 

età, baé f^infàllm 2C(ter« 
cadére, v. n. fallen* 
caduco, adi. f^infàUi^ 
caduta, s. f. ber gali, baè -goUen. 
caffè, s. ni. ber Stafjee, baè^offeelj^auè. 
cagionare, v. a. Derurfac^cm 
cagióne, 8. f, hie Urfadi)e, (S^runb. 
calamita, s. f. ber SRaflnet» 
calamità, s, f, jDrangfal, @lenb. 
calare, v. a. l^erablaffen. 
calca, s. t baé ©ebringe* 
calcare, v. a. betreten» 
calceolària.,* s. ù (SBotam) bU 

^d^ui^blume. 
caldezza, s. f. bte SBdrme» 
caldo, 8. m. SSdrme, «^t^* 
calére, v, impera, ftdj) um etwa^ 

hOùmmttn, ftcft etmi^ angelegen 

fcitt laflfcn* 

^léssol ^- «*• «"^ '^^^f*^^ 
càlice, s. m« ber 5teld^« 
calle, 8. m. ber $fab/ ber SGBed» 
calma, s. f. BinbfliUe/ lig. bte 

calmare, r. a. ftiaen/ beru^tgen» 
calpestare, v« a. mtt gù^en tteten» 
calpestio, 8. m. baé Zvampeln^ 
calunnia, s. f. bte SSerteumbung» 
calza , s. f. ber @trumpf« . 
calzante j pa^t. toaé bem gufe gut 

fteibet/ dut an benfelbfn paft^ 

fig- W^à), ber @a(^e ange? 

meffen* 
calzare, v. a. ^dj^l^ie unb ^trj&m^ 

pfe an^ei^en. 
calzare, s. m. ber ^n^ud an ben 
. &3einen$ ^d^u^e. 
cambiale, s. f. ein SS^ed()fel» 
cambiamento , s. m. SSerànberung» 
cambiare, v. a. n>e4)fetn* 
càmbio, 8. m. Saufd^. 
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càmera, s. f. bo6 Stmmer. 
vameriérey s. m. ber ^mmerlnener. 
camminare, ▼• n. de1)en« 
cammino, s. m- ber 9Seg» 
campagna, 8. f. offeneé gelb* 
campanile, s. m. ein ©locfent^tttm. 
campare, v. a. tettm, leben/ Don 

frinrm gleife Uhtxt^ 
campèstre, adj. l&nbltA» 
campióne, f. m. ein *&e(b» 
campo, 8. m. ein %^ , bdd Sodet* 
canale, s. m. ein 5CanaL 
cancellare, t. a. audlòf(^/ Ottts 

ftttié^f burc^ftteicften* 
cancèllo , 8. m. ein bitter» 
candidamente, adr. tebG(!^* 
càndido, adj. fe^r wetf ^ dl&naenb» 
candore, s. m. eine glàttsenbe/ aués 

net)menbe SGBetfe» 
cane , 8. m. ber «&unb* 
cangiare, t. a. finbem» 
canìzie, 8. f. bad ^^aue TQter* 
canna, s. f. ^o^ted S^o^r. 
eannòne, 8. m. etne Jtanone* 
cantare, v.'a. fini^en. 
canto , 8. m. ber ©efang. 
canto , 8. m. bie ®ette. 
cantùccio, 8. m. ein SBtnfeld^en» 
canuto, adj. gran, 

canzonetta, 8. f. ein Ciebd^en. 
capace, adj.'f&(|ta» 
capacità, 8. f. ^à^t^feit 
capanna, 8. f. eine ^òttc» 
capello, 8. m. ^aau 
capezzale, s. m. baé Jtopffiffen» 
capire, x.a. oerfle^en, in fi4 Men» 
capitale, 8. m. hai JtopitaL 
capitale, adj, hai fBotneì^mftt , wai 

jur .&au|)tfa*e fle^^rt$ — città 

capiàde, «^uptf^abt, 
capitano, 8. m» etn «^auptmann/ 

gelb^err, ^eerffibrer» 
capitare, t. n. anfommen/ antongen» 
capo, 8. m. hai •&aitpt/ ber Jtopf» 
capovòlto, part. umgete^rt» 
cappèlla, 8. f. eine Jtapelle* 
cappèllo , 8» m. ber ^uU 
càpperi, adv. fo n>te cospetto, 

per Bacco! ein 3eid)en ber SBers 

n)unberund : po^taufenb ! hai n>&re ! 
cappuccino, s, m. ein ^apncinert 

mòndf)» 
capra, s. f. eine Stede* 
caprìccio, s. m. ®r<tte/ lounbevs 

lic^er (Sinfaa. 



capricciosamente, adr. wttnberff: 

éftt, etsenftnntder/ p^antafKf4|er 

aSetfe. 
capriccióso, adj. nmnberlt^* 
caprìtMo, 8. m. bad fftt^, ber Bte^i 

boc!. 
caràttere, s. m. ein Q^arafter^ bte 

SSiùrbe. 
careggiare, r. a. Kebfofen* 
carèna, s. f. eé^mmMhei&é^ìfs 

fti, ber S£^ett bed ed^ìffei unter 

bcm SSiaffer» 
carezzare, r. a. liebfofen» 
carezzèvole, adj. Itebfofenb* 
cài'ica, 8. f. etn Hmt, SBfirbr» 
caricare, v. a. belaben, aufloben»^ 
càrico, 8. m. 0ftrbe,-8abung» 
càrico, adj. gelaben* 
carità, s. f. bte (^rtftlu^e Stebe» 
carnagióne, s. f. bte %atbt ber 

.^aut beé a}lenfd)en. 
carne, 8. f. hai Sleif(6. 
carnevale, 8. m. bie Ìaftnaé)t 
caro, adj. tt^euer, Iteb* 
caròla, a. f. etn 5Cretdtan3/ ineiften6 

mtt ©efang be^teitet. 
carolare, v. n. tm ^etfe tan^en 

unb basu ffn^en» 
carrièra, s. f. bie tanfba^m 
carro, s. m. ber Jtarren. 
carrozza, 8. f. etne Jtutfd)e» 
carta, s. f. hai papier, 
casa, B. f. ^aìxi*^ 
casale, s. m. etn.fletne^ IDorf. 
cascare, v. n. faQen. 
casino, 8. m. ein Retned, fé^ònei 

^ani, metftend auf bem 8anbe 

ober in einem ®arten jur Sufi, 
caso, 8. m. Sufatl, SaQ» 
cassa, 8. f. etne 5Ctfle. 
càssaro, s. m. bte ©c^nje rtned 

eé^iffti. 

cassero, s. m. ber ^o^Ce Set'b, ber 
Zl^otot^ etn f(etne< gort, ein fUk 
nei fefleé @ctilof. 

castaido, s. ni. ein l^erwaTter» 

castello, s. m. etn @4(o^. 

castigare, v. a. iùà)tiQcn, firafen. 

casto, adj. {eufd^. 

catacomba, s. f. eine unterirbtfd^e 



cataletto, s. m. etne Sobtenba^re» 
catàstrofe, s. f. SSerdnbening in 
einen gan^ entgeoengcfeiten 3us 
flanb) ber HuiQanQ, hit QnU 
wtcfelung bei Sratterfpield) aud) 
ftber^aupt etn trauritjeé 6nbe. 
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catèlli; •• f.-€tiit Jlètte* 
cateratta, s. f. bte ^é^iiìife, tìn 
aOSafferfott, ' . > 

cattedra, s. f. itatl^e^t» 
cattìràre, v. a. ft(t^ heUeH ma^eti) 

cattìTO, adj. dcfan^en/ ^d)Ué)U > 
cavalcare , ▼. a. vàten^ > 

cavaliere , t. mf. «n 9ittter« 
cavalleggìére , s. mi ein l^idj^t l»es 
toapctct a«eft«* ^ > 

cavalleresco, adJ. rtttedid^/ Cdoas 

cavallerizza, s. f. bte aiettf unii* 
cavallo, 8. m. bad |)ferb» 
cavare, v. a. ^erattd^eten«, 
caverna, s. t etne 4>ò^^»' ^ 

cavillare, r. n. ftreiten^ 
cavillaziòne, b. f. eoìfi^ifUm* 
«cavillo, s. DI. ®op^t{l«ret» 
cavità, 8. f. etne «|>6Ì)lttn9» 
cèdere, v. a. wei^eti/ na^^é>en, 

abtreten, efttfasen* 
cedévole, adj. naé^henh, btegfam» 
celare, v. a. oerbetded/ i>€r^e^» 
celebrare, v. a. feiern* 
célèbre, adj. berd^mt^ 
celèste, adj. ^tmmlifc^. 
célia , 8. f. etn &paf , ^d^ei^* 
celiare, v. n. fpa^eit/ fd^etu 
cèlibe, adj. e^eioé/ lebtg» 
cèlla, 8. f. bi6 3etfe^ etne Jtammer* 
cèmbalo, s. m. ^lamer» 
cenare, v. n. |u Xbenb effem 
cèncio, 8. ni* ftn Sumpen» 
cénere, s. m. unb f. bie Xfd^ 
cenno, s. m. SBin!, ^tià^tn* 
eentìnàjo, s. m. etn ^unbett» 
cento, adj. ^unbett. . 
ceppo, 8. DI. 9<{Tel/ ^ribe« 
cera, s. f. hai fSkkéfi^ 
cercare , V. a, fud)en^ 
cèrcbio, 8, m. 3tr(el« 

cero , 8. m. tin SBaci)^oc(» 
certamente, adv. Qew\^^ 
certezza, s. f. bie ^ewif^eit^ • 
certificare, v.». Detft^em» ; 
cèrto,. pron. einev, Semanb^ 
cèrto, adj. ^mit* 
^erto, adv. geipt^ti^t 
cervello, a. m. baé &^ixn* 
cerùleo, adj.>l^tmmelb(att» 
cèrvo, 8. m. berJ&irW» 
cerùsico, s. m. .S^unbant 
cespùglio, 8. m. etn S6uf(|/ ®eflriu4* 



cessare^ y. n. auf^Steit. 
che fche, pron. md auift, »a« min 
chiaiaàre, v.a. rufen^ ^etien, netinen; 
chiaramente , adv.' beutlt(^« 
. chiarezza, s. f. bie ^lot^eit* 
4hiarìr6, v^ a. attfRdren> crKftten; 

ùberseugén» ' 
chiarito, part. »on chiarire, ^eU, 

leu(btfenb. 
*HiSroy 8. m. blé'^lflt^ett/ ba88i(!bt 
chiaro, adj. ^eU, tcucfttenb. 
uhiarère; s.m. ber ®d)imm£r/ ®tanè» 
chiave, s. f. ber @d)lùiTcU 
«hiavistèlio, 8. m; ein etfemet 

chièdere, v. a., begc^ren , ftofletv 

forbecn./ Derlanoen. 
chii^a,.8. f. bte.^trd)e^ 
ehie^Sui^U» a. f« eineiletn^ ^ità^ 
chinare., v. a. bù(fen/beuden» . 
chinp, adj. debeugt. 
chiòma.» s. f. bad.«&aar auf htm 

chiòstra, s. f. ein mtt ^Auem ems 
- tìefd)loffener ?>la6* : . > 

chiòstro, 8* m. ein Potter. 
chirurgo, «. m. ein SS^untar^t^ , 
chitarra» s. f. eiiìc Bitter. 
chiùdere, v. a. »erfd)liefettt ^ _ 
chiunque ,* pron. 3ebet:tnann« 
chiùso, 8. m.. S3erfd)!u$. » 

chiùso , part. ©erfcftloJTen. 
cianciare, v» n, fcbmo^^n» 
ciarlare, v. a. fArpafteh* 
cibàri, V. a. n4t;ren^ fp«'fcn> 
cibo, s. m. bie ©peife/' 
cicalare , v. n. \à)ìoa^én. 
cicaléccio, 8. in. ®p^tt)4|* 
ipicatrìce, s. f. eine 9lat:be; * 

èicisbèo, 8. jta. dn'®atdn; * 

ciecamente, a^dv. blinblingd*. * 
cielo, 8. m. ber 4>ìihmél» • ' 
caglio, 8. m. bie ^CtiQenbttiune^^ » 
cigno, 8. m. bet ^^n>am • •' 
cilèstròj adj. Wàu» » ^^ 

cioccio, s. m. efne frette' JCrrtw^ 
cima, 8. f.bec mpfeW" - ' " 
èimintb, 8. In. IBetfué^/ <9ef<4t. ' 

ciuiitèrio, 8. m. bet ^iv^f, ®ots 
teèader. - . ' "; ' 

einguettàl>e , ' vi' ny ^annni^ té^ 

- bte ^inbet:/ n>(nn |te oUfanaen ju 

fpre4)em ^ 

cinto, 8. m. etn (5ttttl > 

ciòcca, 8. t fB&f4el -^kiatei 
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cippo , B« VI. line %ùXb€ VSiiIr» 
dpréMOy f. m. em Q9)»eff(n6attm» 
circa, prep. um, Return t degc»* 
drcolàre, r. n. ctrcuUcai». 
circondare 9 y. a. um^ef^enf 
dtàre, t. a. anfù^wn, beibrinfien» 
dtàtOy part. Don citare, 
dita, 8. f. etne ^taì>L 
ciretterìa, 8. f. éoquettede» 
clamore , a. m, ba6 ^fd^icet/ fl)to» 

reit/ 5(lade« 
dasse , s^ f. Me (Staffa, Ùtbnm^ 

@tanb. 
classico, adj. «on ber erfben SS^Ue 

fommeni^ett^ t>ortrefflt(b, ciaf^fdj)» 
daTicèmbalo , •. m. @(aoten 
claustrale, adj. fi6fter(itb« 
clessidra, s. f. etne SS^afferubt» 
diente, 8. m. unb s. f. ber (SIténI» 
clima, 8. m. «|)tmme«find^» 
cocchière, s. m. ber ^utfd^er» • 
còcchio, 8. m. em 19ÌSa9eik * 
cocènte, part. fe|)r brcnnenb, \tì)t 

coda, 8. f. ber ^é^warti, &ó)X0nf* 
codardo, adj. fei^» 
cògliere, v. a. pUMm^ 
cognato, 8. m. éd^^wager» 
cognizióne, s, f. bte Jténntnif/ 

@tn{t(^t. 
cognóme, 8. m. ber funame/ fBtU 

name» 
colaggio, adv. ha unten, bort unten* 
colazióne, s. f. baS ^rù^flùc!. 
colcàre, y. a. legen/ niebetlegen» 
colèi, pron. fem, biejentcjé/ jene* 
colezìóne, s. f. hati gfrfit){lud^» 
collana, s. f. em «^afòbanb* , 
collare, s. m. ber jCragen/ «^afós 

banb« 
còlle, 8. m. etn «^Ad^U 
coniare, y. a. binbfn/ t^etétnt'den* 
collegato, s. m. e\n SSunbegflenoffe* 
còllera, s. f. ber Sont^ ber ®xt>\L 
cplttmi, 8» f. ber ^&deU 
còllo, 8. m. ber «^aU. 
cMloo^, y* a. fleUen/ He^en, fe^^iu 
collòquio, 8. m. em ®efprà(b« 
Inolino; 8. m. ©tpf^t^ bie @)>ite/ 
t.rUebermaS, ber ^5(bft( ©rab» 
colmo, adj. ioUQt^àuft, ùberfóttt* 
CQloanèllo, Si m< Qberjler eine^é 
; 9leflimf«.tè» :,.*;, 

colorare, v, a. ftóeh. .. . 
colorato, part< gefirbiw - 
colóre, •« m. bte Sarbr».' 



colpa, 8. f4 fiae tntObr^Set^é^ 

.. gebler. 

colpévole, adj. fcbulbi^» 

colpire, y. a. trefem 

polpìto, part. getronem 

colpo, 8. m. &(btej|, Btu^, 4>ieK 

coltèllo, 8. m. boi SReffer* 

coltivare, y. a. anbauen» 

coltivatóre, s. m. etn fBattcr^ Saiibs 

mctnoL 
coltivazióne, a. f. bte SBearbettung, 

ber IBau, Ànbou ^ ->- bte SBilbung» 
colto, s. m. etne hefteUU, osigebaute 

S&nberei» 
colto, adj. ottdebaitt» 
còlto, part. oon cogliere, ^tpflàdL 
-coltura, a. f. JBau^ )Cnbatt$« bk 

SBilbung^. 
comandare, t. a. befeblen» 
comando , a* m. da SefebU. 
combàttere, v. n. {dmpfen, ffeetten* 
•combattimento, a. m. bai^efen. 
come, adv. QUiéfXOit, wtr* 
còmico, 8. m. etn @c^auf|>teler. 
còmico, adj. fomifi^. 
cominciare., v. a. anfangen. 
comitiva, a. f. bte SSe^iettund/ ®ts 

folge» 
commèdia, a. f. bai Suflfptet» 
commemorare, y. a. Beben!en> er$ 

wdbnen* 
commendare, y. a* preifeO/. lobeiu 
commerciante, 'a. jo. •£)anbelèmann» 
comroerdàre, v. n. «^anbel tcetbem 



commèrcio! 



a. f. 



commèrzio|--^^^*^«^^«"^ 
comméttere, v. a. aufttdQen, aufs 

geben, ant)ertrauen,.bed^iu 
commiato, s. m. ber Utlaitbi. 
commisito, adj. )^nmj[à)U . 
commòsso, part. beYOegt» 
commozióne, s. f. "^te^nnO/ Stùf^: 

xìxnQ, etne ©emùtbibenoeguBd» 
commuòvere, v. a. bercegen/ rùbreo» 
comodità, s. f. fi3eqite^ilt(bfeit« . . 
còmodo, adj. bequcm^ d^mà^i^» 
còmodo, 8. m. ^QfacmliéiieiU 
compagnia, a; f. etne (S^efeafd^t» 
compagno, a. nu Qkfiptte», 
compiuìre,.y. n. ecfcbeineii» 
comparsa, a. f. (icfcbemund» 
comparso, part. ttQn.4!omparìre, 

erfd)ienett. - 
compartire, y. a, abt^ftem 
compassióne , a. f. haé 9)2ttletb« 
compassionévole^ adj* mttkibenis 
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ftattm, entfd^&btgen* . 
conipewe» r. a* faufen» 
comperato y part. gefauft» 
compiangere y v. a. betoeineir* 
compiere, v. a. «bllenbem 
compire, r. a. t^olUnben» 
compiuto, part Don compierei 

complèta, adj. oolffommeiu 
complice} adj. mitfc^ulbid* 
comporre, y. a. ^fammenfe|en* * 
importava, v. a. «ttragen/ §ei 

ftatten* 
composto, part iufammen0efe4t«. 
compra, b. f. bec ^auf* . 
comprare, t. a* laufeiu 
comprèndere, v.a. begrcifcii/ faffen^ 
compreso, part. '^efaft. 
comprèsso, part. iufammtnd«bdUftf 

ittfammendepceft» 
comprimere, v* a. bipàtfeit* 
comune, adj. 0emein«. 
comunicare, y. a. mitt|etlen/ tf^k 

^afttd ma(^en» 
conca, s. f. tiQentliófm jebei web 

te SBeden obef SBobnooimr/ miti 

f(ij)elf6rmi() oebtlbet» 
concatena:rièBe , . s. f. bet Sttfamc 

menl^ang ,. bie SSet^ù^fund» 
concedere 9 y. a« geflatten^ 9^ 

concènto, a. |b« SufamnuiifUnunttiidk 
concentrare, y. a. concenttiren*. 
concepìbile, adj. faW^ 
concepire, . v. a. emi^n§«n/ b<f 

aretfen / einfc^en , fa ffen. 
coBcérikre ^ y. a. . anorbnen / am 

fteUen^ ansetteln» 
concertato, part ^flismit 
eoncésso, payt^ mm concedere; 

ano) fùr concessióne, bit @vs 

lot^tf » . i 

concètto, s.m. bft«@<mcept^ @mfaa» 
conchiglia, s. f. eine ^n^é^U 
conchiùdere» y.*' as f(t)(iefeB«. , . 
conciossiachè Iconj. andefe^cn 
conciossiooof achèmf / weit. 
concittadino, s. m. etn SRttbàrQet* 
conclùdere , t. »•. eotfchetben» 
concordia, s. f. &intvaà^t r <&mi^ 

eeit» 
concórrere, y« &. ^fammenlottfeii/ 

bettrafiett* , 
concórso^ »«.mv bev3uiattf# Vnlaitf. 
concòrso, part. 5uramm(R9(Iaufen* 



oondannare, y. a. Mntrt^ete, 

oerbammen, mtSbtttrd^^ 
condescéndére, y. n. mwM^, 

jtdf) flcfotten laflen» 
condiscéndere, v. n. titiìmUiQtn^ 
condito , part. oon condire, 
ccmdizlòne, s. f. ber ^onb» 
condottière, s. m. 2Cnfù^rer* 
coadorre, v. a. fft^rcn/ leiten. ' 
confare, y. n. entfprec^eii/ ftjtdfs 

li(^ fetit» 
conferire, v. a. befpre^em 
conferito, part oon conferire, 
conferma, s. f. bie Seftdttguito* • 
confermare, y. a. b^ftàtigen» 
confessare, y.a. befennen^ ^ejiebem 
confessionàrio, s. m. bet fl3ftdits 

fhibU . ^. 

confètto , 8. m. Suaenoer!» 
conficcare, y. a. nageln/ fd^lo^jctu 
confidare, v. n. ©ertrauett. 
confidato, part oecttaut 
confitto, part. angc^cftet» 
conflitto^ s. m. ^ampf/ ,bai iSreffeiu 
confóndere , y; a. t)enntfi$ett« 
conformare, y, a. glet^fònutg 

mod^en. 
confórme, adj. ^mà^, 0l«<^* 
conformità, s.f. bte ®lei^f6rmt0!ett 
confortare, v. a. j!dc!en^ attf^unterrn 
confòrto, s. m. Zx9ft, «rquiceang, 
. GÈrlei^terund^ 
confusamente, ady. wtwùtten, TCis 

leé nntrc einanber. 
Acmfosióne, s. f. Cecwtmtng» 
isonfùso, part. oenoirrt, «ermeiidt 
congedare, y. a. abbanfen./ oei»b; 
. f(^jeben«.- « 

congèdo , ; s. m. Vbfcbieb/ bie QtnU 

laffuttd.. 
eongìàngerej y. a. oerbmben^ eec» 
congiùgnerei fnùpfen» 
i^angìùntò, part. Derbuabe», tme 

fniìpft* 
congrèsso, s. m. ettt. Qon§iti^-\ 
coniai^., \T. a. Stfinaen. MlA^eiv 

prdsen» ... 

cònio, s. m. ber i^empìl, baé ^^ 

prdde, att(b bie 9&in^e. felbfl». . 
conjugàle, adj. e^eltdb» 
^Dnn^bio, s. m. ((at.) matrimo- 
nio, @beflanb» 
conoscènte, part edl(noenb$ far 

ettt IBefannten 
conoseènKa,'s. f. bie ^enntnt^ 
conóscere, y. a. Dennett* 
Gonioscitòire» a. m. ein JUnnec* 
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ceaqaìAeM» V. a* ftbmoinbfil/ im* contendénley^arkton eoiilMi4«M* 

teriocfeen, àb«r»&lti9en. «wit^ndcre, vv a, fhrriti^ ma<^n, 
conquìso, part. fibvnounben, Ut UftjcnUn, 

ftegt contenènza , s. f. IBetiiaoea* 

conquista^ a. f. cine (Scobentnd» ' contenere , r. a. ant^alttn, fdfFm/ 
conqui8ti|tòre, s. m. em @ro&etm be()ceifeii» 

conquisto, s. m. beffer conquista^ contentale, v. a. befdebtden. 

'' bie (iroberung* contentezza^ s. f. hk ^u^eben^fett* 

consacrare, r. a. l^iltdeit, wei^H, coniénto, s. m. bte freube» 

toibmen* contènto, adj. jtìfneb«n* 

consapévole, adj. mttbett)u$t«. contenuto, part, ent^atten» 

consegnare, r. a. etn^nbisen/ sttt contenzióso, adj. ^dnttfi^» 

frtten» contèsa, b, f, ©treit, 3aitf» 

conseguènza^ s. f. bfe SoKdC» conteso, part. tetwei)iet, 9erbotftt| 
conseguire, y. a. «langen. — beffritten, fhreitfg gematbt 

consènso, s. m. CNnwtUtgufid» ' contez^sa, s» f. bie ^niilnt|l» 

consentimento, s.m. ^^enebmlDun^» contìguo, adj* atifto^nb. 

consentire, y. a. emwittigen/ btliidem oontinqameate, ady. imnn, ha 

conservare, y. a. et^KiIten, attfbes . Itàtibig. 

. .b«ften/ wrwa^^ren^. continuare, v. n. fòrtfa^reitl 

considerare, y. a. betrad^en» contìnuo, adj. fovtn>6Ì)vent>* 

considerazióne, a. f. bte Betcadj^ conto, s. ni. ffted^nun^, Vc^tunS/ 

tung* S^ertbflWiuno, ©rjabtun^. 

consigliare, v. a. ratbeti* cpnto, adj. futib^ cfftubat, beutK((* 

consigliatrìce, s.f. etneaUat^flfbermi contòrcere, y. a. frùmmen, im 
consiglio, s. m. ber SRatb» ®eft(bt ober MU SSerbi^^un^en 

consìstere, v. n. n>onn befle^en» macheti. 

consolare, v. a. tròflen» contorcimento, a, m, SSerMnu 
consolato, part. t)on consolare, «nun^. 

consolato, s. ni. baé Gottfulo^ contornare, y. à. ben ttmn'f mat 
consolatore, 8. m. bec 2:r^ftec. < écn, tingdum befe^en. 

consòrte, s. m. unt •« f. ber ©atte, contorno, s. m. ber UmfretS/ Um 

bie @atttiu: fang, bte ©egenb um^et. 

constituìre, y. a. au<ma(f)en» contrabbando, s» m. htt W^lné^ 
consuetudine, s. f. bie ®mcli)nì^ ^mUL 

consultare, y. a. um 9tat^ fca^en, contraccambiane, y. a. t>ertauf(ben» 

}U Btatì}é ètebeit» . . < contraccàmbio, s. m. ber iSk^v» 

consumare, v. a. ì^tieì^xm, ob^ tauf(b« 

ntt^n , 9ecbrailC()em contrada, s. f.etne ett^^e, elne 
consumato, part. auf^e^ebri» ©egenb.. 

ooBsiimaaiòne, s.f. bte Sler^e^tuiid^ contraddire, y. a. tt>tbetf|)te€ben. 

consunto, part. ©erjebrt.. ^ «ontraffàre , y; a. na^ma^, wtk 

consunzione, s. .f. bfe Betie^tvtn^ fteKen. - 

contadina , s. f . etne SBduertn» contraffatto , part* na^Qemùéft^ 

contadi»o,)B..m..:etn. 93auet<, ' coptralto, s. m; ^et 2CCt tn bec 
contaminare, y. a. beflec!eiif sDìufti 

contare, v. a. id^tem contrappcsare ,''>y,' a. genott ab 
conte, s. m. ber @raf» «vd^en. 

contèa, s. f. bie ®raff(baft<. contrarietà, a. 'f. bte SO^btidl^tt^ 

contégno, s. m. bte SatTung/ ®ee . IBiberflanb. • 

berbwng, ernftbafteS S^un, 2Cttfs contràrio, s, m. ba« O^egentf^eil/ 

f&btunfl, SBetragem ^inberniff ; . . 

contegnóso, adj. (tolj, fptòbe* contràrio, adj. toibrig, juwiber* 

contemplare, v. a. betrad^ten. xContnirf«, y^ a; ^non @óntrad/ 
contemplazióne, s. f. bte S^elrad^ SBer^tetd) fc^liegen, treffen. 

tung» .tfontrastàre^, y.^a.' beftisettett, wr: 

coiitemporàaeo,8.m.ein3<ttdeno$,. . .ko^teti* 
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contrasto, 0. m: IffiibMfiànb» 
contratto, s. m. etti ^etgkià), dtl 

Sotttract» 
contribuire 9 r. a. hdtva^tn, htU 

contristare , r. a. ì>etcùbin*. 
contro, ^rep. ìoibn, 5«detT» 
contumèlia, 8. f. (lat,) Ingiuria, 

villanìa, offesa, bte W^maé^,^ 

S3ef4mtpfun0. 
conturbare, r. su vetftòxen*. 
conturbato, part. loerft^rt. 
contuttociò, adT. mit aOem bem$ 

bctitto^ 
conreneTolmente, adr, f(l^td(t(^/ 

anft&nbid. 
convenire, r. n. gufatntpenfotntiten^ 

ùberetttfptnmen, ^uf otnmeit / ges 

bù^ren/ |)a|Ten/ tau^en/ n6t^t9 

fcin* 
convenuto, part. feftoefe^t. 
convènto, 8. m. JClo^« 
convenzióne, s. f. ber SSergleùl^/ 

^SBertrog» 
conversare, v. a. tttnde^etì* 
conversazióne, s. t Ut Ulttgottg^ 
. Untcr^altung. 
convèrso, part. geridf)tet» 
convertire, v. a. wcnbcn, t)er»atis 

betn, bef ceretti 2CUcr Xugen auf 

jt* Steven* 
convìncere, v. *. ^berjeugen, ubers 

ffi^ren» 
convinto, part. Ùber5eu0t» 
convitare, v. a. eiitlabeti» 
coabitato, part. ein ®a9* 
convito, s. m. cin ©afbtia^U 
convivale , adj. |ura @alhna<>le gè* 

^6tn9^ 
convoglio, 8. m. SSegtettunq* 
convulsióne, s. f. IBet:jttcfunfl/ 

«ratnpf* ' 
convulsivo, adj. cotlt)Uljtwffi* 
copèrchio, s. m. bei: >DecEel* 
copióso, adj. ^àufig, teic^ltt^* 
coppa , 8. f . etti SSecEem . 
c<ìppia, 8. f. baé ^aat;* 
coprire, ▼. a. bebccBen, becfen* 
coràggio, s. m. SRut^/ Mì^Ì)9Ìt 
coraggióso, adj. be^er^t* 
corda, s. f. ba6 @eil/ ©atte* 
cordòglio, s. m. «^ei^letb, 
coricarsi, v. r. {tc^ legeiu 
coricato, part. gelegt 
còrno, 8. m. hai »&om. 
coróna, s. f. bte JCrone* 
coronare > r. a. hròttem 



coronato , part. ^éhlnt * 

còrpo, 8. m» ber Stbtpet. 
corrènte, s. f« ber Bttom Httei 

gtuffel* , 

córrere, v. n. lattfen, tenntn, fffe» 

feti 5 mtt ooaen ©efjeln fa^ren^ 
corrispondènte, 8. m. ber 6orres 

fronbeiit* ' ' 

corrisponitènsa, s. f. fStitfmté^f^ 
corrispóndere, v. n. emeH IBriefs 

tbe<Jbrel mtt etnonber Mtem 
corrivo, adj. Iet<()tftnnt0* 
corruzióne, s. f. bai 8erberbn(f, 

IBerfebrt^eft, JBerfc^^Kmtnerun0. 

corseggiare^, r. n. 6eerAubeve{ 

treibeti. 
corsiere! s. m. etn \é)hnti, ebletf 
còrsiérol dtof* 
eorso, 8. m. ber 8auf , Saufba^inj 

bic»&auptftrafe in grofen ©tfibten, 
, bie am Wupgften befa^reri »irb, 

uitb n>o du4 IIBettrenneit de^olten 

werben* 
corso, part. t>on correre, ^etattfen» 
corteggiamento, s* ro. bte ICuft 

n>artun0» . 
corteggiare, r. a. aufwarten, be« 

0letten* 
cortése, adj. ì)òfliét), t>etbinbU(l^, 

fretoebt0 , n>o^(t^&ti0* 
cortesemente, adv. ooit cortese, 
cortesia, s. f. bte *&6flt(^fett» 
corto, adj. {urj. 
corto |i adv. fótjCtd^ 
còsa , 8. f . bte &aó)e* 
coscienza, 8. f. bad ®etoifftn* 
cosi, adv. alfO/ Utmafm, ber^eflalt» 
cospèrgere, v. a. befprengen/ be* 
' ftreuen» 

cospetto, 8. m. ®e0etittHnrt/ 2Cnb(idE. 
cospicuo, adj. aitfet^tilt^/ oomef^m» 
cospirare, v. n. ft(J) t)erf4)w6ren« 
còsta, s. f. bte ®eMftei ber TSbt 

^an0/ Xnì)bf^t, Mjle. 
costare, v. n, toften, getten. 
costellazióne, s. f.' etn €^tembtlb« 
costernarsi, v. r. niebergef(||(aden 

wetbett. 
costernato, part. heftùx^U 
costernazióne, s. f. 9lteberdefd|)Ia£ 

gen^ett 
costituire, v. a. bejletten, emfeéen/ 

audtna4^em 
còsto , 8. m. ber Vufn>anbt 
costretto, part. Don costrìngere* 
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costui 9 pron. mas. biefer ^ks, ber 

ha, biefer SRenf^^ . 
costumare» t* i». §tPMif)iKt fcttl/ 

costumato, adj. tocXfl^^iL 
costume , s. m. ®ttooi^nf^ìt, Gitte» 
cotóne, s. m. bte SSammooOe* 
coràrey v. a, brùtem 
cozzare, itnb cozzarsi, y, r. mtt 

ben Romeni ttofen, ffcf» jht|eiu 
c6zzo, s. m. bct ®to$ tnit bm 

cratère, s. m. ber Stvattt etnei 

[Buttane^. 
creare, v. a. «rf^ffenr f^af^n^ 
creato, s. m. bte gan^e ®46pfttn9* 
creatura, s. f. baS ®efc()6|)f. 
creazióne, s. f. bie @d}ò|)fun9«. 
credènte/ part. inm credere, ein 

©Idubtger) ber 9le4tdl&ui>id«* 
credenza, s. f. ber @laube* 
credenziale, ac^. beglaubt^enb* 
crédere, r. a. olaubem 
credulità, s* f. bie Sei^t^ldubidleit 
crepùscolo, s. ni. bie 2(benbs ober 

S^ordenbdmmeruns» 
crescènte^ part. DOtt crescere, 
créscere, t. *n. toaé)ìm, junef^men, 

lieigen^ 
cresciuto , part. gewad^fem 
cresta, s. f. ber «^abnefamnu 
creta, s. f. bie J:retbe, ber^t^om 
crine, s. m. hai ^aupt^aar» 
cristallo, s. m* ber JCrpflalU 
cròcchio, s. m. eine pauber^efeUs 

f*aft ^ 

croce, s. f. baé ^eu^* 
crociata V s. f. ber £reu9(U0« 
crociato, part. t)on crociare, mit 

metti Sttenye be|ei(^net 
crociera, 9* f< hai Jlreu}defltm» 
croeilisso, s. m. baé (Srucifir* 
crucciare, t. a. mavtnn, plagetu 
crucciato, part. g^Iagt 
crùccio, s. m. Som/ ^erbruf/ Un* 

wttte/ ^ummer/ ^crjefeib. 
cruccióso, adj..jorni()/ drgerlic^* 
cruciare . t. a. pcinigen / plagen» 
cruciato, s. m. ^m, £LttaU 
crudele, adj. graufam» 
crudelmente, adv. unmenfd^(i(^ 
crudezza, s. f. bie SRo^b^tt* 
crudo, adj. ro^/ ^raufanu 
cugino,.», m, etn JBetter. 
cu,i^ (9on che) rei., nrirb ira Gen., 



Dat., Aee. mib AU. im Sing:- 

«nb Plur. gebrau^^» 
culto , s. m. ©ere^run^/ ^Cn&etung» 
colto, adj. geffttctv B«>« SB8ifFcn= 

f(()aften gebilbet 
cuna, s. f. bte fStàe^ " 
cuòjo, 8. m. bai (eber, hk ^aut. 
cuòre, s. m. bad <^ers* 
cupidezza, s. f.| ®{ertdfett/ ^ab= 
cupidità, s. f. I fucftt/ ©fl&nfu(%t. 
cupidigia , . a. f. bte SB^ieridfeit/ ttt% 
cùpido, adj. 9terid/ l^abf&c^ttg. 
cupo, adj. tief/ ^U 
cùpola, s. f. ein in gorm eincr 

«palbfu^et er^abeneé jDaé^^ 
cura, s. f. bie ^orge/ S^eforgnt^» 
curante, part. i)on curare; non 

curante,^ for^enlod* 
curare, v.a. for^en/ jt^ befómmem. 
curato, part. Don curare, QeipfleQt, 

genKtrtet. 
curiosamente, adr. auf eine neus 

dierige 2Crt/ ))om)i$t0« 
curiosità, s. f. hit fReudierigleit. 
curióso, adj. neugierfg. 
custòde, s. m. ber IBenxtl^rer/ «&ùs 

ter / ber @(6u|en(jet* 
custòdia, s. f. gSemHk^ung. 
custodire, v. a. bewa^rett/ liSten, 

D. 

Da, Seid^ ber fed)fien ^nbun^i da 

me , t)on mir; da lui , oon ii^m. 
da, ale adv. brbeutet afó: da bravo, 

afó ein tapferer, 0ef(l)irfter SKann» 
dabbenàggine, s. f. ©itt^eralgfeit. 
dabbene, da bene, adj. e^rtid^/ 

rebli^i* 
dado, s. m. ber SSórfet. 
damasco, s. m. 2)amajly citt feibe^ 

ner-3eug«. 
damigéllav s. f. ein ^dutein/ ein 

sm&bd^em 
damma, s. f. 2)am^irf4)hi$« 
danàio, s.. m. denaro, danaro, 



danaro, s. m« @elb. 
danza ^ s. f. ber àJanj* 
danzare, v. n. tandem 
danzatrice, s. f. cine Sdnjerinn* 
dappoco, adj. ttnnó^/ untSd)ti.()« 
dappòi , da poi , ^ a^r. ^etnaé), 

nad)]^cr. 
dappresso, da presso, adv. na^t, 

bei/ babei*^ 



Digitized by VjOOQ le 



mr 



dardeggiare^ t. a» xoetftn, f^efen* 
dare , y. a. •geb^n* 
dàttero, s. m. ^te Mattel* 
davvero, da vero, adr, tnSSal^irs 

dea, s. f. einc ®bttìtu v 

debellare, t. a. ùbenDtnben, befted^tu 
débito, s. m. bte @cbulb* 
débito, adj. fcj^utbid* 
débole , s. m. bte &^wà^ 
débole, adj. fcbtoad)» 
debolezza, s. f. bte ^é^xoaàji^dU 
debolmente, adv. auf etne f^wae 

decantare, v. a. òffentlic^ vw^mexif 

prcifcm 
decantato, part. geprtefeiu 
decente, adj. anfidnbtd/ fd^tdKi^)* 

decidere, v. a. entfcbcibcn/ ben 

decimo, s. m. bec ^tì^titc Z^tìl, 

decimo, adj. ber, bte, bad ^e^nte* 
declinare, v. n. abnel^mefl/ abs 

n>et(^en* 
declinazióne, s. f. -bte TCbwei^m^* 
dec<Nro, s, m. ber fS5of)l{lattb* 
decréscere, t. n. abnel^men* 
decretare, r. a. iDerorbnen» 
decretato, part. befcbiolfen/ htfo^ 

Un, wirpybriet* 
dedicare, v. a. n>tbmen/ xoti^ttu 
dedurre, v. a. abletten, ^erlettem 
dedotto , part. ^cx^eUiteU 
degenerare, t. n. audatten, abarten» 
degenere, adj» auég^attet» 
degnare , v. n. ftd^ wùrbideiu 
degno, adj. u>ùrbid« 
deità, s. f. bte (^ott^ett 
deliberazióne, s. f. ÌSntf(!()lie$un{|. 
deliberare, v. a. befreietl/ befc^tles 

$en / entfd){te9en> 
delicatezza, s. f. feiner ©efd^mdc!/ 

3artt)eit 
delicato, adj. ^tt, ttyei(b# fótllic^. 
delincare, v. a. ab^kbneti/ bet 

fdS)reiben, abfdS)ilbem» 
deliquio, 8. ni. £)i)ttma(bt. 
delirare, v. n. wa^nfiimio fein^ 

delirio, s. m. SBa^njintu 
delitto, 8. m. baé ^exhvté^en* 
delizia, 8. f. SS$oUuft) txiniofià^ liti 
ben, feine greube wocan ^aS>cni 
meine greube , metn SSergnùden» 



è^iziÒM, ad]. ìooSfidt^ 
delùdere, t. a. tdutóen, l^inlerde^ 
delùso, part getaufcbt*. 
demònio, s. m. ber aLiUfet 
denominare, v. a. benenneti» 
dènso, adj. biéjt, hid, fejt. 
dènte, s. m. ber 3o^. 
dentro, adv. itmentn^, bdnm 
deploràbile, adj. bewemehdwdrbf^/ 
deporre, v. a. abteflen, nieberfe|fm 
depravare, r. a. uerberbe», Derf&^^rem 
depravato, part. »on depravare, 
depravazióne, 8. f. bad a^rberbnif. 
depredare, v. a. plfinbera, vauUtu 
depresso, part. ntebergebrficft» 
derelitto, part. t>erlaffem 
deridere, v. a. »erla^, audlas 

^en, »erfpotten, »er^6^nen. 
deriso, part. ì)extaé)t, oer^Ó^nt 
derivare, v. a. ^exxù^xm, entftetien, 

enfpringen» 
desco, 8. m. ber Zif^* 
descrìvere, v. a. bcf^reibeif. 
desértare, v. a. t)cr^^ren, t>ers 

tofljlenj au«rcifen (»on ©olbaten). 
deserto, s. m. bie2Bfiftej adj. oers 

laffem 
desiare, v. a. tt)ùnfci)em 
desideràbile, adj. erwfinfd&Kd^» 
desiderare, v. a. oerkitioen, xoùm 

fd)cn* 
desiderévole,adj.bede]&(un()gn>&t:btdf 
desidèrio, s. m. bag SScrlannen, 

aSunf** 
desinare, v. n. ju SRIttog effen* 
desinare, s. m. bag SRittageffem / 
desio, s. m. SBunfd), SSerlonflen* 
desióso, adj. iDÙnfcblid^* 
desolare, y. a. oeròben. 
desolato, part. Deròbet. 
desolazióne, s. f. ^erèbuttd, SSer* 

wófiuno. 
desso , pron. er ober f!e fetbft» 
destare, v. a. itjeden, anre^en^ 
destinare, jr. a. befttmmem 
destinato, part. bef!immt« 
destino, s. ni. baS @cbtc!faL 
désto, adj. tt>ad)/ anfyetoaé^U ^ 
dèstra, s. f. bte red^ite «^nb* 
destramente, adv. auf etne dfc 

fiiidtt SSetfe. 
destrezza, s. f. ©efd^td^^ett 
destrière! „ ^^ of^c 
destriero! *•"*• «"^^^- 
destro, s* m. fBeqmnA\à)leit 
destro, adj. gefdjitcCt 
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determinare f y« a« (cfHmincii/ mts 

determinazióne, a. f. tte SefHms 

mund/ bei: (S^tf^luf , 9e{lfe|und. 

dettame» a. m. bie (^tndebung ber 

Semunft obet bei ®etot(fen^ 
deyiare » r. n. abtoet^en*. 
devoluto , part. ^etmaefaUen* 
devòto, adj. anbdcbttd* 
dì, 8. m. giorno, ber Zag* 
dialetto, a. m. SO^unbart* 
diamante, a. m. dn IDemant 
diametralmente, adr. butrdj^f^nitt^s 

twife^ 
dianzi, ady. nur ttf, hxn ootfietv 
dibftttere, r. n. fhreiten/ it4) flrdus 
ben, |t4l unn^td |)tn tmb ^er be< 
tt)eden« 
dichiaramento, a. m. bte (ShHRdrung* 
dichiarare, v. a. ediàten, ec^ffnen* 
dichiarato, part. etfìdrt 
difendere, r. a. 9ertJ(^eibtden« 
difesa, a. f. SBert^^eibigund*. 
difètto, a. m. ge^Ier^ 
dilferénte, adj. unterfcj^iebem 
differenza, s, f. ber Unterfd^teb* 
differire, v. n» unterfc^ieben fein/ 

{t4 unterfd)etben« 
diffìcile, adj. fd)mer« 
difficilmente, adr. fcbtoerltd^* 
difformàre, y. a. entftalten^ enti 

jteUem 
difilato, part. f4)neU unb gerabe 

auf einen foégei^^enb» ^ 
digiunare, y, n. fafieiu 
digiuno , a. m. baé S<if^n<^ 
diffìùno, adj. Qfi(|)tern/ leer an (Srs 

falintng, an JCenntniffen^ 
dignitóso, adj. wùrbtd* 
digradare, v. n. ftufenwdfe l^ewbs 

l^cninterftei^jem 
dilaniare, t. a. jerfleffd^ett, jerreif em 
dilatazióne, s. f. bte %uébe|)nund/ 

drwettétrttno» 
dileggiare, r. a. [potten, »erfioottem 
dileguare, y. n. Derfc^winben* 
dileguato, part, Derfcf^munbem 
dilettare, y. a. et^ò!^, beluftlgen* 
dilettévole, adj. anQtmf)m,etQb^Ud^ 
diletto, 8. m. bad SBergnùgen» 
diletto, adj. geltebt/ xoett^^ 
dilettóso, adj. evQÒ^lid^ 
diliberàre, y. a. entfc^Kefeny bes 

fiiì)(ieSen» 
diligente, adj. fleifig» 
diligentemente, adv. flei^tQ, emjtd» 
diligenza, s. f. ber g(etf , bte ^ov^falU 



dilùvio, •• m. einhflùt^, efne tSafferc 
finti), UeberfdS^wemmung, Uéberflug. 
dimanda I # «.. o» 
domandai' ••''^»« Stage* 

dimandare, v. a. frogem 
dimane I ;. « m« 

dimani a^y.. « s. ni. u. f. g»0»= 
domani | A^" ' ^^ moraicje STag. 
dimenare, y. a. rùtteln, fd^ùttèfe, 

^m unb l^er bewegen» 
dimenticanza, s. f. Sergeffen^eit 
dimenticare, v. a. t>er0effem 
dimesso, part. bemfit^tfi, geberafit^igt. 
dimesticare | v. a. jo^m mac^en, 
domesticare! SSertrouen einfl6fen, 
dimestichezza, s. f. SJerttauKcbWt 
dimèstico, adj. u. a. m. I^àuèlic^, 

iDiener» 
diminuire, y. a. oetmmbecn^ »ets 

ringerm 
dimòra, b. f. ber ^erjug, Benoeitung, 
dimorare, y. n. wo^nem 
dimostrare, y, a. beweifem 
dinanzi, prep. oon 
dintorno, adv. u. prep. vLta, in 

ber ©egenb ^erum. 
dipartire, v. a. fc^eibert/ obfonbem, 

abge^en* 
dipendente, part. ah^^^enò, <As ' 

dipendere, y. n. ah^^^m, unters 

worfen fefm 
dipignere, dipingere, v. a. molen, 

beMretben, uorjteUem 
dipinto, part. gemalt^ 

dÌpo7reU'*- «^f«»«^ 
diportamento, a. m. ha^ fittetele 

SBetragexu ; 

diportarsi, v* n. |t<l^ befroden, ft(§ 

oer^attem 
diporto, 8. m. fSergnùgung, iuft. 
diradare, v. a. Derbiinnen* 
diramare, v. a. einen SBaum ents 

dflen, 
dire, y. a. fagem 
dire, 8. m. bag SReben. 
direttamente, adv, gerabejtt/ ges 

rabemegeé* 

Kereh- «•««««»*'»♦ 
dirìgere, v. a. rid^ten, obrefliren. 
dirittamente, adv. gerobe, gerabesu^ 
diritto, adj. gerabe, aufire^t. 
dirizzare, v. a. gcrabe ric^ten, n>enben. 
diro, adj. (tot) empio, crudele, 
graufam* 
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dirozsàrey ▼. a. Me etfti Sflbimd/ 
. ben etften Uitteirr{4)t geben. 
dirupare, r. a. btnanterfiùt:3en* - 
dirupo,, s. m. ein 2Cbflut}« 
disacerbare y r. a. ntilberit» 
disadatiàggtnei 8. f. bie Unoefc^t^ 

licfefeit - 
disagiato, part. undem&d^lk^ 
disàgio ) s. m. Undemacb» 
disanimare, t. a. entfeelen, mut^s 

M inacetì, ben Viut^ oerKerett» 
disarmare, v. a. entnxiffnem 
disastro, 8. m. haé Un^iM* 
disastroso, adj. txncfMliàf^ 
dìsavvedimento , s. me bie ttnbe* 

bacbtfamCett* 
disavrentùra, s. f. Un^tÙcf^faU» 
disbrigare, v. a. Ioémad)en* 
disbrigato, part. t)ttan^tmdtlti 

bef<l^uittdt. 
discacciare, r. a. t>etiaden, oettretben* 
discendente, part. abfletdenb) ein 

TCbfdmmlmg^ 
discéndere, r. n. ^etabfletden/ ab: 

flammen^ b^ablaQen* 
discii^gliere, r. a. auflòfen^ fd^eU 

len, in lìSb^ànen serfìtefem 
disciòlto, part. oon disciògUere. 
disco, s. m. bfe ®éi^iU hH 9)lonB 

bed, bec ®onne* 
discolpa, 8. f. bie (Sntfd^utbtgung* 
discomporre, r. a. t)en9ttren» 
discoprìre , r. a. entbec!en» 
discordare, r. n. ntc^t ftbereinfHmmen. 
discorde, adj. uneintg» 
discordèvole, adj. unetnio* 
discòrdia, a. f. Swiettac^t* 
discórrere. ▼. a. teben^ fpte^em 
discorso, 8. m. eine 9iebe» 
discortèse, adj. un^òfftcb* 
discoscèso, adj. fteiU 
discoscèso, s. m. ein Tibftixv^ 
discòstàre, r. a. entfetnen, abn)et(^em 
discòsto, prep. entfetnt» 
disbréto, a,dj. màfìQ, befd^etbem 
discrezióne, s. f. bie SSefc^eiben^ett 
disdegnare, t. a. t>erfd)md^em 
disdegno, s. m. ber UnwiUe. 
disdire, v. a. oerfa^en* 
disegnare, r. a* jetc^nen* 
disegno, s. m. bie Seic^nund/ bod 

SBorbaben, bie lCb\i^t, bec l^ocfa^ 

tSXM -• -• ^'^''' 

disertato, part. t>et:mùflet 
disfacimento, s. m. bie SSetnid^tURd* 
4isfaviUàre, t. m. futt!e(n« 
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disfida» •. f.bie ^udfbtrberutto» 
disfidante, s. m. ein 2Cu«fot;berer* 
disfidare, r. a. audforbem. 
disfidato, part. berau^defotbert* 
disfigurato, part. entflefft 
disfrenare, y.a. ben3aun abne^men* 
disgiunto, part. getrennt 
disgombrare, t. a. f ortft^affen , 

rSumen^ 
disgraziato, adj; itngldtnfd^» 
disgusto, s. m. ber SSerbnif* 
disgustòso, adj^. elelbaft^ oerbrtef (i($* 
disingannare, r. a. befebrem 
disingannato, part. bete^rt 
disinganno, s. m. bie flSene^mung 

bed 3rrtbttm6/ bed SBSabnee» 
disinvòlto, adj. frei, offen» 
disleale, adj. treulod* 
dismisuratamente, adr. aufer ber 

dismontàre, r. n. berunterfietden» 
disobbedienza, s. f. Ungeborfam* 
disonesto, adj. unebrbar* 
disonorare, r. a. entebrem 
disonòre, s. m. bie ^anbe* 
disordinare, ▼. a. in Unorbnnns 

brtnden* 
disordinato, part. ^erwtrrt^ 
disòrdine, s. m. bie Unorbnun0* 
disparire, v. n. t>erf<bn>inbem 
disparte , adr. hti ^ite^ 
disperare, t. n. oer^weifeln/ oSe 

•^offnung aufgeben* 
disperato, part. Derjwetfelt» 
disperazióne, s. f, bie ©etjn>eifrun0t 
disperdere, v. a. jerfhreucn, (esc 

jlòren, ju ®runbe ricbtem 
dispergere, r. a. jerftrcuem 
dispétto, adj. oerdd^tUcb ^ fcbbc^t 
dispétto, s. m. ber ©cbimpf. 
dispettosamente, adv; oerdcl^tlicbec 

SBeife. 
dispettóso, adj. (loft, troftig/ b^« 

mircb/ Derd(btti(b« 
dispietàto, adj. graufam* 
disporre, r. a. einri(jS)ten/ orbnett, 

Derorbnen^ wcf&Qtiu 
disposto, part. eingeri^itet/ georbnet 
dispregiare, r. a. ^erfc^md^en^ 

t>era$tem 
dispregiato, adj. tjeracbtet^ 
disprègio, s. m. bie SBeracbtung* 
disprezzàbile, adj. oerdd)tlt(b. 
disprezzàre , r. a. oeracbten» 
disprezzo, s, m. S3crfd)mdbufid» 
disputare, t. ih. ftreitefi. 
dissimigliante , adj. undbnlicb* 
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dissìmile, adj* unA^micb* 
dissimulare, y. n, it4) Mtftellen* 
dissimulatóre, s. m. etn ^tnàiUt* 
dlssimulasiòne, à,t Ut SBerfteKung* 
dissolutezza, s. f. bte Ctebeidt^fett* 
dissoluto, part t>on dissolvere) fih: 

licenzioso, lteberU(^/ unsùt^tig* 
distaccare, r. a. fc^ben, loéma^eiu 
distante, part. entfemt. 
distanza, s. f. bte ^tfrcnunfi* 
distèndere, r. a. ouébe^nen, 9CO 

bteiteii/ jire(fén* 
distesamente, adr. ^Ax anifòfyttìà^ 
distèso, adr. per disteso» fc|fc 

distèso, part. gebc^nt, d^firecft^ 

auédebe^nt 
distinguere, t. a. unterf^etben/ oués 

ietd)nen^ erfrnnen. 
distintamente, part. t>on distin- 
guere, far chiaro, beutGd^, fiat, 
distògliere, v. a. abn)fnbtd ma(b<iu 
distornare, ▼. a. obtoenbig maé^au 
distòrre, r. a. qbn>enbtd ma^eiu 
distrarre, y. a. {erfhreueiu 
distrazióne, s. f. bte 3erfirettund« 
distrìbuìre, y. a. oertbetlem 
distribuzióne, a f. SSertbèilund* 
distrùggere, y. a. itt^xtn, lU 

@runbe rt^teiu 
distruzióne, s. f- bte Serfiòrund* 

disubbidiènza, b. f. Unde(K)rfam!ett. 
disubbidire, y. a. tmge^orfom feiiu 
disrelàre, y. a. entbecfem 
disTenire, y. n. o^nm&^ttd werbeiu 
disuguale, adj. unoletc^ 
disumano, adj. lu a. ttnmenfc^tc^/ 

dtaufam* 
dito, s. m. piar, ditì vu dita, bec 

divampare, y. n. htamai, m Sronb 

fommem 
divedére, r. a. betvetfai, setgen» 
dìTèllere, y. a. ftbeiben. 
divenire, v. n. torrbeiu 
diventare, y. n. werbei^ 
divenuto, part. getoorbem 
diversamente, adv. t>erf4tebentlt4|, 

anbetft» 
divèrso, adj. t)erf((tebeiu 
divertimento, a. m. 3ettt)etttnb» 
divìdere, y. a. t^ctlen, tcenncn, aìn 

fonbern» 
divinità, s. f. bte (Sotttett 
divinizzare» r. a, t9et90tteni» 



divino, adj. gòttUA* 
divisa, s.f. kiiW^àsmQfTCnwhnnnQ. 
divisamento, s. m.^er IBorfo^ 
divisare, v. a. p^^ einbtiben, benfen^ 

in ®ebanto entìDevfen. 
divisato, part* oon divisare; fùs 

contraffatto, entfteUt* 
diviso, part. getj^ 
divorare, v. a. freffenj DeQè^iren, 

oerfc^ngen» divorare la strada» 

einen SBeo JWeunte surà^en* 
divóto, adj. anbd^ttd* 
divulgare» y. a. funbma^ciu 
dolce» s. m. baé @fife» 
dolce, adj. fùg, tteMi^/ ondene^m^ 

fanft, Qtiinh. 
dolcemente» ady. \anft, fielinb/ 

Ctebretc^* 
dolcezza, s. f. bte ©afe. 
dolente, adj. ttaurig, betrùbt 
dolóre , s. m. ber ©cbmec}* 
doloróso, adj. f(^er^4* 
domane, s. f. ber ^orgeiu 
domato, part. gebemùt^tdt* 
doménica, s. f, ber ©onntag^ 
domesticamente, adv. oertraut» 
domesticare, v. a. jfiimttu 
domèstico, s. m. iDtener» 
dominante» part. ^errf^enb* 
dominare, y. a. bc^^errT^es. 
dominatóre, s. m. ber «^errfcber* 
dominazióne, s. f. bte «^errfdKtft 
dominio, s. m. hit Oberberrf^aft) 

filr proprietà, haé QÌ£Ìa^vaau 
donare, v. a. fc^enfem 
donatóre, s. m. etn @4enEer; 
donazióne, s. f. bte Qé^idm^ 
donde, adv. svoler*, 
donna, s. f. etne gratt> etne Stob* 
donnesco, adì. loetblùb* 
donzella, s. f. etne Snngfen 
dòpo, prep. naà), btnter» 
doppiamente, adv. gxoetfa^ 
doppiezza, s. f. bte «erfteUmid* 
dóppio, s. m. 3u>etfac^ 
dóppio, adj. jtoetfacb. 
dorare» y. a* oergolben* 
dorato, part. Dergolbet. 
dòrico, adj. borìfcb, tn beraSanftmfr 
dormire, y. n. f^Iafen. 

dote, s. f. aXitgift. 
dotto, adj. gele^rt 
dottóre, s. m. etn Doctor» 
dottrina, s. f. bie 8e^re. 
dove» adv. «po^ »o(in* . 
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dovére, n n. folf«i, irfffWi, rAt^i^ 

fefm 
dovére, 8. m. bfe 9fSé^t, ®eW^r» 
dovìzia, s. f. Uebetpuf/ Sleid)t^unu 
dovizióso, adj. xeii^ , Metflùf\iQ^ ' 
dovunque , adv, wo c« au^ feù 
dozzina, s. f. éfn )Du^enb« 
dramma, s. f. dtt SSiertedot^, etti 

Rein IBtd^en* 
drappèllo, s.m. ein^aufen, Zvupp, 

@cfeB[f«oft. 
drappo, s. m» Znd), 3ettd« 
drizzare, v. a. (jerabc riiten, wcnbcm 
duello, s. m. em JDuett. 
dunque, adv. olfo, bemnocj^ 
durante, adj. tpd^renb. 
durare, v. n. baucnt, ous^alten, 

S>{ùbe !oflem 
duraziòne, 8« f. SSeff&nbfotòt; 
duro, s. m. bfe 4>&ite* 
duro, adj. ^art 

E. 

èbano , s. m. (gbenjo^» 
ebbrezza, s. f. arunfenljiett 
ebbrietà, «. f. JBetrunfen^eft 
ebbro, adj. betrunJem 
ebreo, a. m. ein Sube, 
eccellente, adj. ©ortreffltt^. 
eccèlso, adj. bo(^, er^abcm 
eccessivo, adj. tìUju grof. 
eccésso, s. m. Ueberlegen^eit, tteber? 

Hìxf, @ntsù(eem 
eccètto, adv. àuSfiettontmcn» 
eccitamento, s. m. bte @noe^n0^ 
eccitare, y. a. erwerfen, anreflen, 

relaen» 
ècco, adv. pe^e, ha tfL 
eclissare, v. a. Mrbunfetn» 

economia, s. f. bte Oefonomie* 
ecònomo, s. m. «^aud^altec» 
edificare, y. a. bauetu 

Sol ••»•»«» «««'«<»*«*«• 
educare, y. a. etjte^^en* 
educazióne, s. f. bte (Srsiefittng* 
efifètto, 8. m. bfe 93frfund« 
efficace, adj. xoixffam, tbdttg* 
efficacemente, adv. wfrtfametSBeife» 
effigiare, v. a. abbflbem 
effigie, 8. f. bai SBiìhnif* 
effusióne, 8. f. fBtx^iefm}, $EtuU 

t>erdfe$en. 
egregiamente, adv. Dorttefpi(||* 
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egréefo, adj. t)ortre{f|[f4, onéges 

^ef^net/ itnoentetn* 
eguale, adj. olefd^, fiMfdjf* 
egualità, 8. f. bfé ®tti(;bMt 
elegante, adj. jfetl!*, fd^òn, artifl, 
eleganza, 8. f. @(eoana* 
elégp;ere, v. a. wd^leiu 
elegia, s. f. bfe elegie, J^tafifflebìc^f. 
elemento, s. m. baé €Ètement, ®to|f« 
elètto, part. ermdMt/ auigewa^H. 
elèttrico, adj. eteftrif*. 
elettrizzare, V. a. eleftrffirem 
elezióne, s. f. Zn^wahU 
eliotrópia, s. f. bfe éonnenwenbe» 
elìsio, s. m. baé @lQftum* 
elmo , 8.' kn. ber •&elra. 
elogio, 8. m. ein eobfprucfi; 
eloquenza, s. f. bfe S5erebtfam!eft» 
emblèma, s. f. ein @$fnnbflb. 
emicrània, 8. f.^eftffle^opffcbmerjem . 
eminènte, adj. |)o(^>, Dortrejftic^, bes 

corflc^enb. 
eminènza, 8. f. Tin^l^e, «^S^e» 

empiere, v. a. fùtten, anfàffen. 
émpio, adj. aotUcè , jtaufam, 
empìreo, adj. bfe tóo^nung ber 

©eUgeiu ^ 

empòrio, 8. m. etne ^effe/ SKarW/ 
emulare, v. a. nac^effern. 
encòmio, 8. m* hai f'oK 
enèrgico ,. adj. natfebrficflfd^.. 
enigma, s. m. hai Stdtbfel. 
enimma, s. m. hai 9tdt|)fe(» 
ènte, 8. m. efn SSefem 
entrare, v. n. eingel^cn, atttreteii> 
' {omtnen» 
entrata, 8. f. ber Gnidang, bie 

Sfnfunft. 
entro, prep. in, innervalo» 
entro, adv. ^fnein, barin; 
entusiasmo, 8. m. (Snt^ftdhing/ S3es 

geifterung» 
epidèmico, adj. anfte<fenK 
epìteto, 8. m. baé SSefwort* 
època, 8. f. bfe (Spoc^e* 
epulone, 8. m. efn Sreffer» 
equilibrare, v. ^. m (^let^detotd^t 

(alten* 
equilibrato, part. fm (^leid^dewfd^t. 
equilibrio, 8. m. hai ®tefc^den>fdj)t. 
equipàggio, s. m. bfe Q^ufqage. 
equità, s. f. bfe S9fUfj9feft» 
equivalére, v. n. glefcb QHtiìt. 
èra, 8. f. ber Seftpunft/ xoo efne 

Sa^rre^nung ange^et» 

21 . 
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érba^ ■. f* da 5traul/,(S(va9» cipugiikFe*, t. 9u eroten* 

erède» a. m. tee Gi:(e* espugnazióne, s. f. bte ^vòbemn^^ 

eredità, s. t bte G^b((jfKlft« èssere, v. siibst. fetn^ «Derben* 

ereditare, r. ai. erbtn.. essere, s. m. badiDafein. etti ^efen» 

eréoiìta, s. nu (In wnltébier» «stasi, s. f. bie (Sn^ucTund* 

èrgere, v. a. errid)Vn* ' estate, s. ì. u» m* ber 0ammet. 

Erinne, s. f. plur. bie ^W(^n estàtico, adj. entiùdt. ' 

Surietu estèndere» ¥• a. au^el^itncn/ ou^ 

eròe , s. ni. ein ^elb» brciten» 

eròico, adj. ì)eto\(à)/ estensióne, a. f. bie Zuibet^un^ 

'errare, v. n, icren, ^crimjirrett» estenuare, r. a. fc(|»4djeii, tnU 

errato, part. hte 0emad)t, geirrt* Irdften» 

erròneo, adj. irrida. unrt4%. estenuato» part. abdese^rt. 

erróre, a. ni. Si^i^t^iun. esterióre, adj.. au#en^ àuferlic^. 

esalare, v. a. buften, auSbùnfiect estèrna, adj. auétpefi^g, àuferlid^ 

esaltare; v. a. nt^Un, er^6^eiv estéso, part. t)on estendere; atti 

còbmen. fùr dinuso, n)ettlduft0* 

esaltato, part. ti^oben, ^e^tfetL estimare, V. a. fd)àgen. 

esàine» s. ni. ^tùfm^ estìnguerà, t. a. imélòfc^em 

esaminare, v. a. unterfu^cn^ genau estinto , part. attégel6f(|)t» 

bctra<6ten«. estirpare, v. a. au^rotten» 

esangue, adj. ^etbluUt, érblapt^ estivo, adj. fommerlid). 

esànime, adj. ^Ibtobt/ mut^loj* estrazióne, s. f, bte Xbhmft, ^ct^ 

esaudire, t. a. er^òtem htnft» ' ' 

esclamare, r. a. aHécufett^ fd)reten» estremità, a. f. ber infifec^t IS^ 

esclamazióne, s. f. ber TfuétUf* emer jeben @acbe. 

esecuzióne , s. f. bte IBoI^ìe^ungi* estrèmo , s. m. atigerftì ^tfy^ 

eseguire, r. a. i^ttjie^en/ au^^em estrèmo, adj. duperii/ |u(e^» 

esèmpio, s. m. SBein^ieU ' esultante, part. frot)(o4eti^» 

esèquie^ s. t plur. baé Sddiienbef esultare, t. n. hQÌfUidetu 

ganontf. esultazióne, s. f. baé Sto$^(o(fen». 

esercitare^ r. a. ab^c^ten/ «^anbel, età , s. f. ba& 2CUen 

©ewerbe treiben. etèreo , adj. it^rtf$« 

esèrcito, s. m. etne ^rmee* eternità, s. f. bte ^wtolett 

esercizio, s. 19. bie Uebund» etèrno, s: m. baé ^tmoe» 

esigere, v. a. QKÌà0ó). ^ir^oth&ca^ evènto, s. m. Xuéaang^ 

tSt^tg ^oJl^en. evidènte, adj. bevitUd)^ ofenbar. 

esiliare, r.'à. bed'Sànbed «leweifen* evidentemente, adv. augenfij^tnlid^» 

esiUo, ». m». I M^wweibtìna • «^««^^^n^ea» »• ^- ®W»ei|. 

esigilo, s. m.l *^^"^^^'*"»" evitare, v, a. t>etmeibeii. 

esistènte, part. erifKre»b» eunuco, s. m. ein a5et;fd)mttener» 

esistènza, s. f. bie (Spleni, M^ europèo, adj* u. s. eiltopdifdbi fW 

jDafem. ^ @ut:o^ei:» 

esistere , v. n. éiciftiren^ - ' 

esitante , adj. jtì^etW(^ft* F. . 

esitazióne, s. f. hle ÌBebenf(id)fdt* « 

èsito, 8. m. ber^ttégoiifly bei@i:fald». febl»rlcàre. v. a. hantn, fci^mieben» 

esorcizzare, v. a. ben uor^tnen, fabbricatrice, s. f, bj^ Sa^dfaatm» 

®etjl bef4it>òrpn» . faccenda, s. f* ettur Se«n<6tun9/ 

esperiènza , s.' f. bté ^^a^mn^- ©efc^dft. 

espèrto, adj. erfabi^» fàccia, s. f. haè ^Cn^elt^t*^ 

esporre, v. a. eiXtàtfn, ùu^^n, facciata, s. f. bte Ìa\ÌQht^ 

auéfe^en/ preiégebeti. face, s. f. eine Sac(ei, ii^^U 

esposto, part. au^ete^t.-" fàcile, adj. leif^t/ nt^t ^n>ei; }U 

espressamente, adv. au$brfi(£(tc(/ t^un. ' 

ab\ià)tUó^. ^ facoltà,, s. f . { bte Sttaft, ba^ SBer? 

esprimere, y. a. c^uibrùcfen.. ' facujltà, s. f . f m^en. 
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faggio , inne IBud^ie. 
fagiano, s. m. ber Safan* 
falcare, y. a. hiìXQm, fi:&mmm 

xoU eine ^ià)eU 
falda, $. f. etn Salotti ber f8\x^ 

auéj oft ber guf etnee SBerge^ 
fallace, adj. betrùolid^^ 
fallare, v. n. fe&len, irren* 
fallire, v. n, fe^ìen/ (ic^ \>erfe^cn$ 

S3an!erott toerben* 
fallito, part. Qeiv'veti subst. ffir 

fallo, ein geljlcr, ein fallirter 

^auf^iann» 
fallo, s. m. ein getter* 
falsare, v. a. f&lfétn, ttaé^ma^m* 
falsificare ,< y. a. fàlfcfeen. 
falso, a^j. falfd^, lógen^aft, oerftelTt 
fama, s. f. bai ®^tùà)t, ber fRnf, 

fame, s. f. ber funger» 
famèlico, adj. ^n^vi^^ 
famìglia, s. f. bie ^amilU^ far 

servitù, bie Dienerf^aft» 
famigliare, s. m. ein 93ebienter/ ein 

^auéfreunb» 
famigliare, adj« Dertraut, gemetn 

im Um^ang* 
famìgliarmeote, ady. ì>nttavili6). 
famìglio > 8. m. ein SBebiettter» 
famìgli udla, s. f. eine fiCeine gfami(ie« 
familiarmente, adv^ Dertrouli(|)« 
famóso, adj. berà^mt» ' 
fanatismo, s. m. ber Sanaliému^f 
fanciulla, s. f. ein iun^eé. SSàb^en» 
fanciullezza, s. t bie ,^tnb|)eit«. 
fanciullo, 8. m« ein ^nabe* 
fandonia 9 a. f. ^à^và^en, j^ù^t^ 
fango, s\ m. @d|){amm/ ^otl^* 
fantasìa, s. f. hie ^|}antafte^ 
fantàsima, s. f. ein ©efpenft» 
fantasma, s. f. ein @ierpsnfi» 
fantasticare, v. n. l^crumRnnen* 
fantàstico y adj. p^antajlifdS), wntii 

berlic^^ 
fantesca , 8. f. eine pkaQb* 
fare, v. a. u. y. n. mattj^n, t|)un; 
farmacìa, s. f. bie ^^armacfe. 
fàrmaco, 8. i^i. ein ^rineimitteU 
farneticare, y. n, irre reben, p|^an< 

tafiren. 
fascia, 8. f. eine S3inbe/ plur. fasce, 

SBinbeto) bambino in fasce, ein 

SBinbeffinb. 
fasciare, y. a. binbem 
fasciato, part. $miMU 



fàscino, 8. ». eU» Suftobuki^» 
fàscio, 8. m. ein ISBunb/ SùnbeC 
fastìdio, a. hi. Ueberbrttf ^ ianMs 
rotile, SSeldflidund/ iwan^, mtl, 

2Cbf4)eu*. 
fastidióso,. adi. )»erbrteflt^» 
fasto, 8. m. Stolj. 
fastóso, adj. jlo(a, pro^lertf*» 
fatale, adj. pom @d{)icffal m^àntfi, 

fatalità, 8. f. hai IBfrljrfngniJ» 
fatica, s, f. m^t. ■ 
faticare, y. a. errnùben^ abmatteit 
faticoso, adj. erm&benb, mò^fant» 
fato, 8, m. baé ®ét(ffai. 
fattamente, ady. fermafen» 
fattezza, $. f. bie ©efi^tibilbnn^ 
fattivo, adj, tt)uenb, n>ir!enb, tWtifl» 
fatto, s. m. eine S^at/ «feonbiundr 

gali. 
fatto, part get^an* 
fattóre, s. m. ber aSerwoUer» 
fattuchievia , s. f. bie «aererei* 
fàuci, 8. f, plur. ber @d)lttnb, Sia^eiu 
favèlla, s. f, bte @pra4)e^ aebe, 

baé ffteben. 
favellare, v. a. fpre^en, reben. 
fàvola, 8. f. eine gabeU 
favolóso , adj. fabel^tìft* 
favóre, s. m. bte ©itnfl^ 
favorévole, adj. gùnjltg* 
favorire, v. a. begfinfligen. 
favorito, 8. m. ber ®ùn|ttinfi. 
favorito, part. bedùnjtiget. 
fàusto , adj. .glàcflid)» 
fazzoletto, s. m. baé ^nvapftn^t, 
féb1;>re, s. f. bai gieber» 
fèccia, 9. f. bie «^efen, be| @a|» 
fecondare, v. a. fru^tboc moc^en; 
fecondo, adj. frudi^tbar. ' > 
fede, unb fé, s. f. ber ©laube, bie 

(]bri1tli(i)e !Relidton4 fór lealtà» 
.. sirene 5— -ffir testimonio, 3eu9ni§l 
fedéle, s. m. ein Wubiger^ (S^rift» 
fedéle, adj. Ueu, getreu* 
fipdeimente, adv. treuUc^*. 
felice, adj. Ql^<Hià^. 
felicemente, adv. QlMiìéij, ^tùd^feligi 
felicità, 8. f. biè ^lùdfeti0!eit» 
fellóne, s. m. fBh^etoié^U 
fellonia, f, f. Si:rett(Qftfifett. 
femmineo, adj. n>eibti$* 
femminile, adj. miWé^ 
femminino, adj. xotihUà)*^ 
fèndere, v. a. fpalten^ bur^^fd^neis 

ben) bie Suft, baé S9a{T<r burcbs 

fd^neiben* 

21* 
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ferale, a4J. vmtìiiMé^, titttfd^. 

feretro y s. m. cine ^a^u 
ferire y r. a. MtwunWn. 
ferita, s. f. eme SBunbe. 
fermare, r. a. auf^atten^ fd^iffen^ 

fejlfe^en, befd)lieScn. 
fermata, t. f. (aé ^tiUfie^eii/ bte 
i ^aufe- 

fermezza, s. f. bie ^tanbbafttdCett 
fermo, adj. fefl, unbetofdUch^ 
fermo, s. m. f&t patto y S^ertrod* 
ferAce, adj. xoiih, unbànbtg» 
feròcia, s. f. hit t&Ub^ett. 
ferocità, s. f. j®raufam!dt» 
fèrreo, adj. eifecn* 
ferrigno, adj. etfenfarbid» 
lérro, 8. m. bad (Sifen* 
ferruginóso, adj. eifenfarbtg. 
fèrtile, adj. fcuc^tbar. 
ferventemente, adv. ^efttg, ^ijig^ 
fervere, v. n. wattcìt, ficben» 
fèrvido, adj. feii)t brennenb. 
fervóre, «. m. fine brennenbe «&ije» 
fessura, e. f. Oeffnung, ®po(t. 
fèsta, s. f. etn gefl. 
festeggiare, v. n. «n gefl gcbeit» 
f^teggiàto, part. gefeiertf 
festivo, adj. fetetti^» 
fètido, adj. fitnfenb. 
fetóre, s. m. ber ®ejtan^ 
fettùccia, s. f. S9anb» 
feudale, adj^ jum 8et)ne gelóni). 
fètido, s. m. etn Se^n^ut/ SUtttergut» 
liafa, 8. f. eine pidfetne Slafd)e» 
fiamma, s. f. bie fiamme» 
fiammeggiante, adj» flammenb. 
fiammeggiare, v. n. fìammen* 
fianco, 8. m. bie Setter 
fiatare, r. n. at^men, fetn f&ext 

fagen. 
fibbia , 8. f. bfe ^d^naHe. 
àbra, 8. f. etne gtber in ben SKudfeln» 
fidanza, a. f. bdd IBerttauen. 
fidanzato, part. Jottioht, oerfprodSien* 
fidare, v* a. oertrauem 
fidato, part. Dertrottt 
fido, adJ4 treu. 
fidùcia, 8. f. Stttrauem 
fièra, 8. f. bie sQ^effe» 
fieramente, adv. fùté)tMé), Qtavis 

fam» 
fierezza , s. f . @tattfamf ett. 
fièro, adj. wtlb, fitd^UtHxbi 
figfrere, v. a. l^eften, einfc^togen. 
figiia, 8. f. Zoster, 
figlio, 8. m. bet ®o^n« 



figurare, r. a. t^òrfieCk»^ efiiHfben» 

fila, 8. f. etne Sftet^e. 

filastrocca, s. f. 

liliale, adj.-^ftnblid}. 

filo, 8. m. plur. fili unb fila, bec 

gaben. 
filosofia, 8. f. bie 9^itofop^te* 
filtro, s. m. ein Siebedtran!. 
filza, 8. f. eine €icì)nut angeret^eter 

@ad)en , eine Slet^e» 
finalmente, adv. enbh'd^* 
finattantochèi adv. bté, bté haf, fo 
finché i lange* 

fine, 8. m. u* 8. f. ha€ (SnU,iwtd^ 
finèstra, s. f. etn genfìer» 
finezza, s. f. bte getnt)eit/ ®ùte» 
Fingere, v. a. erftnben ^ . btc^ten» 
finire, v. a. enhÌQtn, ehben» 
fino, prep. btd» 
finora, adv. bié^er, hU je^t 
fìnta, 8. f. SBerfieUung. 
fìnto, part. erbtc^tet) t)erf!el{t» 
fiAcca, 8. f. S3ófd)c6en^ eine giode. 
fiòco, adj. ^eifd)/ betfer. 
fionda, 8. f. me ^leuber» 
fiordaliso, s. ni. bie Silte» 
fiói'e , 8. m. bte SBIume» 
fióre, adv. md)té/ gac ni^tìS» 
fiorente, adj. bl&benb» 
fiorire, t. n. blS^em 
fiorito, adj. blù^enb^ ' 
fiotto, 8. m. etne SSoge» 
firmamento, 8. m. baè gtrmament* 
firmare, v. a. unterfc^retben» 
fischiare, v. a. pfeifen, jifcìem 
fi8wiomia,.8. f. bte ®cji4)tS5Óge« 
fissamente, adv. fhtt, aufmerffam» 
fissare, v. a. If^eften, feflfteirem 
fisso, adj. befltmmt* 
fitto, adj. geflecft» 
fiume, 8. m. etn gittf» 
flagellare, v. a. getfkln, ptHì^m, 

pCogen» 
flagellato, part. gegef^eCt 
flagèllo, 8. m. bie ®et0eU 
flàuto, 8. m. eiìte glòte» 
flèbile, adj. !l4gU'(fe, traurtg» 
flessibile, adj. btegfam» 
flessibilità, s. f. SBiegfamfelt/ 
flòrido, adj. bCùl^enb» 
flótta, 8. f. eine glotte» 
fluido , adj. pófjtg. 
flusso, 8. Iti. Qhhe unb gKut^. 
flutto, 8. m. eine g(ut^/ SBoge. 
foce, 8. f. bte 9)2ùnbung» 
focóso, adj. feurtg» 



Digitized by 



GooqIc 



325 



fòggia, $. f. Me Htt itifb IGfiTe* 

foggiàto^, part. (jeffalteL 

fòglia, 8. f. em SBlatt an SBiStimen» 

fòglio, 8* m. em Sogeit papier j 

* «rief* 

fòlgore, 8. iM. u» f. aBetterfhro^r. 

fòlla, 8. f. baS ®f brande. 

fòlle , adj. nàrrifd) / tii6rid)t 

folleggiare, V. n. nàrrifdf)e«3e«9 tl^un» 

folto, adj. bidi)t 

fóndaco, s. m. Zvié)Qewbtbu 

fondamento, 8. m. bei; ®runb/ 

©tunblage. 
fondare, v. a. '^rdnben» 
fondato, part. gegrànbet» 
fondatóre, 8. m. ber ®ttften 
fondazióne, 8. f. bie ©rùhbung» 
fondo, 8. m. bte Ziefe, ber ®runb/ 

bàd 9)2ttte(/ liegenbe @cdnbe/ 6a< 

pttQlten. 
fontana, 8. f. eine HuelCe» 
fonte, 8. m. tt. f. aSrunnen, ZlmUt, 
forbito, part. polirti Oeretnfdet» 
forièra, s. u» adj. f. bie SSorlduferln. 
foriere, 8. m. %\xvìet, SSorldufer» 
forma ^8. f. bie gorm, ®e|lalt» 
formalità, 8. f. bie* gormalitàt» 
formare, r.;a. btlben^ mac^en/ (llif 

ftetten. 
formidàbile, adj. futdbtbar» 
foro8etta, s. f. fteined artiged 

IBauermàbd)en. 
forse, adr, t)tetteidS)t* * 

forsennato, adj. unfinnig^ toa^tis 

u>i|fd* 
fòrte, 8. m. bad @t&r7fle* 
fòrte, adj. jlar!. 
fortezza, 8. f. eine geftund* 
fortuna, 8. f. boé @luct. 
fortunato, adj. Qindlié). 
forza, 8. f. bie étàxU, Jtraft* 
fosco, adj. bfif!er, finfler, trflbe» 
fòssa, 8. f. ein Q^raben» 
fra, tra, prep. ixoìfé^n, untev» 
fracassare, v. a. ierfd)mettenit 
fracassato, part. ^ecfc^mettert» 
fràgile , adj. jetbre^lid) / fd)njad^» 
fragilità, 8. f bte 3erbred}Iid)(ettf 
fragóre, s. m. òaé ©epraffei/ ^etòfe» 
fragoróso, adì. lórttienb*. 
fragranza, s. i. ein Ueblic^er ©e^ud^)» 
franco, àdj. frei/ mutt)ig» 
frangènte, s. m> S3erte0en][)ett, Se? 

bran^nip» 
fràngere, r. a. u» n. bced^en» 
franténdere, y. a. unrec^t oerfle^en» 
frappórre, t. a. ba^ifc^en fe^m 



fhMeherìa, s. f. tdppfT^d S^ug» ^. 
frastagliare, y. a. attéjaèen, auSs 

^aden, 3eude lietlvà^ audf^^eiben*. 
frastagliato, part. awégejatft* 
frast^no/ 8. »i. ein Caut »on aHerlet 
. wibrinen ^^nen, ein i^ertotntei 

©etèfe. 
fratèllo, 8. m. ber SSruber* 
fratta, «. f. eine «&ecte. 
frattanto, adv. tnèwifcfeen/ inbeffe»*, 
freddamente, adv. Ult, taitfinn^ 
freddezza, s. f. bie JCàlte* ' 

freddo, s. m. t)ie ^a(te... 
freddo , adj. fa(t 
fregare, r. a. xeihen, ffretc^em 
fregiare, v. a. jieren; fdS^mfitfen» 
fregiato, part. gejiert.^ . 
frégio, 8. m. 3c^mutf» 
fremènte, part. braufenb/ tebetib^ 
frèmere, v. a. braufen^ t^or 3onw 

Unn)iUen wùtben. 
frèmito, 8. m. ©emurmel, SRurrèff* 
frenare, r. a. jdumen, M«bi0en/ 

in'3aum ^olten^ 
fréno , s. m. bo^ ®é${$. " . * 
frequentare, y. a. oft ben ndnts 

lid)en £)rt befuc^en* 
frequentato, part. ein Ott, wo ims 

mer mele 8eute pnb» 
frequènte, adj, ^dufl(j* 
frequènza, s. f. 3ulauf^ 
freschezza, 8. f. bte grifcf^^ett. 
frésco, 8. m. bte ^xifqe, Jt&^le^ 
frésco, adj. frifcb, ti^U 
fretta, 8. f. bie (Site. 
frettplosamente , adY« etlig* 
frettolóso, adj. eftfertio^ 
frivolo, adj. f(6wfli*/ unorùnbficj* 
fìrizzo, 8. m. heiietìbe^ ^otU 
fròde, 8. f. SSetrug^ 
frodolénte, adj. betrfioertfit^t 
fronda, s, (. baè Caub/ 
frondeggiare, v. n.Jaiib betontinen» 
frondóso, adj. bictbelaùbt. 
fronte, 8. f. u. m. bie (Stime/ baft 

®eli*t 
fròtta, s. f. ein 0d^»àr«ir '^U» 

fen Sente» 
frugale, adi. ni&ft0/ nft^te^it*. 
frugalità, 8. f. ^ie 9Ó^&ftgjfeftf 
frugare, v. o. burc^fudi)en« 
frutta, 8. f. bad Obft» 
fruttare, y. a. tt* n. frud^tfm 
frutto , 8. m. t)b% 
fruttuóso, adj, fcudbt&att 
fucile, 8. m. bte gltnte« 
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fuggire , T. a. it« t. it. fltefiem 
furóre, 8. m. bet eà^mxMx, ®Ian^ 
fulminare, r. a. mit bem SSettets 

fùlmine^ 8. m. b<r $Bli|/ jDonnedett 
fulmineo, adj. e{nfd)Iadenb'* 
fumante, part. rau^enb, bampfenb» 
fummàre, ▼. n. xanà^ru 
fummo, 8. m. ber SHauc^^ 
fùmmòso, adj. l^od^m^t^tg, auf^es 
btofeiu 

funèreo, adj. jut Set(^ (K^èttg* 
funèsto, ad. ttndt&ctli4)/ id^mesUd^/ 

etenb» 
funzióne, 8. f. (Stftem^ni^, ^ 
fuòco, 8. m» bad geuer» 
fuòra X 

fuòri I prep. n, adv, aujet/ ^iaaué*. 
f uòre I 

fuorché, aufer^ auédQtommen* 
furbetto » 8. m,. flelner ©c^atf» 
fùria, 8. f. bfe SBut^), Sìafercù 
furibondo, adj. n)ùt()enb/ rafenb» 
furióso, adj. tafenb, wdt^enb. 
furóre, 8. m. hie SQSutl^/ S^afere^ù 
furtivamente, adr* l^etmltc^^ oecs 

jlo|)lener aOBetfe» 
futuro, adj. fùnftìd/ $uttnftt9^ 



gabbiano, 8. m. etn d^oBec ©d^tindeU 
gabinetto, s. ni. etn JCabtnet» 
gagliardamente, adv. ^avf, mut^ÌQ^ 
ga|;liàrdo, ac^* ftar!, ^efttg» 
gajezza, 8. f. bte ^tWii)UiU 
gajo, adj. (uftid/ fr6t)tic^* 
galante, adj. arttg/ frèunbUc^» 
galleria; 8. f. cine (SaUttie, fBilUtt 
faa(5 e{n ®and auf ben @c^t{fen» 
gamba^.8, f. bad 93etn» 
gara/ 8. t ^trett um ben S^orjug» 
garbatézza, 8. f. lCn|lanb« 
garbato, àdj. orti0/ à^fWià* 
garbo, 8. ni. .^trtigléit 
garbuglio, s.'ni. UnorbnunD» 
garrire, v. j\. fd^wa^en^ aitóf(%cWcn» 
garzóne, 8. m. ein J^abè^ 



gazzélU^^ a. f . bie (Skij^ellc* 
gelare, y. n. u. a. friexen» 
gèlido^ adj. gefroren*. 
gelo, 8. m. gcofi» 
lelosamente, adv. for^f^tid* 
gelosia, 8. f. bte ^tfecfu^^t* 
gelóso, adj. tiftvfi^ti^^ 
gelsomino, 8. m. bec 3aèmim 
gemebondo, adj. feuf^nb^ dc^enb» 
gémerei v. a. u» n. ac^a«n/ wejs 
gemìre | ftagen. ^ 
gèmino, adj. ixoeìfaé)*. . 

gèmito, s. m. baé 2Ce4)|en/ SOSinfeiiu 
gèmma, s. f. ein @be(]^ein» 
gemme, s. f. plur. lofc Sbelfleine. 
generale, adj. aU^emein» 
generale, s. m. bet ©eneral. 
generalmente, adv. ùber^aupt*. 
gènere, 8. m. baé ©efc^lcd^t^ m 

gènero, s. m. ©d^te^erfo^n. 
generosamente, adv. gjcogmut^g» 
generosità, s. f. ®rofmut(« 
generóso, adj. 9ro|màtf)t0« 
geniale, adj. etnee S^tdun^^ @e: ' 

fc^mad! andèmeffem. 
gènio, B. m. ber ®tni\i», 9Ui^un^ 

©emùti^Sart/ &ef<6madCi j 

genitóre, s. m. ber S^ater. I 

genitiice, s. f. bte fDlutter* 
gennàjo, s. m. ber i^nner. ^ 

gènte, s. f. eeute^ SSolt 
gentildonna, s.f* etne abelt^e^dme. 
gentUe , adì. artt'o ,^ 4n0eneÌwv ^^ 

mvitì)iQ, f)oflic^* 
gentilezza, s. f. bte Tittiofiit 1 

gentilìzio, adj. einem (Sefc^ec^t ^ ' 

^òvìq, eigen; ->-. arme gentilizie, 

ein @efd)led)té«pappen* 
gentilmente, adv. at^Q, ^òflià}. 
gentiluòmo , s. m. ein ébelmann» 
genuflesso, part. &ttenb. 
gèrla, s. f. ein S^ragforb» 
germano, s. m. ber IBruber*. 
germe, s. m. ©cfcièled)!. Salante, 
germogliare, t. n. fetmen. 
germòglio ,8. m. ^prò^ltn^* 
geroglifico, s. m. ein »éipro0lpp^. 
e««tee«àre) ^' *' ^"^^^^ SJeiuegun» 

gèsto , s. m. bte ©eberbe^.. 
gettare, v. a* werfen» 
ghermire, v. a. mit ben ^lauen 

falfen* 
ghiacciare, v.. n. fricren* 
ghiÌMscio ,. 8. nu^baf^il. 
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ghiotto, «dj» d'efW^id; ^ »<• elii 

Secfermaul» 
ghirlanda^ s. f. effi Aroiis non 

SBlumen* 
già, adr. fd^on, wthetti, WiTaffib. 
giacché, conj. n>eil/ weil bocg» 
giacènte, part. (ie^enb/ fieleoen* 
giacere, r. n. Iic0cm 
giaeinto, s. m. ble «^^acmt^» . 
giallìccio, adj. 0flbli(ib» 
gialle» s. m. ba« @elbf» 
giallo, adj. ge(b» 
giammài, unb già mai, ftdvw i^s 

mald/ ie tinmat, nìtmaH, mi* 
giardinière, s. m.ber &àxtnft* • 
giardino, s. n. bec Pattern 
gisantc^àre.» r. b. eine 9lkfen0i^- 

ffalt ^oben, 
gigantesco, ajdj. ntUtù^ft* 
gìglio, s. m. bte ^im» 
ginòcchio, s^ ni. ba( j^ie» 
giocondità, ff.f. eiebltc^fejt^ X^nUitf». : 
giógo, «. m. bag 3o^ bet Od)f^nr 

il giogo dd fik)iite, bie $]^t^e 

bed SBerned. . 
giùja , s. f. Hn deifichi» 
giojiéllo, ir. m. elne 3iin^te» 
gioire, r. n. (t^ ftreuen» 
giornata, s. f. ein ^atft 
giorno , s. m. ber ZaQ, 
giostrare, v. sl, mit Eanjen tennen^' 

giovane, s. m. unb f. ein Si^i^d^^io, 
sKàbd)en» • . < 

giovane, adj. jund. 

giovanile,' adj. taoenbltd^. 

giovare, v. «a. beìfen^ nft^tid) fetn« 

giovènca, s. f; etne junoe J^u^. 

giovenile, adi. jugenbUc^» 

gioventù, s. f. bie Sugenb» 

gioviale, adj. luffio, fcó^ficb/ muntett 

giovine, adj. juttg» 

girare, s. ni. ber Umtouf» 

girare, v. n, um^t^iti, ft(^ toenben» 

gire, V. n. (je^en. ^ 

giro, s. m. bet Umfang. 

j;ita, s. f. ber ®ah9/ eine Ikinc SReif^^ 

gittkre, V. a. werfen* 

gittata, s. f éìn SSurf. 

giubilare, v. lu fro$loc0en« 

giùbilo, 8. m. 3au(!bien» 

giuncare, v. a. fpieten» 

giuocatòre, s. ni., ein SSpieter, 

giudicare, r. a. urt^etlen/ rid^ten. 
.„^v .^ ) s.m. baè ®eri(6t/Urtbei(^ 

«'"^^*?^f :ttuèfprud), SXeinuns, 



£ìù Beerei ^' "' onfommett, oalanflai» 
giugno , s. m. SuniuéV 
ginftro, adj. ftbf^li^, 
giunchiglia, s. f. 3onquflB. 
giùnta, 8. f. bie UnUnft. 
gìvnto, part. ongefortimert» 
giuoco, s. m. ba$ ®pkU 
giuramento, s. m. ein &i)ìOUt, @ib» 
giurare, v. a. fc^vbóren* 
giurato, part. oefcbrt^oren; 
gHistiflcàre , v. a. t^cdjtferfl^cn* 
giustizia, 8. f. bfe ®ete$ti(jfeit. 
ginstSzikto, part. 5fnqerf(!^tet. 
giusto, ailj. flcce^t, hiVix^, 
glèba, 8. f. eine è^bf^ioUf. 
globo, 8. m^ hit drblh^» 
glòria, s. f. ber dtut^m^ 
gloriar*,, v. a. rùbrae»/ p«eife«* . 
gloriosamente, adv. rà^mlt(9r 
gloria , adj. ràbmOcb» 
góccia, 8. f. ein ZvoTpfen. 
godere , v. a. tmb n. ^mii^m, 
gola, 8. f. bfe SttÌ)U% mfvifKfiett, 
giolosità, a. f. ^tàftfftevti 
golóso, adj. flefràgig, freJlwft. 
gómito, 8. Hu bet @tb0^» 
gonfiare, v. a. aixfblafen, an^àjweh 

Un, fd)W^llenii)ocl()mftt^9, ftol^r' 

werben^ 
gonfiato, part. anfoeMaffn. 
gorghéggio, s. m. baé a^itfem» 
goigo, 9, ni. etn aaSaterwfrbel, ein , 



giudicio J iBebùnlen. 



^ta, s. f. bfe ^ànge. 
governare, v. a. vt^itxai, tjerpffes 

9en, befwgtm 
gozzovigliare, r. n. fd^moufén/ 

fd)»e!9en, 
gradévole, adj. an$eìTé<)m. 
grado, s.m. cine étttfe, em'Qreib, 

%mU 
gramo, adj.' gramt^bUV betrftbt/' 

traurig. 
granato, 8. m. fin ^rftnateifbtium* 
grande, s. m. ein ®tp^/ oornt^»* 

mer «éerr* 
grande, adj. {)rop^ 
grandeggiare, r. nr* grof t^n* 
grandemente, ad^. fefiT/ ungenietn. 
grandezza , s. f. bie ®r6ge» 
gràndine, s, f. <&<i£|e(v ®4)Iofen» 
grandióso, ad}, grof/ t)errtt(if)/ 

prdd)ti9. 
gratificare, v. a. tt>^^r aiffhepmen» 
gratitùdine, s. f. bie ^onfbarfett. 
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grato, s. m. f&iUe, ff&ìm% fB^c^s 

gefaflen. 

' grato, adj. lith, hcaiXbat, an^txitì)rtu 

gravare 9 v, a. ht^d^weten, belafteru 

grare, adJ. jà^mv, emft^aft^ Idjlid^ 

gravità, s. f. bie ^ó)wete, ®ramt&t* 
gravoso, adj. ^d^Wit, làftxQ. 
grazia, s. f. Hnmixti), Stcii, 3Cn|!anb. 
graziosamente, adv. auf cine an« 

Qtntimt, gefdttige/ (5flt(6e Vrt 
, grazioso, adj. an^jene^m^ anmitt^id» 
grembo, s. m. bec ®d)Oof* 
greppo, *.m. ^croorfd&iefenbcr gel8, 

|riével*^J-f*«'^'^'**Wj* 
gridare, v. a. {jdkeiem ^ 
gridìo , 8. m. boT ®ef(^ret\ 
^ grido, 8. m» ein ©efcbret. 
grìgio, adi. d^au^ bunfeldrau* 
gròsso, adj. hid, Qtc%, gtob» 
grossolano , adj. plunip / tòtptfd^/ 

gròtta, 8. f. etns «^l^Ie* 
gruppo, 8. m. ein ^noUn, eme 

-©ruppe, fin ^etite^eltei 9)Adt4ien 

tnit ®elb» 
guadagnare, v. a. Qewinntn, i>et;s 

btenen» 
guai, bad SS^tnfelm 
guaìre, v. n. ^eulem 
guància, s. f. ber SBoifetu 
guardare, y. a. anfe^en, befe^em 
guardatura^ 8. f. ber f8M, TinbM^ 
guàrdia, s. f. bie ^ad)e, 
guardiano, s. m. ein «^ùter, SBdd^ter. 
guardingo, adj. t)or{tclS)ttd. 
guari, adv. nic^t oiel/ ntc^t lan^e. 
guari, adj. mU 
, guarigióne , 8. f. W «^eilung* 
guarire, v. a. ^eilen^ fiefuhb madfien» 
guarilOy part. ^e^eilet 
guastare, v. a. t)et:n)àf!en/ oerberben» 
guasto, 8. m» SBecwiH&nd/ 3ers 

flòrund. 
guasto, adj. uerborbem 
guatare, v. a. anfe^em 
guàttero, s. m. ein Mtoiunge. 
guerigiòne, ,s. f. bie «^eilunfl* 
guernito, part. t>erfe$em 
guèrra, 8* f. ber Jtrieg» 
guerresco, adj. ìm%m\^^ 
guerrière, s. m. ein ^ttieger* • . 
guerrièro, adj., friegeriftb* 
guida, 8. f. Seitet/ gù^cer» 
guidare, v. a. fù()ren, leiten* 
;^ guiderdóne, s. m. SSelo^nun^. 



guisa, a. f. tic fBetfC/ He Xct, 

«IXanfIfc. 
gustare» t. a* fd|me(!en, Sofieii/ 

effe;n* 
gusto, s« nu ber ®ef(9m(t(S» 

H. 

H, acca, l^dt tm Staltenifd^ t>or 
^en S&òrtern fetne aStrfung. ^% 
wirb na(^ e de{f|t, nm wt e 
ttnb i ben £aut eined V ^ecoórius 
l&rinden: che, chi; unb nad^ g, 
itm ii()m iDor benfelben Stoc^ftaben 
ben8aut eineS beutfd^en g ju 0eben» 
«^eut su Slage wirb eé blof bei 
ho, hai, ha URb hanno geb^oiK^t 

' I unb J. 

idèa, 8. f. ber IBegriff. . 
ideale, adj. (beai/ cingebiìbct^ 
idearsi, v. n. SjJ^ etnbilben, SA 
V tjorfteffen» 

idiòma, s. m. befonbere sfllunbart 
idolatrato, part. mie ein 2Cb0Ott 

t)erc^rt* 
ìdolo, s. m. ®6j^enbtl&* 
idòneo , adj. [(^itflicb , fd^ig* 
idròpico, s. m. ein aSafferfó^tiger. 
idropisìa, s. f. \Àt SBajferfucIt 
jéri, adv. geflem* 
ignaro, adj. unwiflfenbJ . 
ìgneo, adj. feurig, feuerarti^. 
ignòbile,' adj. unabetifl, gering, 

fd)led|)t 
ignominioso, adj. fd)imppic5, Wfinbs 

lid^» 
ignorante, adj. unwiffenb* 
ignoransta, s. f. 1lnn)i|fen|)eit 
ignorare, v. a. nicftt »i|fen. 
ignòto, adj. unbe!at^nt« 
ignudo, adj. nocfenb* 
ìlare, ac^j. frò^licb, luffio» 
ilarità, s. f. bie grS^lftfeJett 
illanguidire, v. n. ermàtten. 
illanguidito, part. ermattet 
illegìttimo, adj. unre(|)tmdfi0. 
illèso, adj. unoerlelt. 
illibato, adj. unbeflecft 
illuminare, v. a. etteud^ten$ fig* 
, aufCIdren^ 

illuminato, part. erleud^tet 
illusióne , s. f. etne :£duf(bun0. 
illnstramento , s. m. SkrebeUin^/ 

SSertierrlic^und. 
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illustraziÒDe, 8. £ bte (Sdl&nilld» 
illusire, adj. Utùi^mU 
imbalsamato, part. etngefalbt^ 
imbandire y r. a. Uè épeifen an» 

tic^tem 
imbandito, part. andend!)tet 
imbarazzare, r. a. oenmcreiu 
imbarazzato, part. oerUgen» i 

imbarpàre, r. n. |t4 einf^ifeiu 
imbascerla, •• f. ®efanbtf(^ft« 
imbàttersi, v. r. antreffeiu 
imbecille, adj. fc^kpacb» 
imbecillità, 8.f. ^màé^,^waé^ 

imbévere, t. a. cinfougciu 
imbevuto, part. eindenommeo* 
imbiancare, v, a. n>et|em 
imbizzarrire, v. n. fid) l^efttd crs 

eifent, er^ùmen^ 
ÌDibrattàre, v. a. befubetiu 
imbrattato, part. befubelt» 
imbrunire , v. n. b&mmern« 
imenèo, s. 411. bte Qi^e, hit «^od^geit* 
imitare, v. a. nadj^a^men» 
immaculàto, part. unbeflecft 

immaginare, v. a. \ié) etnbtlbem 
immaginàrio, a^. eingebi(bet« 
immaginazióne, s. f. bie (^tnbilbung» 
immàgine, s. f. etii S3i(b» 
immanità, s. f. ìXnmtnWidfitiU 
immantinènte, ady. fodlei4* 
immediatamente, àdv. unmtttelbar* 
immediato, adj. unmittelbar* 
immemoràbile, adj. unben!U<i^» 
immèmore, adj. unetn()ebeit^ 
immènso, adj. unermepUd^/ grens 

ienlol. 
immèrgere, v. a. etntQU^en* 
immèrso, part. etngetou^t/ oerfenft/ 
imminente, adj. beporjlcbenb, nàc^ft 
immòbile, adj. UQbeweobar. 
immobilmente, adv. unbekoeglic^er 

SBeife» 
immolare, r. a. opfem«. 
immortalare, v. a. unflet;blid() mad^en* 
immortale, adj. unflerbltd^. 
imo, s. m. unb adj. niebd^fle S^tìL 
imo, adj. unter, ttef* 
impallidire, v. n. erblaffen» 
impallidito, part. erblajt, bletd^* 
imparare, v. à. lernen» 
, impareggiàbile, adj. ixxnonQUiàjixi^^ 
impàvido, adj. unetfc^rocfen. 



impHineiito, •. m. ^mmm^ 

impedire, r. a. ^^inbent» 
impegnare, t. a. oerpfinbeit» 
impégno, s. m. Serbmbticblrtt 
impenetràbile, adj. ttttbur^bnngKd^ 
imperciocché, conj. weU, bfiin» * 
imperfezióne, s.f. UnooUfommcntHnt. 
imperióso, adj. gebteterifcb» 
impéro, s. m. Jtoifert^um* 
imperscrutàbile, adj» unauiforf^t 

licb» ' 

imperversare, v., n* w&t^ itnk 

tobeiu 
impeto, 8. m. Znf aVL 
impetuosamente 9 adv. ttn^elUtlV 

^efti0» 
impetuóso, adj. ^cmtf(^* 
impiegare, v. a. amoenben» 
impiègo , s. m. S3ernd)tun0 f Zmt 
impietosire, v. n. mttletbto toerben* 
implacàbile, adj. unoerfibnU^* 
implorare, v. a. anflef)tn, fitì^niU 

li4 mrm 
imporre, v. a. auferleoeti» 
im portante j adj. micfttù)* 
importanzi^, a. f. bte SBt4ttd!eit , 
importare, v. a. onbcuten, betta* 

flen, auètragen* 
importunare, v. a. befdbweren» 
importunità, s. f. ^ubrittdlti^fett. 
importuno, adj. .fibcirlàflig» 
impossessarsi, v. r. ^à) etnei Ceti: 

bemàcbtipem 
impossessato, part. Umàdìti^ 
impossibile, adj. uiunòolid!)* 
imposta, s. f. ber SlàgeL 
impostóre, s. m. ein ^etcfider/ 
impostura, s, t ^rbitbtuitd^ SAge* 
impotènte, adj. o(^nm&(bttd, f(bn>a<^ 
impotènza, s. f. Unt>etmdden. 
imprecazióne, s. f. bte SBenoanfc^und*. 
impregnare, v. a* f^ empire, ere 

fùllèn* 
imprésa, s. f. unteme^mem 
impressionare, v. a. fefl in b^ 

®tnn fe^en. 
impressionato ,. part. tmQtpvà^U , 
impressióne, s. f. ber (SinbrucS in 

bte &eeU* 
imprèsso, part. etnQebrùdt 
imprestare, v. a. letben. 
imprigionare, v. a. ixCé ®efdndnt| 

brtn9en* 
impronta, s. f. ha^ ©eprd^e. 
improvvisamente, adv. unoerf^fieni* 
improvvisare, v. a. SBerfe mad^n* 
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imprudènte, adj. unffn^, taé^ 

fonnèn* . 
impradénxa, é. f. Uvitlu^U 
impugB&re, t. a. anfaffen/ erfittic 

fenften 2>e0€n jiet^en» 
Impulso, s. m. be( Ziìth, trfe SKri^bi 

feaft. 
impunemente, adr. und^flraft^ 
in, prep. 01/911/ auf, 
inacérbàre» t« a. etbitt(tti« 
inaffiàre, begiefen* 
iaaJbEàre, t. a. e«{^5^<m 
inammendàbile, adj. unoerbtfrrlt^^ 
inanimato y adj. unMe(>t/ unUs 

inanimare, ▼.' a, ennantien/ attfs 

muntevn, anfeuern. 
inarcare, t. a. mie fitten Sogen 

Mmmen^ inarcar le eigUa, groff 

lùtdctt nta^eii/ t)ot lOevtounbenmd 

bte Stivile sie^nv 

inaspettatamente, adt. iinetwartet» 
inaspettato, adj^ «tnftwavtet. 
inavvertènza, 8. f. bieUna^^tfdmfeit* 
itfoalsàse, y. a. bem %tvr(b auf Ht 

gerfe nad^jaden» 
incantare, v. a. besottbevn» 
incantato, part. be)aubett, 
incantèvple, adj. jottbedft^» 
iiM^to, 8. m. èwhiìAnnft. 
incanto, 8. m. bte 2Cuction» 
incapace , ad}, tmf&btd* 
incarìcàre, t. a. labett/ ZnftxaQ 

gcbcn» 
incàrtco, sw m. em-^Uftràò» 
lucatene^, y. a. dnfetteA. 
incavare, v. a. Otté^^K.. 
incàuto , ad]. ttin)orft(f|tio; 
incèndio, b. m. ^ne fjeuevèbninjl; 
inoénso, 8. m. ber SSeibraùt^* 
incèrto, s- m. hai Ungewiflfe. 
incèrto ) adj. utioetrif» 
incessante, adj. unauf^rlic^» 
incessantemente, adv. tmmetfott. 
incètta, s.m. bcrlCnfouf berfBSaare. 
inchièsta, s. f. 9laó:^fva^t. 
inchinare, v. a. neigen/ nicfen. 
inchinévole, adj. genef^t, btegfdm* 
inchino, s. m. eine tBcrbeugung. 
inchiùdere, v. a. emfd)lief en , ente 

l^Qlten» 
incianrpo, s. ttt. ^ilihtvnit, 
inclinare, v, a*, neigen; hen^rt, 
• fenfem . • 



iiiéliaàfo, patt. d^f^.' 
inclinazione , s. f. bfe "ff^éQìOìQ^ 
incAffiiito, ad|. unif^annt» 
incAiiàre, v. a- jufàmmefileimen» 
incolpare, v. a. beftulbfoell* 
incolto, adj. voi) , mfh. y 

incomodare, v. a. befcbkveven» 
incòmodo, ad), unlbequem* 
incomparàbil« , adj. snver^tetdMtt!^» 
incomportàbile, a^. vmttttà^à)^ 
incomprensibile, adj.'Uiibe^flic^» 
inconcepibile, adi. trtbc^reiflt^» 
inconsiderato, adj. nnbefOttnen» 
incontanènte, adv. fooHet&i^ 
incontrsure, v^ a. antttffm, fio) 

ereidnen, jufammentreffen. 
incontro, s» m. (Srdgntf/ ^legen^eit 
incontro, prep. wiber, <|eoem 
incoi-agggpkre, v.a. Wtvi^ enbecfeii/ ] 

aufmuntem* 
incredìbile, adj. unglattHid^» 
incrèscere, v. n. ìjerbrieSen» 
increspare, v. a* Mvi{(in, ffifteln$ 

un' aura leggera itici'espa il mar, 

eio fonftfé Sùfica Mufttt ba« 

SWeec» ■ 

iacrocicchiàto , part ibrtfreujt. . 

incrudelire, v« n. grattfclm xottb^n, 

ficb entjùnben , bSéortig «erben. ' 

incùtere, v. a. gtitt^*/ @t^re<!erf 

einiaden. 
indagare, v. a. f^f$en» 
indàgine, 8. f. 9la4fotfd!)Un0,. 
indarno, adv. vetoebenS»' 
indefessamente , adv. unetmfibetet 
•'»eife. 

indefèsso, adj; ttnevmàbet 
indefinito, adj, unbefltmmt 
indégno, ad}, unmdrbfo» 
indi, adv. bo^et/ oon'ba* ; 

indicare, v. a. angeioen» 
indicato, part. atìQeiHqt* 
indicibile, adj^ unfà^Ud)» 
indietro, adv. jurùc!/ rucfirtóé» 
inditferènte , adj. d(eid)0tICt(). 
indifferentemente, adv* of^ne Uni 

terfd)ieb» 
inditferènza, s. f. ®leié()(ji(ti9feit 
indipendènte, adj. unab^àngtg. 
indirizzare, v. a. woì^'m nct)ten. 
indirizzo, s. m. bie 9ltci^Qng/ 2(ns 

ttjeifung* 
indiscréto, adj. tthbefd)e!ben» 
ìnd}spettUo, adj. etbittert, anfs 

gcbrad)t» 
indisposto, adj. unpfipfd). 
indissolùbile, adj. nitauflòétit^. • 
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indistiatuiMBte, a4r, «|ae tm 

terf4)Ub«. 
indistinto, adj. mtt^utltd^ 
indivìduo , 8. m. eixii^ne^ SSUfen» . 
indìzio, f. m. emUmi^, Benmi* 
Indolcire, t. a. oerfuSen* 
ìndole, 8. f. bte &emiit}^^tU 
indolènte, adj. gefù^Uoé^ 
indolénam, ». f« Un^mf|lnbb'(i^ett« 
indòmito, ad}, ttnb&nbig* 
indòsso, adT. cfi ^<6/ auf fU^ 
indotto , part« baj^in d(bi:«4t* 
ind orinare, r. a* i^nrattien*. 
. indugiare, v. a. oerjòflecn, wtwetlem 
indugio, 8. iii.»cn&(jetun9^2Cttff(^ttb« . 
indurare, v. a* pattern 
indiuràto, part. ocr^drtct* 
indurito, part. oer^&rUt 
indurre, v. a. btreben/ ì^etoegeiu 
indùstria, s. f. ^unflfleié» 
industrióso, adj. funftfleifig* 
inebbriàre, ▼. a, berauMeii* 
inèdia, s. f. ber *&unoer« 
inèdito, adj. ungebmc^t* 
ineiliibiie, adj. WMUifp^^é^ 
inefficace, adj. ttntwrffdm^ 
ineluttàbile, adj^ UfiDenneiblli^» 
inescamento, s.; si./Vnloctung» 
inesoràbile, adj. .^n^iibU^lù^. 
inesperiènza, s. f. ttnevfa^en{}eit. 
inespèrto, adj^ ttLmxgd'f^m*. 
inesplicàbile, adj. un^i^&rbav» 
inespugnàbile, adj. ttOÙbemHRbU^.^ 
jnestimàbile, adj. i|n[(^dgbair4 
inètto , adj. ungefci^icft^ 
inezia, a. f. ^inbepei/. Sleivi^Ùi^ 
infallìbile, adj. «ntcdó^tdE)* 
infallibilmeate, adv. untvd0lt(^C 

.SSeife* 
infamìire, v. a. mteumbetu 
infame, adj. t^xM, ì<S^Uié), 

infamemente, adv. auf eine infame 

2C'rt; 
infàmia, s. £. bte @brloftQ{ett^ 
infante, s. m. etn ^tQb* 
infantile, adj. !inbif4). 
infànzia, s. f. bU^Ìnhi)CÌt, fig. bet 

2Cnfan0. 
infàusto, adj. mQiàdliéi. 
infecondo, adj. unfruct)tbar» 
infedele, adj. untreU/, undldubig^ 
infedeltà, s. f. Untreue* 
infelice, adj. m^lMiié). 
infelicità, s. f. baé Una^ùcS^ 
inferióre , adj» ntebcidec /. {éjfMI^t* 
inferiorità, s. f^ ^imgÀ^iU 



^vfeimpfe, T« 11. cilnaiilcii*' 
inlermìcdo, ad^, tOMé^ 
infermità, s. t cine Stvanf^ 
infermo, adj. efn ^taìAit. 
infernale, adj. |)6Utfc()« 
toftdr^, s. m. bie ^Ue* 
inferrata, s. f. ein eiferne* i$ittet^ 
inff^nriata,- «. f. etn eifemeft €Kttet» 
inferroràre, y. a. 3nbrttn(l/ (Stfn^ 

erwedcm 
infestare, v. a» hHà9ìQm,"hnm 

tjs^eo* 
infestato, part. bedn^ffigct* 
infesto, adj. roìkttxoàvtì^ , Ì&fH9/ 

fd)abti«^ 
infezióne , s. f. bte 2Cnf!ecttui9* 
infiammare, r. a. ati^nben, cult 

iftnben, onjlecfen. 
infiammazióne, s. f. b^ dntiftnbtmd* 
infido, adj. untren. 
ìnfimo, ad}, ber unterfle, U^, 

ber ntebridfte, gfxinq^, fc^c^teftc* \ 
i^lmgacdo, adj. tiAg* 
kifingnre, r. a. ftc| tietfldfou 
infinità, s. f. bte Unenbltdyfeit^ 
inàniumeate, adr. unenMul^/ « 
infinite., adj. nnenb(td^ 
infinoccbiàre, T.a. eincm tkmà 
. xoetd- ntocl^* 

infinto, 8. m. bfe SBerfleOund* 
infinto, par£ )»er{leUt 
infleiiipòbihs , aàl, unbt«9fa«U 
inftesaìbilità, 8. f. bieUnbteafomldt* 
infoic^fe, V. a. enl^ànbni, gf&ffOìbt 

matt)en.. 
ì^focàfto ^ part. ent)6nbet» 
infoUire , y. n. ndrrifd) rottami 
ialàndere , y. a* etnfl^env 
informare , y. a. bert^itenv beao^ 



informato, part; UQttrri^tet 
infoscato, adj; Derbttn(elt< 
infoscare, v. a. t)erbun(eln«. . 
infràngere, y. a. ^erquetf^yea^ pùk 

bred)en, in ©tàc^en ^Aeru 
infràji^^ere , y. a. àbertreten^ 
infrangibile,, adj. ttn^rbred^t(|* 
. infranto ^ part.'^erbro^^n» 
infuocare, r. a. anfiuenu 
infuriare, y. n. in SSut^ gera^Wl^. 

toU/ Yoiìtiien unb tobem 
ìagannare, y. a. betrùgen* 
ingannato, part. betro9en<. 
ingannatrice, s. f. eine Seirùdtvtn» 
ingannévole, adj. betr&glic^ 
ijigapno, 8. m. ber SSetrug» 
ìnganiiòao, adj. betrà^lK^» 
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ingégno 9 •• m. 9etdt, I9«(l«i^ Mnorriakei r.n. afé^tdttu 

©(^atfpmiigleit/ noftéwfrfter^topf» innarridito, part. erf*retft 

ingegnóso, adj. ftnnretc^ inosservato, adj. utfbemerft 

ingeloshiey y. n. etferf!i4)t{g n>erben« inquièto, adj. tutni^id» 

ingènito, adj. ahgeborem inquietùdine, s. f. bie ttiirtt^e» 

ingentilire, r. a. oerebUn/ ^tfitttt insanàbile, adj. un^eHbat. 

ma^en. insanguinare, r. a. mtt Slttt ha 
ingenuamente, adr. efftvH^itffi^ ftetfem 

ingenuilii, s. f. ICufrtd^ttsfeit* insanguinato, part. hLìltìQ. 

ingenuo, adj. aufii4)tt0* insano, adj. tì)òvió)U 

iaghiott^re, v. a. mW^dau ' insaiiàbile, adj. unerf&ttltA» 

inginocchiarsi, r. r. !nicn, auf hit Inscrisiòne, s. f. hit 3nf<ftrift 

%nie faUem inségna, s. f. eine ^aì^ne, einSSop* 
inginocchiato, part. fntenb» pen, &i;ben«^'(ben« 

ingiùgnere, ▼• a. aufertegetl/ gè» insegnare, v. a. Ut^tetu 

btetcm insegnato, part. untern^tet 

iagiùriA, s. f. SBfle{bt(^und« insegnatrke, s. f. cine ee^rerin. 

ingiuriare, r.a. f4iimpfenj(^md^(n» insensato, adj. f!nn{06/ bumm. 

ingiusumente, adv. ungerec^tet insensibile , adj. fù^Sod* 

SSeife. insensibilità, s. f. bie Unempftnb^ 

ingiustìzia, s. f. ttndere(l()tid!ett» " MUiU ' 

ingiusto, adj. un^eted^U inseparkbilmente , adr. nnittt 
ingontberàre, r. a. «ertmmnfln/ trennlt^v 

^tnbernli in ben SBeg legen, t»et» inserviente, adj. bìènli*» 

i^tnbem. insidia, s. f. S^CKbfteffung. 

ingoniberàto, part. t>erlegt* insidiare, v. a. nacbfletten* 

ingombrare, v. a. oerbinbenu insidiato, part. na&jQefttfSt* 

ingordìgia, s. f. bie (Sìttì^ftiU insidióso, adj. |intertt^d« 

ingrandire, r. n. ftd) oerorópenu insiènns, adv. ^ttfantmen* * 

ingrato, adj. unbanfbac» insième, s. m. boi ©anje» 

inimicare, y. a> onfeinbem insigne, adj. merfmdrbtQ, bftù^mt. 

inimicìzia, s. f. bie getnbfc^ft insignire, v. a. fd^mùcfen^ ^terem 

inimico, s. m. ein geinb» insignito, part. ge^tettv 

inimitàbile, adj. umadifkì^mUó)* insistere, y. n. ì>e\)aatn , baraitf 
iniquità , s. f. Unbiaigfeit. befie^cm 

inìquo, adj. nic^lod/ hU, unbtUtd^ insolente, adj. dbermfitlHd* 

tmdeced)t insolenza, s. f. bie ttnberft^mt^eit 

innalzare, y. a. et^ò^en^ et^ebe»^ insòlito, adji undewi^mUd)* 

innalzato, part. erl^oben* insopportàbile, adj. umtttà^di. 

innamorare, y. a. oerliebt mad^n^ inspirare, y. a. em^au^tn, eim 

Stebe dn^f ey / erwecten. fidfem 

innamorata, s. f. bie iichfte, ber inspirato, part. ein^eflòpt. 

' ®(^a^ instabilità, s. f. UnbetldnbigfHt» 

innamorato, part. oerliebt instante, adv. ouf etnmol. 

innanzi, prep. «or. instanza, s. f. IDrinoCìclifeit» 

innanzi, adv. wt^et, ^emad^» instituire, v. a. fh'ften. 

innasprire, y« a. erbittetm ìnstrumento, s. m. cin Snfhrument» 

^innàsprito, part. ouf^ebrac^t insultare, y. a. b^fd)impfen^ brleibigen» 

innato, adj. angebocen* insulto, JBefd)impfun0. 

innestamento, s. m. Smpfung* insuperàbile, adj. unùbet:n>tnblt(^* 

innocenza, s. f. bie Unfd)ttlb» insuperbire, v. n. flol^ merben. 

ìnnol trarsi, y. r. welter oocrùcfem intarsiare, y« a. mtt buntem <^oIi 
jnnoltre, adv. metter/ fernet. auéle(ten* 

innondare, y. a. ùbérfd)wemmen. intarsiato, part. mit buntem ^ols 
inojtre, adv* fernet/ ùberbiei^ aué^eUQU 

inopinatamente,. adv. unoetmutl^lid)* intelletto, s. m. ber SSerflanb» 

inopportuno, adj. ungeleden* intemerato, adj. unbefkdL 
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intèndere 9 T» fli* ^ t>MfK9ftt / ^òsffl/ 

oerne^imen/ fafffn, oefonnen fetm 

inten4fltnei«tey adv.- ìffrt^/ m(| 

intenso, adj. ^eftt^^ 
intentare, y. a. tterfutibctt jtJ tjum 
intentato, part. unioertttd)t* 
intento, 8. m. 2Cbft(|)t 
intento, adj. aufmeiffam^ 
intenzionato, adj^ gefonnen, 
intenzióne, s. f; bte ^{td^/ S^orfa}» 
interamente , adr. fldnjtt(^» 
intercédere, v. n. ffirfprecjen» 
interessante, adj. wid&tig/ inteteffant» 
interessare , T. a. einem baran 0es 

Icgen fdn» ^ 
interesse, a.^m. Stttetreffe/ Sluèen, 

interno, s. m. bad 3nnei;e| 
interno^ adj. tnnerltc^*. 
intéro, adj. ganj, 
interpretare, v. a. auéle^ett/ et!t&ren* 
interpretato, part. aVL^QelCQt 
interpretamento, s. m. 2Cuè(egun0. 
interrogare, v. a. fro^en» 
interrómpere , v» a. untcrbrecijcn* 
interrotto, part. unterbrod)en. 
intervenire, v. n. wiberfalÈ^'^en/ pc^ 

jutragen/ begeonem 
intestino, s^m. ein)DQnn/@ebdnne* 
ìntimamente, ^év, iimt0ltd)« 
intimèure, v. a, anbeuteU/ onfàttbtdem 
intimo, adj. innerli^)» 
intìngolo, 8. m. aia^out» 
intinto, part. eindetunlt» 
intirizzare , y. n. etftattau . 
intirizzito^ part. .erftarct* 
intirizzire, v. n. etflactflU 
intorbidare, y. «• trùfry bùftec ma^j^en; 
intorbidato, part. trùb oemad)t; 
intorno, pxept ma, in ber (Be^tnb 

intorno, adv. ^crunt/ ttm^^ 
intorno intorno, prép. unb adr. 

runb Return / nnge dm* 
intraprendènte, part. bet (etc^t ets 

toai unterntmmt 
intraprèndere, y. a. unteme^ttitn, 
intraprenditòre, s. m. etn Unters 

ne^metv 
intraprèsa, 8. f. Unteme^mttitd* 
intrattàbile, adj. wttb, )9etbneplt(^* 
. intrecciare . y. a* flec^ten. 
intrecciato^ part. gefloi^tem 
intreccio, 8. m. etn ®efled)te ) fBiti 

xoiMufiQ in bem &é^ìxfpiA^ 



intré^do, adj. 'iinetfd^ro^tt. 
intrìdere, v. a. beftibebl/ bef^muéèm 
inffigàfe, T. a. oenoirrem 
intrigo, 8. ». eineSntttfe* 
intrìnsico I adj. Dertraut^ ^t^enét 
intrìnseco! freunb* 
intrìso , part. befubelt* 
introdurre, y. a. etnftlbren. 
introdotto, part. etngefà^rt 
intruso, part. attfgebrungen* 
intut^nàre , y. a.- onfltmmen. 
invàdere, y. a. anfaUen, angreifeit, 
invaghire, v. a. 8uftniQc(>ett^ enpetfen; 
invaghito, part. ^evlithU 
invàno, adv. oergebend. 
invariàbile, adj. ìxnwtònhitRé). 
invelenire, y. n. giftfg, jotnig werben» 
invelenito, part. oufgèbra^f^ 
invenire, y. a* ftnbem 
inventato, part. erfunbem • 

invenzióne, s. f. eine Srffttbutìg. 
invermigliare, v. a. rot^ mad^em 
investire, v. a. angreifen. 
inviare, v. a. fc^^trfem J 

invìdia , s. f. ber 9teiK ' 
invidiare, v. a. benetben» - 
invidiato, part. benetbet* 
invidióso, adj. netbifd)» 
invincibile, adj. unfiberwfnbKi^, 
inviolàbile, adj. unt)er(e$bar«; 
inviolabilmente, adv. UwetU^iA* 
inviolato, adj. unoitk^U 
inviperire, v. r. grfmmfg ».erben* 
inviperito, part. aufgebrat^t, gifti^ 
invisibile i adj. un|td)tbar* 
invitare-, v. a. etntoben* 
invitato, part. etngelabem 
invito, 8. m. bte ®n(abiind» 
invitto, adj. er^oben. 
inumidire, v. a. anfeudjteiu 
invocare, v. a. anrufem * 
invocato, part. angerufen. 
invogliare, v. a. 8u|l maé)en, en 

wecfen» 
involare, y. a. eiitwenben> eh^ièl^hij 
invòlgere, v. a. etnn>f(leUu 
involontàrio, adj. unftetwllllg* 
inùtife, adj. eergeblìd^. 
inutilmente, adv. umfonft; 
inzuppare,, v. a. eintrónfen. ' 
inzuppato, part. ^etrdnfti 
ippocastano, s. m. bte SiofUaftùxdt* 
ira, 8. f. ber 3om» 
irato, part. er^ùmt^ jorniig» 
ire, y. n. gel^en. 
iride, 8. f. ber Ste0eiibo0e»* 



Digitized by VjOOQ IC 



irreconciliabile, «dj» unoecfHwti^ 
i|;refrenàbìie,,adj. )a^mte& 
irremissibile» adj. mtiAà$Ué^» 
irremissibiloneiiie, ady> o^m Qt9 

irreparàbile , adj. uiterfe^lid^ 
irrepugnàbile, adj. mhtftmthap^ 
irrenist^bile, adj. mtoihix^ti)li<^ 
irresoluta, adj. unrntfct)loÌTen« 
irrevocabilmente, adv. auf tm 
mwiUxmfliibe 2(rt. 
• irrigare, t. a. begiefeti* 
irrimediàbile, adj. unt)ei(lbar« 
irrisione, s. f. fBexj^ottun^* 
' irritare, v. a. r€ijcm. 
irritato, part. gereiit*. 
irrorare, v. a. hetì)aik'in* 
irrorato , part. befctt4t?U 
isola,' 8. f. (ine Snfet 
isoletta, 8. f. eine oleine SnfeU 
ispido, adj. fptefia/ attorte fle^n^t 
ispirazióne, s, f, hc^^ :)(uéatt^m^R«. 
issofatto j adv. fogUtd^» . 
istante, s. m. ein 2Cu0e)ù)(idE» 
istanza, s. f. 2(nfu4eii* 
istinto, 8. m^ am^b.oxnex Sxi^. 
. istòria, 8. f. hit Q^i^é^iàìUt 
iterare, r. a. wuòevf)Qkt^* 
iterato, part. toieber^lt* 
ivi, adr« ba/ bort 

K. 

k, ^ab€n btiStaltener tiì^th l^ret 
©pracbei an bcffcn @tatt par e 
^ unb i flebcaucben fte cb,.. wie in 
cherubino , cheto , chi,, chiama. 
X>oé^ in «tnigen ^emben.SS^òrterrii 
n>te l^ònigsberg, Kent, liiqvia, 
. Kirie, bef^aiten (te biefe^ Id\i4i 
ftabeti beù . . 



lift iH ^uìpdUn et» %;tj|cO mU 1« 
rosa, la donna, un^^vdiilmm 
gùwport, )pie la vedq, «J.fe^e |i#i 
)ttu>eUen liólt elk^, ^^ SB* la mi 
piace, {te def&Ut micf la. è pur 
una ^osa singolare i ed tjl bod^ 
fonbcrbar! 

là, adv. 1»^/ bott/ ba^tm 

labbro, s. m. bie j^ppe» 

làccio, 8. m. ^letfe^ ^lad^fleUuno*. 

lacciuòlo, 8. m. etne BàìÌinQ^,^ttUQ^. 

lacerare» r* a, levreifen* 



laeeriito» pm. sddUeiu 

lacero, a^j. jerfeét* , 

laddove, anbjàdove^ tonni tiur, 

wofern. 
ladro, s. m. unb adj. m. etti iDteb* 
lagnarsi, v. r. flagctt^ 
Iago, s. m» ein @ee* 
làgrima, s. f. bte Zf^tàne^ 
lagrimàre,, r. n, weinen, SE^)rSnen 

Dergiepett* 
lagn>etta, s. t ein 3%d&en* 
lagrimòso, adj. weinenb. 
lai , «|. m. plur.* aScbKagen» 
làido, adj. ^at\tÌQ , ì)àili^^ 
lama, s. f. iDeoenefinge* 
lamentare , v. n. ùnb r, r. Hagen, 

jammerm 
lamentévole, adj. !làtjti<^ 
lamento, s. m. bie SBebéage* 
lamentóso j adj. ftdqlicb» 
làmpada, s. f. efnc *8ampe* 
lampante, part. gl&n^ettb. 
lampeggiare, r. n. tend^ten, Wi|ett. 
lampo, s. ni. ber aSli^* 
lància , s. f . eine 8anje* 
lanciare, v. a. fd)iefen, werfen, 

fcl)(enbem, ÌS^inflfitaen» 
lanciato, part. gewotfem 
làncio, s. m. ein (jtoget: ©pnmg» 
languidezza, s. f* bie ^attÌQfeìt 
lànguido, adj. fd)m#d^tenb^ fdbwoé» 
languire, T%n. fd^tiMcbten^ ecmatten. 
languóre, ». m. bi« SRo^i^it, 

^rafttofigfeit, SKrédbeit* 
laonde, adr. ba^er/ bcéioegtii* 
lapida, 8.,f. ein (Stabfbfii» ' 
largamente, adv. vetdfiM^ 
larghezza, s. f. We SSrfttf/ bie 

greigebtofeit* . . 

largo, ad], bwit, »eit| mllb, fop 

«ebta» 
largo, Si ttw.b(e<0te^e^ SDettt» 
lari, 8. m. plur. hk •^au^f^tter, 

larice , s. ni* ber jSerdE^enbaum* 
lasciare, v,à* »et:lafTcn/' fleben laffen, 
làscito, 8. ,ni« m SJermdcbtntf» 
lassezza, s. f. bte S)^atttdlett 
lasso, adj« m&be/. tnatU 
lato , s, m.. bie ^ette*. 
latrocìnio, s. m. ein i&iebfla^I» 
latte, 6» m» bte ^Id^ 
lavare, v. a. mafcbem 
lavorare, t. a. orbeiten* 
lavoratóre, s. nu 2Crbeiter« 
la^coratrìce , s. f. ^Ccbeitetriii» 
lavóro , 8. m. bie 2Ccbett« 
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làureo, a^l^^DMi Sptl^erin. 
làuro, s.'ni. etn ^vbuthauvx* •..•; 
lauUnifnte^» adv. t^etxUé^ . .- 
lazzo, 8. bi. ^af, lià)ctixéjt Se^ 

leale, adj. rebltd^, ^etreu» 
lealtà, 8. f. bte £ftcbn(i^£eit. 
lécito, adj. exiaiibU 
lega, 8. t eìn S3unb $ cine SO^eilf* 
legale, adj. gefe^tj*, re^tUd)» i 
legame, 8. m. ein ^ab» 
legare , v. a. binben* , 
légge, 8. f. baé @^|f^ 
lèggere, v. a. Icfe». 
leggermente, adv.. lelÀ^^ fl4(6ti9» 
leggiadramentiQ , adv. 4nd<((f|;)% 

leggiadro, adj. ^mut^d/ And^t^eQm^ 
leggiere^ $. w. uajb {. «u^^ ad>. 

leggiermente, adv, In^tliwig^ 
legiòoe» 8, fn sm ^Ùi^n, fin :Sjfiaif 

^ed «£)eer» 
legislatóre, 8. m. em ©efe^^eber* 
legittimamente, adv. re^tm^pide^T 

3fiJetfe* 
legne, 8. f. plur. SBrennli)o{}«. 
legno, 8. m* ba$ «&o(j«. 
lembo, a. m. b(a; @aum om ^(eibf> 

ber SRanb. 
lena, 8. f. ber ICt^em, @t5r5e^ ^raft* 
léne, adj. ^eUnt)« ft^nft* 
lentamente, adv. lan^fam./ fad^* 
lènte, adj., I(m0fam; 
lènte, 8. f» etne 8infe ; ein Sinfendlal» 
lentezza, 8. f, bie ^^dfitmfettt .^ 
lènto, adj, Uuiafam. 
lènto, adv. gat^.j^n^fam^ 
lenzuolo, 8. m. ei;i ^tttu(lft« 
leone, 8. in. iift ftbwe. 
leopardo, s. m. ein ^a)Mi(il)* 
lèpre , 8. f. ber ^afe» 
letargo, & m. j^fie ^(affu^t» 
letizia, 8. f, bie ^reube» 
lèttera, s. t ein S5ri?f* 
lètto, 8« m. bai. SSet^ 
lèva, 8. f, ein «^e^^el» . ; 

levare, V. ^ duf^e&en/-. kpediut^meik 
levato , ^part. ge||oben / a.udde|Qd^DU 
lezióne,' s. f. Sectio»/ Unterri^l^t» . 
libéccio, 8. Qft. bec ^àbmlnb» 
liberare, v. a. befmen» » 

liberato, part. befteitt*. 
liberatóre, 8. m. SBefretet» 
liberazióne, 8. f. bie IBefreiund*. , 
lìbero, adj. fveì, unab()dQgÌ8« 
libertà, 8. f. bie gi^et^tt» 



libro, 8. fi» «tu QMr ' w ; , I . 
licenza, s. vfi^ Se»M(lt0ttng^ 2ùtft 

• seloffeniieit* .■..<• ,.,.Mif 
licenziare, y..a. .malfd^bcii* f 
licenzióso^ adj. ou^detaffeni» «i 
lido, 8.H1. baè Ufer, @eMe* -: 
lièto, a4j. frót)Ucb« > : 

liève, leye, adj. Uià^U ! 

ligustro, 8. m. S^aimcmtbe» 
limitàrei v. a. ejnfcbrtoten* 
limitare, 8. m. .abui:fdS)«)et(ew . » 
limitato, par*. eingefdi)«4nft* i 
lìmite;,. 8,, ip^ bie @rfn|e^ ., „ u 
limosina, a, f. 7Clmofen«. 
limosinare, v. b. betteln ge^en» 
lìmpido , adj. ^Vlt unb Cor* 
linea, 8. f,,,«i«t ^im,, 3«d» .T*- 
lineame^iito,. ». m, Sùée^ ^4%^ 
lingua, 8» f. bie Sttttfe» . -r 

linguàggio, 8» in. ftn^ ^cod^* .t 
liquóre, s. m. Siqueur. 
Ii8ciat^rat ». f. bfe,04«mlttn9» ic 
lìscio, 8. m. bie ©d^mtnfei. , -: 
li8(|io,.adj;. dUtt, tìmti^ pdSxt. i 
listato, part. befc|t, geflreij**. 
lite, 8. f, etojt> 3itnli ,^bc^ 

ein ì^^roceg , Sleegtébftnibel. -f 

U tifare, y. n. flmteti* . « 

litigiòsQ , adj. ftrettfùc^tifi^ . t 

litìgio, 8, m, ©trett, 
livèllo, 8. m. ber «e^|in«, aii<l^ts 

nxide/ SSìafTemage. 
livido, adj.^brattn uiib ì>Uivu 
lodare, v. a. (oben« . 
lodà(to, part, gelob^ - 
lòde, 8, f. «0b* 
lodévole, adj. iòWé^. 
lòggia, ». f^ eine.@atott,. <Sa«04' 
logorare, y. a. uecjc^ren* . . i 
logoro, adj. QbgMiuit^ 
lontani^» a^. »peit/ entiei^^ .i 
lontano, adv. weit| frr^i .( 

lordo, adj. f(|ma|id/ 4)aE0^ 
Iciro, (jQat. ttttb Acc« plur. ì^m* egtt 

unb eUa) ffP/ tbnca. . i 

\ùccio)f , «. f. baé3^amitdn>ftrm4i»tf 
luce, s.f. ©c^ein^ luci, inb^f^e 

far ^ud0l^ r- fHé alia, ìms^'nm 

bambino, fie.gebar metiR^éUm 
lucènte, pajrt ^n^ctò^^aL 
lucere , v. «<. (eiuj^ten. . ♦ -: 

lùcido ^ adj. giào^eob* 
lùcido, 8. m. etwod 2)U84f^id^ 

jum ^b^et^nem 
Uidìbrlp, 8» m» ©^Dtti ®e(dd^tev». 
lugubre,, adj. traurig. 
lume, 8. m. Sfc^^ ©Ideiti» 
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loninÒMy kéì^dhiMiSb. 
luna) •• f. hn vcotìV 
lodgo, 8« m. hn Crt/ Me ®egnib» 
luA^tenénte, s.m. etn Stfutenant» 
lusinga, 8« f. ikhfoìm^i 
lusingare» r. a. fc^meid^eln* 
lusinghèTole , adj. fd)mrt(^et^dft» 
lusinghièro, s. ni. ^mdt^let» 
lusso, s. m. ber Zìxxné* 
lu8sureggiàr« , ▼. a. ùpptd fettt» 
lustro, s. m. ®(aRg» 
luCto, «• m. SSrauer^ 
luttuóso,' adj. Uiiié^, ttatxdi* 

M. 

Ma, conj. ahet, dllefn» 
aMccbiàre, t. a. be(le<feR* 
macchiato^ part. beffe(!t» 
■tacchina, s. f. Wtaiéj^t, 5tttlifb 

fierfifl. 
macchinare, t. a. {Bdfed tm eiinne 

^aben. 
macello I s. m. SBIutbab/ ©d^ad^t^ 

band» 
liiadre, a. f. bte SJ^tttter^ 
maestà, b. f. bte SXaiefMt^ ®t^e* 
maestosamente, adr. maie^tifc^'» 
magagna, s. f. ^art^ti, Sebtét» 
maggioranza, s. f. bte Gbitmaà)t, 

Oberbanb/ Sorittg* 
maggiordòmo, s. m. 4>atté|)ofnietfier» 
maggiore, adj. ^bfet, ober f^&r* 

fer) plur., bte IBorfabrem 
maggiormente, adr. mt^x, t>ie( me^* 
magìa, s. f. bte Sattbechtn^ 
màgico, adj. jaubertfcb* 
magistrato, s. m. bte Obri^feit* 
magnànimo, adj. qtofmt^i^^ 
magnificare, t, a. pxeiftn, x&l^mmp 
magnificenza, s. f. bte ^a^t» 
magnifico, adj. ptààiti^. 
malafàtu, s. f. gebler» 
malagévole, adj. fdj^met/ mfi^fanu 
malamente, adr. f(^{mm^ hòé^ 
malanno, a. m. 0tofe« ttlt^lùtf/ 

Stfibfal* 
malattia, s. f. jtranf^ 
mate, s. m. baé Uebel. 
male, adv. 6bel, f(bled!|t 
maledire, r. a. MrwàJifcben* 
maledizióne, •« f. ber ^tt(|» 
malefìcio, ^s. m. Se^eming/ *^eret* 
malefizio, s. m» Beberutid*. 
malgrado, prep.v2ttm^to$/ urtate 

malignamente, adr. bo^after9&etfe» 



malignità, a. f. 9MfMt 
maligno, adj. boé^aft 
malignosamente, adr, bo^affer 

SBetfe* 
malincdlico, adj. f^tvermùt^g* 
malinconia, s. f. ^e(and)Otie. 
malincònico, adj ((^wermùtbt'd^ 
malizia, s. f. Sd^aS^ett/ 8{fl^ &^ 

werei. 
mallevadóre, s. m. ber SSftrge» 
malóre, e. m. efn ttebel^ @d)abe» 
maltrattare, r. a. mtfb^^nbeln» 
malvagio, adj. fMmifé^, ^d)Uà)t 
mamma« s. f. bte 9Xama. 
màmmola, s. f. bùi blatte IBetìd^it. 
mammoletta, s. f. S3etn>ort/ hai 

man hem SSeiìd^en gtebt 
manca, s. f. bte ìxnU *^itb« 
mancare, y* n. man^eln /^e^en* 
mancato, part. gefebit» 
mandare, r. a. fcbtéen. 
maneggiare, r. a. befà^Cen^ betojlct!/ 

bearbettett) mtt hem X>eQfn, mit 

bett SBaf en ttmiugel^en wtffem 
mangiare, v. a. effen. 
mànico, s. m. etn *&eft/,®n|f« 
manièra, «. f. hie Zrt, SSkifr/ ba« 

SBetragen^ ^artkt, ^ewo^jnt 
manieróso, adj. ntanietlid!|. 
manifestamente, adv. ftd^tlt^/ bettts 

itcb* 

manifestare, v. a. futtb t^/ ets 

manifèsto, adj. offeKbac; 
mano , s. f. hit «&anb. 
mansuefare, r. a. befSnftfgen» 
mansuèto, adj. fanftmùtbtd« 
mansuetùdine, e. f. bte Ganftmttt^* 
mantèllo, s. m. SRanteL 
mi^ntenère, r* a. erboltem 
mantenimento, s. m. Gr^altung* 
manto , s. m. SRantet* 
marayiglia, a. f. hai SQ^nber, ^ 

flaunen. 
maravigliare , t, n. erflttittieii* 
maraviglióso, adj. tounberbat. 
marcare, t. a. be^etd^nem 
marchése, s. m. etit SRarqnif» 
marciare, r. n. nKtrfcbtrett» 
mare, s. m. hai ^ett^ 
màrgine, s. f. uttb m. ber dtanh* 
marinàjo, s. m. etn @eemaim. 
maritàggio , s. m. bte «^htltf^. 
maritale, adj. ebel{<!b» 
maritare, v. a. Derebttè^en» 
maritato, part. t>etbetrot|iet 
marito, s* m« ®atte* 
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marmo» s..iii^ bft Sftattnùv» . mènsa, s. f. ble ZÀkl • 
marmoreo, a4J. iharmorm mente , s. f. ber ISeiftanb 

màrtire, s. m. e'm SKàrtjjrer^ , mentire, y. n. lùgetu * 
martirio, s. m. |)eih, tluat. mentita, 8. f. «eftrafuna ber «fiflen 

martoriare, r. a. martern» mentito, pàrt. tjerftelft! folfd» 

marziale, adj. friegerifcb» mentre, adv. mitt\mùtiu\ hai ' 

maschera^ ». f. einc Sarte, SKa«fe* meramente, adv. Wofi. 
maschile, adj.inénn!f(||i mercante, s. ih. Jtouftnarin 

màschio, adj. tn^nnlid^* mercanzia, s. f. SBàore* * 

masnadière, a. m, eitt (Strcffens mercatante, a. m. ein t&attberémtìnn 

rduber* mercatanzia, s. f. SBaore 

massa, s. f. dne ffl^affc/ ^tìtifm* ■ mercato, a. m. ber ajiadft b^* 
masserizia, s. f. ;&au€rat^, ®e« ^nbel* ' 

tat^e, S38trt5fd)aft6fa^en* ftièrcatùra, s. f. ber ^anbel 

matèria, s. m. ber ®toff* merce, s. t b(e SBaare. 

materno, adj. mùtterliti)* mercè I , e « . 

matita nera, fedone ^efbe. mercéde j «•^- «^«'^«o?»/ fiWfe J>(wr* * 

matrigna, s. f; «e étiefaratter. inércenàrio, s. m. em SDJietbÓna 

matrimònio, s. m. bie @§c* ' merènda, s. f. bad Sefperbrob 

matròna, s. f. efne aXattf<mev meridiano, s. m ber ^ittOLdii^ei!^ 

mattina, s. f. ber «Kor^jen* meridionale, adj. mxttàaìa 

mattino, a. m. ber JKorflem meriggio, s. m. cine ^Ìttoa«ae« 
maturare, v. a. reffen* genb, bie mtta^^tiU 

maturità, s. f. hit SReife* meritamente, adv. t)erbtentertt)efft 

maturo, adj. reif» meritare, v. a. oerbienen. ^ 

m^solèo, a. m. em f)tA<i^tfde« meritévole, adi. wórbtg, »ertfi. 

©rabma^iU ^ mèrito, s. m. Wè »erbtenft. 

mazzetto, s. m. em «ónbel, aSIiu merìótto, s. m. olbern, kumm» 

tnenftràttèc^en» méscere, v. a. mifiin/ termetiMn 
mazzo, s. m. zm Sunb, @trau(l eintóenfen. '^ ' ^^wcnge», 

»on IBtumen. meschino, adi. armfefitì, anrttiA 
mediante, prep. Dcrmttteljt erbérmliJ^^ «""ì««a^ gentt0, 

mediazióne, s. f. bie iBermittlttiid* mese, s. m. ber ^onat 

medicare, v. a. Ijjeilen» * messo, s. m. ein fiJote* 

medicato , at^. ge^eilet mestière! . . «, « ^ 

medicina,' s. f. bie TCrsneifunjt mestiérol"'"-""^*""ff/l^oWPom 

medico, a. m. etn TCrjt* tnestìzia, i. f. S^etrùbnil 

meditare, v. n. na*benjeiu mèsto, adj. f*«>ermfit|)id, tcMm. 

meditato, part. fiberba*t. mèta, s. f. baé Siel. " 

meditazióne, s. f. 9(la*jinneiu metà, s. f. bie «pdlfte* 

mèglio, nom. comparativo, beffet,^ inétodo, s. m. bte SSeife. £)rbntttia 
melato, adj. mit ^onifl ^tma<^U gRet^obe, bie Sebrort 

1? ' * «^* méttere, v. n. fcjen, fleUen* 

melma, a. f. ©c^iamm» inézzo, s. m. bie aJKtte. )ia^ SJKttA 

melodia, s. f. 2Bobttron0* mezzodì, s. m. ber mttaa. 

memoràbile, adj. benftoiirbig» mezzogiorno, a. m. gjlittatì ®àb 

memoria, s. f. baé ©ebadbtnif, %nt micidiale, adj. mòrberifdb* 

benfen, I^enhoùrbi^feiten, iSers micidiale, a. m. <|in SD^òrber» 

jei^nif. mietere, r. a. emten, fommelm • 

mendace, adj. Iflgenboff. migliajo, a. m. hit àaW oan etnem 
mendicare, v. a. bettelm Saufenb. 

mendico, adj. bettelbaft» miglio, s. m. eine ^SMiu 

meno, adv. wem'ger, minber* Migliòre, ac^. beffer* 

meno, nom. comp. wcnÌBer, ^ts militare, r. n. ale @oIbat bienem 

xm^. militare, adj. militairifdb* 

menomare, v. a. minbent» mille, adj. unb a. taufenb» 

22 
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minaceèrole» adj. bro^nb. 
minàccia, s. f. hit ^Drol^ung. 
minacciare, r» a. brot^en* 
miniera, a. f. dn ®Ì^a^t, fBtt^ 

ministro y s. m. etn puhÌQtt*. 
minutamente, adv. cnx^ftìitlxéjf QCi 

nau / utnfl&nbU^. 
minuto, n. m. bec fed^iigfle Z^til 

€\nei i3xaU obec einer ©ecunbe. 
minuto, adj.bfinn/ febr fletn, einseltt» 
minuto, adv. auéfùbrltcb» 
mira, 8. f. bad ^orn^ SSiftc auf ber 

gUntf* 
miracolosamente, ady* wunbec- 

havtttoeife* 
mirare , v. a. U^à^aìieti, hetxaé^Un^ 
mirto , 8. m. «ine fOlirte» 
mischia, 8. f. baé ©efecbt» 
miscredènte, part. unol&ubid» 
miscùglio, 8. m. fin ©emengfd/ 

miserando, adj. elenb^ arnifelld* 
misèria, s. f. @(enb/ TCrmut^» 
misericòrdia, s. f. SOlttleib» 
mìsero, adj. tUnb, nn^lMié^, 
misfatto, 8. m. ^ifftt^atf SSers 

bre(^)en» 
mistério, 8. m* ^tb^mnif. 
misteriosamente, adr. it^timtiX$s 

oottenoeife» 
misterióso, a^j. debetmmfoolt» 
mistico, adj. dcb^n^nt^oIU 
misto, a4j. 9emtf(bt 
misura, s. f. bad S)2af> 
misurare, r. a. meffen, auSmejTen» 
mite, adj. ^elinb/ milb. 
mitigare, r. a. mtlbern, Itnbetn» 
moda , 8. f. Ut ffXobe^ 

/modèllo, 8. m. bad ^obett, ^Stafiu 
moderare, r. a. mà^Qtn», 
moderato, adj. màfig*. 
moderatrice , s. f. hit Stederertn» 
moderazióne, s. t hit SOtaft^und» 
< modèrno, adj. nfu« 
modèstia, s. f. ©j^rbarVett* 

^modificare, ▼• n. mà^Qtn* 
mòdo, 8, m. 2Crt/ hit ^tift* 
móglie, 8. f. hit graU/ (Sbefrau» 
moine, s. f» plur. @ef(bmet(beU 
mòlcere, ▼. a. anQtnt^m berùbren» 
molèstia, 8. f. SSefcbwerSe/ ^laQt^ 

• mòlla, s. f. etaWthtt, Gpnngfeber/ 
Sriebffbm 
mòlo, 8. m. etn ^amm, SBebr» 
molto, adj. 9te(/ lai^lxti^, ocof* 
molto, adv. oiet/ betc&cbtli^» 



momento, s. m^ etn VudenMtdf. 
mònaca, s. f. eme 9lonne«. 
mònaco, s. ro. ber IDlòn(b» 
monarca, •• m. tin SRonarcb^ fBes 

berrfcber» 
mondo, s. m. ble fBdlt, bte <Srbe» 
monéta, a» f. ble SDlón^e» 
monile, s. m. ein «^alóbanb» 
monistèro, s. m,| j^ j^ - 
monastèro, s. m.f '•^♦vrwv 
montagna, >• f. etn Ser^» 
montanaro, s. m. etn SBergbeiooliner* 
montàce, v. a. fletden». 
monte, s. m. etn S3er0« 
monumento, s. m. etn ^enfmal, 
morbidezza, s. f. bte SEBetd)bett 
mòrbido, adj. wetcb/ defcbmetbig, 

fonft. 
mòrbo, s. m, bte Jtronfbett/ |)e^> 
mòrdere, v. a. betfem 
moribondo, adj. flerbenb* 
moriènte, part. fterbenb» 
morire, r. n. flerbem 
mormorare, v. a. murmeUi» 
mortale, adj. flerbltcb» tòbtltcb» 
mòrte , s. f . ber Stob» 
mortificazióne, s. f. cine JCr&nfund^ 

S3efci)&mund / iSefcbtmpfund^ 
mòrto, 8. m. ein Sobter» 
mòrto, adj. tobt 
mortòrio, s. m.baéSetd^enbed&idnif* 
moschèa, 8. f. eine ^ofc^ee. 
mostrare, r. a. iti^tn, meifem 
mostro, 8. m. ein Ungebeuen 
mòto, 8. m. bte SBewegung* 
mòtto, 8. m. etn toi^iQtv Confai 
morènte, part. bewegenb* 
movere, v. a. bewegen^ 
mozióne, 8. bte SB^megung» 
mugghiare, v. n. hlbdtfi, MUen, 

braufen (Dom SDleer^ 
muggire, v. n. br&den*. 
muliebre, adj. wetbltcb» 
munificènza, s. f. bte SRilbtbdttofeit 
munire, v. a. oerfe^en/ befefhgeiu 
muòvere, y. a. bèiveQtn, regen» 
murèllo, s. m. ntebride SKauer. 
muricciuòlo, s. m. ntebrtge SRatier. 
muro, 8. m. eine SXauer* 
mùschio, 8. in. fOtooé, Sifanu 
mùsica, 8. f. ^nfit^ 
mustacchi/ s. m. plur. &é^nnwhatU 
mutare, y. a. &nbem/ oer&nbecn.. 
mutato, part. gednbert» 
muto, adj. fhtmm» 
mùtuo, adj. degenfeitid» 
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Narrare, y. a. ttifi^len. 
narrazióne, 6. f. hit Qv^à^nttQ* 
nàscente, part. entf!el^€nb. 
nàscere, r, n. géboren werbeii/ ents 

nàscita, s. f. hit ®th\xtt, 
nastro, s. m. etn SBanh Don €^be* 
natale, s. m. hit ®tbtxvt^ 
natale, adj. andeborem 
natalìzio, adj. ^er ®ehnttitaQ^ 
natante, part. fc^toimmenb* 
natio, adj. angeborem 
natÌTO, adj. angtbovtn*. 
nato, part. Qthovtn, cntflanben» 
natura, s. f. hit 9iatuv^ 
naturale, adj. natfirltd!)/ angeboren^ 
naturale, s. m. hit naturitele (SU 

^tnió^aft einee SESefend/ bte ®es 

m&t^dart^ ^àÌ)iQltit* , 
nave, s. f. baé ©d^iff» 
naufràgio, s. m. ber ©d^iffbtucS* 
navicante! part. fcbtffettb$ subs^ 
navigante! @d)i|fer» 

navicarci v. n. f^iffen, ju SBaffer 
navigare! ^eljien» 

navicaziònei s. f. ®dj)ifffa|>rt, 0ees 
navigazióne) fa^rt. 
navigàbile, adj. ber bte ^Ó^ì^à^tt 

avièhàtt. 
naviglio, 8. m. gabrjeug. 
nàutica, s. f^ bie @d)tfffa^rt« 
•nazione , s. f. etne SRatfon» 
né, neg. weber, unb nid^t* 
nébbia, s. f. ber 9^ebeL 
necessario, s. m. bad 9l6t^'de* 
necessario, adj. notbmenbfg. 
necessità, s. f. bie SRot^ttjenbigfeit, 
nefando, adj. Qtà^iid), unerbfirt* 
negare, v. a. Èlugnen, abfcblagen» 
neghittosamente, i^dv. fal^rldfltd* 
neghittóso, adj. trdge, faiiU 
neglettamente, adr. na^tófifaers 

weife* 
neglètto, adj. ttad^dfltg* 
negligei^tàre, v. a. Derna^ldntgem 
negligente, adj. mé)\àffiQ, unbeforgt» 
negligere, v^ a. »ema d^làfligen» 
negòzio, s. m. ^anbel, ®tf^ft, 

TCn^tUQtit^tit 
negro, adj. [(^warg* 
nemico, s. m. etn getnb» 
nemico, adj. fe^nbfelio. 
nemméno, conj. md)t etnmot» 
nerboruto, adj. ftad, rùfUg» 



nerbato, adj. ftaxi, tifffg. 
nereggiare, v. n. m'i&d^mvitfaìkn. 
nero, adj. f^toan^ 
nero, s. m. bai è<J»atje* 

!:f"ù„"oi •<»j- w«. «!*•««*► 

nettare, s. m. ®6ttertranf» 
nettezza, s. f. SReinKcbfeit» 
nétto, adi. fauber, reim 
neve, s. f. ber ©d^nee* 
nicchia, s. f. eine 9lifd^e» 

2d'o*'| ■• "• ^<^« ^«fr 

nimicìzia, s. f. hit gembfc&aft* 
nipote, 8. m. unb f. ber 9leffe« . 

nitido, adj. rein, deptt|t» 

nitrire, v. n. aielj^ecn* 

nióno, adj. 9ttemanb«. 

nò, adv. netm 

nubile, adj. abelig, ^errlidd, Md^ti^, 

nobilitare, r. a. ahtln, ahtli^ mas 

(ben* 
nobiltà, 8. f. 2Cbel/ 2Cbelftanb» 

nodóso, adj. fnottd» ' . 

nòja, s. f. ian^t S^etìe* 
nojàre, v. a. oerbrtefKd^ mad^en» 
n61o, s. m. bie gracbt» 
nome, s. m. ber Scarne*. 
nominare, v. a. tiennem 
nominato, part. genannt» 
nòndimàncoj adv. nid^td beflo wec ^ 
nondiméno ) ntget* 

nórma, s. f. SSotfdbrtft, 9ledeU 
notare, v. n. fcbwtmmen* 
notare, r. a. anmerfen» 
notizia, 8. f. bte JCenntnif/ 9ta^ 

noto, adj. befannt 
notte, 8. f. bte 9lad)t 
notturno, adj. nàdjtVid^*. 
novèlla, s. f. Sr^blung, 9ta^vì<bil 
novèllo, adi. neu, ìnnQ, unerfat^ren» 
nOzze, s. f. pU bte *&0(i^ieit» 
nube , 8. f. bte $B$ol(e» 
nudo, adj. na(ft/ b(of» 
nudrìre, v. a. n&bten» 
nudrito, part. gen&btti- 
nulla, 8. m. nii)ti, et»al« 
nuUadiméno , adv. ntdjytl befio toe^ 
niger* , 

nume , s. m. etn ®ott» 
nùmero , *. m. bie 3a^l, Scende» 
numeróso, adj. |ablrei4- 
nùnzio, 8. m. $Botfd)after» 
22* 
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nuAcère» r. n* f*abett* 
nuora, «. f. ®*tt>ic(jertod^ter. 
nuotare» ▼. n. ftfewimmeiu 
nuòto, 8. m. ba6 ®4)mimmen> 
nuòvo , adj. unerfaftren/ neu. 
nutrìce, •• f. bie 2(maie» 
nutrimento, s. m. bie ^la^tunfl* 
nutrire, v. a. nàt)r€n. 
nÙTola, s. f. eine SBolfe. 
nùvolo, s* m. SSoIfe. 
nuvolóso I adj. unttt>6lft# 
nuziale, ftdj. t)0(^iei£[i(6» 

O. 

Obbediente, adj. dd^orfani/ d«^o^ 

(benb«. 
obbediénzaj «. f. ber ©e^orfam. 
obbedirci r. n. fie^orfamen, 0e(>ors 
obedìre | ^^n* 

obbtiàre, t» a. Detdeffen* 
obbho, 8* m. ))ie O^eroefenbett 
obbliviòne, «. f. bie Sergeffen^iett 
obbròbrio , a. m. ^(i)ma(ìb» 
obbrobrióso, adj. fd^m&^Ui^/ f éim)>f' 

obbediente, adj. fie^i^enb« 
occasione, s. f. bie ©eleden^eit* 
occaso, a.». 2Cbenb/ Ag* bad (Me, 

ber Sob» 
occhiata, 8. f. m fBM*. 
occhièllo, 8. Ai. etn Jtnoi^flod^* 
òcchio, 8. m. bad 2Cttde» 
occidentale, adj. abenbl&nb{f(!^« 
occidente, a. m. 3Cbenb^ SBeileii» 
occultare, ▼* a. oerber^en^ we^eijk»^ 
occulto, adj. i^erborgem 
occupare, r» a. fSì bemidj^dc*/ 
« 9){a6 dtmelmeQ/ befd)&fttdem 
occupato, part. befc^&ftfdet 
occupazióne, 9« t IBef^&ftidttlld, 
ocèano, s. m. ber Oceatu 
odiare, ▼• a. iKtffem 
^odiato, part. ^^afU 
òdio , 8. m. ber «&af « 
odorare, t. a. ried^n* . 
odorato, part. Qetoéìen* 
odorato, s, m. ber (S^ettt^» 
odóre, s. m* ber @evn<h* 
odoróso, adj. wo&lrieil^enb» 
offèndere, v. a. beietbtgen* 
offerènte, part erbi^tenb* 
offerire, v. a. barbteten^ 
offèrta, s. f. 2Cnerbietetir Tbihktttn^ 
offèrto, part. onfieboten. 
offésa, s. f. Ì3e(eibidund* 
offuscare, v. a. «erbunfeln 



offuscato, part. t>erbunfelt. 
oggetto, 8. m. ber ©egenflanb. 
oggi , adv. ^eute» 
oggimài, adv. f(|^otU 
ogni, adj. {eber. 
ognóra, adv. jjebei^tt» 
offniino, pron. jebec 
olezzare, v. n. 0Ut rfe^eiU 
òlio , 8. m. bad OeU 
olivo, 8. m. etn Oelbaum* 
olmo, 8. m. tUmenbaum/ 
oltraggiare, y. a. bef(|)impfen» 
oltràggio , 8. m. ^arte SBeletbt^und. 
oltraggióso, adj. fc^impfliii^. 
oltre, prep. òbeT/ neb^» 

oltrll *^J- ^^^ *^' ^^ ^^^^ 
oltreché, adv. ùberbem» 
oltremòdo, adv., auferorbentlt^* 
ornai, adv. fd^om 
ombra, s. f. ber ^otten, etn ®es 

fpenft. 
ombreggiare, v. n. &6)att^n geben. 
ombróso, adj. fd()attid/ ardw^ntf^. 
òmero, s. m. bte @$uUer* 
óncia, 8. f. eine Un$e» 
onda, s. f. eine fSkUe, SS^oge. 
onde, adv. wol^er^ toorauè* 
ondeggiante, part. waUmb» 
ondeggiare, v. n. SieUen werfeiu 
onestà, s. f. hk (ibrbarleit. 
onestare, v. a. auf eine eble^ c$r: 

licbe 2Crt ttxoai bè^anbelo. 
onèsto, adj. e^^tbor» 
onnipotènte, subs. ber TCtùaàé^ti^. 
onnipotènza, s. f. bie TÙlmadjU 
onorare, v. a. e^ren, )>ere^ren. 
onorato , part. jeel^rt. 
onore, s. m. (S^re.. 
onorévole, adj. e^rem^oO» 
onta, 8. f. é^impf^ @(l!)anbe. 
òpera, s. f. baé SBl^er!, bie 2Crkit. 
operare, v. a. ìoiden, betoir&t^ 

l^anbeUt/ anm^nben» 
operato, part. Derrid^^» 
operóso, adj. tl^dtig. 
opporre, t. a. eutdegetife^en/ ent» 

degenfieneR* 
opportunamente, adv. gelegei^ 

SU red^ter 3eit» 
opportunità, s^ f. fc^ctli^e ®el<? 

gen^eit/ geleflene 3eit* 
opportuno, adj. bequem» 
opposto, part. g^enóber gefleUt. 
oppressàre, v. a. unterbrfic!en» 
oppressióne , 8. f. Unterbrilcfund* 
opprèsso, «part. nnterbcficft 
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opprìmerty v. a* imteiMcfem 

opulenza, s. f. 0tei(|t|}iltiu 
ora 8. fi tte 0tttttb(* 

orai »*- i'4*' 

Ora , 8. t ftatt aura^ eme 8uft* 

oramai, adv.. je^*; 

orare, ¥. n. teten* 

orazióne, s. f. bad ®eb€t. 

ordinare, v.. ». ortnm, hefttfifOU 

ordinariamente, adv. ^ewé^nli^ers 

wetfe. . V w 

ordinazióne, •. f. bie AnoroRttng* 
órdine, s* m. m; Ocbnung^, &n» 

ri*tunfi, f&eWf «» ^^»* 
drfona, s. f. etnt^ Sdaife.^ 
orfanello, a. m. etne lun^e iSGQmfe» 
orgóglio, 8* m. ^ùé^vxdtì^ 
orgogliosamente, adr. |)od^ftt^id* 
orgoglióso, adj. ^o(4mùt^gr/ JiMft* 
oricalco, 8. m. Srompete» 
orientale, adj. morgenl&nbifd^. 
oriènte, 8. m. ba^ ^orgenlanb. 
originale, s. m. bod OrtdtnaU 
orìgine, 8. f. Urfprund/ Urquett, 

bic ^ertttnft 
origliere, s. m. etn ^pffiffen» 
orizzonte, s. m. ber «pociaont 
orlato, pàrt. &^à\mU 
orlo, 8. m. ber ^um, SRanb* 
orma, s. f. bie Su^topfe* 
ormài ^ adv. fd.om 
ornamento, 8« m. ^itxhz, @l^tt(L 
òro , 8. m. t^^ ®oìb* 
orpello, 8. m. pttergolb. 
orrèndo, adj. f&r^tetttc^^ 
orribile, adj. ìé^xMié, ffcàfHxó^. 
orribilmente,adT.drattfenb/entfe^id^* 
Orrido, adj ^ó^teiHiéì, i^àilià). 
orróre, 8. m< Xbfdieu» 
orso, 8. m. ber fSàv^ 

ortàggio , 8. m. Jtùd)eit9e«>&d^d* 

òrto, 8. m. ^arten. 

ortolano, s. m. ein ®drtner« 

osare, r. n. fié) erfd^nen^ ftd^ unte» 
ftc^en* 

oscenità, s. f. Utts6d)tt{)fe{t 

osceno, adj. uns&fitig. 

oscurare , v. a. loerbunfclrì* 

oscurità, 8. f. bie ^unCel^eit 

oscuro, adj. bunfeU 

oscuro, 8* m^ ^un!el« 

oscuro, àdv. bunfeU 

ospitale, s. m. efn »&ofpital |Utf 
fee^ecbecfiuna bei gremben» 



optate, adj. gaftfref, fteideWg* 
ospitalità, 8. f. bit ®<rf!frer^ett« 
Ospite, 8. m. ber etneti be^erbetaet^ 

bec fBiitt^, auù) ber &a% 
ossequiare, v. a. ttere^ten» 
ossèquio, 8. m. (Sfr^ebenfeit» 
ossequióso, adj. et^retBietfd^ 
osserTàbile, adj. betrdd^tCt^/ metfc 

toùrbig* 
osservanza, s. f. fS^tSbaéjtmQ^ 
osservare, v. a. beobo^teiu 
osservato, part. hiohadifteU 
osservatóre , s« m. IBtfoba^ltei^ 
Osso , 8. m* ber j|nc4e^ 
ostàcolo , 8. m. «^mbeimif i' 
òste, t. lUi. bets Wv^é 
osteria^ s. f. etn ©aft^of* 

^Zl\ «.W^ei*erfie,eitt^tt^- 

ostinato, adj.^artnd(!td, (ateftarrid» 
ottagono, 8. m. etne gidur t>on 

ùà)t ®eiten* 
ottenére, v. a. eti^(ìlten/ erlanfien, 

erreidi^em 
ottenuto, part. erlangt 
Ottimo, ad}. fe9t gut* 
ore, adv. w>, wo^in^ 

P. 

Pace, 8. f. ber ^nebe/ bie 8liDiie/ 

C^ttUe* 
pacìfico , adj. frieblt^/ tìt^^ 
padiglióne, s^ m. ein 3elt* 
padre, s. m. ber Slatcr» 
padrone, b. m. «^err^ ^lebteter* 
paesano, adjr*inldnbtf4^ 
paesano, •» m* 8anbdmaniu 
paese, 8. m, etnf^anb|i Sanbfc^oft/ 

®e$enb* 
pagare, v. a. Uya^etu 
pagato y part. be^a^tt» 
pàggio , 8. m* etn ^age» 
pàglia, s. f. ba* @tro$i 
pagliàccio, 8. m. etn ^tt^K^o* 
paju, s. m. ein |)aa^ 
pala, 8, f. eine éd^aufeU 
paladino, 8. m. eitt<0(ittec ber BtìU 

terjeiten, ein »&elb» 
palafréno, s. m. eiir aiettpfet:b» 

palchetto, s^m. eine Sofie imS£9«ater» 
palco , Bi m. ®erùft» 
palesare, v. a« entbe(3kn« 
palesatrìce , s. f. Dffenbarei:». , 
palése, adj. offenbiQt» 
palesemente, adv. òffentltAi beutu^. 
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paléstra, a. f. hùé fftìn^in, Stkmfi^ 

Jaiischérmo, 8. m. ero S3oot» 
alla, 8. f. etne J^ugeU 
pallidezsa, s. f. SBlaft^eit 
pàllido, adj. blaf. 
pallóne, 8. m. ber IBallon. 
pallóre, 8. m. S3la§beit 
palma, 8. f. ber ^almbaum» 
palo, 8. m. etn 9fa% 
palpare, y. a. anfti\)ltn, befft^Iett« 
palpitare, y. a. poc^ti/ fd)la9en. 
pane, b. m. Brot 
panno, 8. m. bad Zìió^, 3ettd* 
pantano, 8. m. etne 9fÀ(e. 
papàvero, 8. m. ^o^n» 
paradiso, a. m. ber «^tmmet/ 9)as 

rabtet^» 
paragonare, y. a. oer0(ei4)en«. 
paragóne, 8. m. S$erdletd)un0. 
paraléllogramma, s. m. efne vters 
feitige giqur, beren jebc ©ette ber 
anbem geoenùberfle^enben glei^ tft 
paralogismo, a. m. etn falf(^er 

parare, y. a. |teren/ barretd^* 
parco, B. m« ein SSbterdarteru 
parco', adj. f9)arfam/ mà^ig. 
parecchi, s. m. unb f. adj. plur. 

oerf4)tebene, ttìx^e, ettttge/ moncbe» 
parénte, subs. unb adj. ein SBers 

toanbter. 
parentèla, s. f. bte S^enoanbtfc^aft* 
parére, v. n. fd5)einen. 
parére, s. m. bte ^einttng» 
paréte, s. f. bte SSanb. 
pargoletto,. 8. m. etn fUinH ^nb* 
pari, adj. gleicb/ d^nltc^» 
pari, 8. m. etn 9)air Don (Snglanb 

ober Don granfreicb» 
parimente, ady. QldéjfaU^ 
parlare, y. a. fprecbem 
paròla, s. f. baé SBort. 
parròcchia, s. f. bte, ^farrRrdJe» 
pàrroco, s. m. ber ^farrer. 
parte, s. f. Ut ^et(, 2Cnt^ 
partecipare, y. n. aj^eil bara» 

ne^men. 
partenza, s. f. hie JCbreife. 
participàre, y. n. tì^it^aftiQ fetn, 

SS^etl \)ahm* 
particolare, adj, befonberd/ etnjeUi» 
particolarità, s. f. bte SBefonberi^ett» 
particolarmente, ady. befonberd/ 

t>omtplSmili<IEf« 
partigiano, 8. m. ^Cnl^ànger. 
partire, y* a. t^ltn, abjpetfen« 



partita, a. f. ber Zt^tn, ctee fkivtie, 

etn ^oflen in ber BM^nnrtQ. 
partHo, 8. m. ^rt unb SSetfe/ Bee 

btngung) (Sntf(blttf« 
partito, part. Qttl^, àbderetfet 
partorire, y. a. Qchàven, l^eroor^ 
' bringenV t>erurfa^en. 
pàscere, y. a. weiben^ ^d^ fpeifen. 
passaggiére, 8. m. etn 9tetfenber^ 
passaggiére, adj. fi&à^ti^, oeraàngs 

Itd)/ eiteU 
passàggio, 8. ni. ber lUbergong, 

^urcbiug. 
passare, y. n. nnb y. a. burdbdes 

^en/ ht^etxtu 
passatèmpo, s. n. etn 3eitt>ertretb» 
passeggiare, y. n. fpa^eren gebén» 
passeggiéro, s. m. etn SHetfenber; 
passeggiéro, adj. t^erg&ngttd^ 
passéggio, é. m. ein @pa|tergaii0. 
passióne, a. f. SeibenfdS^aft* 
passo, 8. m. ein ®(brttt/ ttebergang, 
pasta, 8. f. ffXebttetg» 
patèrno, adi. o&terltcb* 
patètico, adj. rù^renb/ hetoefl^ài^ 
patìbolo, 8. m. ber ©algem 
patimento, s. m. baé 8etben* 
patire, y. a. Uihen, bulben» 
patito, part. geltttem 
pàtria, 8. f. baé IQatertanb* 
patrimònio, s. m. baé ^rbt^etì/ ®ttt 
patrino, 8. m. ber ^t^i étatm 

bant tm JDueBL 
patrìzio, s. m. etn |)atrider» 
patrocinio, s. m. ber @d)U^ 
patto , s. m. SBebingung* 
paventare, y. a. fùrc^t^n* 
pavènto, s. m. bte gurd^t 
pavimento, s. m. ber SSoben* 
paura, s. f. bie S.ui^cbt* 
pauróso, adj. ^ag^aft* 
paziènte, adj. unb s. gebulbtg, ein 

yatient 
paziènza, s. f. bte ®ebulb* 
peccato, s. m. &àahe* 
pedagògo, s. m. J£inberlebrer« 
pedata, s. f. bte ^uftapU^ 
pedèstre, adj. )U gup* 
peggiorare, y. a. t)etr#'mmertu 
peggiore, adj. fé}\mrttite, bòfer. 
pégno, 8. m. baé 9)fanb» 
pèlago, 8. m. hai S^eer» 
pèlle, 8. f. bie «^aut/ baé geff. 
pellegrinàggio, a. m. bte fìilgrims 

f(ftaft. 
pena, a. f. bie @trafe» 
pendènte^ part, iii&ngenb« 
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pendice, s. f. TCbf^an^ 
pendìo, 8. m. Vbì^ang* 
penetrale, s. m. in d^](fdmfle Oct 

etnee «^aufed ober Sem|>eld« 
penetrare, y. a. butd^bringen/ eins 

hxin^en, etforfd()en* 
penitènza, 9. f. ^òntten^. 
penna, s. f. bie §eber« 
pennèllo, a. ni. bec |)mffL 
penóso, adj. m&t)fam. 
pensare, r. a. benfen/ finneiu 
pensato, part. gebac^t* 
pensièro , s. m. 2Cbft4)t, SSoi^^^aberu 
pensióne, s. f. ber ®e^a(t« 
pentimento, a. m. bie Slette* 
pentirsi, y; a. beceuen* 
pentito, adj. bereuenb» 
penùltimo , adj. bet DOrle^e* 
per , prep. buxà)* 
percosso, part. dH^of en/ defd^agen^ 

getroffen» 
percuòtere, y. a. fdj^Iadett^ fto^en, 

tccffem 
pèrdere, y. a. tjerlteteiu 
pèrdita, s. f. SSertufl. 
perdonare, y. a. oerd^ben* 
perdonato, part. t>erdebetu 
perdóno, a. m. bte SSerQebttnd* 
perduto, part. loerlorem 
peregrinare, y. n. reifeit/ n>anbem« 
peregrino, adj. fremb/ auéldnbtfd^» 
perènne, adj. immem>d^cenb« 
perfettamente, ady. ooUfommem 
perf<ftto, s. m. bie IBoUfommen^eit. 
perfètto, adj. oottfommem 
perfezióne, s.f. bie SSoUfommet^ett 
perfidamente, ady. treuloferKoeife* 
perfidia, s. f. hie Zteuio^UiU 
pèrfido , adj. treulo& 
pergolato, s. m. eine Saube* 
pericolo, s. m. bie ©efa^r* 
periglio, s. ni. bk ©efa^r* 
periglioso, adj. Qe{àt)tli^ 
perire, y. n. uin(ommen« 
perito, adj. erfa^!:en^ Qi^hU '• 
perito, part. umgeSommem 
perizia, s. f. bte ^fa|iren^€Ìt 
pèrla, s. f. bie |)erle* 
permalóso, adj. empftnbltd^« 
perméttere, y. a. ettaubzn, QH 

Itatten/ iugeben. 
permissióne, s. t bit ^lauBnt^ 
però, conj. ba^ev, beéme^en* 
perocché, ady. benn^ metl* 
perpetuamente, ady. fletè/ unottfe 

]!)5r(id)« 



perpetuare, r. 9u tnmiéen* 
perpètuo, adj. ittitttttwà^teub* 
perplessità, s, f. SSecteoenl^eit 
perplèsso, adj. oern>trct/ unfi^Iùflfg* 
persecutóre, s. m. etn $Serfo(der« 
persecuziòne, s. f. bie SSerfoldund* 
perseguitare, y. a. oerfol^en» 
perseverare, y. n. btì^anm^ «et* 

^arren* 
persóna, a. f. bie^erfon. 
perspicace, adj. m\id}tèr>QVL 
persuadére, y. a. ftbercebeti/ iiber< 

Seugen^ 
-persuasione, s. f. bte Uebenrebundt 
persuasiva, s. f. ttebenrebundéfraft* 
persuaso, part. ùberrebet. 
pertanto, ady. ni(^t6 bef^o wentder* 
pertica, s. f. eine &anQt, fftrxti^t* 
pertinace, adj. l^artfòpfia/ ^art> 
' nicEig. 

perturbare, y. a. fthxeru 
perturbato, part. DerftSrt» 
perturbazióne, s. f. bie ©tòoing» 
pervenire, y. n. fletangen. 
pervenuto, part. an^etanflt* 
perversità, s. f. IBerfe^r^eif» 
pervèrso, part. t>er!e^tt» 
pesante, part. fd)tt>er» 
pesantezza, s. f. bie ©d^were» 
pesare, y. n. lojlcn/ ftì^wer f«»^ 

brùden» 
pesato, part. oewodem 
pésca, s. f. eine 9)firf4e* 
pesca, 8. f. bie gifcbercù 
pescare, y. a. ftfdt)en« 
pescatóre, s. m. etn %ì^^* 
pesce, 8. m. ber gifci)* ^^^^x* 
peso, 8. m. bie 8a|l / ba^.wettnq^ 
petto, B* m. bte S3ruft» 
pezza, 8. f. 8ap|)en/ eine filile ®ei« 

le/ lange 3eit»* , 

piacenteria , s. f. Gd^eiti^elet* 
piacére, y. n. gefaUen/ belieben* 
piacére, s. m. ^exQXiòòen, greube* 
piacévole, adj. freunbU(^/ sefàUtd, 

fanft* 
piaga, 8. f. eine SSunbe* 
piagare , v. a. oenDtttiben» 
piagato, part. i9em>ttttbet* 
piàngerei ^. „. «etnem 
piagnere I ^ -mx ^ 

piano, 8. m. iSbtm, Qèta^, 6totfs 

U)erS» 
piano, adj. fla^)/ eben/ leid^t/ bfUtudQ* 
piano, adv. Ux\e, fitU/ fac^t/ fie^ 

mctoD» 
pianofòrte, s. m. etn pianoforte* 
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piànta, •* tpfhnitj %ìt goffrile, 
piantare, t. a. pf&njcin, fttUittf 

P* fe|en.. 
piànto, a. in. bql IBcfnen» 
pianto, part ^mìnt 
pianura, s. f. dite ^àé)t, (Sbent^ 
piazza, 8. f. ein |)(a^, SDlaiftplaJ» 
piccolo, adj. ftcin. 
pie, s. m. ber guS. 
piede, 8. m. ber guf» 
pièga', 8. f. eine galte* 
piegare, V. a. bieflenv nac^geben, 

ftcb d^faUen laffen» 
piegato, part. 0ebeu0t/ Qebogeiu 
pieghévole, adì. bieafam* 
pienamente, adv. DòtCg'/ fl4«èKc&» 
pièno, adj. ooU, angctfap. 
pièno, 8, in. bie g&Ue* 
pietà, 8. f. gròmmtafeit/ SRftleib» 
pietóso, adi. mttleibt^, Itebrei^» 
piètra, 8. f. ber 0tein, 
piève, 8. t etne Sanbbed^anet* 
pigliare^ y. a. ueftihen/ faffcn» 
pìglio, 8. m. bad 9U%men, ©riff. 
pigrizia, 8. f. SKrafi^elt*, 
pingere, v. a. mfllm» 
pino, 8. m. bie gi*te, 
pinzòchera, s. f. eine SJetf(^)pefler. 
pio, adj. fromiHt 
pirtgria, 8. t ber aieflem 
piombare, v, n. Ì>era<?Wi^n$ brftf? 

fcn. 
piómbo, 8. m. bad l^leu 
piòppo, 8. m. eine ^pcpipeU 
piovano, 8. ni. ein ianbbe<^nt* 
piòvere, v. n. regnen^ 
p«pa, 8». f. 9)feife» 
piràmide, s. f. |)9t<imibe» 
Ei8tò^, 8. f. hU |>lflole, 
pittóre, 8. m. em 80?àier* 
pittoresco, a^. malerifc^ 
pittura, 8. f. bie SRolereù 
più, adv, me&r. 
piùina, % f. g^bfr, mtt^, 
pizzicóre , s. m. ba§ 3ucfen, ^rfe» 

beln/ S3ci|er^ in bei; «gaut. 
placare, r. a. befanfti^n, mfèènen* 
placato,. part Derfóbnt» 
placidezza^ b* f. bie ©elfiffen^t» 
plàcido, adj. fanft. 
plàstica, 8. f. bie &ìxnft, giguren 

in ®iip^ ober t>on (Srbe ju ma^en. 
plasticatóre, s, m. ber S^onffflu» 

ren mdcbt. 
plèbe, 8* f. ^er ^bbel 
j?lebéo, adj. gemein, pòbelfiaft» . 



plhito, ». m. ber Qtunbfiffn, ®ftue 

lenfuf. 
pòco, 8. m. ha^ ISentge» 
pòco^ adj. wentd/ Retn» 
pòco, adv. wenig. 
podére, s. m. tin ^anhcfaU 
podestà, 8. f. ornali, WlaÓ^U^ 
poèma, 8. m. ein ®ebid)t 
poemetto, s. m. Ketneé ®tbxé)t 
poesìa, 8. f. hit jDicbtfunfl» 
poèta, 8. m. ìDid^ter. 
poeticamente, adv. bid^terifi!^* 
poètico, 8. m. bi*terif(è. 
pòggio, 8. m. «&Ó0d> Tiv^b^t^ 
pòi, adv. t^evnàé), 
poiché, conj. ha, M, fettbem» 
pòlo, 8. m. ber poU 
^olso , 8. m. ber Zf)^ hH Titm^, 

xoo ber 9ìxH f<btó0t* 
pólvere, s. f. ber @tau^ 
polveróso, adj. ftavibiéft* 
pompa, 8. f. ^onvPf ^a^t, feiets 

pomposamente, adv. pr&cbtfd» 
pompòso, adj. ^errltcb/ )>r&(bttg. 
ponderatamente, adv. reipft^, mit 

tteberlec)ung / woì^lbthMitiQ. 
póndo , 8. m. bad ®ewié)t, bit iafL 
ponènte, s» m. iBSeft^ 2(benbwtnb. 
ponte, 8. m. hit aSrfirfc^ Serbe*. 
Pontéfice, 8. m. ber Papft^ 
pontifìcio, adj. pàpfttic^* 
popolare, v. a. be©6lfern* 
popolare, adj. ber ed mit bm Sol! 

§àrt5 Qemein, freunbMd^. 
popolato, part. Dotfreic^. 
pòpolo, 8. m. SJoCP. 
popolóso, adj. Dottreid^ 
póppa, 8. f; bie SBruft: ftmer bad 

|)intertbei( htè ®4)ifd: andar col 

Tento in poppa, ©or btm SKnbe 

fegclm 
porcellana, s. f. ^orjettanf 
pòrgere, v. a. rd(^n> barbieteir, 

Dorbringen* 
pórpora, 8. f. ?)urpttr» 

pónwei^- *• f^èen, ffetten. 

pòrta, 8. f. bie Zbttt, baJ Sbor.' 

portafògli, 8. ni. eine SSrieftaMe. 

portamento, s. m. bad Zta^en, 
bie SSradung; bad fBringen^ — 
fÙr atteg^amento, andata, con- 
tegno, bie ®tettun0^ ©eberbung, 
ber @an05 TCrt ftcb iU tragenj — 
fSr diportamento, bad SBetragen^ 
Ser^alten, TCo^^tunQ. 
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portatura,, s. f. hit Ztaé^f SUfU 

bungéa^t 
portènto; 8, m. SBunberieiAetu 
portentóso, adj. ttjunberbdi:, feltfam* 
pertico, ». DI. eine «^attè» 
portièra, 8. t ha ^à^ta^ an bete 

JUitr4)e> 
pdrto , 8.. m., m ^afau 
pó8àr«^, ▼• iw mh^xu^n, Htcbec» 

pòpciftx adf. (i!ern^4* 
posciachè, ady, QaAb«ni«. 
po«cci4to, 8« HI- SpBfcnptifl». 
posizióne, s. f. bte ©tellund^ So^e» 
posporre;, v. a* màW^^ 
posposto, part. na4d^fe|t». 
possanza, s. f. ®en)alt / J|xa(^« 
possedére;, v. a. beft^en«. 
posseditóre, 8. m. IBejt|e(» 
possènte, adj. m&d)t)9», 
possessióne, s. f. etn &Vit, SanbdUt 
possesso, 8« i». .ber S^eftè« 
possessóre, s. m. ber SBe|t((r* 
pòsta». 8, f. etn S>Qfleiu 
p<V«tQ, 8« m. fòi^j &tfVit. 
posto, part. fiefeèt, fiefleUt» 
potènte „ adj. ftat! , Mfttd. 
potente, s. m. etn SRdÀttger* 
potiénaw^ 8. f. ^aà^i, &iX00SÌ4 
potére, ▼. n. fònnem 

potestà, 8, f. (J^WQ^U 
pòvero, adi. Wi;fti9* . 

poxfM), 8, m. etn Bntnn^i So4u 

praromàttea, s. f. bejtdtidte ^n* 
bediDererbmiiid iìi TCnfei^und be« Sus 
px^ , hei 2Cuftt>anbed» 

pranzare, v. a. ju SXittafi ^1^»* 

pranzo , s. m. baé fD^itta^def en. 

pràtica, s. f. UebUttQ, (SrfQ^rung. 

praticare^ t. a. ouèùben, tretbem 

pratico, adj. !unbi<), etfa^ren* 

prato, 8. m. bt? SQStefe. 

prece, s. f. ®ehit 

precèdente, part. t>orl()er0elS)enb» 

precèdere, v. n. Dorge^en, »or^er« 
ge^en. 

precipìzio^ s. m. TCbjlurj/ TCbgrunb. 

preclaro, adj. attfebnUd)» 

prèda, 8. f. ber fftarxh , bte IBeute^ 

predare, r. a« rauben» 

predicare, v. a. prebigen. 

predicatóre, 8. m. etn ^uht^t. 



MS 

Btedìre, r. a» Mt^fagni* 
preferire, ▼. a* hen S^orjug geben* 
prefìggere, v. a. feflfe(en, béjitmmen* 
prefisso, part. hefHmmt, fefidefe(t« 
pregare, t. a. bttten» 
preghièra, s. f. eine IBttte* 
pregiare , ▼. a. fd)d6ei> / ad^tem 
pregiato, part. gef^^t 
prègio, 8. m. X^ng» 
pregiudicare, y. n. naé)tf)eiÌÌQ fitlU 
pregiudìzio, s. m. ^ad^tt^ 
prematuro, adj. ^ftbjetttd. 
prèmere, v. a. auSbrocfen/ pteffen* 
prèmio^ s. m. ber £o^n $ ber ^ret<« 
premura , s. f. >Drtndlt(bf ett« 
premurosamente, adv. bringlf^t* 
premuróso, adj. bringenb^ éHigi^ 
prèndere, y. a. ne^meU/ ergretfen^ 

jugreifem 
preoccupare, r. a. t>or|^ecetnne^men« 
preoccupato , part. eingencnttmen» 
preoccupazióne^ Dorgefafte SXeis 

nung« 
preparare, v. a. berettett» v^ 

preporre, r. a. t>orfe^n. 
prepotènte, adj. àbermdd^ttg/ gea 

toattt^&tto» 
prepotènza, s. f. Uebermac^t. 
prerogativa, s. f. 83or}Ud« 
presàgio , a. m. Slorbebeututig* 
presagire, v. a. t>orbebeuteiu 
presago, s. m. S9$abrfadet^ 
prescritto, s. m. IBorfcbrift^ fSel^% 
prescritto, part^ t)orgefdirteben* 
prescrìvere, y. a. 9orf<^9etben, fefbi 

fe^em 
presentare, y. a. barret^d^en^ atK 

bieten. k 

presentato, part. oorgeflellt^ 
presènte, n, m. etll^efd^enf. 
presènte, adj. dedeniodrtid / awMt 

presentemente, adv. gegenwarttg^ 

presentimento, 8« nu etne Apf 

nung* 
presènza, s. f. bte ©egentoort. 
preservare, v. a, bewobrem 
prèsso , adj. nabe , nà<bfr 
prèsso , prep. bei / a« , nad^fL 
prèsso, adv. in ber SW^e* 
prestare, v. a. lei^en , borgem 
prèsto, adji gefdjwinb* 
presto, adv. geft^winb, balb* 
presùmere, v. n. fi* ju mei bun» 

!en / wd^>nen , meincH/ ©ermutyen» 
prète, 8. m. ein |>«e|ier.. 
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pretefidéttte, adj. imb «. fHetoiU 

bent) hn auf etu>a« 2(afprft4e 

snftd^t» 

pretèndere, r. a. Xnfimtd^ mad^en* 

pretéso, part. i»otdeblt(|)/ anges 

pretèsto , 8. m. SBonoanb» 

prètto, adj. «ein* 

prevalére, v. n. ilbertreffen^ wecs 

legcnfcfn. 
prevedére, ▼. a. ftocperfepett* 
prezióso, adj. loftbatf fófttt4* 
prèzzo, 8. m. bet^reté/ SBei^fi* 
pria, adv. 90C^er» 
prigione, 8. f. dn ©efinomf* 

^ri^-oniéro I ■• ""• «« ®«f««9««er» 
prima, adv. erfl/ juerft/ ooilicr* 
primatìccio, adj. settid/ fcù^s^itid» 
primavèra, 8. f. ber Srù^Una» 
primièro, adj. ber erfle* 
primo, adj. unb 8. ber erfie» 
principale, adj. ()auptfd4)lt(^ / ber 

»ornebmjle» 
principalmente, adv. ^0V}fiQlia)* 
princìpio, 8. m. ber Urfprung/ Urti 

fattQ, ©runbfat in J^ànjlen, etn 

©runbfaftf 
privare, v. a. betanUn, entaie^en» 
privato, adj. Qt^tim, «erbordeii/ 

privo, adj. beraubt/ entblòjl. 
prò; 8. m. ^tuhen, fBottì^eiU senza 

prò, umfonft, loergebené. 
probàbile, adj« iT)a^rfc^etnltd(). 
probabilità, s. f. bte S8at)rf(^etns 

probabilmente, adv. tt>abtfd^etnlis 

cberweife» 
procacciare, r. a. f(li)affen/ J)ers 

fcbafen* 
proccùrare { v. a. fd^affeiì/ l^erfcjflf* 
procurare l fen* 
proccuràto, part. gefcbafft* 
procedere, y. n. foctf^reiten, ^ers 

iommen; il procedere, baé S3e$ 

nebmen, 2Cuffùbrund. 
procélia, s. f. ^tìxtm, Ungmiitet*. 
procèsso, 8. m. bte got^e/ ^U 

QatiQ, ber |>rocef* 
procinto, 8. m. ber ^infd^tu$* 
proclive, 8. m. ber «f>an0/ ^bbang» 
procrastinare, v. a. auffcbiebeil. 
pròde, adj. wad^er. 
prodigalità, a. t hit $8erf(|)tt)ens 



prodìgio, s^ m. TSbmttutt, SBunber* 



prodigiòfo, ad], w^t^n, immc 

. berbac» 

pi^digo, 8, ra. eia Serf^we^bec; 
prodotto, part. Dorgebrad^t. 
produrre, v. a. oorbrittgen/ erseu^en» 
produzióne, s. f. (iSrjeudung» 
profanare, r. a« enittoei^em 
proferire, v. a. auèftntecbem 
vprofessóre, s. m. em ^rofefoc 
profético, adj. propb<tif<b4 
profetizzare, v. a. weiffagen» 
profetizzato, part. propb^^eiet» 
profferénza, s. f. bte 2Cu6fpre<|^tttt0/ 

f&r proferta, TCnerbieten» 
profferire, r. a. audfpredbeii/ oiu 

bteteiu 
profittare, r. a. Qmmtitn, ntt|en/ 

belfetì» 
profitto, 8. m. 9{u|en/ 9)rofit« 
profonda, s. t bte Siefe» - 
profondamente, adv. ttef/ ()rdnb(t(!b« 
profondare, t. n. Derftnfeit/ unters 

Itnfen» 
profondatamente, adv. ttef/ ttef 

binetn» 
profondato, part. oerfunfen» 
profóndere, v. a. oergiefen/ t>ers 

fdS)tt)enben» 
profondo, s. m. hit Stefe* 
profondo, adj. ttef. 
profumare, v. a. burd^rdu<b^(n* 
profumo, 8. m. 9lducbermer£» 
progènie, s, f. @efc^(ed)t 
proibire, v. a. oerbietem 
pròle, 8. m. ^nber/ 9la(b{omtnen« 
prolungare, v. a. »erlàn<jem> 
promessa, s. f. baé $Bet:fpre(lS)eii* 
promesso, part. t>erfprocben« 
prométtere, v. a. ocrfpretfcen» 
promòvere, y. a. befòrber»/ be* 

treiben. 
promulgare, v. a. j)er!finbiflem 
pronto, adj. bereit^ 
pronunziare, v. a. auéfprecben» 
pronunziato, part. auédefproéem 
propendere, v. n. woju geneigt feim 
propensióne, s. f. bte S^etduild» 
propenso, part. oenet^t. 
proprietà, s. f. @idenfcl^aft» 
pròprio, adj. et^em 

propizio, adj. oùnfHd/ 9t)dbfd» 
proponimento, s. m. Sorfoi^ 
proporre, v. a. oorfc^lagen» 
proporzionare, v. a. Derl^dltnipmds 
f tg einrt^itett» 
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proponlottiilo $ p&rt* niiffiilc^fiv* 
proporzióne, s. f. SBerl^dUnif» 
proposto, 8. m. SBorfo^, Soc|ia(ett, 

proposto, part. loOtQittùQZtu 
proprietà, s. f. ^gtntt)ìxau 
proprietàrio, s. m. iStdent^ihner» 
pròprio, s. m. baé @ident|^um* 
prorómpere, t. n. auébced^en, ^m 

Dorbre(^it» 
prosàpia,, s. f; Oefclf^led^t» 
proseguire, r. a. fortfejcn/ fort? 

fa^reiu 
prosperare, r, a. gebeften laffeil. 
prosperità, s. f. ^ot^lfd^tU 
pròspero, adj. glùcKtdt)*. 
prosperóso, adj. ^lùcKtc^/ dftnfttd» 
prospettiva, d. f. Me 3CuéÌt(^t/ ^jws 

fpect 
prospètto, 8. m. Zìx^fiéìt, HxMd* 
pròssimo, adj. ndcfeft/ na^* 
prostituire, v. a. f4)ànbc?i* 
prostituita, a* f. Iteberlt^e SS^etbés 

perfon*. 
prostituzióne, s. f., ^d^inbung» 
prostrare, v. a. ju SBoben werfem 
prostrato, part. l^tngefhecEt» 
prostrazióne, a. f. ^iteberdef^lcu 

den^ett* 
protègger^, r. a. fd^ù^cn/ bewa^eru 
protér>-o, adj. fceoel^aft* 
protettóre, s. m.®5nnei;/SBef(l^6(er» 
protezióne, s. f. @cbu$«. 
pròva, 8. f, eine ^vobe, iSerfttd^/ 

provare, r. a. )>ei;fu(l^en, ptùfen, 

empfinben» 
provato, part. b€»i|)rt, fiepcfift» 
provéccio, s. m. ©etoinn. 
provenire, v. n. ^evlommcn, l^ets 

rù^ren, entfle^en4 
provèrbio, s. m. dn ©fnrtd^wort* 

provincia, a. f. eine |)rot)tn^ 
provocare, v. a. aufforbern» 
provocato, piert* auf^eforbett» 

provvedimento, a. m.]S^orftdf)t/ 
provedimento , s. m. vSBocforde» 
provveduto, part. Derfei^em 

pubblicare, v. a. bffentlii^ Ittttb 
ti^un, befannt mad^en* 



pùbblico, adj. óffentK*, ollèemetli». 
pudóre, s. f. ®d^m, 6^rb<n*it 
puerile, adj. eùibift^* 
puerilità, •. f. ^nbereL 

'@c^lacbt« • 
pugnale, 8. n. etn 2)old^» 
pustto, 8. m. bte gaufr 
puledro, s. m. etn go^n, gùffeiu 

punire, r. a. ftrafeju 
punito, part. gefttaft» 
punizióne, 8. f. bte @ttaf% 
punta, 8. f. bte ®pt|e» 
puntìglio, s. m. 3Ìn!eret# 
punto, 8. m. etn |>unft 
punto, part. ^eftocbem 
papiM^ s- f.ber 3Cudapfer^ ffitTCugen. 
purc^adv. »cnn nur, »0 4nber«» 
pure ancora, attd!)«. 
purezza, a. f. «ein^eit* 
purità, s. f. ©auberfeit» ^ " 
puro, adj« retn, faabet;, t^, 

Q. 

Quadro, 8.jii. ®em5lbe, SBitb in^ 

Siafymtn». 
qualche, adj. ein, tr0enb etn* 
qualcuno, adj. unb pron. Smanb. 

trgenb etn» 
quale , s. m. il quale , fo mA ali 

la qualità, bte »ef(|)affett|;eit4 

wad/ n)te« 
quale, pron. rei. ttcld^er* 
qualità, s. f. QtQenfó^afU 
qualsivoglia, adj. mai, ìodé^et, 

mld)i, mt ed aud^fei, irflenbeiiu 
qualùnque, adj. irgenb etm 
quando, adv. n>ann» 
quantità, a. f. bie £Luantttdt/ a}{enge# 
quanto, a. m, bte Z^a^, @rò$e» 
quanto, adj. n>te mei, wte gi^op* 
quanto, adv. wie mi, »ie fe^r. 
quantùnque, adj. fo oft aU*. 
quaranta, adj. mersig* 
quarantàna, a. f. etne 3ett DOII 

quarto, adj. ber m'erte. 
quasi, adv. fafi/ ^lei^fanw / ' 
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quegli» proli, siiig. h&^ini^t, hn, 

qnel» pron. }cnet. 

quèrcia, s. f.. hit (Sid^e. 

querèla, s. f. Stld^u 

questi, pron. «ing* blefct/ bieftt 

questo, pron. sin^. btefn^. 
quinci, adr. 9on ^its, iierattl. 
quindi, ad V. ba^er, bort^ec/ t>Qn bort» 
quittionamento, ckm. 3cin!/ ^trett* 
quistiòne» s.f. grage^ étisest, 3an9, 
3nnft 

Ràbbia, 8. f. ®nmm^ Som» 
rabbióso, adj. tolt/ safiNib, wùt^enb» 
rabbrìTidài*e , y. n. etnen ®dE)aubet 

raccapriM:cìàre,T.a. fd^attberti m^H^txu 
raccaprìccio, s. m. ©k^auber* 
racchiùdere, v. a. einféliifik )>ers 

raccògliere, v. a. fammela aufs 
ne^mett ^ ent^alten^ bemerem^ bau 
aud folgeni/ fc^liefem 
raccoglimento, s. m. SufamMetis 

ne^mung ber @eban!en^ 
raccòlto, part. gefammelt 
raccomandare, v. a. tmpfe^Uru 
raccomandato, part. rtn^fol^Ien» 
raccomandaasiòne, •• U bie C^ms 

racconsolare, v. a. txbften* 
raccontare, r.a. erjd^ten/ bend^ten* 
i^ccontatòre, s. m. dvi^Ut, §bts 

ridf)tet;* 
racconto, s. m. @rsà^un0« 
raddolcire, v. a. tev^ùftn, miU 

hexn, befdnftigcm 
raddoppiare, v. a. oerlfoppeto/ vzvi 

mtfycen^ 
radicare, r. n. SSurjel fa|Tcm 
radice, s. f. bie SSur^el. 
rado, adj» bùnn, ni^bt bt*t» 
radunare, v. a. oerfammelm 
raffermare, v. a. beffdtfgen* 
raffigurare, y. a. etne 9tvfon an 

ben 3(t<jen erfennen, wieber fenncn* 
raffinamento, s. m. bie S&erfeinerung* 
raffinare, y. a. Mtfeinem, reinet 

mad^en. 
raffinatezza, ». f; SBerfeinerung. 
raffinato, part. »erfeinert* 
raffreddare^ v.a.fùi)len,!altmad^en» 
raifrtsddàto, part erJàltet. 



raffrenare, y a. 0iit|^ t^, U» 

id^tnen» 
raffrontare, y, al ìsk^bn cmgtfifen» 
ragazzo, s. m. J^nabe. 
raggiare, y. n. ZM^ìm werfeii, 
ràggio, 8. m. ber &tvù^U 
raggirato, part f^erumgebre^* 
raggj«i»gnwre> ▼• ■• eln^oka» 
raggiÙJito, pan. ftndef^oCt 
raggravare, y. a. mt^v ecfd^eren» 
ragguagliÌMre, y^ a^ otdktdSie»/ oudi 

ragguardévole, adj. anUWi^* 
ragionamento, a.. m« Unéeoccbund^ 

SSerprec^und* 
ragionare, y. a. fpredèoi/ wben» 
ragióne, a. f . bie Bmtmft, UrfOf 

4e/®tunb« 
tagunanza, s. f. fSerfammlvan^t. 
rallegrare, v. av eijfreuen, 
rammarginàto, partv wieber jufles 

rammarichio! s.m. Cerbruf, Sm-- 
rammàrico f mer« 
rammemorare, y, a. enimerli^ 

mac^en. 
rammentare , y. a. eno^bnen. 
ramo, s. m. ei« Z^, 3wetg» 
ramoscèllo, s.m. einXejld^en, Bttì^ 
rampogna, s. f. berbec aSerweil 
rampono, s. m. ^prSfrmg aué eis 

nem alten ©tamm, alter gamifie. 
ràncio, adj. jitrongelb* 
rancóre, s. m. ber ®toU, Jeimlls 

d^er J&af* 
rannodare, y. a. Sttfawmenftlfipfen/ 

weber ©eretnifienj jttj) toiébet 

fd^liefeo* 
rapace, adj. rSuberif^b* 
rapacità, s. f. SRaubfUdbt. 
rapidamente, adv. »f6$lid(), reifenb» 
rapidità, s. f. bit è^neUffifeit 
ràpido, adj. f<bhett, rafd^. 
rapire, y. a. rauben. 
rapito, part. entjùcft/ bafrfttfieriffeiu 
rapportare, v. a. ^^ntrrbrfnflen, bes 

na(^rtdf)tt0en. 
rapp(j|tàto, part. bedd^et» 
rappriientàre, v.a. ì>otfttÌlin, bats 

fteìkrt, 9ortra0em 
rappréso, part. geronnett/ prif, 
rarità, s. f. ©etten^eit» 
raro, adv. felten. 
rassegnare, y. a. ft(^ baifteUtn, ft4 

^dden 4 le rassegno il mio os« 

sequio , ià^ t)er|t4ere 0ie metner 
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rassegoasridne, t. f. ^c^thungi in 
lèti SKiUcn ®otteé$ ©elaffcn^eit 

raMefenàre» v, a« audt^ettevn, etf 
freueu» 

rasserenato, pari, audg^^fitert* 

rassettare 9 t. a. toiebet in OvU 
aung hvin^tn, toiehet in duten 
®tanb fe^en^ jtc^ pu^en* 

rassettato, p^M^t xoiebtt. ^Vitié^t ^t 

rassicurare, r. a. au^^ten^ koks 

rassodare, r. a. fe^ ntad^di* 
rassomigtiaiite, part. dl^lic^* 
rassomigliare, r. n. gleid^en* 
rattenère, ▼. a. jurftct^alten* 
ratteùìtto, part. gutùcfdeMten» 
ratto, adj. fd^nell/ d^f^tvmb,. 
rattoppare, t. a. ouébeffern* 
raucèdine, s. f. bte ^^eiferfeit* 
ravvisare, v.a. ju n)t|fen t^un^ fit 

riconpscere, an ber ®e^alt, an 
. ben 3ùgen erfennen^ toa^ttal^xatìu 
rarriyàre, v. a. wteber belebcm 
ravvolgere, v. a. «mwideUu 
ravvòlto, part. 5Ufammendemt(!ett, 
re , s. m. etn lEònt^ 
reale, adj. I6ni0lt(^ 
realizzare, v. a. in'i SBet^ fe(en» 
realmente, adv. Ihm^ixéi^ 
realtà, s. f. bie ^vdii^ltxU 
recalcitrante, part. waé audfd^l&dt/ 

wtberfpenjlid. 
recare, v. a. birtngen^ auf b€n2Ccm/ 

auf ben @ìd^oof ne^men* 
recènte, adj. ntVL, fnfd^* 
recentemente, adv. neu€tG(^« 
recèsso, s. m. emfameC/ abgeleses 

ner Drt» 
recìdere, v. a. abfc^netben^ 
recinto, s. m. SSerrc^luf/ emSBeait:!. 
recìproco , adj. wec^felfettig. 
reciso, part. abdef^nttten* 
recitare, v. a. audwenbta ^erfaden, 

cine IRoUe in einem ^4)au[pte(e 

%aUn, ntttfptelen^ 
recitato, part. I^erdefagt» 
reddìre, r. n. wteberfommetu 
redènto, part erlòft^ loddefauft 
redentóre, 8. m. bec @rlofer^ 
redenzióne, s. f. bie ^rlòfung» 
redimere, v» a. loéfaufen, beftetem, 
rédìna, s. f. bei; ^i^gel^ bte Sùgeli. 
refezióne, s. f; ^cSfl,itxt, Sabuns» 
regàio, s. ro. ein @ef(^enf* 
reggenza, s. f. 0{edentfd!)aft* 



règgere, r, a. mimt^ «flnvaltfn, 

bolten/ wiber|!e^« 
règia, 8. f. bie fòiiiglidje ©urd» 
reggimento, s. m. ba6 Sleaimfn!. 
regina, s. f. eine JCòniditt» 
règio, adj. fònifllicb* 
regióne, s. f. eine (S^egenb* 
registro, s. m. ^xaìoloVL 
regnante, part. jjettfc^enb» 
regnare, v. n, Jerrfcbett^ 
regno, s. m. etn SReic^. 
regolala, y. a. eitiricfetehy orbnett» 
regolare, adj. reoclmdft'J. 
regolarità, s. f. Seegelmtìgiglett» 
regolato, part. orbentUi^/ mofifc 

eingeric^tet* 
reìna , s. f. eine- JtSnigin» 
religióne, s. f, bie SReKgion* ' 
religiosamente, adv. òetoiflren^off* 
relìquia, s. f. 9left/ Ueberreff. 
reminiscènza, s. f. (Srinnerung. 
rèmo, 8. m. baS S^uber* 
remòto, adj. entlegen/ ab^eleflen, 
rèndere , v. a. wiebergeben , ^t^zn, 

fru*ten, einbringen, »efd[)eib t{)um 
rèo, s. m» etn JBerbredijer» 
rèo, adj. fd^utbig* 
repènte, adv. |)l6|l|cl^« 
repentinamente, adv.plè^lié^fc^a. 
repentino, ad}. an»erf€^en, pl6|li(^* 
replicare, v. a. kDteber^otm, €ùt 

wiebern/ «erfe^em 
reprèsso, part. unterbrilcft. 
reprìmere, v. a. unterbrikfe», exit 

lalten» 
reputare, v. a. ad^ten^ Calteli, fi^en. 
resistènza, s. f. SBtberfianb» 
resìstere, v. n. wiberffeben* 
respìgnere, t. a. surùctftoflen. 
respirare, v. n. atl^men* 
respiro , s. m. ber XtJi^ixtu 
restante, a.m. tìztfRt% adj.ùbdd» 
restare, v. n. fibrigbfeiben/ »erWeÌ5 

ben^ bletben* 
restituire, v. a. wiebergeben, xoxu 

ber jujIeUen/ i\xtMloxtmetu 
restituzióne, s. f. @rflattund* 
rèsto, 8. m. ^efl, Stùdflanb» . 

ra - - '^^^^-'^ 

retàggio, 8. m. Qrrbfd[)aft» 
rete, s. f. ììOìì 9{e|« 
rettamente, adv. fd^ifUd^» 
rèttile, adj. fried)enb* 
rezzo, 8. m. ©diattem 
rialzare, v. a. wiebec tt^lii^ta, ftc^ 
er^eben» 
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rialzato y pari, t^óbm» 
riamare y y* a. ©egenttebe i^aUn. 
riamato, part. wteber getiebt* 
riandare, v. n. burd^fe^em 
riapparire, r. n. toiehtt erfc^einetu 
riaprire, y« a. iDteber 6pen. 
riavére, T.a. withethétommen, rdti 
ber ^frfteUen) Itc^ wteber ct^oUn, 
fetne ^ràfte wteber befontmen. 
ribaldo, 8. m. unb adj. rudj)loé» 
ribàttere, v. a. be^farreti/ juoìcfs 

fdjlladem 
ribellare, r. a. enipòren» 
ribello, 8. m. ein StebeU» 
riboccare, r. n. 6berflte|en» 
ribollire, v. lu xoaJkn, aufwalUn/ 

ribrezzo « s. m. @$d()auer* 
ributtare, r. a. jurùcffiogen» 
ributtato, part. surficlgemiefen* 
ricadére, v. n. toteber faUen« 
ricaduta, s. f. etn S^ùcffalT» 
ricaduto, part. jurùcf^efaUen» 
ricalcare , t. a. wieber trefen» 
ricamare, y. a* fticten» 
ricambiare, v. a. oeroeUen. 
ricàmbio , 8. m. IBergeltund* 
jricàmo, 8. m. ©ticterei^ 
ricchezza, 8. f. ber Slleid^t^ttm. 
rìccio, 8. m. ìpdié^U 
ricco, adj. xtià), oermòdenb, 
ricerca, 8. f. 3Cnfuc^un0» 
•ricercare, r. a. wteber fm^^rt/ fud^en» 
ricettàcolo, s. m. 3uflu4)t. 
ricettare , r. a. oufnebmen ^ bel^ers 

berdén, Zt^nti )>erf<^reiben/ n>o^m 

flùd^ten. 
ricètto, 8. m. 3Cufenti()alt 
ricètto, part. auf^enommem 
ricévere, y* a, empfanoen. 
ricevimento, 8. m. ber @mpfattd« 
ricevitóre, 8. m. ber @innebmer» 
ricevuto, part. empfangen» 
richiamare, v. a. n)teber rufett/ }Us 

rùrfrufen, 
-richièdere, v. a. wtebcr fta^en, tn 

fucben/ hitttxif forbem^ Derlanoen» 
richièsto, part. t>erlangt. 
ricftgliere, v. a. einfammeCtt* 
ricolmare, v. a. auéfùUen/ ùhns 

b^ufem 
ricolmato, part. angefùUU ' 
ricolmo, adj. "ooVi, erffiUt» 
ricominciare, V» a. loteber ànfangen» 
ricomparire, v* n. wteber erfd)einen» 
ricompènsa, 8. f. S3elol^nttnò/ So^^n* 



ricompensare, t, a. bdo^neti/ cer^ 

fleltem ' 

ricomperare, y. a. wteber faufen» 
ricondurre, v. a. jurócfffil^ren» 
riconfortare, y. a. fldrfen/ neuen 

aXutb einfpred^en* , 

ricong^iùgnere, v. a. wieber jttfam« 

menfàgen/ wfeber t^eretnfden. 
ricongiunto, part. wieber oeretnigct» 
riconoscènza, s. f. bte @rfennund* 
riconóscere, v. a. er!emiett. 
ricoprire, v. a. n>ieber jubecfett» 
ricordare, v.a. ermnem^ enodbneiu 
ricórrere, v. n. tt>ieber laufen, feine 

3uffu(bt n)0}u nebmem 
ricorso, 8. m. 3uf[u<bt« 
ricoverare, v. a. tt>ieber ertondett) 

wobtn flùc^ten, ffd^ oerfiecfen* 
ricuperare, v* a, wiebcr erlanfien» 
ricurvo, adj. gefrftmmt» 
ricusare, v. a. oenveigem/ aui« 

((blagen* 
ridènte, part. lacbenb» 
rìdere, v. n. lad)en» 
ridonare, v- a. »ieber p^enfen» 
ridùtcere, v. a. jurùdfóbren» 
riédere, v. n. jurùcffebrem 
rientrare, v. n. wteber ^ineindè^en, 

in Itd!) ge^em 
rifare , v% a. wfeber mad&em 
riferire, v. a. bericbten, erjd^leil. 
riférto, 8. m. SBeric^t. 
rifinito, part. fraftto«, auSgemergeU; 
'rifiutare, a. a. Mrweigem, uer» 

fd^m&^en^ 
rifiuto, s. m. 3Cuèfd6ug, SJerflopUttg» 
riflessióne, s. f. bad à«rótfpraUen^ 

ber SR&cÉpraa bed Std^td; Ueburs 

legung. 
riflesso, 8. m. Ueberlegund*. 
riflèttere, v. a^ juródri^einen, óber» 

legen* 
rifoctllamento, ft. m. ^rqmdung. 
rifocillare, v. n. erquicfen, ftàrfen. 
rifùlgere, v. n. Ieu4)ten, ft^tmmern. 
rigare, v. a. befeud)tem 
rìgido, adj. jheng, 
rigirare, v. a. ringd umgebeii/ fjers 

umtoufen, umberg^b^n. 
rigoglióso, adj. fteXi, flbermótbid» 
riguardare, v.a. onfe^en, anficbauem 
riguardatóre, 8. m. 3uf(bauer. 
riguardévole, adj. anfebnlùb* 
riguardo, s.m. bteXnftó^tj ^inttAt, 

9lù(ffi<bt. 
riguardóso , adj. )>orftdftttd* 
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rilucènte 9 part ^tf^enb* 
rilucere, r. n. - leud)ten , g&n^in, 

ft^tmmem/ ]^ert)orleu(6ten/ 
riluttante, adj. toiberft^enb* 
rimandare) r. a. xoiehet Wden* 
rimanènte, s. m. ber dteft, Ueberfluf » 
rimanènte y part; ùbrtg bleibenb« ' 
rimanére» t. n. bletben» 
rimbalzare 9 r. n. ^ucùcfptallen* 
rimbalzo, 8. m. SKàcfpral!» 
rimbombante, part. n)teberfd()airenb* 
rimbombare, v. n. toteberf4)aUen« 
rimbombo, s. m. ^iehetfé)aVL 
rimborsare, y. a. bag auéaelegte 

®e(b wtebec beio^len^ gurùcUfielIeiu 
rimediare, r. a, t>emitttelm 
rimèdio, s. m. fO^ittel, ^tlfémittet* 
rimembranza, s. f. baé 2Cnbenten* 
rimembrare, r. n. jtcb ettnnerti* 
rimeritare, v. a. ©ergcltem 
rimestare, r. a. tdb^^n* 
riméttere, v. a. ^n^t^tn, l^infUVien, 

wieber ^ineinflecfen. 
rimirare, r. a. anfebetu 
rimòrso, s. m, ©etotfTengbtg* 
rimdta, adj. entU^en, entfemt 
rimpetto, prep. gegenùber. 
rimproverare, r. a. oonperfen/ tas 

be(n, auéf(be(ten/ t>orbalten. 
ri mpr Arerò, s. m. $Bont>ttrf» 
rìmuóyere, v. a. wiehet httoe^en, 

n)fdf(bafen/ ab^altem 
rinàscere, r. n* Ybiebet entfle^eiu 
rinàto, .pari, wlebet geborem 
rincréscere, t. n. pm SSerbtuf 

deretd)en^ mtfifatten* 
rincrescérole, adj. t)etbrte^tc^« 
rincrescimento, s. m. Ueberbruf* 
rinfacciare,. V. a. t>om)erfen* 
rinfrescare, y. a. crfrififten» 
rinfìrèsGo, s. m. ^rfrifcbung» 
ring;agliardire, r. a. toithevfàdm, 

neuen ^\xtp unb Arftfte ^eben* 
ringagliardito, part. deftdm. 
ringraziamento, s. m. ^anffaoung. 
ringraziare/ t. a. banfem 
rìnnalzàre,v.a. aupè?leue erl^ò^cju 
rinnegato, part» ^tviàvLQtiet 
rinnegato, s. m. etn dientQat 
rinomare, r. a. ttì)mtTt, preifetu 
rinomato, part. beràbmt* 
rintronare', v. n. ftarf cxtònen, ttt 

fc^aUem 



S51 

rintuzzare, r. a. fhrnipf inà^etv 

bdnbtoe»/ bemùt^tden^ 
rinvenire, v. n. wiebet ^tt fé^ fom« 

mch, |i(b cr^olen$ ffnben, auèffnc 

bi0 macben* 
rinviare, v. a. fortfd^irfem 
rinvigorire, v. n. pcb erbolen. 
rinvigorito, part. fieftótft» 
rio, adj. béè/ fcblimm, bol^aff» " 
riottóso, adj. jànft'fd^» 
ripa, 8. f. \ia% Ufen 
riparare, v. a. Dorbaucn, bewal^ren, 

f(^ó|en/ dVithz^ttxi, reparircn, »ies 

ber ij^erjleaeri, j!^) wo^in begeben^. 

riparo, 8. ni. SKtttel, ®(bué»clj»n 
ripartire, v. a. emtl5)eilen* 
ripassare, v. a. wieber bur^ge^en» 
, ripètere, v. a. wieberbolen. 
ripidezza, s. f. @teil^eit/ 2Cbfd[)liìf« 
- * ffg^eit 

ripigliare, v. a. wicber nel()men* 
riporre, y. a. wicber l^inlefien, fe|eit^ 
• Derffeden* 
riportare, y. a. wìeber bring-e»^ 

baDontragen* 
riposare, v. n. vx^txi, auérul^jen, 
ripòso, s. ni. bie ÌRvÀ^t, ^txVii^ - 
riposto, part. |)tngefieUt/ t>erflec^^ 

oerborgen* 
riprèndere, v. a. ttieber ne^men» 
ripròva, s. f. aSewjeié» 
ripugnanza, s. f. aBtberfhrebung» 
ripus^nàre, v. n. »iber|hreben. 
ripulsa, 8. f. abfcfttógige 2Cnttt)orf* 
riputare, v. a. metnett/ erac^teti/ 

betmeffen, iUfdS)rciben» 
risanare, v. a. b«len. ^ • 

risapére, v. n. erfa^rem 
riscaldato, part. erbigt/ge^eiit» 
riscattare, v. a. loé!aufen«. 
riscatto, 8. m. 8o§faufung* 
rischio, s. m« ©efa^r. 
riscontrare, v. a. atitreffem 
riscuòtere, v.a. eintreiben,etnforbern/ 

wieber ^u bem ©etntgen f ommen. 
risedére, v. n. xoobnen. 
risentimento, s.m. ^erbruf ^ UntotìFe* 
risentire, y. a. empftnben/ mieber 

^6ren« 
risentito, part. bitter (SSorte)/ 

lebbap. 
riserbàre, y. a. oufbel^olten / Dors 

bebalten/ auffd^teben/ bemaf^ren/ 

f(bonen. 
risguardàre, t* a. anfel^en* 
riso, 8. m. ba6 %aé^tti* 
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1^80, 9. m. hit jjleil. dlrèio, a^}. iataMin/i»f^rf0/ tot* 

«so, part. gela(|)t berfi)enftÌ0j ftwJW, jltórrifld^ 

risòlvere, v« a. auftftfm/ UféjRtfau ritrovare, v. a. ftuben, etfMon 

risolatàmente, adr. o^ne 83eben!en» ritto, 8. m. bit re^te 6ette* 

ri8olùto, part. aufoelòfet, bef^loflen, ritto, adj. flef^enb* 

cntf^toffrn, be^erst* Htto, adr. g^rabe*. 

risonare, y. n. etfq)atffn/ thnexu riva, s. f. baé Ufer. 

risorgente, adj. ber «Dtebci; aufflebt. rivàie, s. m. S}Kitbtt(Iet/ Slebenbu^ 
risórgere, v. n. wteber auffie^en. Ut, fkitnetbeu 

risorto, paH. auferjlanben* rivalìcàre, v. a. withev fiber e!o 
.risparmiare, v. a. 9erf(bonem SBafTer ft$én. 

rispàrmio, s. m. @rfpami^ rivalità, s. f. bte IDiit^ithuUQ^ 

rispettàbile, adj. e^rmùtbig* rivedére, v. a. biebèr fe^etu 

rispettare, v. a. e^ren, ad^teiu rivelare, v. a. offehbareit^ 

rispettato, part. fieac^tct» rivéndere, v. a. weber t>crfaufett» 

rispètto, s. m. 2(4)tun0/ aJcrfifei^ riverberare, v. n. jurùdtfaUen ò>om 

mé^ft^t etcbte). 

rispettóso, adj. ef^rerbietig* riverberato, part. jucùtfgefaSem 

rispléndere, v. n. Icuctte», Wmu riverènte, part. ebrerbtetig* 

mem* riverènza, s. f. @^rfuKifft 

rispóndere, r. a. anf»orteiu riverire, v. a. »ere^ren,wcrttif^4|em 

risposta, 8. f» 2Cntwoct. rivèrso; part. nmseff^. 

ristituire, v. a. iurùcfgeben* rivièra, s. f. Ufer, &eftQbtyfevtin 
ristorare, v. a. )>erdfiten, {iicfen; etn Sanb Iftngd einem Sltiffe cber 

crquicfem am SReer^ fernet ein toib, etne 

ristoratóre, 8. m. SS^tcberl^erfiellm ®edenb Aber|)aupt 

ristòro, s. m. Sabuna* rivòcàre, v* a. ivnùémftn* 

risvegliare, v«a. mitn, aufmecfen/ rivocàto, part. surdcfbenifen* 

rege ntatben» rivòlgere, v» a. wenben, tié^ttn, 
risultare, v. n. entfle^en^ erfotgen; aUe fetneiSebanlenaitfetwaé^eftcn» 

risórgere, v. a. U)teber auffiel^en. rivoluzióne, s. f. Umlauf, Qmpha 
risurrezióne, 8. t hit ^uferfie^ung tung) €(taatioer&iibeaind«. 

ber Sobtem riuscire, v. n. gut ober iéHié^t abs 
ritégno, s. m. 3tt«^^altttn0, Slùcfs laufeti) aeraticeli, ouifaffen, Qtt 

^a(t« lingeiu 

ritenére, v. a* U^alUìu rizzare, r. a. aufriibten, attffte||en« 

ritenuto, part. iixtùd^t^aUen^ gus robustezza, 8. f. ®t4r!e. 

rùdbaltenb/ fe^^r be^utfam )U Berle robusto , adj. ftarl, rftftid» 

gebenb» ròcea, s. f. ®(b(of. 

ritirare, v. a. Mtrù(!itel(»em rocca, s. f. Stoden^ 6piniiro(feQ* 

ritirata, s. t SiMm* ròccia, 8. f. geld} ftetle JUippe* 

ritiratezza, s. f. dinge^oden^ett» ródere, v. a* g^mogen/ jerÀ^effeH/ 
ritirato, part. lìXxùdQtiOQttu betfeiu 

rito, 8. m. ^rq)en9ebraucb^ — 2Us romanzesco, adj. roatanttfcb* 

mHen auà) ffir uso, costume, romanzière, B.m.SRomdnfcbreibet» 

®ebrau4» romito, s. m^ @uifteb(et» 

ritoccare, v. a. )9teber berfil(^ren. romito, a^^i. etnfam* 

ritògliere, t. a. wieber ne^men. Yomòre, 8. Zàvm, @<t6fe» 

ritòlto, part. wteber genommem romoróso, làtmié* 

ritondo, adj. runb. rompere, r. a. foec^Q, ^erbred^em 

ritornare, v. n. inxùdUì^xtn, jurùds ròrido , adj. tf)auió* 

fommetif YDteberfommem ròsa, s. f. bte 9{ofe« ' 

ritrarre', v. a. i^ur&cf^iel^en ^ abma% rosàrio, s. m. IRofenfrai)}* 

len, abbtlben^ f(bt(bern^ hejé^veibfn^ ròseo , adj. rofenfarbtg* 

ritratto, s. m. Stlbmf / |)ortrat» rosòlio, s. m. SRofoIù 

ritratto, part. oesoaen. rosseggiante, part. tòtWà)^ 

ritrosìa, s.f.@ttotdfett,®prdbt9fett» rosseggiare, v. n. vbt^Xià) fem* 
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rosso y •. ai. M itoti» 

rossóre, s.m. t^kMt^, bte€^Kim« 

rotare » v. a. toii ein 9tab limmu 

brc^)em 
rotolare, y. a. fortroOni/ «oAien auf 

b^t (Stbc« 
roFéseiàre, r. a. nmtottftn, aule 

dle^en, ftd^ ergiefletu 
rovesciato, part. umgefbfen* 
rovèscio, s. m. bfe 9tù<ÌfeiUf oers 

f e|rte ®ette/ ein ©uf, S^rdnen0uf * 
rovina, s. f. ©nfhtrj, SJerberbem 
rovinare, v. n. ju @cunbe d^^eit/ 

oerberben. 
rozzamente, adr. grob^ un^efc^Iiffen* 
rozzezza, s. f, ©robbett* 
rozzo, adj. rob, bumm, tòlpifd^ 
rubare, v. a. fte^cn. 
rubato, part. Qefto^Uti. 
rubesto , adì. fórcbterltdj). 
ruga, s. f. SflunjeL 
ruggente, part. brùUenb* 
ruggire,, v. n. brfiùen roie cfn 86»€» 
rugiada, s. f. ber ^au. 
rugiadóso, adj. bet^aut^ fig. a- 

spetto rugiadóso, bló^enbeé 2Cu6s 

febcm 
rugumàre, v. a. xoithtMìxen. 
ruminare, v. a. mieberf&uerv 
ruòta, s. f. bad §Rab» 
ruotare, v. a. n)te ein SRab l^erums 

breben» 
rupe, s. f. etn Sel«* 
rurale, adj. Idnbficb» 
ruscello, s. m. etn SBac^* 
rusticità, s. f. ©robbett* 
rùstico, adj. Idnbltd)» 
ruvidezza, s. f. 9ta\x^^eìt 
rùvido, adj. xa\xi)* 
ruzzo, s. ni. Qà^àUteu 

S. 

Sabbia, s. f. @onb^ 
Bacco, 8. m. @acf* 
sacerdòte, s. m. ein Ptieftet* 
lacerdotessa , s. f. etne |>rtefiertn. 
sacra, s. f. bie ÌDir<bweibe^ 
sacrificare, v. a. opjreni/ mtbmen» 
sacrificio, s. m. bai £)pfer. 
sacro,, adj. Ì^tiiÌQ, getoet'bt. 
saettare, v. a. pfeile fcbiepen* 
sagra, s^^ f . SB^eibUno. 
sajo, s. n. ein ^onteU 
si^la, s, f. ®aal* 
sàlcio, s. m. SBeibe» 



laldameuto., s. m. 2(bffi|btf ber 

Scecbaund* 
saldare^ v. a. ftàthru 
sàlice, s. m. bie S&etbe* 
- salire, v. a. flejaen* 
salito, part. 0effieflen* 
salmo, s. m. etn 9)falm» 
salpare, v. a. bie Znhv U^tau 
salso, adj. ^ùIììq, 
saltare, v. n. fpringem 
salto, 8. m. etn ®prus0« 
salvamento, s. m. bie SRettung^ 
salvare, v. a. retten* 
saWàto, part. gerettet* 
salvatóre, s. m ^rcetter* 
salubre, adj. gefunb. 
salutare, v. a. griifen, begril^m 
salutare, adj. t^tUfaxtu 
saluUziòne, s. f. Segrófung* 
salute, s. f. ©cfunbbett* 
sanare, v. a. b«(em ' 

sangue, s. m. bad ©lut» 
sanguinóso, adj. blutifl. 
sanità., 8. f. bie ®tfmì)^i 
sano, adj. gefunb» 
santo, adj. bet(Ì0. 
sapere , v, a. miffen» 
sapèvole, adp bemaft 
sapienza, s. f. bfe Sdébeit , 
saporito, adj. f4)mact^«f^ 
sarcasmo, s, m. ®|>ottrebe* 
sarte, s. f* plur. &eile, Zaue^ 
sasso, s. m. @tein, S^elé» 
sassóso, adj. |letnt0^ 
savio, adj. weife. 
saziare, v. a. fdttigen* 
sbadatamente, adv. itnbebad^tfam/ 

Ocbanfentod» 
sbalordimento, s. m. SBefiuQuag. 
sbalordire, v. n. in IBettàr^uag ggc 

ratben, duierfi erftaunen. 
sbalordito, part. befiur^t/ bttàubU 
sbalzo, s. m. @prun§. 
sbandire, v. a. vertreiben^ t>em>eifeii«. 
sbarcare, v. a. auè(d)iffen» 
sbarco, s. m. hit 2Cu6fcl)iffun9. 
sbarra, s. f. 9tte0e(, t^inbernif* 
sbàttere, v. a. f4)ùttcln/ ^ ^Càgd 

f(bn>in0en» 
sbattuto, part. 0ef(bùtte(t/ nteber^ 

gercblagen. 
sbièco, adj. fc^ief» 
sbigottire^ v. a. erfirecfen^ beflór^em 
sbigottito, part. erfcbroden. 
sborsare, v. a. audle0en, baac be* 

5ab(en« 
sborsato, part. be^ablt 

23 
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sbrattare, r. a. teinidcn^ 
sbrigare , v. a. befc^leuntoem 
sbutl'ante, pàrt. fc^ttaubenb» 
sbuffare, r. n. t)ot3orn fAiwttbcm 
scadere , r. n. faUen , rerfoUen. 
scaglia, 8.f. TCbfprung Don^armot» 
scagliare, v. a. ((^ylcubern, werfcn» 
scala, s. fv. eine Zxfppt, ^^tie^f» 
scaldare, y. a. wàrmen* 
scalfittura, s. f. 2Cufrt(un9/ ®trds 

fung ber <|)aut 
scalpèllo, D. m. ^SttiftU 
scalpicciare, v. a. ierflampfen» 
scalpitare, Y. a. ^erftampfen. 
scaltrezza, s. f. 83erf<^aden^ttt» 
scaltrire, y. a. fdj^au ma^en* 
scaltrito , part. oerfdbmt^t. 
scaltro, adj. fc^lau. 
scalzare, y. a. @d)u^e unb €>trilin- 

pfe aué^iet^en» 
scalzo, adj. batfuf* 
scambietto, s. ni. ^pntnf)» 
scambiévole, adj. wecbfefòmetfe* 
scambièYOlmente , aav. wecbfeMe 

wctfe* 
scampare, v. a. extetttn, ft(% retten, 

enttomtnen/ bat>onfommen. 
scampato, part. emttet» 
scampo , s. m. 9tettuno , Tiìxim^*. 
scannare, y. a. bte ^eì)U ab[d)nftbem 
scannato, part. umQ9htaé)U 
scanflfare , y. a. auémetc^en» 
scappare, y. n. enttotfcben» 
scappata, s. f. etne Ueberetlung tm 

JReben. 
scarmigliare, y. a. t>ertt)tiTen» 
scarmigliato, part. jetiaufet^ 
scavare , y. a. graben / au^graben» 
scavato, part. anégegrabem 
scavezzare, v. a. brec^en, jerbrei^cti* 
scavo, 8. m. bte «^ò^Iung* 
scégliere, v. a. wà^Un*. 
sceleràg^ine, s. f. SHud^loft^fett» 
scelleràggine , s. f. @ottloft<)fett. 
scelleràre, y. b. oerbrec^en be* 

tìeben» 
scelleratezza, s. f. SSog^ett. 
scellerato, s. m. SBèfetotcbt» 
scellerato, adj. laftert)Qft, gottlod. 
scelta, s. f. ^it SSSabl. 
scelto, part. gmà^lU 
scemare, y. a. Detminbent» 
scèna, s. f. bte @(^aubù^ne/ etti 

Xuftritt* 
scéndere, y. n. ^lerunterfteigeit» 
scènico, adj. ^um ®cbaufptf( ges 

tfàtlQ. 



scémere, t. a. ttttterfdj^eiben / er= 

bttden / etfemieiu 
scorre, v. a. wài)\m*, 
scésa, 8. f. abbdnatder 9&eg« 
scèttro, s. ni. etn ècepter. 

Scévro^ a^JJ- «^d«fon^ert, o^ne. 
schèletro*, s. m. etn <Sertppe« 
scherma, s. f. bad gec^tem 
schermire, y. a. fec^ten, wvmtis 

ben, abwebren* 
schernire, v. a. Detfpotten/ ^fif^nen. 
schernito, part. nebobnet. 
scherno, s. m. ^pett. 
scherzare, v. n. fd)erjen* 
scherzo, s. m. <S4)et$» 
schiavitù, 8. f. €>cla9eret» 
schiavo, adj. &(ia^^ 
schièna, s. f. ber BtMcn. 
schièra, s. f» @(^aar. 
schierare, v. a. in dne ober wU 

SRetben jlellen» 
schiètto, adj. rem, Qufriil^ttg* 
schifo, s. m. etn SBoot» 
schifoso, adj. (|r2u(t(^, e!el^aft* 
schiòppo , s. ro. etne. Stinte» 
schivare, Y. a. Dermetbem 
schiùdere, v. a. òffnen* 
sciabecco, s. m. (Éid)ebedfe* 
sciàbola, s. f. etn @&bel» 
sciagura, s. f. Unglùcf* 
sciagurato, adj. undlù(fltd)« 
scialacquare, v. a. bur(i^brtnsen* 
sciame,^ 8. m. etn ^à)maim, «^aufe. 
sciènza', 8. f. SQStfTenfdjiaft. 
scilinguàgnolo, s. m. òaè Sungen: 

* banb. 

scimitarra, k. f. ^òìbeU 
scimunito, adj. bumm, Qlbem» 
«scintilla, 8. f: ber .gun!e* 
scintillante , part. funCelnb, 
scintillare, y. n. funfelm 
sciocchezza, s. f. 3ii)0X^dt^ 
sciòcco , adj. tì^bt\d)U 
sciògliere, Y. a. aufl^fem 
scioglimento, s. ni. Àuflòfung* 
scioltezza, s. f. G^eWQnbt^ett, M^- 

tiQteiU 
sciòlto, part. loSgebunben, aufQelb% 
sciorinare, y. avlóften/ 
sciòrre , y. a. befreien , Mmaé^tn. 
sciupio, 8. m. $Bern>6fhin0» 
sciamare , y. a. aiKrufem 
scoccare, y. n. abf(bnap|>en, toéd^' 

ben, bertorbrecbem 
scòglio, 8. m. 5t:(ippe» 
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scolorire, nn* ^ entfàxAet* 
scolpare, v, a. red^tferti^en.. 
scolpire, Ti a. gro^en^ fled^en» 
scomparire, t. n. t>er[diiwmbem 
scompórre » v. a* ^tiU^en* ' 

sconcertanieiìto , s. m. ^tòrung^» 
sconcertare, v. a. loetwinen, |!5rcn* 
sconcertato, .part. atte. ber ^v^ 
. nund , QUé ber Saffuno gebrac^t 
sconcio, 8. ni. .(^abeit/ SSerberb. • 
sconfiggere, r.a. aufé «gaupt fc^Iiu- 

sconfìtta, s. f. SflithexiaQe, ttoUs 

f oinmenec @ie0. 
sconfitto, part. defd!)ladem 
sconfortare, v. a, abrat^en, hai 

^nti) bene^men/ batto maéem 
sconforto, s. iii« SrojKcftoCeit» 
scongiurare, y. a« bef(i)n>6ren^ tiu 

fl&nbicjft bittcn* 
sconosciuto, part unerlannt/ uns 

bcfannt. 
sconsigliatamente, adv. unoors 

fic^tio* 
sconsigliato, part. UQbefonneii/i un> 

t>orfi<i)tis» 
sconsolare, r. a. IxànUìì, hett&Un*. 
sconsolato, adj. trofltoé» 
scpntro, s. m. SSegegnung.. 
sconvòlgere, v. a, umttofett/ itts 

xùttm, Uebetfeit/ »&eben im SRas-. 

0cn berurfadf)cn. 
sconvolgimento, s. m. fBexwinuv%* 
sconvòlto, part. \xmQtlet)tU 
scopèrta, s f. ^ntbecfung» 
scopèrto,. part entbecft 
scopéto, 8. m. etn Strfenwolb* 
scopo, 8. m. bCL^ ^ieL 
scoppiare, y. n. berfieii/ setbevjien/. 

pla&en. 
scòppio, s. m. ^natt/ ^cglag» 
scordare, v. a. etn>aé )}ecdefrem 
scordato , part Dergeflfem 
scòrgere, v. a. fc^en^ ccbWen, 

tDobrne^men. 
scorrente, part. Uufenb, fci^lùpfenb* 
scórrere, v. n. fliefen» 
scorridóre, s. m. bet cecodnofciv^n 

retteti 
scorsa, s. f. etn @and* 
scortare, v. a. abfùr^ett/ fórgec 

mQd)(»n^ 
scortarle , t. a. geletten / becfené 
scoscéndere, v. a. abbi;ed)en« 
scoscéso, part abdebrcd^en^ t>erfun7 
fcn (t>on SBergen), jà^je^ abfcj^ùfjig. 
scòsso, part erf4)ùttert. 



• scostare, v. a. tntfitnetU . 
scòtto, 8, m. bte ^eé^u 
screziato, part. fc^ecttg*. . 
scrigno, s. m. ©etbfalfe» . 
scritto, part. gerc^rtebet)» 
scrittóre, s. m. ein ^à^mUt, 
, @cl)^lftj!eUer. • 
scrittura, s. f. @(i()Ctft« . 
scrivere, v, a. fd)reib«n* 
scròscio, 8. m. òberlaute^ ^elidfUt* 
scudiere, s. m. ^affentrìd^r^ 
scudo, s. m. etn @(^(b^ ®4u(^ 

ein a:^aler» 
scultóre, ?. m. SBiCb^auei?* 
scuòia, 8. f. bte &éi\xU, 3ttnft. 
scuòtere, v. a. erfd^ùtterm. 
scuotimento, s. m. ®d)ùtte(n» 
scure, 8. f. ein S3ei(, 7i%U 
scuro , adj. bunCeL 
scusa, 8. f. @ntfd)Ulbidund« 
scusàbile , adj. oerieiÌ)li(^* 
scusare, y. a. entfc^utbiden* 
sdegnare, y. a. DerfdS^md^em 
sdegnato, part. t^erf^m&^et 
sdegno, s. m. UnwiUe^ Som* 
sdegnosi tà, ». f. Unwille» 
sdolcinato, adj. fóp O^ne ©#/ 
. fùg bié ium m^t . 
sdrucciolare, v. n. glitfcben. 
SjB bène i conj. ohmì)l, WÌmQ% 
sebbène i ohQleid)^ 
sècolo, 8. m. Sabr^unbert» 
secondare, v. a. foigen/ |)elfen* 
secretaci ente, adv* ^cimlt4)* 
secréto, s. n^. unb adj. ®e^tmm$« 
securtà , a. f. ^td^^rl^eit. 
sedare , v. a. fltUen , berul^idCtt- 
sède, s..f. ^ì^, @tu^* 
sedére , v. n. Uè^n. 
sèdia, 8.' f. ^tu^t,.®effeU 
sedile, s. m. )8Banf. 
sedurre , y. a. oerfi^^rem > 
seduzióne, 8. f. IBerfù^run^. 
segare, y. a. fàgen. 
segnalare, y. a. attéieid^Qem 
segnalato, part auè^eietd^net 
segnare, y. a. get^nen, anmertem 
s?gnsitameate , adv. t;>orne^mlt4)» 
segnato, part, ^e^etc^^net; bejlimmt 
segno, 8. m. Seid^en^ ^n&eic^n/ 

^ennseid^en. 
segréto, s. m. «^elmlid^fett^ 
seguènte, part folgenb. 
segùgio , s. m. TCrt ©pùrl^unb* 
seguire, v. a. folgen» 
seguitare, v. a. foctfal^ren. 
sella, 8. f. ber @attet 
23* 
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selrft, 8. f. dn Sdatt. térrire, ▼. a. Menm. 

sehà|;gio, adj, walbt^^ ungebauet* servitóre, s. m. )Diener« 

sembiante, s. m. ®efl4C ' serritù, s. f. ^e^tf^aft» 

sembiante, adj. &(nlid)* ' sèrvo,' s» m. 2>teiir(/ ^neéj/U 

sembianza, s. f, ba6 0^9^, T£tu sèsso, s. m. bai 9ff(l^li<^ 

fe^em sèsto, s. m. jDtbnung» 

sembrare, t. d. fd^einm* seta, s. f. @eibe« 

seminare, y* a. fSeti*. sete, s. f. ber )Dur^ 

semivivo, adi. ^albtobt* settentrionale, adj. mitttttéà^t&àì. 

sémplice, ad], tinfad^ settentrióne, s. m. SRittcmad^t» 

semplice, B. m. ba$ ^dObrout» settimana, s. f. bte SBSo^c» 

sempre, adv. hnmet/ aUqdt severità, s. f. ^trenge» 

senile, adj. alt sevèro, adj. ftcitiQ, f^arf» 

senno, s. m. SSerftanb/ CKinfid^/ sfacciatamente, adv. unoerfd^t 

Stiu^f)dt, Gtom . sfacciato, adj. tm^à^àmt 

seno, 8. m. ber Bufen* sfarzo, s. m. 9>ra(^t* 

sensibile, adj. Kit)fbau sfarzóso, adj. pxàéjitì^ 

sensibilità, s. f. @^pftnMt^!e{t# sfasciume, s. m. é^d^tt 

sensitivo, adj. empf!nbfam* . sfavillante, part» fd{)immenib* 

sènso, s. m. ber ^inn, Qtiv^à^t, sfavillare, v. n. funCeln* 

SSerftonb» sferza, s. f. 9)ettrd)e* 

sentènza, s. f. TUn^fptnd^, Urt^eil» sfidare, v. a. t^erauéforbem* 

sentièro, s. m. ^iifltn^, f&tQ* sfidato, part. l^erau^deforbert 

sentimento, s. m. ^mpflnbund/ sfidatòre, s. m. 2(uf orberei;» 

®efùt)L sfinimento, s. m. dne O^nmac^t. 

sentina, s» f. jtfoafe) fig. sentina sfogare, v. a. auébónflen/ auéf^t: 

di vtzj, eammety)(a( atter Safter. ten. 

sentinèlla, s.f. SSac^e/ ®(^tlbn>a(()e* sfoggiare, v. n. &tacit maé^. 

sentire, v. a. fuetti, ^$tem sfoggiato, part. pvàtitid, ^nlt(§« 

sentóre^ a. m. 2Cn}e{0e^ SlBInb/ sfoggio, s. m. @$tQat/ 2Cu^anb* 

^pnu sfAgo, s. ro. (Srgtefung/ 2(uélafs • 

senza, prep. o^ne, anfet4, fung^ 2CuèfIu$. < 

separare, v. a. trennefi* sformare, v. a. entftalteii/ Denoam I 

separazióne, s. f. a^rennung» bein» I 

sepolcro, s. m. ®rab/ ®ruft» sformato, part. entfleitt/ mimflaltet* 

sepoltura, s. f. Qitahmai^l, Se* sforzare, v. a. jYPtngen/ nòt^tgeo* 1 

, gr&bntf * sforzato , part. ge^toungen» ! 

seppellire, r. a. begraben« sfòrzo, s. m. TCn^engung. 

seppellito, part. begraben* sfracellare, v. a. ^f^mettertu 

sepulcro, s. m. ®rab; sfrattare, v. a. fortjjagen» 

sera, s. f. ber KbenK sfrattato, part. fortgeiagt* 

serbare, v. a. be^alten/ wthéfyaUttu sfrenare, v. a. obi&umen, sùgeOoS 

serbato, part. be^alteil» werben. 

seréno, adj. i^iìttt, fcf^òm sfrenato, part. ^ùgeltoé/ attSgdgffen» 

sereno, s. m. «^eiterfdt sfuggire, v. a. entfttet^en/ entges 

s€;rìamente, adv. etnfl^aft/ gefe^t* ì^tn, anèvHxó^tn, t>ennetbem 

sèrie, s. f. Std^e, Orbflttng^ sgomberare, v. a. auéràumen/ aU 

serietà, s. f. bte ^(JrnjljHJftlgfeft* rdumen. 

sèrio, adj. etmftt)aft* sgomberato, part. abger&umt» 

sèrpe , s. f^ €M)lange« sgómbro , s. m. XatiiéfyOL 

serràglio, s. m. baè ^ktCdìL tgomentàre, r. a. erf^te<feti/ bet 

serrare, v. a. fdi)Kefen. ftùrjen. 

serrato, part. gefc^offeiu sgomentato, part. beffór^t» 

sèrto, s. m ^ran^* sgomento, s. m. SBer^agtjl^dt- 

serva, s. f. sjRagb* sgravare, v. a. entfE^ulbigen^ et- 

servàggio, s. m. *nedS)tfd)aft» lei^tern» 

servidóre, s. m. iDtenec» sgridare j v« a. aulfc^cltem 
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Bgnftinàrey r. a. ani Uv &é^tìbt Àtttta, •. f. ber Wfitttn^ 

Steven* ilontanàre, t. a. entfemen* 

sguainato^ part, auè ber ®(^e(be smacco, s. m. &à^mad), eé^ixnpf^ 

de^ogen* smagrito , part. iDermogcrt 

•guardare, r. a. 'onfef)en, ethlidttu «niajtirc, v.a. ft* t)Ott*alfcfdE)affen. 

sguairdo, 8. m. S3(ld smalto, s. m. ^mait) fùr SGBtefe* 

si, adr. ia. » -smània, s. f. SRafereL 

sicàrio, s. m. SReud^Unórber» smaniare, v. n. toben, wfttben* 

sicuro , adj. jtcber* smanióso, adj. affectict, fiberttiebem 

sièpe, s. f. 3au», *e<fe. smarrire, t. a. Mrfferen, beftùrr 

siffatto , ber9lef*en ; fo befd)a|rem m f aue ber gaffung fommen» 

sigillare, V. a« jlegeln, ©erfiegeln. smentire, r. a. Sùflen ftrafem 

sigillo, 8. m. ©iegct. sminuire, v. a. «erminbern* 

significare, v. a. bebeuten, an« smisurato, adj. ùbermdffg^ 

beuten» smontare, v. n» abfteigen* 

significato, part. bebeutet smòrto, adj. blei*, Uaf. 

silnificàto! 8. m. IBebeutung. 'T^^^ ' ^- ^' ''" ^"^ ®*'"' 

signóre, s, m. ^err, ©ebieter* „ iIt^ Ì« rx«.rr #rj-i 

«gnoftìe, adj. ^«tJi*, «otne^m. f)!^:!' *^,;' «'^Jj*' S"^"»' ,. 

■iTénzio, 8. il. ba«®tiOf*»fldou •"?If ""'"**'' *"'^- •««"'*' ""fl''- 

sìllaba, ». f. dne ©^tbf. "J?^ „ ^ .^ 

simpatia, s, f. ®otnpatl)K. "SrEjl l*» h.^^ 

ainiulaziòne, .. f. Sìfrfleaunfl. ?"S«' ^^rJ^Jf/ ®^""** 

sincerità, .. f. Zuftmmu ^rXÌk \Pl^Att 

sincèro, adj. a«fri*tffl, unoerfltOt. f^S'^Sj*™ : TttL„ 

sinfonìa, 8. f. è^tav^olttt. '^aaJ^I^,.' T-> fl'nuflt^»"»- „^|_ 

singhi6z;àre,y.n.7*lud,itn. '"IIÌ^'^Ì'V^*:; *'*J- "P- """^ 

sin|hiozzàto, part. but<* «k^lu*. .„S«".^If^.^» a..MA«...rff 

.... - . -*•- - soia, s. r. em fooxci* 

singhiozzo, s. m. hai €J«ltt(baetl* «oflferìre| , .' ,.^ 

singo are) ,. . . ^efonber«. «offrire I ^- *' '^«^«"' ^* 

singu are! ^ ^"»i^9' pqouoerf^ soffermare, v. n. ìntit ^aìUXi, etn 

singulto, s. m. «ecbsen. „jeni0 anbattem 

sinistro, s. m. Unfllficf, Unl^etC soffogare |v. a. erfKtfen, erwùr. 

«Ristro, adj. «ne. ^ ^ «offocàrel aen, tinterbrfttfem 

sino, prep. bis / bié ba$« soffrente I . ^ . -. . 

sintomo, s. m/3ufalL sofferènte! Vart. leibenb, bulbenb* 

sire, s. m. ^err^ beut s» ^m soffrire, y. a. bulbeiu 

ejcbt mn biefen Sitel mtr ben soggettamente, adr. mit Unter* 

Rontgen unb ^jCaifcrit. werfung. 

sito, s. m. bte 8ade/ &teìSttn^, soggettare, v. a. untertoerfeit* 

©rgeiib, £)rt sogghignare, t. n. IddE)eln. 

situare, r. a. ffeOen^ fe^en* sogghigno, s. m. I()6bmf4)e« tàó^n. 

situato, part. fiefogen/ Uegenb/ ge^ soggiacere, v. n. unterworfen fehf« 

ftiUU soggiogare , r. a. iinter)od)em 

situazióne, s. f. bte Sage einer soggiogato, part. tinterio(!bt* 

®tabt/ 6tellttn0/ Sage ber !0{eih soggiornare, r. n. ffd) aufboltem 

f(ben. soggiorno, s. m. 2Cafentt^aU, SSo^: 

slanciare, r. a. et»aé loéfc^itefeii/ nun0. 

loéseben. soggiùgnere, t. a. oerfe(en/ ^va-- 

sleale, adj. unrebQc^, ttn^etrett» ittfAgem 



Digitized by LjOOQ IC- 



358 

soggolo, a. ni. >er «l^aldf^Ieiec ^ 

sòglia, s. t hit @d)tQetle* 
sògjìo , 8. m. bei; Zt^ton^ 
sugnkfe, y. a. tr&umem 
soglio , 8. m. ber Sraum« 
solamente, adv. mt, b(o$* 
solcare, v. a. gurc^en ^te^en» 
solco, 8. m. §ur(f)e* 
soUlàto, s. m. ®olbat« 
soldo, 8, m. etn ^oui* 
sole, s. DI. bte ®onne« 
solenne, adj. feicr(id). 
solennità, s. f. bte ^eUxH^hit 
. solére, V. n. pflcgcn* 
solére, s. m. ®ehta\X(S), Qcwo^n^eitt 
soliiigo, adi. ftnfam« 
solitàrio, adj. einfam^ hU*~ 
sòlito, adj. ^m&^nU 
saltt^dìne, s. f. Qinfamfeit, Q^nhht* 
sollazzare, t. a. Uiufti^en, oec? 

gnógen, eraò^cni fìc^ belujligen* 
sollécito, adj. fordf^ltig* 
sollevare, r. a. auf^eben, er^ebet^ 

tvUUi)t&cn, txbften, ^)elfen* 
sollièvo , 8. m. QM^Utun^t, 
solo, adj. etnit0/ aUein^ 
solo, adv. nut/ blop* 
soltanto, adv. nur, blo^.. 
somigliare, v. n. &^ne(n< tì^^idfen*^ 
somigUévole, adj. &^niid), Qkiàjt^ 
som ni a, s. f. ber ^64)fle ©cab. 
sommèrgere, v. a. untectauc^cn/^ 
crfàufen/ unterbtùtfen, untergc^em 
sommerso, part. mUvQttavid^U 
sommessamente, adv. mtt leifer 

©tfmnif. 
sommità, s. f. (StpfeU 
sommo, adj. ber ^dE^ftC/ dròptC/ 

fr^abenjle» 
sommòssa, s. f. ^ufftanb/ 2Cufru|S^ 

tm'SSolfe. 
sonare, r. d. Ringen, fpielen, blafem 
sonetto, s.'m. ein ^onnett^. 
sonno, i|. m. ber @(^laf« 
sonnolenza, s. f. ^di[a^tt[xnlev(f)zìt 
^sonnolènto, adj. fd^ldfett(). 
sonoramente, adv. njo^tòingenb^ . 
sopire, T. a. einrd^ldfern , fliUen« 
sopóre, 8. m. @ci)(aftrun!en^eit* 
soppiatto, àdj. l^etmltcl^ 
sopportare, r. a. crtrao^m. 
soppresso, part. uriterbrùcft^ 
sopprimere, v. a, unterbróifem 
sopra, prep. flber, auf* 
. sopracciglio , s. m. 2Cu^cnbraune» 
8o|>ralto, s* m. bér^It in berSD^uf!!* 



soprannatoràle, ^j. Mexnatktiiéfy. 
soprascritta, s. f. Ueberfcferift. 
soprascritto, s. m* Ucbcrf^rift, 
sopravvenire, v. n, an»erl^o|ft axis 

sopravvenuta, a. f. S^egebenbett, 

-aSorfaU* 
sopravvivere, v. a, cinen fibertcben. 
soprintendere^ V. n. bte £)beraufs 

fid)t i)ahm. ' - 
sordidezza, s. f. '^ifiidjtdtf ^avQi 

sòrdido, adj. tavQ» fKiig. ' 
sordità, s. f. Za\xil)eiU " 
sordo, sCdj. taub^ fi!lbtto€; 
sorèlla, s. f. ©cbwefiet* 
sorellina, s. f. &é)ìùt^vé)in^ 
sórgere, r. n. auffie^em 
sorpassare, v. a. ùbertreffen» 
sorprendènte, part. àberraftbenb* 
sorpréifdere , v. a. fiberraf(ben. 
sorprèsa, s. f. UeberfaK^ Ueberrcu 
• fd^ung, ©crwunberung. 
sorprèso, part. t^berrofd^t i 

sorrèggere, v. a. ^alten, flù|en, j 

unterftó|cn. I 

sorridere, y, n. tddfjeln» : 

sorriso, s. m. bai S&n^eln. 
soriiso, part. Qelàà)elU 
sorso , s. m. etn @d)(ucE» 
sòrta, s. f. TCrt/ ©attund* 
sòrte, 8. f. (Sd)itffal. ^ 

sorvolare, v. n, bàrfibec fRcge»/ i 

0ertreffen* | 

sospènderò, y. a. auf^ngen. 
sospensióne, 8. f. Ungewig^eit. . 
sospettare , y« a. ))ermut^n, av^ I 

wobnen^ 
sospètto, 8. m. SBerbad^t, Tiv^ 

n>o^n« i 

sospettóso, adj. ar^VDÒbntfc^. 
sospìcàre., v. a. argn^obn^iK 
sospìgnere, y« a. fortftplen^ aiu 

reijen. 
sospinto, part. 0eflo|en, '^eteiat/ 

angetrieben* 
sospirare, v. n. feuften» 
sospiro, s. m. ©euf^er» | 

sospiróso, a4j. feuf^enb* ; 

sostanzia, ^ ^ .^^^ wefentli^e SJer^ 

«ostare, v. n. tu^en/ àuf^òren. 
sostégno, s. ra. @tó^e» 
sostenére, v. a. ì)(klten, ftvi^n, ; 
bulben/ leiben/ bef(^à|en^ ernd^cen. > 
sotterràneo, adj. unterirbifc^ \ 
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sotterrare, v. a. hi^tatm: 
sottUe, adj. bànn^ fein* 
sottile, adr. fein, defdl)eib. 
sotto, prep. mtev. 
sotto, adv. unter, barunter. 
sottométtere, v. a. untcrwerfem 
, sottopórre, v. a. tmUv^in, utts 

terwerfem 
sottoscritto, s. m. VinUxfà)t\fU 
sottovóce, adv. leifr» ' 
sottrarre, v. a. wcfl5ic|)en, «ntjie» 

^en, befrcien». 
sottratto, part. entsogcm 
^ sovènte, adv. oft, oftmaW» 
soverchiare , v. a. ùberwinben» 
sovèrchio, 8. m. ber VHhzvfluf, 
soverchio, adv. me^r old ^u »ieL 
sovrastare, v. n. ùUtieQen fem$ 

óbcrwinben/ befiegen^ 
sovvenire, v. a. heiftéfym, ^èlfcn, 

Itcb erinncrn. 
sozzo, adj, 0arfli0/ f^mu^ffl. 
spaccare, v. a. fpalten^ 5erft)nn<jcn» 
spaccato, part. serfpaltct* 
spacciare, v. a. SBaarcn terfaufen, 

abfcrtioen, umbringcn» 
spada, s. f. ©egen^ @^tpert« 
spadaccino, s. m. ein 3flenommtfl. 
spalancare, v. a» auffpcrrcn. 
spalancato, part. aufgcfpewt. 
spalla, 8. f. Bd)VlUt. 
spàndere, v. a. t>ej:9iegcn* 
sparato, part. flcfd^olTen. 
spàrgere, v. a. jìceucn, oetbrelteir^ 

t^ergiegen. 
sparire, v. n. Derfc^ttjmben. 
sparito, part. ocrfc^unbcn* 
sparlare, v. n. einm SBòfcS nacjs 

faoen. 
sparso, part. beffreuct, begoffen. 
sparuto, part. tjcrfatfen/ 
spasimare, v. n. SRcipen, fd&merjs 

lid)cè 3udPcn in trgcnb einem @ltebe 

cmppnben^ fùc fterblid) Dcrliebt 

fein, fe^nen, fcl^mad)tcn. 
spàsimo, s. m. gucfen, Sieipen, 

spasseggiare, v. n. fpaèfewn ^"^txu 
spasso, 8. Bi. £ufl, SJeranógen* 
spaventare, v. a. fd&cecfem 
spaventévole, adj. \d^teàli^* 
spavènto, s. m. ©cf)rccfcn* 
spaventóso, adj. entfe|li4). 
spaziare, v. u. bevumflc^cn* 
spàzio, 8. m. 9laum. 
spazióso, adj. geraumiO/ weittóufe. 
specchiàre, v, ii. ji(^ bcfpieaeln* 
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•P^cfehio, 8. m.i6jMeddL 

speciale, adj. befohbcrfi. 
specialissimamente, gona beTMkf 

oerS* . 
specialmente, adv. befjonbere. 

"^fiJ^A*" '• *>^* ®attuii9^ ©e* 
fcblec^t; 

specificare, V. a. befonberS anaet 

ben, au« einonbec fc^en* 
spediènte, s. m. ^ttiU 
spedire, r. a. f^rbern/ au«fertig«»» 
speditezza, s. f. ®ef«wittbtflfcit* 
spedito, part. abgemad^t 
spèglio, 8. m. &pie^eU 
spègnere, r. a. an«tófd^. 
spelonca, s. f. .^5^le. 
spème, 8. f. bte »&offnun9» 
spèndere, v. a. auégebem 
«P|««>erataggine, s. f, e^ov^fi^ 

spensieratamente, adv. forgentoé» 
spensierato, adj. unbcforgt* 
spento, part. auégrtòWt, oernidtóet 
speranza, s. f. hit ^My^una, 
sperare, v. a. ^cffen* 
spergiuro, adj. mtineibi^^ 
sperimentare, v. ». n^ren. 
sperimentato, part. ©erfucbt* 
sperimento, s. m. ^faÌS)aind* 
spesa, 8. f. TCufwanb, ttneoflen* 
spesso, adj. bitf. 
spesso, adv. oft, f)dufr0* 
spettàcolo, s. m. ©d^aufpiel. 
spèttro, s. m. ©efpenfl» 
speziale, adj. bcfonbcrg» 
spèzie, 8. f. Ztt, ©attund, ®«» 

spezzare, v. a. jerbred^en* 
spiacévole, adj. imangcn^m* 
*^®^b' «• f- ©eeffifte, ©tranfr, 

spiare, v, a. aìi^hxììhfdjuften. 
spiato, pàrt, auggeforfcfct» 
spica, 8. f. bìe ^fbreJ,, . 
spiccare, v. a. loémadl)?^, ahma^ 
à)en, abbrec^en, W; auène^men, 

spiccato, part. Xo^^ma^t 
spicciare, v, a. abfettiocn, abfSirs . 

bern, berdSjleuni^eni spicciati, ma^ 

*e ìDìA fort» 
spiegare, v. a. entfalten, erttSren. 
spiegato , part. ettiàtt^ 
spiegazióne, s. f. ^Hàrun^* 
spietato, adj. graufam. 
spiK^eio, ad], fH^^^, farfl* 
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spìngere/ t« a. fdj)<ebni/ ttt^bm, 

fortflofen. 

spini», 8. f. etQ$, edftttb. 

spinto, part. fiejlofem 

spira, s. f. ^netfen(inie« 

spirante» part. at^men^» 

spirare, ▼. n. we^en, tinftbt^, pen 
Qkift anfythtn, wtfcftelben, »«r» 
faaen/,»ét|IojTen fetn, na* «a^e 
bftrften* ^ ^ ^ 

spiritare, y. n. t>om ISeufcl befefs 
fen feinj fernet fùr divenir furi- 
bondo , wfit^en »te tin ©efcITe* 
netj — m aCngfl unb gur<|>t feim 

spirito,, s. ni. eitt ®etfl, ^inn, 

splendènte , part. leud^tmb» 
splèndere, v. n. glAn^em 
splendidantente, adv. pc&^ttd* 
splèndido, adj. 0l&nienb^ 
«pleadòre, s. m. ®taxi%, ®d!iimmec» 
spòglia, 8. f. «tcibung, ®4)mucJ 

bed 8eib?é/ «eute^ «aub, ble 

4lerblt(^e i^fiUe. 
spogliare, v. a. ettt!Uiben/ rauben, 

ouèplùnbem» 
spogliato^ part; audgeiOden/ tntt 

(leibet. 
sponda, s. f. Ufer- . . .„. 
spontaneamente, adr. jmtom^- 
spontàneo , adj. frdwIUifi. 
sporgènte, part. ^erDoroe^ettb» 
spòrgere, ▼. n. ^ert)orlfeecfen, 
spòsa, 8. f. eine Sraut, eine S3ei^ 

lobte. • 
•posare » t. a. ^^fratpen* 
spòso, 8. m. ein SBevlobtet/ Sr&tu 

tigam, I 
spòss^e, T. a. ahmatUn» 
spossato, part. f<ft»adi)» 
sprèmere, v. a« preffeH/ ben 0aft 

ouébiùcten. 
spremuto, part. gepteft. 
sprovvisto, part. entbCò^t. 
spumante, part. fd)&u)iie))b* 
spumare, v. n. f^àumcn. 
squadra, s. f. ®efd)waber/ Slottf* 
squàllido, adj. bleic^, Maf. 
squallóre, s. m. Sobtenbldffe» 
squarciato, part. jcrriffen. 
squàrcio, s. m. ein ®tùcf. 
squilla, 8. f. modt, ®(6t!4en. 
squisitezza, s. f. aBortreP^Idt 
squisito, adj. t>oaFommen, «otttefs 

lid). 
sradicare , r. a. auitottem 
sradicato, part. ottégeiotttt* 



stàbile, adj. tefUifbl^; 

stabilire, v. a. f^m, ttrta^tm, 

auimoé^, befd^efen/ orbnen. 
stabilito, part. fefldefe^. 
staccare, v. a. lotma^nf abtrrnnem 
staccato^ part. abgetrennt» 
stagióne, s. f* bie 3a^re«aett* 
stalla, 8. f. etn ®taVi, 
stamattina, adr. btefen fRor^en» 
stampare, v. a. bnicEen* 
itancàre^ v. a. ermùben» 
stanco , adj. ,màbe* 
stanza, s. f. 3tmniet* 
stanziare, v. n. wo^nen* 
stanziato, part. n>obni{^aft» 
stanzino, s. m. ^tùhien^ 
stare, V. n. fte^en. 
stare, 8. m. hai SBtetbem 
stato, 8. m. ®tanb, Suftanb, Bet 

fc^ffen^ett 
stato, part. fiewefen^ 
stàtua, 8. f. eine statue, 
statuària, s. f. Silbl^auecfunfl* 
statura, s. f. ®tatur. 
statuto, j. m. ein ®tatat) @cfe^ 
steòcàto, 8. m. J(ampfpla(» 
stella, 8. f. @teni^ ®eìtini, 
stélo, 8. m. @ttel ber SBlumen, 
stèmma, s. m. etn SBappen. 
stèndere, v. a. ouébe^nen ; ffrecfen» 
stentare, t. n. S^lotb leiben. 
stentato, part. mù^fam, fauer. 
stènto , s. m. 9totì) , «funger unb 

JCummeC/ sDlù^fettgfeit* 
stèrile, adj. unfcud!)tbar» 
sterilità, s. f. Unfrud^itbatfett 
sterminare, v. a. jerflóren,. 
8terminàto, adj. unermeiCtd^. 
steso, part gebebnt, fiejbecft. 
stesso, pron. ^zjbft^ 
stile, 8. m. @Jd^reibart/ Gttl, ®es 

wo^n^ett, ®ebrau((» 
stilla, 8. f. Sropfen. 
stillare, v<h a. abitel^en, txhpftn, 

trAufeln* 
stilo, 8. m. ^oldd» 
•stima, s. f. 2Cd)tund» 
stimare, v. a. f#^en^ aé^ten, 
stimolare, v. a. etdentii4 pùngere 

coUo stimolo /mtt bem &aà^i 

fted)en. 
stimolato, part. {^ttei^U 
stimolo, 8. m. &ad^ 
stipendiare , v. a. befblben. 
stipèndio, 8. m. Befolbtin^^ ®€^. 
stipulare, v. a. ftipuliren* 
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stiraocbilkrey r. a. 9niH§m» itriurio» s. m. fOMi, fMnmitmL 
stiracchiato y pari. M^m^ ge^H» IBer^tmpfund* 

bett; -- bei ben «^aaren ^etbetdes stregóne , s. m. «^erenmeifier* 

SOden» strepitante » part. Idrmenb. v 

stirpe, s. f. ®efd!)le4t strèpito, s. m. 8dnn/ ®et$fe« 

stivale, 8.. m^ é^ttefeU strepitóso, adj. Idcmig* 

stoccata, s. f. &tìé^, jDe<)enfHcb* stretta, s. f. ^^efe* 

sUVla, s. f. Me eitola ber ®efflli<!ben» stretto, part 9ef(btoffen) stretto 
stolidamente, adr. bttmm^ olbem* amico, imi^ftet greunb. 

stolido, adj. etnfdltt0* strìdere, v. n. heifdjen, 

stoltezza, s. tZS)otfyiiU strìgnere, t. a. pt&dnii mit bem 
stolto, adj. t^btiéì)U IBanb bet ikbé t^erfnùpfen^ fide 

stólto, part. abdewenbet» ^ tbigem 

stordire y y. a. betdttben» ' stromento, s. m. ein SBetdS^eitg» 

stordito, part« bet&abt/ htftùtut, stroppiccikre, v. a. reiben» 

t>erbu|t/ ttftannt strùggere, r» a. f^mel^n^ serge* 
stòria, s. f. bte ©efAfAte» ^«"5 fig. Wfle»altta»ona*febnetu 

stormire, r* n. tórmett, eitt ®es strumento, s. m. SRufifinflrument» 

tófe mad)m. , studiare, t. n. fhibiten, (ecnen, 

stórto, part. «erbre^tj bòfe ncU J* ^efleifteem 

nun0. studio, s. m. baéf Gtubtren/ bie 

strada, s. f. ©trafe, SBeg. ,'^"1*- j, ^ .,, 

strage, s. f. 9eiebertó0e, ©emeftel. «tudiòso, adj. freifig. 

strale ) s. m. |)fetU stuAlo, s. m. ^anfetì, SKenge» 

stralunare, v. a. bie Xugen t>ers stupefare, v. a. erftauncm 

febren. stupefatto, part. erflaant. 

stralunato, part. mtt »erbrel^ten stupendo, adj. wunbei-bai:, erflaitii» 

^Cucjen. "^i*- , ^ 

stramazzare, T.n.j!nnro0 su Soben H"^^'^' Ikrt J&r^.ft6..x. 

ftfiriptt btnffliiÉit stupiiiito, part. et^ount, befntrst* 

cadere stramazzone, adr, ber ^''*',^* _ 

cu«»« luvy yiiMuu«u Stupóre, s. m. (Jrftaunem 

strame, s. m- ©treu fùr ba«»ie^$ su, prep. auf, binauf, óber. 

|)eu ober ©trob jum gutterj - «vanire, t. n. wrfcbnSinben. 

fig. Coaer, »ett ber ^rmen. ivaporàre, v. a. auébunflem 

stranamente, ady. feltfara, wutl* subitamente, ad v. f^neU, Dlòèli*. 

berlic^, Ùberm&iifi, aewatttfl. .ubitàneo, adj. ijJòftli*. ^ ^ ^"^^ 

straniérol J » ' '^ sùbito, adv. plb|Ud), foeleicb. 

strano adj. ftemb, feltfam, »un« sublimare, r. a. ecbeben, erbbbem 

x^""?-* ^ . ^. « «. *rx »«^»^n"«» «dj- *o*/ erboben. 

straordinàrio, adj. auf ercybentli** succèdere, v. n. nad)foUjen> Aei. 

©ewalt wegnebmen* successióne, s. f. «rbretbt. 

strappato, part. ^er^iu^ertffeii. successivamente, adv. naé^ etm 
straricco, adj. ^twaitìQ xeid), fietm onber. 

xeié)4. saccesskro, adr. auf einanber fo(s 
strascinare, r. a. f(blef>pen/ mtt genb. 

it(b fortrei0en. succèsso, s. m. SBorgan^. 

strato, 8. m. tOitU, Zeppié) attf succo, s. m. ber ^ft. 

bem Suf boben , &li)i^U sodare , t. n. fcbmi^en. 

stravizio, a. m. @d)mau8$ Uebers sudato, adj. fdbn>i|enb. 

ma$ im ^ffen ober ZxinUn. sudóre, s. m. ber 0(i)toetf. 

straziare, r. a. (juAlen, plod^z svegliare, v. a. xotden, auftoecteii. 

mtlb^n^^^i* svegliato, part. aufgetvectt. \ 
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«Téffllerv I T. a. ùtOtiifm p ttitégiai^ suMist^nmf » •; U Seftmtb; • 

STellere t (em raMtaterey v« n.jMifie^ieiu 
svelare^ y. a. etttfdbfoteen» 

sveltezza, s. f. SOhinterfett/ ®e> T. 

aréito, pai:!, ftinf, ouf^m^dt Tacére, v. n. fc()wetdeii. 

svenévole, adj. unangenet^m» tacére, s. m. bad @4n>^tdcn» 

areiiìr», v. n. o%xmiAiitx^ )pecben« tacitamente, adv. ^eunlid^. 

sventolare, v. n. lùften^ f[attecn* tàcito, adj, ì^tmMi, fKQ. 

sventura, s. f. Unglùrf» ^ taciturnità, a. f. SSerftl^nnedinteit* 

sventuratamente, adv. uildlàcfiU. taciturno, adj. Derf^^tmegen , fhU» 

' (becwetfe. tagliare, v. a. fc^neiben/ ^cEeii» 

sventurato , adj. undlùctlid^* tàlamo , s. m, G^^ebett» 

suilùao , ìidj. bigoffen. • tale-, adj. 4^((bcv* 

suggellare, v. a. ftegeto» talènto, a. m. ^ufl/ IBeltebe»/ 9^U 

suggellato, part. gefteoett* <)uno» 

suggèllo, a. m, @i(0eU talismano,, s.,m. S^aUéman. 

Bùggere, v. a. fau^en. talmente j adv. fo, ber^efialt» 

sviare, y. a» oom SBe^ ablettem talora, adv. mand)mal* 

suicidio, a. m. @elbfhnorb* taluno, adv. Semanbl 

svillaneggiare^, v. a. fc^impfen» talvolta, adv. mand)mal. 

sviaceràto, part. ì^ttiiié^ , innigfl* tanto, adj. fo mi, fo grof. 

suo, pron. fein, ijr. tanto, adv. fo mi, fo fe^r. 

suòcero, s. m. b<i; €S(l^mùden>ate(» tantosto, adv. fooleic^. 

^svolazzare, v. n. flattem» ^ tapinare, v. n. fùmtnerUd) leben* 

svòlgere, v. a. (oéU)t(!etm tapino, adj, armfett0/ elenb/ vat- 

suòlo, 8. m. bet SSoben» 9lùcEU(l(^* 

svòlta, a. f. bie JCa^t/ @de/ 9IBen< tappéto, a. m. ìlzip^x&i* 

bung. tardare, v. n. 'jaub^tn, t>ersie^en/ 

suonare, y* a. fptelen^ tduten» g&oern. 

suòno, a. m. iRlang/ ©c^all^ eaut* tardo, adj. fauinfelig/ landfam» 

superare, v. a. ùbertrejfen, befteoen/ tasca, a. f. 3:af(!)e. 

.^tnbermffe ùbermtnbem taaaa, a. f. JSare. 

supèrbo, adj. boc^mùt^t^^ pttiéj/ti^* tasto, a. ni. baé ®efù()l/ bte ISas 

superficie , a. f. £)brrf(&d)e* flen^ bte (S^taDtatur auf bftn gflù^el* 

superfluo, adj. óberflófftg. tavèrna, a. f. @cben!e. 

' auperiòre, a m. tihtttx, SSorfte^et*. tazza, s. f. Staffe, ^à^aXt, SSedfen*. 

superióre, adj. ober. té, a. m. !£bee. 

superstizióne, a. f. Vytt^ìxhttu teatrale, adj. tb^atratifd^. 

auperatiziòso , adj. abetdlìubifd). teatro, a. m. (^d^ubii^ne» " 

auppellettile, s. f. ®erdt^/JDUs tèda, a. f. gac^eL 

betn» tèdio, a. m. SSerbruf» 

supplicare, v. a. tnfldnbt'd btlten» tedióso, adj. oerbrùp(t(^» 

.supplichévole, adj. fle$entlt(^ bitx tégolo, a. m. 3ie()eU 

tenb. tela, a. f.-8etnn>anb. 

supplicio, s. m..2:obeéflrafe* telajo, a. m. !6Seberflttt^l / SHal^men 

suppFire, y. a. er^diisen. jum 0ttc!en. 

supplizio, a. m. S^obeéfhafi?. tema, a. f. gurc^t» 

supporre, v. a. t>orau^c^n» téma, a. ni. 2n^a(t, 2Cufoabe. 

auprémò, adj. ^6d){l* temeràrio, adj. ttenoegen^ )>eniitf{'en» 

aùrgere, v. n. ttuffleben. temere, v. a. fùrd)tfn. 

sustettìbile, adj. f&^i(). temerità, a. f. Skrmegenl^ett. 

t auscitàre, y. a. a\xfttcot<tiXi , m tempera, bte «^àrtung/ S^efd^affem 

reoen. beit 

auaaìdio, s. m. «^ilfe. temperare, y. a. ftdf)len/. màft^en/ 

sussiègo, s. m. ernfi^afte @ebers imbetn , abSóblen , Dermifdiien. 

buno,. tempèsta, s. f. @tunn* 
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tempia» 8. f. kr CSd^ ani ^ùwptt^ tinta» «. t è(t 9&c&itnd» 

tempio» ft. nu SlempeC tintinnire, v. n« e(mdeln# fc^ffen* 

tempo » 8. m. ^iU ' tinto , part. ^ifàtbU 

temuto» part. gef&rdliteto tirkre, v. a. jiel^eiu 

tenàee» adj. fef!, flan^^a^^ be» tiro, s. m. 3ud/ @(^uf, SS^tnrf. > 

^rrli4« tìtolo, 8. m».^ter^ jfò&r^. 

tenacemente, adr» flanb|^aft. ^ titubante, pwt. iDiUifenb» 

tènda» 8. f. 3e(t» titubare, r. n. man&tu 

tendenza» 8. f. bftd 3tetett^ iBefhri» toccare» r. a. ber&^reiTf . 

bund/ natùrlicber «^an^» tocco., . 8. m. @d^lod . ail tt^tftt 
tèndere» y.a.^telen/ ab^ieCeit/ ftrebeii* unb ©{octen» 

tenebre» 8. f. pi. gtnflerntf» tògliere» r. a. ne^en^ tvegne^ 
teneramente, adv» jdrtltdS). meR> wegfcbaffm/ ab|)a(tefi« 

tenére, v. a. ^alten, ^aben. tdUeràre» t. a. bulben, letbeii/ t>esfc 
tenerezza, s. f. gact^eit. tra<)cn. 

tènero, adj. i&rt(td)/ itebrcii^» tollerato, part. QehvXbet 

tenóre, 8. m. ber Sn^alt, Sufants tòlto, part. gcnommem 

snenfKmmen.. tomba, 8. f. ®vah^ 

tentare» v. a. oerfud^en. tombolare» v. n. auf ben J^opf 
tenuto, part gebaUen» f alien. 

tenzonare, y. n. flrciten, janfen» tonante, part. bonnemb. 

tenzone» 8. f. @trett» tonare» t. n. bonnem» 

tèrgere» r. a. abwifcfeen, abtrochieR* tonfo , s. m, ber gali» 

tèrgo, 8. m. 9ló(fem tòrcere, v. a. bre^eJ!, jyrbeugeiu 

terminare, t. a. enbtoem tòrcia, 8. f. gacfet 

tèrmine, 8. m- ©renje, Snbe* tormentare, v. a. pmÌQen, qudlen» 

terra, 8. f. <2^rbe/ bad Sanb, ber tormento, s. m. ^tin, fànaU 

SSoben, ©tabt* tornare, v. n. umfc^ren. 

terrazzo» 8. m. offener 2Cltan» tornèo, s. m. Surnter. 

terréno» 8. m. ©rbreicIS)/ Soben; torniàre, ▼. a. umfc^iefeir, brel^en» 

a pian terreno» tm utiterflen tòro, s. m. ©tter. 

@torf* tórre, v. a. nebmen. 

terrèstre» adj. irbff(6* torre, 8. f. SEburm. 

tenibile, adj. fclj)rec!li(b, torreggiante , part. auftet^órmt ' 

territòrio» 8. m. ®ebiet torrènte, 8. m. wilber <Étrom» 

terróre, 8. n^. ©i^recfen» tòrto, s. m. Vintté)U 

tèrso, part. gefdubert tòrto, part. gebrebet. 

tèrzo, 8. m. baé X>titUl, ber britte* tortuóso , adj. fd^ldncjelicbt. 

tesòro, 8, m. @cba|* tortura, 8. f. JlJrómmuno* 

tèssere, r. a. webeR/ fle^tta* torturare, v. a. bte Sortur gebcn/ 

tessuto, part. Qmeht, d^fitcft» tostamente, adv. ()ef(^i9tRb* 

testa, 8. f. ^opf, J^anpU tòsto, adj. fcbleuntg. 

testamento» s. m. àefiament* tòsto, adv, plò^Uàj, 

teste, adv, furj »orber, traballare, v. n. taumeltt, wanfeii. 

testificare, v. a^ be^eugen» trabalzare, y. a. ijftn unb ^er fio? 
testificante, part. bejeugenb* ^en^ werfem 

testimóne» 8. m. etn Seuge/ 83es traboccare, v. n. tòitiùxxftn, ouds 

»eié» tretcn/ ^abftiirsen. 

testimònio» 8. m. etn 3enge» tracannare, y. a. . ^inetnfd^Iuden. 

tètro, adj. bunfel, buffer* . tràccia, s. f. @pur^ ^edmal, ^n: 

tetto, 8*.m. ^atb*. Setd)en« 

tiglio» s. m. £tnbe* tracotanza, s. f. SBtrmefTenbeit, 

tignerò, y. a. fàrben. tradigióne I s. f. ai^^^tu,^^^: 

timidezza, 8. f. gurc^tfamfeit tradimento} s. m. »^«^«^«f9«eu 

timido, a^j. furcbtfam.. traditóre, s. m. SSerrdtber» 

timóre, s. m. gurd^t* traditorescameate , ady. verrdtb^^ 
tìngere , y. a. fdrben* rifcberweife* , v 
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tradisiòne, a. f; wàMiàft Itlkct 

iiefattné^ $ì:rabttion. 
tradurre, v. a. fttofegen/ oerlegm» 
traduzióne, s. f. Ueb«1e(und. 
tràtfre» t. a. ste^^ciu 
trafficare» v. a. t^anbein* 
tràffico,. a. nu ^onbfL 
trafìggere, v. a. burc^ed^v 
trafìtto, part. burct^ffotJben* 
traforare , r. a. burdt^bo^retu 
tragèdia, s. f. S^raunipteU 
tragettàre, r. a. ftbeifa()ren. 
tragetto ^ s. m. Uebetfa^rt« 
tràiatciàre» r. a. anterlaffen, auf» 

t»6ten* 
tralùcere-, r. a. burc^fd^nen» 
trama, 8. f< ^dmU^er Ànfc^lag/ b5fe 

Vbft^t. 
traaiandàre, ▼. a. fibettroden* 
tramontamento , 8. m. ber Untitt 

0and bet ®efitme. 
tramontana, s. f. ber 9lorbtt)mb» 
tramontante, part unteroe()enb> 
tramonto, 8. m. XinUtQanQ* 
tramortire, r. n. o^nmdcf)tt9 n>etben. 
tramortito, part. oì)nmò,^tÌQ flCs 

tootben» 
tramutato, part. oet&nbert» 
tranne , adv, audgenommem 
tranquillamente, adr. vnf)ÌQ, |)HU* 
tranquillare, t. a. fhUen/ berul^igcn* 
tranquillità, s. f« ®ttUe* 
tranquillo, adj. fHU, ru^to» 
tranquillo, s. m. S^ube, Stille» 
trapassare, r. n. ùberge^en/ t>ei:s 

f^eiben/ ^inf^eihén, flerben/ buird^s 

boij^reQ» 
trapassato, part. gefiotben/ ab^e* 

fd^ieben. 
trapelare, v. n. tmoennerft an ben 

ZaQ tommen, bur(lj)ftcfei;n/ aud» 

laufen. 
tràppola, 0. f. gaUe/ gaUfhtdP. 
trappolare, r. a. pceUen/ t^inter'é 

8id)t fó^ren. 
traripàre, r. a. ()etabf}ilrseiu 
trarre, t. a. ^te^en. 
trasandàre, ▼. n. eé fo f^tngé^ 

trascerìiere, v. a. audlefen» 
trascelto , part. au^aeto&^lt. 
trascéndere, v. n. tìbertreffen. 
trascinare , r. a. fc^leppcn. 
trascorrere, t. n. t)0tùbcclattfen. 
trascòrso, part. oerffoffen. 
trascurare, T. a. )>ema4)l&ntden» 



traaf «risalito» s. n. Se(fc(itii9. 
trasferire, ,r. a. ^Oitft^m^ 
trasformare, v. a. t>eftt)«nb(In. 
trasformasiÒRe, a. f. ÌSeruHmbbtii9. 
trasméttere, v^ a. fibertradcn. 
trasmutaapiòne, s. f. SBenoan^bttid. 
trasognato, part. fitmloi* 
trasparire, v. n. burc^Attg fwi. 
trasportare, v. a. fottf^ajfen, f<^p< 

pen / mit ftd^ fortne^mem 
trasportato, part. ba^ingeriffen» 
traspòrto, s. m. ^eftide @emót^^ 

betoeduiid, f^efttoetr 2Cnfaa beé 

Sornd. ,. 
trastullare, , r. ,a. betoftteem 
trastullo, 8. m. Euft, SSetufttdund. 
traSTolàre, v. n. fp^c fd^nett fltcaen. 
trattare, r. a. toomit umgc^en/ abf 

t)anbeln, fpred()en» 
trattato, s. m. ^b^ttMutt^, Un* 

tetbanbbtnd» 
trattato, part. fle^anbelt, be^belt 
trattenére, v. a. unter^alten^ aufs 

t)alten. 
traUo, 8. m. 3u<), Cctrogen. 
tratto tratto, adv. Don 3cit ju 3eit 
travagliare, r. a. hd&mmetn, pia; 

gèn, arbeiten» 
travagliato, part. geplaflt, bebrdngt 
travedére , v. n. uncec^^t fejen» 
traveduto, part. fùr etnnié 2Cnberi 

ansefe^en* 
traversare, v» a. btttd^fol^» 
travèrso, adj. querùber. 
traviare, y. a. t>erfù$reiu 
traviato, part. loevittU 
tréccia, 8. f. 3opf oon «^areiu 
trégua, 8. f. aSSaffenfha^anb» 
tremante, part. jittemb» 
tremare, v. n. jitt^ra. 
tremèndo, adj. grifH*, etfcjtecttitft» 
tremito, s. m. 0(bauber« 
tremolare, v. n. jittern. 
tremóre, 8. m. 0(^uber, gittern. 
trémulàre , v. n. jtttem. 
trèno, 8. m. 3ug/ ®efolge. 
tribolare, r. a. brficfeii, plagen, 

ttànUn. 
tribolato, part. bebrda^. 
tribù, 8. f. 3«nft, woretn man 

fonft hie fBbiXit unb ®t(éUétn 

mite. 

tribunale, s. m. ®mé^U 
tributo, 8. m. Srtbut^ 3o9U 
tridènte, s. m. iDreigacL 
trina, s. f. €(pi$e. 
trionfale, adj. ivmSÙàvmpif^^^ti^» 
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trionfare I r. «. . tnttmp^irìBii, ■ - 
trionfo, 8. m. Zxiwaup^^ 
tristejEsa, s. (. ^rauriglett. 
tristo , adj. traurig / MNP» 
trìvio, s. m. brftfadf)er Stxeix^»eQ» 
trofeo» B. m. ©tcdc^iij^iu 
troncare, y. a. iDf 9f4)netben , ^ttt 

bveà^tn, citi 9nbe ma^eiu 
troncato, part. obgtfd^irttteii* 
trono, 8. m. S^tom 
tròpico / 8. m. ba«. Uebermaf. 
tiiòppo/advv 5tt meU 
trtVvàre, v. a, finben» 
tr^ovktò, pari, defunbeil» ' 
trucid&re, v; a. emtotbeit* 
ttifiE^e^v. a. m'é SBSaffer taud^en* ' 
tufo^ -8. m. SEufllein* 
t«i§fùrì©^ 8. m. Sauet^iltte» 
tufì^idllto, adj. ettra« ^«fftwoOm» 
tumulta, 8. m. g&rm/ Xufftanb» 
tuiÀMklìanlé, part. Wrmenb» 
tiiniultùò8o, adj. ©erwinrt , jfts 
* rfittcK 

tuòno, 8. m. ^cnnm 
turbai, 8. f. »Paaffiu 
tur^ffleUto, 8. m. ®tton0* 
turbàn);e-; 8. m. Zuxtùìl^ 
tui^bàifLfT. a. beunrul)t0cn» 
tui^it^ part. (jejtjrt 
tùrbiimjj 8. m. SBìrbelwtnb» 
turbinolo, adj. ftùrmifcb* 

\ tiirchìnfir., s. ni. Ij^tmmelblau» 
turpe ,*Àdj. fc^dnbltcì^. 
tutela, 8. f. aSormunbf<l^aft 
tutelare, adj. f4)ù^enb» 

, tutóre, 8. m, SJormunb» 
tuttaftàtà, adv. immer» 
tuttavia, adr. belldnbig» 
tuttavolta, adv. hoà) , ^ehnoù)* 

't tutto, adj. aU^ gonj, Hm. 
tuttóra, no4 immec* . 

U unb V. 

Vacillante, adj. wanfenb» 
Taci Ilare, v. n. wanMmù,tf)XQ fein» 
Tagabòndàre, v. n. umt)crf(^tt>eff«n^ 
TagabòDdo, adj. ber ^entmfc^wdp» 
Ti^gjire,. y. o. uaiftcrf^weifcn. 
Tiikh^ggiamentOy 8. m.^ bad Siebs 

vagheggiare, r. a. W&n t^un. 
vAgntggHio, 8. m. ©tujet» 
vaghésù, 8. f. Sedierbe^ 
TagitQ)^ 8. m. ®fn>lnfel. 
Tàgo, 8. m« tifhfyoibex. 



yago, adj. uttibeftftnbid / fóftcm^ bet 

gterid* 
yaeo, adv. ^ilbf*, attig. 
valènte , adj, gefd^trft 
valére, v. a. flelten, foften* 
valére , •, m. »ert^ 
valicare, v. a. ì^ttàhet^t^m ^ pofe 

jlren» 
valle, 8. f. ^aL 
vallp, 8» ni. ein SBoff / |)ttirtfabci!* 
valóre, 8. m. SSapferfeit, 8Bm(|. 
valoró80, adj. tapfer, rmt^^ 
valsènte, 8. m. ^ert^ 
vampo, 8. m. @(jut(^^ 
iranagloriàrsi , v. r. prai^tesu . 
ranaglorióso , adj. pra^lesijidf)» 
vaneggiamento, 8. ro. SB^a^nn^ 
vaneggiante, part. wa(>n«)i|t0» .' 
vaneggiare, v, n. p^wwtoffren^ 
vanità, 8. f. ^ttelfelt. 
vanitóso, acfj. fiteU 
vano, adj. ette!/ m(|ti0» . ^ 

vano, 8, m. baé €eereK. 
vantaggiare, v. a. ftbertreffeiu 
vantàggio, 8. m. ®mmn, fBovt^iU 
vantarsi , v. r» ftd) vù^vi^en* 
vanto , 8* m. 9)i;a6(n!et. 
vapóre, s. m. J>ompf, aCuèb&ifhmgi 
varcare, v. a. ^^inilberge^en* 
varco, 8. m. X>ìxtdmH,.liu^nQ. 
variàbile, adj. oer&ibev(id^. 
variamente, adv. ^oecfé^iciiMi)*, 
variare, v. a. Detfinbirn* 
variato, part. oer^bert. 
varietà , s. f. JBerWieben^dt. 
vàrio, adj.. oetfdi^tfbem . • . 

vascèllo, 8. m. dc^if^ 
vasellame, s. m. ©efr^trt*: 
vaso, 8. m. »efdf, aciuneniopf* 
vassallo, s. m. ÌXnUtti^an, 
vastità,. 8. f. mtitì&ììfigjttit 
vasto, adj. auèflebreitct, weittàufig» 
u))ertò8o, adj. retc^ltc^* 
uccìdere, v. a. tÒbtem. 
ucciso, part. umQthta^U 
udire, v. a. ^buxu 
udito, 8. m. hai ®e^k» 
udito, part. ge^òrt* 
vdechia, a. f. ejne ZiUf. 
Vecchiàja, •. f. baé Htttt* 
yécchio, 8. m. ein ®ret9» 
vecchio, adj. altt. 
vece, 8. f. etott, ^Jtette* 
vendere, v. a. fe^em 
vedére, s. m* ba< ®t^t, hai 

Vu«fet)en. 
vedetta, s. f. fSaée» 
24 
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▼èdova, ». t SBItme* 
vedovanza, s. f. SBitmcnfc^oft^ 
vedovUe,- adj. jut a5$fttt>enfdS)aft get 

vecméate, adj. ^i^td» ' 

veemènza, s. f. fyftÌQUH^ 
vegetasEìòne, s. f* boS 98ad^dt^ttm» 
véglia, 8. f. ba8 aSac^em 
vegliare, v. n. wacften» 
veglio, adj. alt, subit. ®retdf] 
vegnènte, part. !omm<nb» 
vela/s. f. &tQtX. >' 

velare, v. a. oerWlelern, Dec^ftlfoti» 
velato , part. loerf^ilclert 
veleggiare, v. a. mit Clegeln fott* 

twibcm 
veléno , s. m. ^ft 
velo, 8. m. @>(6fetm 
veltro, 8. m. Sffilnbj^unb* 
vena, 8. f. Xbcr*. 
venale, adj. Ufteéjbax*^ 
venalità, a. f. IB<|!e(l)bar!eit« 
vendémmia, 8. f. 98dnfefe«. 
véndere, v. a. t>er!aufen» 
vendetta , s. f. Btaé^e* 
vendicare y v. a. tài^eru 
vendicato, part. gerdc^/ 
venduto, part. t)ei:(auft«. 
veneràbile, adj. t'^mvithi^* 
venerando, adj. el^m)òrbt0^ 
venerar^, v. a. Decejrcn» 
venerato , part. t)ere^cetf 
Vènere > s. f. Seenne» 
venire, v. n. fommettf 
ventàglio, 8. m; gd^ier» 
venti, adj. }WQn)td» 
vénti , 8. m. plur. bte SSinbe» 
vènto, 8. m. $8tnb» * 
vèntre , 8. m. IBaud^^ 
ventura^, 8^ f. ®lódf* - ' 

venturiére, 8. m. 2Ct)entettrer/ gtets 

^uter« 
verace, adj. ber SSSa^t^eit demftf^ 
veracemente', adv« wa^r^aftig» 
veramente, adv.^toa^rlic^» 
verde , 8. m. ®rón* 
verdeggiante, part'ordnenb* 
verdeggiare, v. n. gtùnemi 
verecóndia, s. f. ®cl^am|)afHdfett 
verecóndo, adj. f(]^am|)aft/ ftttfam; 
verga, s.f. 0iut^e, @(tdb(Ì)en/ étaxt^ 

de ©fen, ®olb« 
vergare, v. a. fc^reibett» 
vergato, part. befd)riebett, blint» 
verginale, adj. iungfrdttli^» 
vérgine, s. f. unb adj. Sungfrau* 
vergóg:na, s. f. ®(lj)anbe. 



vergognare, r. a. $efd!i&men« 
vergognosamente,, adv. fd)dnblid)* 
vergognóso, adj. fd^am^^ft, fitts 
, fam, fdE)&nbUd!^» 

verisimilmente, adv. } toa^c^etiis 
verisimilemente, adv.i (tì|^» 
verità, 8. f. SSa^r^eit; 
vermiglio / adj. foraUenfarbig* 
vero, 8. m. bad SGSo^re» 
vero, adj. »alS)r* 

veróne, 8^ m. offener ®aiig« (Srfer* 
versare, V. a. giefeii/ auddiefem 
versato, part. oergofeiu . 
vèrso, 8. m. Smerdo 
verso, prep. gegen/ iia((« 
veruno , adj. lemer» / , 

Terziére, s. m* @<irten* 
vespertino; adj. abenblt4«. . * 
vessazióne» s. f. S3ebrù(fuÒ9*-. 
vessillo, 8. m. ga^ne*. 
vésta, 8. f. ^eib/ J^leibung/ ICntUd» 

;Sboìol ••»•»'»*<««' ^"flo^fl- 
vestìgio, 8. m. Sufiftapfe/ fD^erCmoL 
vestimento, 8. m. ^teibung» 
vestire, V. a. Reiben» 
vestito, 8. m. Aletb.. 
vestito , part. gefleibet» . 
veterano, adj. unb 8. m.'lSh>lbat 
vétta , 8. f. @tpfeL 
vetusto, adj. alt* i 

vezzegnàre , v. a. tlebfof({t. 
vezzo , 8. m. Hf, @ptel)p^, ^iebs 

retj* :' 

vezzo, 8. m. «^afóbanb» 
vezzosamente, adv.arttd/ tfebret($» 
vezzóso, adj. ^Ùbf4* 

Smtol --«•»*• 

uficióso, adj. btenflferttd* 
ugna, 8. f. ber SlageL 
uguaglianza, s. f* OMé/^tiU 
via, 8. f. SBc0, ^trafe» 
viaggiare, v. n. retfen^ 
viaggiatóre , s. m; Steifenber* 
viàggio, s. m. Sfteife» 
viale, s. m. OTee. 
viandante , adj. iiitb à. Sletfenber. 
vibrare, v; a. f^ttfttgen, fé)kfen, 

l^eftig ^in unb ^ec bewe^en. . . 
vicènda, s. t ajetgeltung; 
vicinanza, s. f. 9la4)bAtjfd^aft» 
vicinato, 8. m. bte '^tac^bdrfc^ft* 
vicino, 8. «lì. ^laà^dv*^ 
vicino ^ adj. onUedenb* 



1 



Digitized by V05.OOQ IC 



a67 



ricino j adn »a(f • 
Tìòìno, prep»>bii/ nolffe UL 
Tlétàre, v. a. wxbieten, wéftetu 
TÌetàto, part. t>^0tfiu 
Tigliétto, 8.in. dn IBtttet/ Srìef(^m 
▼ìgnèto, 8. m. tBeinberg*. 
rigóre, s. m. etàdt, itraft. 
rigoroso, adj. ftar!/ ràfltg/ mtmter* 
rile, adì. Mte4)t/ d^tin^/ oer&((tli(f^ 
rilipéndere, r. a. ntd)td a^teiu 
riUa, s. f. Sanbgut.mit dnem9)a{afL 
rillàggio, 8. m« jDotf» 
rillànOy 8. m. IBauer* 
rillàno» adj. gxoh, pUmp* 
rìUeggiàre, Vé n. bte SaaUttft ^t* 

niefeiu 
rillerèccio, adj. l&nMt(^» 
vilmente, adv. ntebertrd(||tt0» 
riltà, 8. f, geig^jeit. 
rincénte, part. Gteger» 
rìnccre , v. a* tbttwmhen.' 
rincitòrei 6. ni. eUQtt, VUhtts 

winber» 
rincolàre, r. a. btnbcn^ fefTeltu 
rincolàto, part. gebunben.. 
rjncolo, 8. m. IBanb/ SBanb Ut 

Sreunbfc^aft» 
rindèmmia, 8. f. a&ein(efe«' 
rino, 8. m.^XBetn» 
riolénte, adj. ()eftÌ0» 
ri oleato f adj. óenjattig» 
riol^ttza, s. f. @$ewaltt^&tidldt» 
rirìle , adj. mdnnlid)» 
rìrilità, 8. f. a)lann^afttd{dt« 
rirtù, 8. f. 2^tt()enb. 
rirtuòso, adj. tugenbbaft» 
risacela, 8. m. ()dftid)ed &tfi^t 
Tìscera, s. f. (meijl plur. Tiscere) 

bie ©ingcwcibe* 
rìschio, s. m. fQo^eUem*. 
risibilmente, ady. fià)tiiàì*> 
risièra, s. f. hai SSifir ara «^elm» 
risiòne, s. f. hai @e^en» 
rìsita, s. f. SBcfud). 
risitàre, r. a. befud^en» 
risivamente, adv. auf dne {ul^ts 

bare 2Crt» 
riso , s. m. ®e\ià)U 
rispo, adj. m}xntev, teb^aft» 
rista, 8, f. hai @ef!(^t. 
risto, part. gefe^en» 
ristòso, adj. fd)5n auéfef)enb» 
rita, 8. f. eeben» 
ri tale, adj. »aè hai Scben erlj^dlt 
rite, 8. f. gBemflotf» 
ritti ma, s. f. Cpfer» 
ritto, 8. m. ^la^rung*. 



littòria, 8. f. ®!e04 
rivàce., adj. lebbaft. 
rivamente , adr. leb^èft* 
rirénte, s. m. part. Ubenb, Ut 

UnhiQ*. ; 
rìrere, 8. m. bai Mtn^ 
rìvere , r. n. leben» 
rivido, adj. muntet. 
rìTificante, part. lebenb» 
riyifìcàre, r. a. belebett» 
rivissimo, adj. sup. fe^t feb^aft 
rivo, 8. ni. hai Sebtti. 
riro, adj. lebenbtg* 
▼Izio, 8. m. iafttu 
riziòso, adj. (after Jaft* 
ulimento, s. m. ®tttié)* 
ulterióre, adj. tontet, fentet/ litn 

fctttgt 
ùltimo , adj. ber Ie(te* 
umanità, s. f. ^cnfà!Ìf)eiUi • 
umano, adj. m€nfdi)ti(^* 
umidetto, adj. ettoai feu^t» 
ùmido, adj. fend)U • 

ùmido, 8. m. hai gfrud^te^ 
ùmile, adj. hemùtf^ig, pttfam* 
umiliare, v. a. bemflt^tgen» 
umiliato, part. gcbemfitbtget* 
umiliazióne, s. f. 2>emfttj)i9un9* 
umiltà, 8. f. X>tmutt)^ 
umóre, s. m. %im^Uit, &àftt, 

Saune, ®emiitbéart. 
unànime, a«lj. einmfitjìg» 
ùnico, adj. einaig» 
unifórme, adj. dnfbrmtd$ subst 
' Untform. 

uniformità, s. f. Cimfòrmtafeit* 
unióne, 8. f. IBerbtnbung» 
unire, r. a. oerdm'gen» 
universale, adj. aUgemetn. 
universalmente, adv. aU^meitt* 
università, s. f. M^tmtin^àt, Unù 

wrjitdt* 
universo, s. m. hie SBdt* ' 
voce, 8. f. ^timme. 
vòglia, s. f. mtle, «ufij 
volante, part. piegenb. 
volare, v. n. flicgen* 
rolère, v. a. woUen* 
rolére, s. m. ber SBitte, hai SBoffen* 
rolgàre, s. m. gemcine ©pradj^e* 
rolgàre, adj. aUtdglicb/ gemetnl 
vòlgere, v. a. brc^en, toenhen, 

Uì)ven. 
volgo, 8. m. $6beL 
rolontà, s. f. miUe. 
volontariamente, adv. fretmtUtg* 
volontàrio, adj. fretiptUig» 
24* 
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Tolonterosamenfte» adr. iH^^èf ùscio, a. m. Z.^kt*,.i . 

wiUig» uacirc, v. a. audde^n» 

Tolontiisri , adr. geni» us(^, s. m. ®ebtattd)^ ®cn)Ol^n|^dt 

volta, 8« f. Sftif^tung bed Sege^/ uso, adj. gnoo^nt . 

etnmal/ ©etoòlbC/ Soden* iMufriitto, 8* m. (Semtf^ 

Toltàbile, adj. vM P4 l^if^t ^^ U84jrpàre, v. a. ttxoaé mit Unteébt 

tet/ wenbet. ober ®mait on ^.btìB^fXL, te^ 

Toltkre, V. a. bte^* . ft|en» 

volteggiare, v. n. ftd^ .^m tttlb Hfurpatòre, «. m. un^rei^tec IBes 

^et to^nben. {It^ etned fremben ®»M^ 

ròUoj part. ficfe^. I»iurpaziòae , s. f. undettc^te 2Cns 

vòlto, 8. m. &ewbiht, SogcUt ma^undì ^i^dtiff* . 

volto, 8. m. '®e{td)t» ùtile, adj. nàftlic^» 

volubile, adj. flattfc^ft/ imbes uva, s. f. ^eixìbtete, e^tad^etbeere. 

jldnbig. ^ vitlcàao, a. m* SSuICatv 
volume, 8. m. SBanh, iRwif ^etU 

voluto , part. gewoltt. X. 
.voluttà, 8. f. gwube/ SBottufr 

voluttuosam^tc, adx* woUfifKdCtft X ge^Srt ftc)entlt4) mci^t è^m itos 

weife* ttentfd)en 2C(p]S)ab<t/ nur in eKkben 

uòmo, 8. m. ^tnféj. fcrmben 9iamen n)tpb.^ no4 beu 

uòpo, 9lu^n/ $BortM« oefialten) ale:. ?Canto^ Xerse, 

vòi-tice, 8. m. ^alTenotrbeU unb in éintgen lateintf^en SB^òc^ 

vóto, s. m. bU Seere. toni) ùii: exprofeaae ecc. 
voto, 8. m. ©elùbbe» 

v6to, adj. Im. ^ Z.. 

urbano , adj» arti0 / poflud* ... 

urgènte, part. brindetìb/ 9lot^fa((^ Zeppo,. «<!}, ganj^oott» 

bringenbe 9lot^. zerbino, 8. m. ètuftei:* 

, urlare, r. n. ^^tvkxu »ìo, 8. m. t>^tim. 

urna, s. f. Ume^ ®tó(f«topf» zitèlla, 8. f. cin SK&b^em 

urtare, v. a. ftofkti* zòccolo, s.m. ^ùltì(S)Ut), becQmb^ 

urto, 8. m. ©tof- ffein bc« ®autenfu»e«. 

usanza^ s-f. ®fbrau4, ©meljin^eit zólla» a. f» Srbfc^oUe. 

uaàre, ▼. n.^jewo^^nt fein, oawens zonzo, adj. ^erumfdbwarmcnb» 

bea, autóben. zoppicare, t, n. ^infen* 

usato, part. flebriu^li*, fietDÒ^nli** zòtico, adj. unaefc^tiffen, .0cob^ 

usbèrgo, 8. m. ^an^tt^ fig. ®d^u^ zùccheso, a. m. Suct^c» 

»ctt^eibi9unfl^ «uff«b ». f- ®trcit» 
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Tolonterosaiiienftef adr^ . listimi/ ùscio, a. m. IS^*... 

U)iUt0. uscire^ v< a. avi^^tu 

Tolontiiirì, adr. genif us», s. m. ®ebtattd)^ ®tXOCìfytiS^t. 

volta, 6. f. Sfttd^tung M S«0e<, uso, adj. gnoo^nt . 

einmal/ ©ewòlbe/ Sooent usufrutto , s. n. ®em«8«. 

Tultàbile, a^j. mA ft4 l^^^c^t tfC» usurpare, t. a. ettood mit ttttrec^t 

t)et, mnUU ober OlinDatt ao M^bcindcn, be» 

roltkre , v. a. brefieti* . (i^n. 

volteg^àre, v. n, fid^ ^m tttlb nfurpatòre, «. jn. unger e<l^ter Ses 

^er w^nben. fit^ etned fremben @M<i« 

vòlto, part. gefe^rt* uturi^aziòae , a. f. uiiderf4Ke ^s 

vòlto, 8. m. &extbtbe, fBo^f ma^nnQ^ (SinstiK» . 

volto, s. m. '®^{td)t* ùtile, adj. nàblic^» 

volubile, adj. flattec^ft, imbe» uva, s. f. SBetribeere; ®tod^e(beete* 

jldnbig» vitlcàuo, a. m. SSulCatv 
volume, s. as. Sanb,.0iui/ SS^ 

voluto, part. fiewoll^ X. 
.voluttà, 8. f, greubf/ SBofluft» 

voluttuosamente, «dy. woUiljlidtt» X ^epbvt ei^ertUié) ntii^t )ttm ttas 

wetfe. ttenifcben 2C(p]S)abet/ nujc ,tn etttdten 

uòmo, 8. m. Wttnfdi. ftrmben 9iamen n)tpb.eé.nod) beis 

uApo, Sflu^H/ IBortt^eU* oedalteti) ató:. ?Caato^ Xerse, 

vòrtice, 8. m. ^afTertotrbeU unb in étntgen latemtf^en Wèbt- 

vóto, s. m. bie Serre. tem) ^d: exprofesae ecc. 
voto, 8. m. ®r(6bbe« 

vóto, adj. leer* Z.. 

urbano, adj. arttd/ t^flid^*^ .. 

urgènte, part. brindetib^ ^ot^foU, Zeppo,, «dj. gaiu oo(L 

brtngenbe 9lot$* zerbino, 8. m. ètu(ei:* 

/ urlare, v. n. ^euletu zìo, s. m. O^eim. 

urua, 8. f. Ume^ ®l&(f»topf» zitèlla, s. f. ein SD2&b((en* 

urtare , V. a. ftofcn» zòccolo, s.m. ^oljfcblt^^ bo^aninb» 

urto , 8. m. 0tof. ftein be« ©dutenfuf e«* 

usanza^ 8.-f. ®fbrau4/ ©eioè^^ett zólla». a. f» Srbfc^oUe* 

usare, r. n.^etooì^nt fettt/ oatocns zonzo, adj. ^entinf4»>itmcnb» 

bea, autóben* zoppicare, v. n. ^inUtu 

usato, part. eebt&ud^t^/ 0e»>6^iai(b« zòUco, adj. undefc^tiffett/fcob. 

usbèrgo, 8. in. |)anjlri fig. 6<|ti|^ zùcchero, s. m. 3ttcter. 

ajert^eibigunfl. «uffa^ ». ^. ©treit. 
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